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pokalypsy vždy začínají v hodině čarodějnictví.

To je něco, co teď víte.

Dává to smysl, když se nad tím zamyslíte. Apokalypsa je ze své podstaty svým způsobem zkázonosná a ponurá. Nejlepší čas pro shromažďování energie pro tento druh práce je, když jste v nejhlubší, nejtemnější a nejchladnější části noci. Ten čas ticha mezi dvěma hodinami ráno a úsvitem. Existuje spousta jmen pro tuto noční dobu. Čarodějnická hodina. Hodina vlka. Mrtví noci. Mohl bych pokračovat dál a dál, protože všichni pro to máme jména.

Ale všichni mluví o stejné době. Hodina, kdy sedíte v posteli a potíte se z nočních můr. Hodina, kdy se probudíte bez jiného důvodu, než abyste se báli budoucnosti. Hodina, kdy zíráte na hodiny, jste ochotni spát, víte, že se to nestane, a únava a zoufalství bijí na dveře do trezorů vaší mysli olověnými holemi.

Tehdy začíná apokalypsa: čarodějnická hodina.

A nabíjel jsem přímo do jednoho tak rychle, jak jsem jen mohl.

Stará loď mého bratra, Water Beetle, ošuntělé dvojče kosatky v Čelistech, byla příliš špinavá, než aby přeskočila vlny jezera Michigan, když jsme mířili do zatemněného města Chicago, ale přesto se jimi prodírala.

Nepřítel, hlavní město E, přicházelo pro mé město a malá část sil, které mohly národy, kterým se dostalo, byly vše, co stálo mezi neznámou mocí národa Fomor, vedené šílenou bohyní nesoucí nadpřirozenou superzbraň, a asi osmi miliony bezmocných lidí s velmi malými prostředky na obranu.

Snažil jsem se dát starému lodnímu motoru trochu více plynu a ten začal vydávat divný sténající zvuk. Zatnul jsem zuby a uvolnil se. Nikoho bych nechránil, kdyby na mě vybuchl motor a nechal nás pohupovat se v jezeře jako polystyrenový pohár.

Murphy vykulhal po schodišti ze spodních palub a vklouzl se mnou do kormidelny. Bylo mi asi šest osm nebo šest devět, v závislosti na mých botách, a Murph musel nosit tlusté ponožky, aby se zlomil i pět stop, takže jsem zabíral trochu víc místa než ona.

Ale i tak vyklouzla vedle mě a přitiskla se ke mně.

Objal jsem ji, na vteřinu zavřel oči a nesoustředil se na nic jiného než na její pocit proti mně. Je pravda, že bojový postroj a P90, které nosila (nelegálně, pokud na tom v tomto okamžiku záleželo), ji učinily trochu hrudkovitější a špičatější než diktát romantiky, který je obvykle nařízen pro milostný zájem, ale všechny věci, které jsem vzal v úvahu, mi to nevadilo. Byla také teplá a měkká a napjatá a ostražitá vedle mě.

Věřil jsem jí. Cokoliv přicházelo, ona mi kryla záda a byla tvrdá a chytrá.

(A zraněný, zašeptal nějaká pochybující část mě.  A zranitelné.)

Drž hubu, mě.

"Jak dlouho ještě?" Zeptal se Murphy.

"Kdyby některá světla svítila, už bychom byli schopni vidět panorama," řekl jsem. "Jací jsou naši hosté?"

"Ustaraný," řekla.

"Dobře. Měly by být." Podíval jsem se na ni a řekl: "Jestli se něco stane, bude to blízko břehu. Dává největší smysl, aby tam nepřítel vyslal své lidi nebo cokoli jiného. Radši řekni všem, aby byli připraveni."

Murphy se na mě zamračil a přikývl. "Očekáváš potíže? Myslel jsem, že ta titánská dáma..."

"Ethniu," dodala jsem.

"Ethniu," pokračovala bez obav, "řekla, že se objeví až v hodině čarodějnictví. Ale je půlnoc."

"Pro praktikující je čarodějnická hodina mezi druhou a třetí hodinou ráno. A kromě toho. Myslím, že bohyně posedlá pomstou nemusí dělat nejspolehlivější noviny nebo hodiny," řekl jsem. "Myslím, že Fomor je vodní národ. Myslím, že pokud opravdu přivede armádu, bude mít skauty a potížisty. A myslím si, že i když je to bez jejich armády zaskočilo, jsou v tomto městě bytosti, proti kterým by jen blázen bojoval férově."

"Myslím, že mezi polobohy není žádná čest," zavtipkovala.

Nic jsem neřekl.

To upoutalo její pozornost. Viděla jsem, jak studuje můj obličej a pak se ptá: "Jak zlé to musí být, že neděláš vtipy?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Není to jen to, co se dnes večer děje. To je to, co to znamená. Nadpřirozená legie přichází, aby zavraždila všechny ve městě. Ať už Chicago stojí nebo padá, nezůstává to stejné. Nemůže. To bude příliš velké, příliš násilné. Svět smrtelníků to tentokrát nebude moci ignorovat. Bez ohledu na to, co se dnes večer stane, svět.  Změny.  Tečka."

Chvíli o tom vážně uvažovala. Pak řekla: "Svět se neustále mění, Harry. Jedinou otázkou je jak."

"Možná," řekla jsem. "Ale nedokážu si představit, jak tohle bude k lepšímu. Smrtelníci versus nadpřirozený svět se zhorší, Murphu. Ošklivý. Pro nás všechny." Zavrtěla jsem hlavou. "A to se teď stane. Nevím kdy. Ale bez ohledu na to, co se stane, přichází to. Teď to přichází."

Tiše se o mě opřela a řekla: "Co budeme dělat?"

"K čertu, jestli to vím. To nejlepší, co můžeme."

Přikývla. Pak se na mě podívala a řekla vážně: "Tak si dej hlavu do pořádku. Nechte tuto válku na zítřek. Dnes večer toho máme na talíři hodně."

Zhluboka jsem se nadechla, zavřela oči, vydechla a zahnala do zdi malý oceán strachu, který se mi začal rozvířit v mysli. Podle mých vlastních slov tato obava přicházela, bez ohledu na to, co jsem udělal. A já bych tomu čelil, až to přijde. Rozškatulkovat a dobývat.

Protože pro dnešní večer byla jen jedna věc, která musela být v mysli kohokoliv.

"Braň Chicago," zavrčela jsem.

"Zatraceně správně," řekl Murphy. "Tak jak to uděláme?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Jak si to představuji, Ethniu je naše hlavní starost."

"Proč?" Murphy se zeptal otevřeně. "Je to velká zbraň, ale pořád je to jen jedna osoba. Může být vždy jen na jednom místě."

"Protože má Balorovo oko," řekla jsem.

"Z koho?"

"Král původních Fomóirů," řekl jsem. "Archnemesis z Tuathy, které jsem shromáždil, byli nějací proto-Sidhe. Vládl Irsku v prehistorii. Existovalo proroctví, že ho zabije jeho vnuk, a tak zavřel své jediné dítě na několik tisíc let do věže."

"Ethniu," uhodl Murphy.

"Mám to v jednom."

"Tisíce let jako vězeň. Pravděpodobně je stabilní a dobře upravená," řekl Murphy. "Takže jí půjčil Oko nebo co?"

"Tak nějak. Zemřel ohavně poté, co se nějaký dobře vypadající Tuatha vplížil dovnitř a srazil Ethniu nahoru. Dítě, které se z ní narodilo, nakonec Balora zabilo. Možná, že dítě dalo oko své matce jako vánoční dárek. Nevím."

Podívala se na mě. "Co o tom víš?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Většinou smrtelný folklór, což je něco jako snaha porozumět historii prostřednictvím hry s telefonem. Ale oko . . . je to zbraň, která přesahuje to, co svět viděl po tisíciletí. Kdekoliv se shromáždíme, abychom bojovali s Fomorovými jednotkami, jen se semkneme, aby nás Oko zničilo nákladem lodí. A z toho, co jsem slyšel, máme jen velmi málo způsobů, jak Ethniu skutečně ublížit. Ale pokud budeme nečinně přihlížet a nic neuděláme, doslova srovná město se zatracenou věcí dorovná."

"Tak jak vyhrajeme?" řekl Murphy.

"K čertu, jestli to vím," řekla jsem. "Rada seniorů bude celou dobu shromažďovat informace. Je možné, že přišli s možnostmi."

"Proto jsi vyrazil na ostrov," řekl Murphy. "Myslíš, že ji tam můžeš zamknout."

"Myslím, že kdybych se pokusila přijít a svázat ji, roztrhala by mi mozek zevnitř ven," řekla jsem. Musel jsem se přinutit, abych si neopřel ruku o nůž, který jsem teď nosil u boku. Ve skutečnosti by bylo nejlepší, kdybych o tom vůbec nepřemýšlel. Příliš mnoho věcí v tomto světě je příliš dobrých v zachycení záblesků vašich myšlenek. "Možná může být opotřebovaná. Pak bych mohl mít šanci."

"Možná," poznamenal Murphy. "Mohlo. Slyším spoustu vaflových slov."

"Jo, to proto, že mluvím optimisticky," řekla jsem a zamračila se.

"Říkejme tomu tedy jeden plán B."

"Plán Z," řekl jsem. "Tohle není jako náš obvyklý nepořádek. V těch jsem stále těžký hitter. V lize tito lidé působí, jsem přinejlepším střední váha. I . . ." Zavrtěla jsem hlavou. "Doufám, že někdo má lepší představu o tom, co dělat, než já." Cítil jsem, jak se instinktivně napínám a zkracuji plyn o polovinu. "Dobře. Myslím, že se blížíme. Pokud budou potíže, bude to mezi námi a pobřežím. Raději jim dejte vědět."

Narazila mi hlavou na paži, na okamžik se naklonila a pak se odstrčila. "Řeknu jim to."

Opatrně vykulhala, aby se znovu dostala pod palubu, a já jsem začal trochu víc škrtit plyn a díval se ven do noci. Nebylo toho moc k vidění. Na břiše oblačnosti bylo nějaké městské světlo, jižně od cesty dolů kolem Aurory a ze vzdálené strany jezera, ale Chicagoland byl zahalen do naprosté temnoty.

Kromě... nebyla.

Jen jsem nebyl schopen vidět světlo ohně z takové dálky.

Vysoké, tmavé, tiché útesy panoramatu města se objevily proti ne zcela černé zatažené zataženosti. V oknech byly svíčky, stovky z nich v dohledu, ale byly to osamělé malé světelné body ve vší té temnotě. Na ulicích musely hořet ohně, protože na nižší patra některých budov vrhaly rudé kužely světla.

Škrtil jsem plyn ještě víc. Měl jsem docela dobrou představu o tom, kde jsem na jezeře, díky mému mentálnímu spojení s ostrovem za námi, ale byl jsem si jistý svou polohou jen asi sto metrů a tma věci komplikovala. Nechtěl jsem minout kanál do přístavu a vykuchat loď na skalách.

Elektrická příďová světla, která bych normálně použil k tomu, abych pomohl pilotovat svou cestu dovnitř, byla vyhozena, když Poslední Titán vypustil Balorovo oko na střechu téměř nezničitelného hradu Brighter Future Society. Oko skrz ni vyfouklo díru a současně vyslalo puls magické energie, která úplně vyfoukla městskou síť, včetně elektroniky na autech a letadlech a elektrických systémů na lodi. Starý vznětový motor se stále ještě vzdaloval, ale to byla asi jediná věc na lodi, která přežila superhřát, který Oko vyhodilo. Na přídi a zádi visela chemická světla, ale to bylo jen proto, aby do nás někdo jiný nevběhl, jako by tu noc byl někdo jiný na Michiganském jezeře.

Nahlédl jsem do špinavého skla kormidelny a hledal bíle natřené značky kanálu, které měly v šeru téměř zářit. Světla přístavu byla samozřejmě zhasnutá a osvětlení z osmnáctého století příliš nepřispívalo k řádné bezpečnosti při manipulaci s lodí.

Náhle se ozval křupavý zvuk, kvílení protestu z  trupu a nástavby Vodního brouka a loď se během několika sekund změnila z pomalého pohybu na vůbec nepohybující. Zavrávoral jsem a musel jsem se chytit lodní konzoly, abych udržel rovnováhu, a kolo se mi náhle roztočilo v rukou, úchopy mi udeřily prsty tak silně, že mi zanechaly modřiny dřív, než jsem je mohl odtrhnout.

Vyklouzl jsem z kormidelny, když se loď začala prudce naklánět doleva a dopředu, trámy sténaly.

Murphy se vynořila ze spodních palub, chemické světlo viselo z jejího postroje, její malá puška na rameni. Se špatným ramenem se zavrávorala do přepážky a nepříjemně zasyčela, pak se dostala na palubu, opřela se nohama a jednou rukou se držela zábradlí. "Harry?" zavolala.

"Nevím!" Zavolal jsem zpět. Natáhl jsem se do košile a vytáhl matčin starý stříbrný pentaklový náhrdelník s červeným kamenem uprostřed pěticípé hvězdy. Zvedl jsem ho, zamumlal slovo a vypustil šepot vůle a stříbro amuletu a řetězu začalo zářit měkkým modrým kouzelnickým světlem. Rychle jsem se vydal vpřed, když se loď rozhoupala na druhou stranu, sténala a kvílela a držela světlo, abych viděla trochu před sebe. "Museli jsme narazit na mělčinu!"

Ale když jsem překročil tlustý shluk šňůr a dostal se na příď lodi, viděl jsem před sebou jen tmavou vodu. Ve skutečnosti světlo z mého amuletu vybíralo proužky reflexní pásky a plastové reflektory na docích, přede mnou a mírně vlevo. Což bylo do přístavu, myslím, na lodi.

Byli jsme stále v hluboké, čisté vodě.

Krucifix?

Loď sténala a houpala se na druhou stranu, a tehdy mě vůně zasáhla.

Byl to ohromující zápach mrtvých ryb.

Ach kecy.

Otočil jsem se a natáhl amulet přes shluk "čar", které jsem překročil.

Byla to tlustá, gumová, pulzující, živá končetina, chapadlo, tmavě červeno-fialové barvy, pokrytá kožovitými, bradavičnatými uzlíky a lemovaná ozubenými přísavkami – a byla možná zase o polovinu tlustá jako telefonní sloup.

Neříkal jsem svému tělu, aby se pohybovalo v noční můře zpomaleně, ale cítil jsem, že se to děje stejně, když jsem následoval chapadlo na bok lodi, kde se plazil po trupu a zmocnil se nástavby, připojil se k ní desítkami a desítkami hlupáků - a šel dolů k obrovskému,  objemný tvar ve vodě, něco téměř tak masivního jako samotná loď.

To chapadlo se ohnulo, deformovalo tvar a loď znovu vykřikla a houpala se na druhou stranu.

A ve vodách Michiganského jezera se na mě zaleskalo velké, slabě zářící oko.

Kolosální chobotnice. Kraken.

Fomor vypustil šíleného krakena.

"Hvězdy a sto-" začal jsem přísahat.

A pak vody jezera explodovaly vzhůru, když něco, co vypadalo jako pár desítek chapadel jako první, vybuchlo z hlubin a přímo na můj šílený obličej.
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kladí. To je to, co si pamatuji z příštích několika sekund.

Většinou chapadla.

Něco mě zasáhlo do obličeje a hrudníku a připadalo mi, jako bych se zpomalil matrací na vodní posteli. Byl jsem sražen zpátky od zábradlí, a i když jsem šel dolů, něco mi začalo drtit kotníky dohromady. Podívala jsem se dolů a uviděla pár klikatých chapadel, která držela mé nohy pohromadě, ozubené přísavky hledající nákup, na okamžik bezvýsledně – Mollyin kouzelně obrněný pavoučí hedvábný oblek měl v sobě stále dost šťávy, aby je udržel, a svírající zuby se nemohly dostat přes látku.

Pak mi kolem čela šlehalo třetí chapadlo, tohle mnohem štíhlejší, a cítila jsem  praskavý zvuk, jak mi tucty drobných zubů prořezaly kůži a našly v kosti mé lebky svůj nákup.

To je ten druh hluku, který vás rychle zpanikaří.

Hlavou jsem do něčeho narazil a bylo tam hodně světel, a pak se moje hlava a nohy najednou dostaly do opačných směrů.

Uchopil jsem chapadlo, které mě drželo za hlavu, a zatáhl jsem dost silně, abych dostal dostatečný protitlak, aby mi nepraskl krk – a to mě nechalo nepohodlně viset, natažené mezi drtivými protichůdnými silami, jen jsem se snažil vydržet.

Příběh mého šíleného života.

Harry Dresden, profesionální čaroděj. Jsem trochu zaneprázdněn, jinak bych si potřásl rukou.

Tvrdě jsem zatáhl za celou horní část těla a chapadlo, i když neuvěřitelně silné, se natáhlo jako gumička a mírně se uvolnilo, dost na to, abych mohl rychle zaklínit: "Infusiarus!"

Koule zelenozlatého ohně, jasná jako malé slunce, zapálená k životu v poháru mé pravé ruky – která náhodou uchopila podivné chapadlo krakena.

Stvoření samo o sobě očividně nedokázalo vydávat zvuky – ale třáslo se bolestí, kroutilo se a trhalo pryč od náhlého ohně a Vodní brouk křičel v agónii, když šelma mlátila.

Vykřikla jsem, když mou hlavu obklopil pás ohně z chapadel, která se do mě zakousla – jen abych zmizela v podivném chladu-statickém pocitu, který Zimní plášť používal k nahrazení většiny pocitů bolesti. Hluk byl neuvěřitelně hlasitý, alespoň pro mě, protože škrábání o mou lebku vedlo zvuk přímo do mých ušních kostí. Horká krev mi začala stékat po obličeji, uších a zezadu na krku – rány na pokožce hlavy krvácejí, jako byste nevěřili, a právě jsem jich dostal desítky.

Vykřikla jsem a vnutila do kouzla ve svých rukou více energie a moje malá sluneční koule zářila jako acetylenová pochodeň. Ozvala se ostrá vůně spáleného masa a chapadlo náhle prasklo, prohořelo a já jsem tvrdě sestoupil na palubu, předloktí narazila na prkna.

O okamžik později mě chapadla, která mi omotala kolem kotníků, vymrštila do vzduchu a vrazila mě do hořce studených vod Michiganského jezera.

Náraz s hladinou vody se cítil jako náraz do desky křehkého betonu. Podařilo se mi stočit defenzivně, trochu rozložit náraz, ale nestačilo to na to, abych se vyhnul tomu, že by mi vítr vyfoukl z plic právě ve chvíli, kdy jsem se ponořil do zmrzlé tmy.

Není zima jako studená voda. Je to . . . téměř dravec, živá věc, a můžete cítit, jak z vás vytrhává teplo v okamžiku, kdy jste do něj ponořeni. Jděte dolů kolem prvních pár stop, dokonce i v létě, a ta voda se dostane vážně chladná, rychle. Nechte se strhnout na dno, s náhlým tlakem na vaše uši, šokem z chladu na vašem těle, a bylo by opravdu snadné panikařit a utopit se, bez ohledu na to, co ten zatracený kraken plánoval.

Zběsile jsem hledal možnosti. Voda a magie se většinou nemísí. Voda je v mnoha ohledech považována za konečné vyjádření přírodního světa. Voda obnovuje rovnováhu - a pokud existuje jedna věc, kterou kouzelníci nejsou, je to vyvážené. Narušujeme svět kolem nás svými myšlenkami a emocemi, porušujeme normální zákony reality z rozmaru. Ale je tu důvod, proč inkvizice a další používali dunking v té době - obklopte čaroděje vodou a on by měl štěstí, kdyby mohl vytvořit nejjednodušší malé kouzelnické světlo nebo jiskru statické elektřiny.

Který... nechal mi velmi omezené možnosti, jak se vypořádat s zatracenou obří chobotnicí.

Na druhém chapadle, pokud je jedno místo, kde nechcete bojovat se Zimním rytířem, je to ve tmě a chladu.

Viděl jsem  tu věc tady dole v černém, mé oči zachytily jemné fialové a modré odstíny bioluminiscence, příliš matné, aby si jich bylo možné všimnout v jakémkoli prostředí méně umbral, a bylo mi nepříjemně připomenuto, jaké to je používat standardní antiglamour unguents k vidění skrze iluzi, jen dozadu. Možná, že kraken ve skutečnosti nevyzařoval světlo - možná to faesight jen ilustroval jako něco známého pro můj lidský mozek. Ale viděl jsem to, prostý jako den, dokonce i tady dole v mrazivé tmě. Nebo možná zvlášť tady dole v zamrzlé tmě.

Chapadla mě svírala tím a tím směrem a já cítila, jak se jich připevňuje víc, některé na zádech, jednu přes zadní stranu stehen, jednu kolem levé paže – a cítila jsem to, když mě začaly přitahovat blíž.

Viděl jsem jedno velké skleněné oko o velikosti náboje a pak proti osvětlenému tělu krakena jsem uviděl černý obrys jeho zobáku, obsidiánovou masu tvrdého, krájejícího brnění, které by mě mohlo odříznout na polovinu stejně snadno, jako zahradníkovy nůžky vezmou květ.

Pak se ozval matný, burácející zvuk nárazu a o vteřinu později se někdo prodíral vodou, plaval s nelidskou rychlostí a grácií a pohyboval se spíše jako tuleň než lidská bytost.

Neměla na sobě nic jiného než černé sportovní spodní prádlo, nelidsky bledou pleť, která v mém faesightu zářila. Její stříbrné oči odhazovaly omezené světlo jako kočičí a v ruce nesla jeden z bratrových záložních kukrisů, nepochybně vzatých ze skříňky pod palubou. Prohnala se vodou, chytila mě za přední část mého kabátu a pak zkroutila jednu studenou ruku do mého šíleného pásu a opřela nohu o můj bok, aby jí poskytla bod stability, když máchala nožem s nelidskou silou a rychlostí proti odporu vody.

Čepel se zařízla do bradavičnaté kůže krakena a uvolnila dnavý oblak fialové krve. Stvoření sebou škubalo a svíjelo se a trup Vodního brouka křičel ve vodě, když se mi klepala k nohám jako zběsilý vrah se sekerou, aniž by mě zasáhla do těla.

O vteřinu později se tlak na mé kotníky uvolnil a pak mi ta věc odtrhla chapadla a vzala mi půl tuctu malých kousnutí masa z kotníků a lýtek.

Lara Raith, královna ve všem kromě jména Bílého dvora upírů, sledovala, jak ta věc na vteřinu ustupuje, nůž sevřený v ruce. Pak posunula sevření z mého opasku pod jednu paži, odkopla dno a začala mě táhnout na hladinu.

Vybouchli jsme se do vzduchu a já jsem si do plic nasypal co nejvíce drahocenných věcí. Lařina ruka byla jako štíhlá železná tyč pod mou paží a pevně držela mou hlavu nad vodou. "Čaroději, vrať se k lodi," odsekla. Voda jí přitiskla uhlově černé vlasy k hlavě. Díky tomu její uši znatelně vynikly a nějak vypadala o deset let mladší. Její oči zářily hněvem. "Nenechám svého bratra uvěznit na tom ostrově, protože jsi příliš hloupý na to, abys neplaval s krakenem."

"Jak je to moje chyba!?" Přilepil jsem se a vyplivl vodu.

Ozval se náhlý kašel a syčivý zvuk a hladinu vody zaplavilo zářivé světlo. Murphy vyskočila světlici na příď Vodního brouka, asi dvacet metrů od ní, stála a držela ji v ruce nad hlavou a dívala se na vodu.

"Paní Murphyová!" Lara prudce zavolala a Murph se otočil, aby se podíval směrem k nám. Světlice ji oslepila vůči čemukoliv, co bylo mimo bezprostřední dosah jejího světla, ale zapálila ji, aby nám ukázala, kde najít loď, jakmile si uvědomí, že jsem šla do nápoje.

Voda se náhle rozprskla blízkým pohybem.

"Jdi!" Lara zavolala a převrátila se do vody tak hladce jako vydra, zmizela s kopem nohou, které byly příliš rušivé, dokonce i v tomto nepořádku. Otočil jsem se ve vodě a začal mlátit směrem k lodi. Byl jsem v dobré kondici, ale plavání nebylo moje věc. Vrhl jsem se na vodu a pomalu jsem se přiblížil k boku lodi. Murphy se přiřítil se světlicí a řekl: "Tady!"

Štíhlá, nebezpečně vypadající Valkýra se převalila přes skříňku v zadní části hlavní paluby, kde jsme skladovali lodní šňůry, stočené lano sevřené v jedné ruce. Freydis měl krátké červené vlasy, jasně zelené oči, pihy a boxerské jizvy a byl oblečen v černé taktické výstroji. Její ruce se rozmazaly, když rozvázala vlasec a vymrštila ho směrem ke mně.

Cívka zasáhla vodu nohu od mé hlavy a já jsem ji chytil. Freydis mě začal tahat dovnitř, tak silně, že protitlak z vody ztěžoval zavěšení na lano.

"Harry!" Murphy vykřikl a ukázal za mě.

Otočil jsem hlavu včas, abych viděl, jak se ke mně řítí příďová vlna, jak něco masivního nabírá rychlost ve vodě.

Začal jsem se tahat po laně, ale čím tvrději jsme mě táhli, tím silněji se voda tlačila zpět.

"Harry!" Murphy znovu vykřikl – a vrhl na mě námořní světlici.

Řítila se vzduchem a závratně se mu zatřásla. Při mé velikosti nejsem akrobat nebo tak něco, ale moje koordinace ruka-oko není příliš ošuntělá. Natáhl jsem se, vystřelil ho do vzduchu, místo abych ho chytil, a pak se mi ho podařilo chytit poslední zoufalou spojkou – právě když chapadla znovu zakousla do mě a táhla mě pod sebe, hořčíková světlice zářila ještě jasněji, když se mnou dopadla do vody.

Hořčíkové erupce hoří asi na dvacet devět set stupňů Fahrenheita. Takže když jsem si ho přitiskla k chapadlu kolem pasu, odlupovala se stejně rychle jako cvakající gumička – a oblek z pavoučího hedvábí dosáhl hranic své vytrvalosti, odtrhl mě jako hedvábný papír a zanechal za sebou sevřené modřiny po celém mém trupu.

Podívala jsem se dolů přes temnou vodu a uviděla krakena, jak se pode mnou rozprostírá. Bylo to . . . rozlehlý, jeho oči zářily divokým vědomím a vrhaly světlo světlice jako děsivá zrcadla. Na vteřinu jsem se tam vznášel a setkal se s tím pohledem...

. . . Cítil jsem temné, hrozné vědomí, které se mi náhle nesnesitelně zvětšilo v hlavě.

To, co se stalo dál, mě chvíli pronásledovalo. Oči jsou okny do duše. A kouzelníci, pokud se na chvíli setkají s vaším pohledem, mohou někdy nahlédnout dovnitř. V zamrzlé tmě Michiganského jezera, v planoucím, omezeném světle erupce, jsem si vychutnal krakena.

Soulgazes jsou vážná věc, protože cokoliv tam uvidíte, se spálí. Nikdy nezmizí, nikdy se nezmenší v hrůze nebo úžasu. Pokud vidíte něco dost špatného, například n-

- něco dost špatného, mohlo by to udělat hrozné věci s vaší hlavou.

Ani nevím, co jsem tu noc viděl. Rozmazané obrazy, cizí a podivné a nějak nechutné. Cítil jsem své údy, roztažené a plovoucí ve vodě. Cítil jsem další tvory jako já, svíjející se v obscénních objetích na dně oceánu, mezi rozbitými sloupy a starodávnými sochami věcí, které se nějak ohýbaly do více než tří dimenzí. V mých myšlenkách vzplanul pocit, tak naprosto cizí čemukoli v lidské zkušenosti, že to mohla být čistá agónie.

Slyšela jsem se křičet, cítila jsem, jak se mi po tváři vylévají bubliny.

Ale tady je ta věc.

Když se čaroděj podívá do vaší duše, vy se podíváte zpět do jeho. Vidíte ho stejně, jako on vidí vás, jasně, pohled, který proniká závoji a klamy, aby viděl svět takový, jaký skutečně je. Kraken se na mě podíval zpátky a jeho bradavičnatá kůže se začala vlnit přes třepotající se pruhy barev, kůže se zkreslovala, stávala špičatou, její chapadla se navíjela a kroutila se do sebe.

Odtrhla jsem pohled od té věci, můj mozek křičel na protest, ale někde hluboko uvnitř instinktivní část mě, která si téměř užívala výhod zimního pláště, rozpoznala něco zásadního.

Cokoliv viděla, když se podívala zpátky do mého nitra, ji v tu chvíli naprosto vyděsilo. A něco se ve mně náhle změnilo, jako by se přepnul vypínač.

Ne-chobotnice, kraken, se bál.

Stále jsem byl ohromen tou kapkou duše, stejně jako chobotnice.

Nikdy neviděla Laru přicházet.

Udeřila do něj zezadu i zespodu a prodírala se vodou, jako by měla na sobě tryskový batoh. Vrazila hrot bráchova kukriho do bradavičnatého masa jeho hlavy a pak použila zlomyslně ostrou čepel na jeho zakřiveném vnitřním okraji, aby začala otevírat tělo stvoření.

Pekelné zvony. Chtěla mu vyříznout mozek.

Kraken se náhle zmlátil a zkroutil, jeho kůže se vlnila barvami a texturami, když se na ni obrátila, chapadla hledala. Chytil ji kolem boků a bičoval ji sem a tam ve vodě, trhal jí ruce od nože a snažil se jí zlomit krk silou.

Nůž stále trčel ze zadní strany hlavy. Nebo tělo. Nejsem si jistý, co to bylo - celá ta věc byla jen bradavice a chapadla a ten zlomyslný kousavý zobák. Tak jsem začal kopat dolů a ignoroval pálení v plicích. Lara se nedostala k tomu, aby se dostala daleko, než se jí ta věc zmocnila, možná dvanáct nebo patnáct centimetrů.

Ale to byl otvor více než dost velký pro vzplanutí hořčíku.

Strčil jsem ho krakenovi do ochablé lebky až k lokti.

Zbláznilo se to.

Něco mě zmlátilo, odstrčilo mě to o tři nebo čtyři stopy dozadu, a kdyby mi zbyl dech, byl by ze mě vyražený. Matně jsem viděla, jak Lara zápasí, zahalená v chapadlech, až s kůží zářící jako mramor uchopila jedno z chapadel do obou rukou a jednoduše ho roztrhla na polovinu.

Tekutina obarvila vodu v mraku o velikosti bazénu.

A skrze ten mrak se náhle objevily štíhlé, vlnité tvary, které vrážely strach do základny mého mozku, že žádné množství dospělosti by se nikdy úplně nevymazalo.

Žraloci.

Býčí žraloci, s tupým nosem a s tím skleněným, tiše zoufalým pohledem. Možná tucet z nich se vynořilo z temnoty, nejmenší nejméně dvanáct stop dlouhá.

Ale no tak. To není ani fér.

Někdo, připomněl jsem si, a nejsem si jistý kdo, právě skončil s tím, že řekl Murphymu, že až přijdou Ethniuovy síly, nebudou mít v úmyslu bojovat férově.

Kraken mlátil v agónii ve vodě.

A žraloci spěchali s monstrem.

A člověče,  rychle se to zkomplikovalo. Chvosty mlátí. Zuby blikají. Oči se vracejí zpět bílé. Nejstarší superpredátoři na Zemi se postavili proti monstru z nočních můr šílence a výsledek vypadal smrtelně, divoce a krásně.

Lařiny oči se rozšířily, když další dva žraloci, patnáctimetroví, vyklouzli ze tmy přímo k ní – a mezi nimi, svírající prsní ploutev každého z nich, přišla Zimní dáma, zástupkyně královny vzduchu a temnoty – moje přítelkyně Molly Carpenterová. Molly se celý večer starala o své povinnosti jako Zimní dáma, ale přesto si našla čas, aby mi poskytla záludnou záložní magii v pravé tradici Fae. Musela mít Malé lidi, kteří hlídali podél pobřeží můj návrat z ostrova.

Molly měla na sobě jeden z těch surfařských mokrých obleků, na němž byly tmavě fialové a světle zelené vzory v pruhech a kroužcích vysoce jedovatého mořského hada, ústa se jí roztáhla do úsměvu šílené ženy. Její vlasy, zářivě stříbrné v podivném světle, se rozprostřely kolem její hlavy v nadpozemské auře.

Ona a žraloci šli na krakena. V ruce držela nůž a okamžitě šla Laře na pomoc. Kraken však nebyl hotový. Jeho čelisti se rozevřely a zobák spadl na jednoho z menších žraloků jako pár obrovských nůžek. Jedno sousto a úryvek a ta věc se úhledně rozřízla na polovinu.

Shora se ozvalo šplouchnutí a pak přišla Freydis, hubená žena, která prořízla vodu téměř se stejnou grácií jako Lara. Vrhla se dolů, hladce kopla a zamířila k noži vzadu v hlavě. Chapadla jí hrozila, ale Zimní dáma švihla zápěstím a dovnitř se vrhlo půl tuctu býčích žraloků, čelisti trhaly a trhaly.

Freydis se natáhla k noži, uchopila ho do jedné ruky, vytrhla špendlík z podivného granátu, který držela, a strčila ho do stejné díry, kam jsem dal světlici. Viděl jsem obrys jejích prstů a ruky skrz tělo stvoření v osvětlení stále hořícího hořčíku.

Začal jsem kopat o povrch tak rychle, jak jsem jen mohl. Šrapnel z granátu jsem se nebál, ale voda je nestlačitelná kapalina. Výbuch by jím prošel výborně a způsobil by mnohem větší škody než stejná exploze pod širým nebem. Kdyby k němu byl někdo příliš blízko, nechal by si namačkat plíce a já jsem nemohl přesně vědět, jak daleko by jeho síla zabrala.

Freydis tu věc opovržlivě odstrčila nohama a chytila mě v trapně krátkém čase. Ohlédla jsem se a uviděla Molly, jak svírá hřbetní ploutev největšího žraloka býčího a řítí se pryč od zraněného monstra. Lara se držela Mollyiných kotníků, oblečená v kouscích spodního prádla, její bledá kůže pokrytá řeznými ranami a kruhovými stopami, vytékající mírně až příliš bledou krví v malých fáborcích, a všichni jsme běželi jako poslední bojovníci na konci Star Wars.

Granát vybuchl za námi, zabalený do krakenova masa, a možná čtvrtina hlavy té věci se právě změnila v oblak chumu. Jeho kůže náhle zrudla a chapadla přestala mlátit natolik, že se jen divoce křečovitě křečovitě svíjela. Zanechala za sebou oblak krve a masa a ta věc se začala potápět k mrazivému dnu jezera.

Rozbil jsem povrch, zalapal po dechu v plicích plného vzduchu a začal kašlat. Moje hlava se po tom soulgazu cítila rozhodně divně, opilá tím nejhorším způsobem. Ale, Bože, vzduch se cítil dobře. Cítila jsem se tak dobře, že jsem ho na chvíli nasávala a jen matně si uvědomila, o chvíli později, že Molly a její velký žralok právě sedí ve vodě vedle mě.

"Přísahám," řekla. "Dívám se jinam asi pět minut a už máš problém."

"Kousni mě, Padawane," zamumlala jsem.

Úsměv, který mi věnovala, byl mimořádně ostrý.

"Žraloci, vážně?" Zeptal jsem se.

"Už léta nacházejí ve Velkých jezerech mláďata žraloků býků a žraloků," odpověděla. Přejela rukou laskavě po zádech šelmy. "Spousta těch zlých hochů kolem."

"Lara?" Zavolal jsem.

"Tady," řekl hlas za mnou.

Podíval jsem se přes rameno. Lara vypadala jako peklo. Neměla vůbec žádnou ochranu proti ozubeným přísavkám na chapadlech a bylo to znát. Její bledé oči však byly pevné, leskly se jako ostří meče, když Freydis šlapala vodu vedle ní a pomáhala jí udržet hlavu nad nápojem.

Několikrát jsem kopl do vody a řekl: "Uh. Jak se dostaneme zpátky na loď?"

V odpověď padla čára opět přes bok a stříkala do vody poblíž mě. Murphy se objevil v záři chemických světel a řekl tichým, rozzlobeným tónem: "Ježíši Kriste, lidé, držte své hlasy dole. Pokud má někdo na pevnině noční dalekohled a slyší vás, utrhne vás jako plechovky na plotě." Podívala se na mě a z obličeje se jí uvolnilo jakési napětí. Vydala odfrknutí. "Dobře? Není to tak, že vás všechny vytáhnu."

Unaveně jsem se začal vláčet k lodi přes vodu a ujišťoval se, že ostatní jdou za mnou. Stálo mě to sakra hodně úsilí, ale přitáhl jsem svůj zakrvácený zadek k lodi, opřel se nohou o trup a vylezl na něj jako na starou verzi Batmana Adama Westa, jen nemotornější a mnohem více zatuchlý.

Došel jsem na palubu, přehodil zábradlí a jen tak ležel na minutu, unavený.

"Jsi v pořádku?" Zeptal se Murphy tiše, zatímco ostatní začali vylézat stejnou cestou.

"Musím ti to říct, Murphe," povzdechla jsem si. "Mám z toho špatný pocit."

"Mluv sám za sebe," řekl Murphy. "Právě jsem dal svůj poslední granát Valkýře a nařídil jí, aby vyhodila do povětří krakena. Mám míč."

Dobře.

Nebylo toho moc, co bych k tomu mohl říct, když vezmeme v úvahu všechny věci.

Murphy a Molly mezi nimi právě zachránili naši kolektivní slaninu.

Na vteřinu jsem zavřela oči.

Ani jsem neviděl, co se chystá do Chicaga, a už jsem byl zkrvavený a vyčerpaný.

Měla to být dlouhá noc.
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 Pilotoval Vodní brouka zpět do doku, zatímco Molly a její letka žraloků nás doprovázely po zbytek cesty dovnitř. Zajistil jsem loď, a když jsem uvázal poslední vlasec, ozval se praskavý zvuk a konec doku byl náhle pokryt ledem. Molly vystoupila z jezera na ledových schodech, které vytvořila, a ve vlhkých vlasech se jí tvořily vzory mrazu. Studovala město, když přicházela, oči vzdálené.

Spustil jsem prkno a sešlápl se dolů, abych se k ní připojil na lavici obžalovaných. "Co vidíš?" Zeptal jsem se tiše.

"Duchové," řekla. "Poslové, myslím. Stovky z nich."

"Martha Liberty," řekla jsem. "Je v těsném kontaktu s loa. Nechá je, aby se dívali na Fomor."

"Víc než to," zamumlala. "Andělé smrti..." Molly zírala dlouho bez zorného pole na město v tichosti s kočičíma očima. Pak se zachvěla.

"Co to je?" Zeptal jsem se.

"Měli bychom se dát do pohybu," řekla. "Musíme se vrátit na hrad."

Podíval jsem se na ni. Její tvář byla prázdná, vzdálená.

Lara Raith vykročila na palubu Vodního brouka. Bitva skončila pro její převlečení. Musela si vystačit s některými Thomasovými věcmi uloženými v lodní kajutě – koženými punčocháči a velkou bílou byronskou poetickou košilí. Můj bratr nebyl nad přijetí klasických stereotypů. Bledá kůže jejích paží, kde jsem ji viděl, byla pokryta tmavými, krutými modřinami a kulatými, většinou uzavřenými ranami, s laskavým svolením krakena.

Lara si všimla, že se dívám. "Ani jeden bonmot o hentai, Drážďany." Podívala se na Molly a přikývla. "Děkuji za pomoc."

"Není to nic víc, než vám náleží podle ustanovení o vzájemné obraně Dohod," odpověděla Molly poněkud mrazivým tónem.

Lara chvíli pozorně zírala na Molly, než sklonila hlavu. "Ach. Samozřejmě."

Něco jako skutečný hněv se na vteřinu mihlo po Mollyině tváři a pak bylo pryč.

Rozhlížel jsem se mezi nimi sem a tam.

Nesnáším, když mi něco chybí.

"Musíme se okamžitě koordinovat se zbytkem národů, kterým byla udělena dohoda," řekla Lara Molly.

"Souhlasím."

"Ano," řekla jsem. "Vy to děláte. Je tu něco, co musím udělat jako první."

Lara zamrkala. "Jak to chápu, Drážďany, možná budete mít dnes večer nějakou roli. A vy jste se postarali o to, že mám další nezadatelný zájem, abyste přežili, abyste tak učinili. Kdyby tomu tak bylo, nebudu vám připustit, abyste se po městě procházeli sami."

To by se mohlo zkomplikovat. Lara už využila dvě z laskavostí, které jí dlužil Zimní dvůr, ale zdá se, že jí jedna zůstala připsána mab. Kdyby to inkasovala, nebyl jsem si jistý, jestli bych byl schopen zastavit spolupráci.

Mnohem víc se mi líbilo, když jsem mohl být otevřeně vzdorovitý, než abych byl nucen uchýlit se k rozumu.

"Hej," řekl jsem, "slyšíš to?"

Lara naklonila hlavu. "Slyšíš co?"

"Přesně tak," řekla jsem. "Je ticho. Sotva po půlnoci. Je čas."

"Na co je čas?" zeptala se.

"Varovat je," řekla jsem. "Komunita v Chicagu. Někdo jim musí dát vědět, co se děje. Vezměte mi půl hodiny. Neobtěžuj se hádat."

Lařin výraz se mihotal podrážděně a čelist se jí zaškubala. "Prázdná noc, Drážďany. Proč musíš všechno komplikovat?"

"Je to docela moje nejlepší vlastnost," řekl jsem.

"Mělo by se to udělat," poznamenala Molly se svým tónem na dálku. "Jestli mě omluvíte, je tu něco, co vyžaduje mou okamžitou pozornost."

Udělala krok vpřed a zmizela v oponě studeného větru a mlhy, která kolem ní bičovala a pak se rozptýlila, takže za ní zůstal jen prázdný přístav. Zamrkala jsem a snažila se vypadat, jako by to bylo něco, co jsem očekávala nejméně deset minut.

Lara zavrtěla hlavou. "Nebudu se vám snažit zabránit v plnění povinnosti zimy, pokud je to to, co to je," řekla.

Ach. Cestou ven mi Molly připravila úkryt. "To je stejně snadný způsob, jak to vysvětlit jako každý jiný," řekl jsem.

"Potřebuji tě naživu, mám-li zachránit svého bratra. Cítil bych se lépe, kdybys nejel sám."

Na lávce byly kroky a Murphy řekl: "Není."

Vzhlédl jsem, abych uviděl Murph v její taktické výstroji. Pokud jste nevěděli, co hledat, téměř byste nemohli říct, že byla zmrzačená, když takhle stála.

"Nepochybuji o vaší loajalitě k němu, slečno Murphyová," řekla Lara. "Pouze vaše současné limity. Čas je kritický. Potřebuje se pohnout."

"Ona mě nezpomalí," řekla jsem. "Vy a Freydis byste měli vyrazit na hrad. Riley shromažďoval vaše lidi, když jsme odcházeli. Budou tě potřebovat."

"Velmi dobře," řekla. "Ale neztrácejte čas. Fomor se může objevit kdykoliv."

"Aha," řekla jsem, "bojíš se o mě."

Její úsměv měl v sobě trochu jedu. "To ano. O čemž budeme diskutovat, až čas poslouží." Zvýšila hlas a zavolala: "Freydis."

Valkýra vyšla po schodech z kajuty a lehce se klenula do přístaviště. Lara přikývla, zamumlala: "Hodně štěstí," a pak se oba vydali směrem k městu, Lara v čele, běžela téměř v naprostém tichu. Během několika vteřin zmizeli z dohledu.

Murphy pomalu vydechl. "Hej, Harry?"

"Ano?"

"Všechno je rozbité," řekla upřímně. "Jak s tebou sakra budu držet krok?"

"Ano," řekla jsem. "Ehm. Pracuj se mnou, tady."

Vyklenula na mě obočí.

*

Murphy sevřel oběma rukama okraje nákupního vozíku, zatímco jsem běžela a tlačila ho středem ulice. "Jestli o tom někomu řekneš, Drážďany," řekla, "zavraždím tě pomalu. Se zubními nástroji."

Naklonil jsem se a políbil ji na vlasy. "Teď, teď. Pokud jste dobří, můžeme vám u pokladny dát kousek bonbónu."

"Zatraceně, Drážďany."

Usmál jsem se a pak kola nákupního vozíku narazila do trhliny v silnici a Murphy zasyčel bolestí. Snažil jsem se necouvat v soucitu a pilotovat kolem drsnějších kousků, které jsem viděl.

Murphy mohla kulhat, ale neexistoval žádný způsob, jak by se mohla pohybovat městem dostatečně rychle, aby udržela krok. Mohl jsem ji nést, ale odrazilo by ji to ještě hůř než nákupní vozík. Takže jsme si prostě museli vystačit.

Nebylo těžké se pohnout, opravdu. Auta, která zemřela na ulicích, je zablokovala automobilové dopravě, ale kolem nich bylo spousta prostoru pro manévrování pro chodce, jízdní kola a šikovné čaroděje, kteří tlačili nákupní vozíky.

CPD vyšla v síle, ozbrojená a po zuby obrněná. Na každé hlavní křižovatce byli vysláni nejméně čtyři policisté, kteří osvětlovali ulice světlicemi silnic a požáry odpadkových košů. Neudělalo to ulice méně temné nebo hrozivé, opravdu, ale udělalo to nejdůležitější, co mohlo udělat - vrhlo to světlo na samotné policisty. Pokud jste se tu noc rozhlíželi venku, prakticky jediná věc, kterou jste mohli spolehlivě vidět, byla policie v uniformách a odznacích, stojící na každém křižovatce. Ukazovali vlajku civilizace a práva a ujišťovali lidi, že stále existují hranice, které budou bráněny.

Ale rabování začalo, tu a tam. Viděl jsem několik okenních průčelí, která byla vylomena, i když ne tolik, kolik by mohlo být. Policisté radili lidem, aby se dostali domů a vystoupili z ulic, a když jsme šli kolem, dostali jsme rybí oko od více než několika uniformovaných kluků. Murphy mě donutila zastavit se, abych si promluvila s několika uniformami, které znala, a předala varování lidem v bezpečnostních složkách, s nimiž byla stále v kontaktu - že se jedná o problém zvláštního vyšetřování a že je čas pro všechny ruce na palubě, plně vyzbrojené taktické týmy v pohotovosti, právě teď, k čertu,  a proč tu stále stojíš?

Věci se nezhoršily, alespoň zatím ne. Ale ve vzduchu bylo něco, co tam předtím nebylo – psychický zápach rozšířeného teroru, který pomalu nabíral na síle.

Obyvatelé města si začali uvědomovat, že něco je velmi, velmi špatně.

Světlo ohně, téměř cizí smrtelným městům po celé století nebo déle, vrhalo vysoké, hluboké stíny, které v noci hrozivě vytvářely budovy a proměňovaly uličky v jámy temnoty. Přítomnost policie musela být uklidňující – ale bylo to také varování, že věci jsou špatné a že radnice se obává. Lidé, kteří šli po ulici, tak činili svižně, v napjatém tichu a měli tendenci se pohybovat ve skupinách po třech nebo čtyřech. Viděl jsem jen velmi málo žen venku.

Cítil jsem, že jsem stále napjatější. Nemohli byste mít strach šířit se takhle, aniž byste si vytvořili značný psychologický tlak. Dříve nebo později tento tlak způsobil, že něco praskne.

Říká se, že civilizace je tenkým pozlátkem barbarství.

Chicago stálo a čekalo na první trhavý zvuk.

*

Přijeli jsme do McAnally's Pub, abychom ji našli. . . no, jako vždy, jen mnohem více přeplněné.

Macovo místo byla suterénní hospoda pod kancelářskou budovou. Museli jste sestoupit z ulice betonovými schody, abyste se dostali dovnitř, a to představovalo neustále dráždivou kombinaci poměrně nízkého stropu a stropních ventilátorů. Celé místo bylo provedeno ze starého, mořeného dřeva, s třinácti stoličkami u křivého baru, třinácti stoly pro zákazníky a třinácti vyřezávanými dřevěnými sloupy s obrazy inspirovanými hlavně Grimmovými pohádkami.

Obvyklé svíčky a lucerny hořely a osvětlovaly místo. Macův gril na dřevěné uhlí byl zapálený a pokrytý různými potravinami, které nabízel svým zákazníkům, a pivo volně teklo.

Když jsme vešli do dveří, ani vteřinu se nic nestalo a pak se z mých nohou začal šířit oblak ticha, až zachvátil místnost. Všechny oči byly upřeny na mě. Byli to lidé, kteří věděli, kdo jsem.

Slyšel jsem šepot.  Harry Drážďany. Čaroděj.

Upravil jsem popruh na nylonovém batohu, který jsem si vzal z Vodního brouka. "Macu," řekla jsem jasně. "Sklad. Musíme si promluvit."

Mac byl štíhlý muž asi šest stop vysoký s rukama se širokými klouby a zářící plešatou paštikou, oblečený ve svých obvyklých černých kalhotách, košili s knoflíky a neposkvrněné bílé zástěře. Byl to přítel už dlouho. Podíval se na mě a pak kývl směrem ke své spíži a kanceláři.

Karrin a já jsme přešli a vešli dovnitř. Beze slova jsem otevřela batoh, vytáhla malou dřevěnou ceduli a opatrně ji položila na jeho stůl.

Mac to znamení uviděl a jeho oči se rozšířily. Podíval se na mě, jeho tvář byla silně napsaná zděšením.

"Víš, co to je," řekla jsem.

Mac se rozhoupal o půl tempa. Podíval se z cedule na mě. Nervózně si neolízl rty, ale bylo jasné, že se mu nelíbí, že jsem si uvědomila, co ví.

"Dnes večer je tu spousta Paranetters," řekl jsem, "protože jsme včera vydali poplach a toto je jeden z určených úkrytů."

Mac pevně přikývl.

Setkal jsem se s jeho očima tak dlouho, jak jsem se odvážil a řekl: "To, co přichází, by mohlo zabít každého z nich. Takže potřebuji tvou pomoc."

Mac se ode mě podíval na znamení a zpět a ušklíbl se.

"Macu," řekla jsem tiše. "Ne každý by to znamení poznal. Chci říct, je to jen starý kus dřevěné desky, že?"

Výraz ho začal bolet a zvedl ruce.

"Do Chicaga přichází Titán," řekl jsem, "s armádou, s laskavým svolením Fomora, aby to místo vypálil do základů. Budou tady možná za hodinu. Není čas být roztomilý. Jsi ochotný?"

Zamračil se. Chvíli zíral na znamení a pak pryč.

"Macu," řekl jsem, "na tohle není čas." Sklonil jsem hlavu, opřel se konečky prstů jedné ruky o spánky a začal vyvolávat svůj Zrak.

Kouzelnický zrak je mocný nástroj pro vnímání energií vesmíru. Říká se tomu spousta věcí, od snového zraku až po třetí oko, ale je to totéž – přizpůsobení vašich myšlenek tak, aby byly schopny vnímat magické energie, jak se pohybují kolem a skrze přírodní svět. Pohled vám ukazuje věci v jejich nejčistší podstatě, odhaluje základní pravdy o lidech, tvorech a věcech, na které se díváte.

Před chvílí někteří z Outsiderů přišli hledat problémy u Maca.

Poznali ho.

Nevěděl jsem, co je Mac zač, ale zdálo se mi jasné, že to není jen váš průměrný barman. Usoudil jsem, že je na čase, abychom se trochu lépe poznali.

Ale než jsem stačila vzhlédnout, Mac mi jemně přitiskl ruku na obličej, takže mi znemožnil otevřít oči.

"Nedělej to," řekl většinou němý muž jemně. "Ublíž si."

Nedovolil mi pohnout rukou, dokud jsem neuvolnila svůj Zrak – a neexistoval žádný způsob, jak by to mohl vědět. Ale stejně to udělal. Což ho dostalo do relativně malé skupiny bytostí – těch, které měly spojení s božským poznáním, s intelektem, a vzhledem k tomu, jak ho nazývali Outsideři, jsem si byl docela jistý, že vím, co je Mac teď. Nebo alespoň takový, jaký kdysi byl.

Pomalu spustil ruku, výraz se mu ztišil. Pak udělal krok zpět, našpulil rty, podíval se na mě a zavrtěl hlavou. Poté se rychle přesunul, otevřel úložnou skříňku a vytáhl malou, účinnou skříňku na nářadí. Chvilku úsilí a vložil pár šroubů do zadní části značky, spojených pramenem drátu.

"Co to je?" Zeptal se Murphy, když pracoval.

"Plakát z kříže," řekla jsem. "Ten, který řekl: 'Tady je král Židů.'"

Její zlaté obočí se zvedlo. "Z trezoru?"

"Ano," řekla jsem.

"Co to dělá?"

"Je to ztělesněná přímluva... Zaměřuje energii na jednotlivce," řekl jsem. "Možná něco o vylití nahromaděných hříchů lidstva na Krista. Zavěste ho a postaví to jakýsi práh, který odloží téměř cokoli nadpřirozeného, dokud bude právoplatný vlastník nemovitosti naživu."

Mac vytáhl z kapsy malý zavírací nůž, otevřel ho a píchl si palec. Kapka krve vytryskla.

"Takže všichni tady budou v bezpečí," řekla Karrin.

Mac zaváhal jen na okamžik. Pak se zhluboka nadechl, přitiskl palec na zadní stranu plakátu a potřísnil si tam krev.

"Všechno, co se k nim chce dostat, bude muset nejprve projít Macem," objasnil jsem tiše.

Mac vytáhl hřebík a kladivo; pak zastrčil plakát pod jednu paži a vyšel s nimi ven. O chvíli později jsme ho slyšeli, jak používá kladivo, když zavěsil ceduli.

Otočil jsem se k Murphymu a řekl: "Tady rozdělujeme stezky."

Oči se jí zablýskly. "Harry," řekla varovně.

Mluvil jsem plochým, drsným hlasem. "Zpomaluješ mě."

Karrininy oči se rozzářily. A pak zářily a přetékaly.

"Zatraceně," řekla a odvrátila pohled.

Mohl jsem ji udeřit tvrdě a ublížit jí mnohem méně.

Povzdechl jsem si a položil jí ruku na rameno. "Viděla jsem tam Willa a Alfy," řekla jsem tiše. "Podívej. Musím jít spolupracovat s Radou. Ale národy, kterým byla udělena dohoda, se ve skutečnosti tolik nestarají o obyčejné lidi. Někdo si na ně musí dávat pozor. Chci tě pověřit Alfy a Paranettery, kteří se brání jeden druhému a komukoli tady, kdo potřebuje pomoc."

"Chceš, abych byla v bezpečí," řekla tvrdě.

"Kdybych to chtěl, byl bys na ostrově," řekl jsem. "Jsi zraněný. A ty jsi zatracený dospělý, Karrin. Tohle je válka. Chci tě tam, kde uděláš nejvíce dobra."

"A kde tě nebudu rozptylovat," řekla.

Povzdechla jsem si a přejela si rukou po tváři. "Kdybych mohl napravit vaše zranění, udělal bych to. Ale faktem je, že teď nemůžete držet krok. Je to tak jednoduché."

"Do prdele," řekla syrovým hlasem a odvrátila se. O chvíli později a velmi unaveně zamumlala: "Zatraceně."

Položil jsem jí ruku na rameno. "Postarejte se o naše lidi. Jsi jeden z mála, komu bych věřil, že to stejně udělá."

Aniž by se otočila, přikývla jediným vážným přikývnutím.

Pak se otočila, chytila mě za kabát a přitáhla si mě k sobě pro polibek. Bylo to ostré, sladké, zuřivě a zoufale horké.

Když mě pustila, trvalo mi vteřinu, než jsem otevřel oči a znovu se narovnal.

"Harry..." Řekla.

"Dávej si pozor na velkého zlého Titána?" Říkal jsem.

Oči měla vrásčité v rozích. "To neuděláš," řekla. Položila mi ruku na paži a stiskla, oči upřené a zuřivé. "Kopni. Její. Zadek."
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Opustil jsem Macovu kancelář, aby zjistil, že společenská místnost je tichá. Všichni na nás zírali. Jsem zvyklý na to, že lidé na Macově místě se na mě plíživě dívají skrytě, ale málokdy tam bylo tak přeplněné a účinek byl znepokojující.

Chvíli jsme tam stáli, než do mě Murphy šťouchl a zamumlal: "Řekni něco."

"Cože?" Zeptal jsem se.

"Jsou vyděšení," řekl Murph tiše. "Vědí, že máš moc. Chtějí od tebe slyšet."

Prohlížela jsem si místnost úzkostných tváří.

Will a Georgia Bordenovi tam byli, spolu s Andim a Marcim, chicagskými vlkodlaky. Will a Georgia vytvořili zvláštní pár. Will byl asi pět a půl stopy vysoký a musel vážit dvě stě liber, všechno to svaly. Georgia byla blíž šest stop a vypadala, jako by běžela maraton týdně. Oba, stejně jako Marci a Andi, byli oblečeni ve volném, snadno odstranitelném oblečení.

Ale mezi přítomnými byli jediní, kteří měli něco jako šanci na ulicích vzhledem k tomu, co přicházelo.

Byli tam Ordo Lebes, kuchyňské čarodějnice s příliš malou mocí, než aby mohly být považovány za orgány jako Rada, ale které již bojovaly svou bitvu tím, že poskytovaly bezpečné domy po celém městě, které byly velmi dobře chráněny jako kouzelnické prostory. Přemýšlejte o tom jako o magickém ekvivalentu výchovy stodoly - desítky menších talentů, kteří pracují v souzvuku, aby dosáhli mnohem víc, než by mohli mít sami.

Všichni ostatní byli jen lidé, lidé s dostatečným talentem nebo správnými okolnostmi, aby byli spojeni s nadpřirozenou komunitou, ale kteří neměli moc v cestě. Sakra, dokonce tam byl i Artemis Bock, i když držel hlavu skloněnou a nedíval se na mě, protože mě před několika lety nadobro vyhodil ze svého obchodu.

Bože, to se teď zdálo tak malicherné a nedůležité.

Šel jsem kolem něj, abych se dostal do středu místnosti a povzbudivě jsem mu položil ruku na rameno.

"Ahoj všichni," řekla jsem. "Myslím, že mě znáš. Ale pokud ne, jsem Harry Dresden, čaroděj Bílé rady."

Každopádně prozatím.

Zhluboka jsem se nadechla. "Tady není moc času. Takže vám to dám na rovinu. Díváme se na apokalypsu."

To mě přimělo k mrtvému tichu a pohledům. Murphy mě loktem udeřil do žeber.

"Malé A," řekl jsem na protest a pak jsem to objasnil. "Fomor, ti unášející bastardi, přicházejí s armádou. A chtějí zabít všechny ve městě."

To mě dostalo do mrtvého ticha. Mohli jste slyšet polovinu špendlíku.

"Co děláme?" Gruzie se do této prázdnoty zeptala. "Co můžeme dělat?"

Nervózní šepot se začal šířit.

"Nejsi sám," řekla jsem okamžitě. "Je tu značná síla, která se chystá s nimi o tom diskutovat. Jména z pohádkových knih se připravují na boj s Fomorem. Ale to znamená, že to bude velká liga špatná," řekl jsem. Nadechla jsem se a zasunula si prsty zpátky do vlasů. "Takhle to je, lidi. Vlk je u dveří. Takže pokud jste chtěli absolvovat kurz bojových umění, nebo jste si mysleli, že byste se možná měli naučit střílet ze zbraně, je příliš pozdě. Teď máš jen tři možnosti."

Zvedl jsem prst. "Můžeš utéct a oni tě budou pronásledovat." Zvedl jsem další. "Můžeš se schovat a oni tě budou lovit." Sevřel jsem ruku v pěst. "Nebo můžete bojovat. Protože  tě přicházejí zabít."

Ukázal jsem na Willa a Alfy. "Tihle kluci se připravili a možná přežijí. Ale nepotřebujeme teoretické bojovníky. Pokud si nemyslíte, že byste mohli vyhrát šrot s Willem a jeho lidmi, jediný obchod, který tam dnes večer máte, je umírání. Bezpečné domy, jako je toto místo, budou pravděpodobně poslední, které padnou. Ale pokud nepřítel obsadí město,  padnou.

"Tak si vyberte. Běžet. Schovat. Nebo bojovat. Kdokoliv z nich by tě mohl zabít."

"Ježíši," zašeptal někdo.

Něčí dítě udělalo rozčilený zvuk a bylo zavřeno.

"A co armáda?" Zeptal se Bock tiše.

Zavrtěla jsem hlavou. "Budou všude. Ráno. Vůdčí elementy nepřátelských sil jsou již zde."

To přešlo s kolem šeptandy.

"Je mi líto, kluci," řekla jsem do sotto voce aury strachu. "Ale tak to je. Vyberte si nyní a držte se toho. Čím více váháte, tím nebezpečnější je změna vašeho názoru." Ukázal jsem směrem k Murphovi. "Všichni víte, kdo je Karrin Murphyová," řekla jsem. "Bude tady koordinovat obranu. Wille, to je v pořádku s tebou a tvým lidem?"

Will se nemusel přihlašovat k alfaverzím. Jednoduše přikývl a řekl: "To je."

"Děkuji," řekla jsem mu a myslela to vážně.

Georgia pozorně studovala Murphyho výraz a oba si vyměnili pohled, který jsem nedokázala přečíst. "Samozřejmě, Harry. Cokoliv můžeme udělat, abychom pomohli."

"Macu, to je s tebou v pořádku?"

Mac nevzhlédl od hrnku, který leštil neposkvrněnou bílou látkou. Dovolil, aby jeho mlčení bylo bráno jako souhlas.

"Správně," řekla jsem. "Musím se pohnout. Viděl jsem venku kolo připoutané řetězy. Čí to je?"

V místnosti bylo hluboké ticho.

"Ale no tak, kluci," řekla jsem žalostně. "Není to porušení zákonů magie. Opravdu potřebuji kola, abych zachránil město a co ne."

V zadním rohu místnosti se zvedla ruka a hubený kluk ve slunečních brýlích a vyvýšené, svázané mikině mluvil s jakýmsi východoevropským přízvukem. "Je to moje kolo."

Přimhouřila jsem na něj oči a řekla: "Gary?"

Šílený, ale ne špatný Gary, chlapík z Paranetu, se hrbil tak silně, že vypadal jako kreslený káně a jeho úzká ramena mu málem srazila sluneční brýle. "Kriste, Drážďany," řekl s prostým středozápadním přízvukem, "prostě mě všem vytáhněte."

Chvíli jsem se na něj dívala.

Pak jsem řekl: "Kluci, kdo věděl, že tohle je Gary?"

Přibližně osmdesát procent lidí v místnosti podalo ruku, murphy a Mac jsou mezi nimi.

Gary vypadal mrzutě.

"Jsi mezi přáteli, člověče," řekla jsem. "Samozřejmě, že vědí, kdo jsi."

Gary se na mě podezřívavě podíval přes okraje slunečních brýlí.

"Gary," zeptal jsem se, "můžu si půjčit tvé kolo?"

Pokrčil rameny. "Jistě."

Hodil mi klíč. Chytil jsem to, aniž bych to upustil, což mě cítilo v pohodě. Pak jsem řekl do místnosti: "Dnes večer to bude špatné, děti. Nejsem tvůj otec, ale pokud tu zůstaneš a chceš se dožít východu slunce, udělal bych cokoliv, o co tě paní Murphyová požádá."

"První věc, kterou budeme potřebovat, je oblast třídění," řekl Murphy Willovi. "Tak či onak, lidé budou zraněni."

"Gruzie, začni s tím," řekl Will. "Marci, Andi, se mnou. Půjdeme sehnat další zásoby z drogerie."

Alfa se pustili do práce s okamžitou vůlí, heh-heh. Byli to dobří lidé.

Přemýšlel jsem, kolik z nich bude ráno ještě naživu.

Will a Georgia měli dítě.

Otřásl jsem se. Bála jsem se o ně, o lidi, kteří byli mými přáteli – ale kdybych tam stála vyděšená, nemocná, ustaraná a bezmocná, abych je ochránila, neudělala bych jim nic dobrého.

Z místa, kde jsem stál, bylo jejich nejlepší sázkou na to, abych se koordinoval se zbytkem přidělených sil, abych zasáhl přicházejícího nepřítele s tolika svaly, kolik jen bylo možné shromáždit. Bílá rada by mohla zasáhnout tvrději než kdokoli jiný na planetě. Osobně jsem viděl členy Vyšší rady, jak se zaplétají s malými armádami, zápasí s úhlavními démony, kteří mění tvar, a stahují satelity z nebe na hlavy svých nepřátel a ničí je po stovkách.

A pekelné zvony, moje místo bylo mezi nimi.

Mohl bych být tím hloupým dítětem s kladivem z otcovy kůlny na nářadí, ve srovnání se samurajem, který byl starší radou – ale ve své době jsem zjistil, že bez ohledu na to, jak zručný a elegantní nepřítel může být, kladivo do lebky je kladivem do lebky.

Odrazil jsem do ruky vázací krystal z ostrova a zasunul ho do toho, co zbylo z kapsy mého kabátu.

Našel bych něco užitečného.

Ale tady jsem to nemohl udělat. Nemohl jsem hlídat své přátele. Nemohl jsem být ten, kdo by je chránil. Musel jsem věřit, že to, co se naučili ode mě a od komunity, kterou jsem pomáhal budovat, je provede.

Dobře. To a artefakt, který byl doslova uložen na stejné polici jako zatracený svatý grál a to, co zbylo z bývalého anděla.

Spolu s nožem, který teď spočívá na mém levém boku a bzučí tichou silou.

Přestaň na to myslet, Drážďany.

Vyměnil jsem si poslední pohled s Karrin. Pak jsem vzal klíč, vyšel ven a odemkl Garyho červenou dvanáctistupňovou rychlost, zařadil ji na dvanáctý rychlostní stupeň a zuřivě šlapal do noci.

Chci říct, že ano.

Mohl jsem utéct, ale no tak.

Neexistuje jediný člověk, který by měl rád tolik kardio.

*

Ujel jsem jen pár bloků na motorce, když jsem slyšel, jak někdo říká: "Tady je."

Jiný hlas křičel: "Drážďany! Stop! CPD!"

Přemýšlel jsem o tom, že to neudělám ani na vteřinu - ale za předpokladu, že by se dnes večer zastavili zlí hoši, město by tu bylo ještě zítra, a to by znamenalo vypořádat se se zákonem. Sakra, snažil jsem se dostat Maggie do dobré školy. Nikdy by nebyla přijata, kdyby byl například její otec souzen.

Tak jsem šlápl na brzdu a nechal motorku smykem zastavit ve tmě mezi několika strážními sloupky. Seděl jsem tam a netrpělivě čekal, když se vynořily dva kroky, jeden vysoký a postavený lehký a jeden krátký a postavený těžký. Vyšší, tenčí stín dýchal silněji než masivní kratší.

"Detektiv Rudolfe," řekla jsem. "Detektiv Bradley. Jdeme si zaběhat?"

"Můžeš fu..." Rudolf začal a lapal po dechu.

Bradley ho loktem udeřil do žeber a řekl: "Nadechněte se, pane."

"Bradley," zalapal Rudolf po dechu, sotva schopen dýchat, "zatraceně."

Detektiv Bradley se obrátil na Rudolpha a ukázal prstem. Přesně tak. Neřekl nic a nepohnul se. Bradley byl postaven jako obrněné vozidlo a měl ruce jako gorila.

Rudolf, hezký jako vždy, dokonce i se svým porno 'stache, zvadl.

Bradley ještě chvíli ukázal prstem, přikývl a pak se otočil ke mně. "Promiňte, pane Drážďane. Poručík Stallings vás požádal, abyste přišel na konzultaci."

"Ne, to nejde," řekla jsem. "Musíte hledat úkryt v silných pozicích. Nedostali jste Murphyho varování?"

"Máme to," řekl Bradley. "Ale ona teď není zrovna v dobrém zápachu, víš?"

"Kvůli vám, twits," zavrčela jsem, asi devadesát devět procent z toho u Rudolfa. "No, řekni Stallingsovi, že moje oficiální konzultační rada je, že by zatraceně dobře poslouchal každé slovo, které řekla."

"Věděl jsem to," řekl Rudolph Bradleymu. "Je to nějaký druh teroristického útoku a on je v tom."

Zírala jsem na něj ve svém rozmazaném, promočeném, rozřezaném obleku, který stále voněl jako mrtvá ryba a voda z jezera, na své ukradené dvanáctirychlostní rychlosti, a řekla jsem: "Ano, tady jsem Usáma bin Ládin. Pekelné zvony, na tohle nemám čas."

"Měl byste jít s námi, pane," řekl Bradley.

Zabarvení jeho hlasu se změnilo. Myslel to vážně. Ještě nezměnil svůj postoj, ale byl to ten typ člověka, který by vám dal najevo své úmysly – a já jsem tam stále stál obkročmo na kole.

"Bradley," řekl jsem, "vím, že právě teď děláš svou práci. Ale nevíte, jak moc byste mohli věci pokazit, ehm, všem. Prostě všichni."

"Pane Drážďane," řekl Bradley, "už jste pro nás udělal něco dobrého. Tento dril už znáte. Stačí přijít. Za pár hodin budeš hotový."

"Nemáme pár hodin," řekla jsem. A protože mohu dát lidem také vědět o svých záměrech, setkal jsem se s Bradleyho pohledem a řekl: "Kdokoli z nás."

Když dám lidem ten pohled, dívají se jinam.

Bradley ne.

Říká se, že oči jsou okny do duše. Mají pravdu. Jak dlouho trvá spuštění soulgaze se liší, ale zdá se, že to funguje rychleji pro lidi ve zvýšených stavech emocí - a my jsme stáli uprostřed milionů lidí ve zvýšených stavech emocí. Byla to úrodná půda pro takové spojení.

Tak jsem se dostal k Bradleymu a tam, kde stál, nebyl jen muž ve skromném obleku, ale také rozprostřený kmen nějakého dubu tak obrovského, že vypadal squat, stoupající na větve, které vrhaly mnohem více stínu, než zabíral jeho zdroj.

Nemusel jsem být génius, abych si uvědomil, že se dívám na charakter toho muže – že nese břemeno své povinnosti s neskrývanou zodpovědností. Neznamenalo to, že by byl odolný vůči korupci nebo něčemu jinému – ale stejně jako ten pevný strom, pokud nedojde k nějakému zranění nebo nemoci charakteru, vydrží pod tlakem po dlouhou dobu. Obraz mě zasáhl stejným druhem dopadu, jaký byste mohli zažít v oceánu, jako když vás vlna zvedne z nohou. Musel jsem udělat krok váhavě, abych udržel rovnováhu, a bojoval jsem, abych přerušil spojení.

Nevím, jak vypadám v soulgaze. Jedinými zrcadly pro lidskou duši jsou lidé kolem nás. Všichni lidé, kteří byli mými zrcadly, obecně nereagovali s velkou pozitivitou na to, co viděli.

Bradley vypustil ostrý, hučivý výkřik a udělal ohromující krok zpět. Klopýtl a šel dolů, chytil se nešikovně za lokty a podráždil si krk. Chvíli tam ležel a lapal po dechu.

"Kurva!" Rudolf vykřikl. Sundal si bundu z pistole a měl ruku na rukojeti. "Kurva! Kurva jsi mu to udělal, Drážďany!?"

Pro jistotu jsem vytřásl náramek se štítem a řekl: "Nic! Jen mu dej chvilku!"

Rudolf vytáhl zbraň a namířil ji na mě, jeho hlas zpanikařil. "Sakra, co jsi udělal?!"

Prst měl na spoušti.

Rudolf byl jedním z těch požehnaných idiotů, kteří si mysleli, že svět je racionální místo. I když byl opakovaně vystaven skutečnému skóre s nadpřirozenem, když pracoval ve Zvláštních vyšetřováních, nějak zůstal imunní vůči realitě, nebo alespoň dával každý vnější dojem, že to dělá. Myslím, že ho to opravdu přimělo psát zprávy, které musely zvláštní vyšetřování odevzdat, kde redukovali paranormální jevy na nejnižší společné jmenovatele, dokud se vše nevešlo do všech kategorií.

Rudolf nebyl hloupý. Nemůžete být úplně matný a zvládnout to jako policejní detektiv a špinavý politik. Jeho popírání nebylo ani tak funkcí inteligence, jako spíše naprostým nedostatkem nezbytné morální odvahy – paralyzující neschopností čelit pravdám, které osobně považoval za děsivé.

Rudolf byl zbabělec.

"Spusť disciplínu, detektive," řekla jsem tichým hlasem, aniž bych se pohnula. "Nejsem dost blízko, abych se k tobě dostal, a mám to zatracené kolo mezi nohama. Ještě není třeba mít prst na spoušti."

"Drž hubu," zavrčel a udělal malé gesto s rameny na expleti. "Dejte ruce nahoru! Pomalu!"

Zimní plášť neocenil agresivitu v jeho hlase - nebo ji možná ocenil příliš. Můj první slepý instinkt byl vrhnout se na křičícího vtipálka, riskovat a zlomit jeho vychrtlý krk. Ale to by bylo nezdvořilé.

Udělala jsem to, co řekl, pomalu, celou dobu kypící vzrůstající netrpělivostí a hněvem. Pekelné zvony, ze všech dob, kdy se musely zaplést s normie byrokracií, to nebylo ono.

Ledaže... Možná to nebylo to, co se tady dělo.

Rudolph byl nějakou dobu na něčí výplatní listině, byli jsme si docela jistí. Předpokládejme, že dostal rozkaz, aby mě zastavil a odvedl z obrazu na večer?

Nebo pro památky.

A ta náhodná ztráta duše s Bradleym mu právě poskytla výmluvu.

Rudolf mohl být něčí plíživý, ale plíživý zůstal a byl vyděšený. Kdybych vytáhl štít nebo zkusil některý ze svých obvyklých triků, zmáčkl by spoušť dříve, než by o tom vůbec přemýšlel, a byl příliš blízko, než aby to minul. Můj oblek by pravděpodobně zastavil náboje, když by celý - fae krejčí považovali neprůstřelnost za standardní vlastnost - ale kraken měl řezané části na stuhy a vždy existovala šance, že by zamířil na hlavu nebo krk, nebo že výstřel půjde nahoru rukávem nebo tak něco. Mohl vystřelit tři nebo čtyři výstřely, zatímco já jsem volal svůj štít.

Možná to náhodou. Ale ve skutečnosti to nebyl Rudolf, kdo byl problémem.

Problém byl v tom, co se stalo poté, co jsem otevřeně odporoval řádně zmocněnému důstojníkovi chicagského policejního oddělení. Jakmile by na mě začal střílet, musel bych ho alespoň odzbrojit a pak by se to mohlo opravdu zkomplikovat, opravdu rychle. Raději jsem byl něco jiného než hledaný uprchlík.

Leda že bych je oba zabil.

Byla tma. Nebyly tam žádné pouliční kamery, žádná okamžitá záloha. Hráli jsme podle pravidel staré školy, navrhoval zimní plášť. Rudolf překročil hranici. Bylo by to škoda o Bradleym, který vypadal slušně, ale kolem mě bylo asi osm milionů důvodů, proč logika padla na stranu eliminace obou a pokračování v obraně města. Podle všeho, co jsem věděl, byl Rudolph agentem Fomoru, který se snažil zlikvidovat jednu z chicagských těžkých vah. Dobře. Střední váhy.

A nebylo to tak, že by mě ti dva mohli zastavit, pokud Rudolf neměl štěstí s prvním výstřelem, a to se ve skutečných přestřelkách stává mnohem méně, než byste si mysleli.

Zabij je, řekl tichý, tvrdý hlas ve mně.

Na vteřinu jsem zavřela oči. Možná jsem měl běhat místo toho, abych si vzal kolo. Zimní plášť zřejmě reagoval na strach ve vzduchu a cítil město plné krčící se kořisti, kterou si můžete vychutnat. Táhla se po celé délce klece, kterou jsem si pro ni v hlavě postavila, jako hladové, neklidné zvíře.

Ne, řekla jsem zpátky k hlasu ve svých myšlenkách.  Zabít si cestu k odpovědím není nikdy tak jednoduché, jak se zdá. Nejlepší způsob, jak přežít, je udržet to jednoduché.

Neobtěžoval jsem se hádat o tom, co je správné a co špatné. To jsou koncepty nad rámec tohoto druhu magického konstruktu.

Předpokládejme, že to je ten, s kým jsem mluvil, místo toho, víte. Sebe. Lok.

Otevřela jsem oči a držela ruce nahoře. "Rudolfe, člověče, teď není čas."

"Drž hubu!" vykřikl. "Jestli se ti zase rozpadnou zuby, vystřelím."

Zatnul jsem zuby a připravil si štít. Blbost. Kdyby ten idiot začal střílet, musel bych riskovat, zvednout štít a utéct. Neexistoval žádný způsob, jak by se mnou tihle dva mohli držet krok dlouho. Sakra, potřeboval jsem jen vteřinu nebo tak, abych dostal štít nahoru. Rozhodl jsem se, že se od Rudolpha vrhnu pryč přes odvrácenou stranu motorky. Ve tmě mu může trvat vteřinu nebo dvě, než mě najde a zbraň znovu seřadí. Možná budu mít čas vytáhnout štít dřív, než vůbec začne střílet.

Slyšel jsem nejslabší škrábanec pohybu ve stínech.

Podívala jsem se za Rudolfa, přes ulici, a uviděla záblesk lesku očí ve tmě. Jedna, dvě, tři, čtyři sady očí se přiblížily přes noc, zářily, nízko k zemi, mizely v obzvláště tmavých skvrnách.

Ozval se náhlý chór bublajícího, hrdelního psího vrčení, které přicházelo z noci ze všech stran.

Rudolfovy oči byly velmi, velmi široké. Udělal zpanikařený malý krok stranou a švihl očima doleva a doprava. "Co to bylo?"

Vydával jsem mumlavé zvuky, aniž bych otevřel ústa nebo pohnul čelistí, trochu jsem zakolísal rukama, aniž bych je spustil. "Olejová tkanina," řekla jsem. "Olejová tůň!"

"Zatraceně, Drážďany!" Rudolf vykřikl. "Odpověz mi!"

"Jsou to vlci, Rudy," řekla jsem. "Dřevění vlci. Byli v sousedství a jsou to moji přátelé."

Vrčení bylo stále hlasitější. Will a Alfa byli na ulicích už dlouho. Věděli, jak tam přežít, jak bojovat, jak vyhrát a jak být děsiví, když to potřebovali.

Slyšeli jste někdy smečku vlků vrčet vztekem? Je to méně než klidné.

"Viděli jste někdy, co mohou vlčí čelisti udělat s buvolí kostí?" Zeptal jsem se. "Je to působivé. Vedle toho jsou lidské kosti jako kukuřičné ořechy."

Rudolf byl dobře obrněn proti realitě. "V centru Chicaga nejsou žádní vlci!" vykřikl. "To je trik!"

"Technicky vzato máte pravdu," řekla jsem. "Jsou to vlkodlaci. Ale není to žádný trik."

Rudolf vydával vysoko posazený zvuk, jako když se dveře otevírají na zmrzlém závěsu.

Na zemi Bradley zasténal a řekl: "Ježíši, Marii a Josefovi. Co to sakra děláš, Rudolfe, ty idiote?"

Rudolphovy oči se upřely na Bradleyho.

To bylo otevření, které jsem potřeboval. Pustil jsem svou vůli do štítového náramku na levém zápěstí, zvedl jsem ho a zamumlal jsem: "Defendarius."

Než se Rudolfovy oči vrátily ke mně, mezi námi se rozzářila zářící čtvrtá kupole průsvitné síly. Zkreslení štítu ho učinilo trochu širším a squatterem. Zbraň v ruce se mu třásla. Byl zázrak, že to nevyšlo.

"Sakra, co se to děje!?" Rudolf se dožadoval.

Bradley se postavil na nohy a vypadal dezorientovaně a otráveně. První věc, kterou udělal, bylo, že zíral, agog, na zářící světlo mého štítu. Trochu zavrtěl hlavou. Pak šel k Rudolfovi a opatrně položil ruku na předloktí druhého muže a stiskl ho dolů.

Rudolf se ho pokusil odtrhnout. "Kurva to děláš?"

"Zachraňte si hloupou kariéru," řekl Bradley. Pořád tlačil. Kubický muž byl silnější než půl tuctu Rudolfů. Po krátké vteřině odporu Rudolf ustoupil a zbraň spustil.

Podíval se na mě a pak ven do tmy, kde vrčení nepřestalo probublávat z noci. "Drážďany. Zavolejte je."

Podíval jsem se na Bradleyho a pak jsem zavolal do tmy: "Dobře, kluci, díky. Myslím, že jsme si věci vyjasnili."

Vrčení zmizelo. Nebyl tam žádný zvuk, ale byl jsem si docela jistý, že se Alfa vyčistila. Jediný důvod, proč jsem je viděl přicházet, byl ten, že se mi ukázali záměrně.

Jak jsem řekl. Dobří lidé. Ale ještě lepší vlci.

"Dej ten kus nahoru," řekl Bradley. "Teď."

Rudolf na něj zíral, ale udělal to. Spustil jsem levou ruku a uvolnil se a nechal štít mrknout ven. Zanechalo nás to v temnotě, která nás všechny přivedla do temných obrysů, zatímco naše oči se snažily přizpůsobit.

"Píšu to, Bradley," řekl Rudolph.

"Pokračuj," odpověděl Bradley a jeho tón se nudil. Ve tmě jsem ho ještě moc neviděla, ale cítila jsem, že se na mě soustředí. "Taky jsem dostal pero. Prostě jsi čerpal z civilisty bez příčiny."

"Na čí straně jsi?" Rudolf zasyčel.

"Drážďany mají místa, kde mohou být," řekl Bradley.

"Cože?" Rudolf se dožadoval.

Bradleyho hlas ztroskotal. "Nebuď hloupý. Mohl nás projít, kdyby chtěl. Máte štěstí, že jste stále naživu. A tvoje spouštěcí disciplína je na prd."

Rudolf odplivl přísahu a odkráčel pryč.

Sledoval jsem, jak ten pohledný muž odchází, a pak jsem se otočil k Bradleymu. Nabídl jsem mu svou ruku. "Díky. A je mi to líto."

Bradley se zachvěl, udělal ode mě půl kroku a odvrátil hlavu. "Nepřibližuj se ke mně," řekl. Trhl čelistí na mém kole. "Teď jdi dělat, co musíš. A drž se ode mne dál."

Jak jsem řekl. Jediná zrcadla, která máme, jsou jiní lidé.

Dlouho jsem se nedívala na Bradleyho zastíněnou podobu v bolestech. Čarodějnická hodina se blížila.

Titán byl blízko.

Nasedl jsem na kolo a začal šlapat.
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v půl šesté se valil na hrad Marcone. Byl to obrovský, kamenný dům s vyvýšenou věží na každém rohu. Poctivé pochodně hořely ve starověkých svícnech na cimbuří. Stráže v kombinaci moderního a klasického brnění obsadily stěny. Před budovou byla zbytečná auta převálcována na boky a uspořádána do několika soustředných bariér před vchodem do hradu. Museli jste začít na jednom konci první bariéry, pak jít až na druhý konec ve stylu S-line, abyste se dostali do hradu - to vše pod pohledem ozbrojeného Einherjaren na stěnách.

Poslové přicházeli a odcházeli po zemi, všichni na kolech, pohybovali se po desítkách. Vzduchem pulzovaly i záblesky magické energie – kouzla a oddělení, která byla přiváděna k životu, extraligové věci, kterým trvalo dlouho, než se roztočily. Mezitím se ve vzduchu nad hradem všude hemžily okřídlené formy.

Nevypadalo to zastrašující nebo tak něco.

Po obou stranách dveří do hradu stála vysoká žena v černých kůžích a poště. Jejich vlasy byly po stranách krátké a nahoře mnohem delší. Ani jedna žena nebyla viditelně ozbrojená, s výjimkou obzvláště tvrdě vypadajících černých nehtů, a jejich oči byly černé po celou cestu sklerou, zářící zlověstnou inteligencí.

Zpomalil jsem, když jsem se přiblížil ke dveřím, a pozornost dvou sad celočerných očí se na mě usadila jako hlavně zbraní.

"Podívej, kdo to je," řekla jsem. "H a M. Jaké jsou triky, děti?"

" Seidrmadr," řekl ten vlevo. Budu jí říkat H, protože upřímně jsem je od sebe nedokázal rozeznat.

"Hvězdný," zamumlal M. "Pořád si myslím, že bychom ho měli rozdrtit."

"Je to nejlogičtější postup," souhlasil H.

Čtyři ruce s velmi ošklivě vypadajícími pařáty se ohnuly.

Tihle dva byli Vadderungovi osobní strážci a vyděsili mě. Cokoliv, co by mohlo být natolik násilné, aby bylo poslední obrannou linií pro šílené One-Eye, nebylo nic, s čím bych se chtěl pro zábavu zaplést.

Samozřejmě... Nereaguji dobře na šikanu.

"Je to tam snadné, dámy," řekla jsem. "Nebo zjistíme, jak dobře fungujete při absolutní nule."

Dvě hlavy se prudce naklonily.

"Zimní rytíř," řekl M.

"V nejslabší části sezónního cyklu," poznamenal H.

"Padesátiprocentní šance, že jednoho z nás neutralizuje před ukončením."

"Konflikt se seidrmadr má za následek přibližně dvacet pět procent snížení osobní obrany ředitele."

"Nepřijatelné," řekl M.

"Nepřijatelné," souhlasil H.

Dvojice se vrátila k odpočinku, ruce a pařáty za zády. Jejich oči se vrátily, aby prozkoumaly okolní noc a ignorovaly mě.

"Dobře. Bylo hezké tě zase vidět," řekla jsem. "Líbí se vám ty malé semínkové zvonky, nebo byste dali přednost živým myším ve vánočním košíku?"

To mi opět vyneslo jejich pozornost a další naklonění hlavy.

"Levity," řekl H.

"Šílenství," řekl M.

A pak se oba rozmazali směrem ke mně.

Je těžké vysvětlit, jak rychlý byl pohyb. Zvedl jsem ruce. Dostal jsem je téměř do úrovně pasu, když mě něco zasáhlo a srazilo mě na beton. Ozval se vysoký, křiklavý výkřik, hlasitější než vzduchový roh zblízka, a pak trhavé zvuky, vrčení a... Stříkance.

Ležel jsem tam na vteřinu omráčený, vítr ze mě vyrazil, neschopný se pevně nadechnout. H, možná, se nade mnou krčila, nohy po obou stranách mých žeber, paty jejích rukou na mé hrudní kosti. Nedívala se na mě. Sledoval jsem směr jejího pohledu.

M se krčila v úplně stejné póze jako H, jen se vznášela nad nepořádkem. Její paže byly nasáklé černě až po loket, stejně jako kruh chodníku o průměru pěti stop. To, co zůstalo ve středu kruhu, bylo jen o málo víc než možná padesát liber tkáně a kosti. Byly tam nějaké šupiny a některé končetiny s příliš mnoha klouby, ale neměl jsem tušení, jaký druh stvoření tam byl před chvílí.

Podíval jsem se dolů na své vlastní tělo. Byl tam zřetelný nedostatek gore. Konečně jsem se nadechl. Ať už to stvoření bylo cokoliv, dostalo se do vzdálenosti deseti stop od mých zad, než se s ním H a M vypořádali.

"To sakra bylo?" Zeptal jsem se.

"Zvěd a vrah," řekl H.

"Rychlý," řekl M. "Těžko vidět."

H přikývl a zvedl se ode mě. "Nepřítel se připravuje."

M vstal a nabídl mi ruku nahoru. Z rukou jí kapala černá krev.

"Levity, co?" Řekl jsem jí.

Jeden koutek úst se jí zachvěl.

Bez ohledu na to, jak přísní mohou být Vadderungovi lidé, jsou vždy povzbuzeni šancí dát vám těžké časy.

*

"Harry," řekl Ramirez, když jsem se dostal na dno schodů, které vedly nahoru na střechu hradu. "Diosi, kde jsi byl?" Odmlčel se a řekl: "Co jsi sakra dostal na ruku?"

Povzdechla jsem si. "Máš nějakou škrabku?"

Sestoupil ke mně po schodišti na holi, podíval se na nůž na mém opasku, pak na mě a zvedl obočí.

"Rituálně očištěno," řekla jsem. "Nechci ho používat, dokud nebude čas."

Ramirez se na mě chvíli díval, než zabručel, vytáhl z kapsy gravitační nůž a otevřel ho. Byl to pohledný muž, tmavý pleti a očí, Španěl přes Kalifornii. Otočil nůž, chytil ho za čepel a nabídl mi rukojeť. "Slyšíš, co se stalo?"

"Ano," řekla jsem a vzala nůž. "Musel jsem jít pro nějaké nástroje." Začal jsem se pokoušet seškrábat černý gunk z ruky. Jsem si docela jistý, že to ve skutečnosti nehořelo, a to byla jen moje představivost, ale jak se ochladilo, získalo konzistenci a adhezivní vlastnosti medu a vonělo jako droby. Můj pokrok byl pochybný.

"Jen si ten nůž nech," řekl Ramirez a jeho výraz byl slabě znechucený.

"Díky," řekla jsem a přinutila se zachovat svůj tón klidný a přirozený. "Kde je ten starý muž?"

"Střecha, se všemi ostatními," řekl. "Všichni spěchají, aby přinesli veškerou pomoc, kterou můžeme. Ve skutečnosti nemáte v této oblasti mnoho dovedností. Cítím se jako páté kolo."

"Jo, dobře. Dostaneme šanci, jakmile začnou boje."

Ramirez se ušklíbl na svou hůl. "To je pravda."

"Hej, aspoň nejsi na vozíku."

"To je pravda," řekl jasněji. Jeho výraz pak vystřízlivěl. "Harry, potřebuju si s tebou o něčem promluvit."

"Vždycky ten nejlepší způsob, jak nastavit konverzaci pro úspěch," poznamenal jsem suše. Snažil jsem se nevěnovat pozornost tomu, jak můj žaludek vyskočil.

"Jo, dobře," řekl. Zastavil se na schodišti nade mnou, aby se mi mohl podívat víceméně do tváře, ne-li do očí. Chvíli se na mě díval, než se zeptal: "Kam jsi dnes večer šel?"

Břicho se mi ještě více napjalo. Cítil jsem, jak se všechno zavírá, můj výraz se zamyká do mé nejlepší pokerové tváře.

Lítost přešla přes Carlosovu tvář. "Můžeš se mnou mluvit."

"Cože?"

"Harry," řekl pomalu, "ty a já jsme přátelé, že?"

"Zvonění o půlnoci jsme slyšeli víc než několikrát," řekla jsem.

Přikývl. "A viděl pár špatných míst."

"Máme."

"Dobře. Možná byste měli . . . v určitém okamžiku . . . zvažte, zda se ke mně nechovejte jako k příteli."

Držel jsem se dokonale nehybně. "Cože?"

Carlos ztišil hlas, ale i tak zůstal intenzivní. "Nevadí mi, že si o mně myslíš, že jsem malý bratr Drážďany, ale nemysli si, že jsem zatracený idiot. Nemyslete si, že nevidím, co se děje."

Zírala jsem na něj a nic jsem neřekla.

"Jestli máš potíže," řekl, "jestli potřebuješ pomoc, můžeš si se mnou promluvit, člověče. Měl bys  se mnou mluvit."

"Proč?" Říkal jsem.

"Protože se dějí velké a zatraceně děsivé věci," řekl Carlos tvrdým hlasem. "Nože vycházejí ven a mým úkolem je zabránit tomu, aby se dostaly do zad Bílé rady. Protože jste v úzkém spojenectví s děsivými tvory, kteří vám dělají děsivé věci, a zdá se, že si to sotva uvědomujete. A protože máš přístup k příliš velké síle a mohl bys napáchat příliš mnoho škody, člověče. Znám vás, Drážďany. Miluji tě. Ale právě teď je v sázce příliš mnoho na to, aby se věci nechaly sklouznout."

"Je to hrozba?" Zeptal jsem se ho. Vyšlo to mnohem jemněji, než by to mohlo být.

"Pokud to vidím já," řekl, "ostatní to dokážou také. Mluv se mnou. Dovol mi, abych ti pomohl, Harry."

Na chvíli jsem se zastavil a přemýšlel o tom.

Ramirez byl impozantní spojenec. A dobrý Bože, bylo by hezké mít v koutě zkušeného čaroděje. Ramirez byl populární mezi mladšími členy Wardens. Kdybych měl jeho pomoc, měl bych také jejich pomoc.

Ale Ramirez byl také populární mezi establishmentem. Je pravda, že jsem tam nebyl úplně zbaven spojenců, ale jak šel čas, Carlos začal představovat nový ideál pro novou generaci strážců - soucitnější než ti, kteří přišli předtím, rychleji vyšetřovat a pomaleji uzavírat, ale stejně tak oddaný zákonům magie a bezpečnosti Bílé rady kouzel.

Můj přítel Carlos by mi nesmírně pomohl – ale dozorce Ramirez by byl poctěn tím, že by byl povinen informovat Radu seniorů o mém vztahu k Thomasovi, kdybych mu řekl pravdu. Nebyla jsem si ani jistá, jestli by byl nemoudrý, když to vezmeme v úvahu. Ale kdyby se to stalo, klidně bych mohl nechat svého bratra v lednici – Bílá rada by nikdy, nikdy neopustila můj vztah k Thomasovi jako potenciální rukojeť, která by mohla být použita proti nim. Buď by tento tlak preventivně zvrátili, nebo jinak... sejměte rukojeť.

Bílá rada pro mě nikdy nebyla zdrojem ničeho jiného než zármutku.

Carlos Ramirez byl můj přítel.

Ale Tomáš byl můj bratr.

"Nevím, co ti mám říct, 'Los,' lhal jsem. "Dělal jsem styčné věci pro Mab."

"Styčné věci," řekl Carlos. "Pověst tomu říká něco jiného."

Pekelné zvony, Freydis a její hloupá iluze. "Hvězdy a kameny, je to jako britská sexuální komedie," řekla jsem. "Podívejte, mezi Mab a Larou se dějí podvody. Jsem . . . moderování věcí."

Věnoval mi nejistý pohled.

"Řekl bych ti víc, kdybych mohl," řekla jsem. "Ale tohle jsou vnitřní zimní věci. A upřímně, člověče, na to nemáme čas."

Ramirez se ode mě odvrátil a povzdechl si. "Sakra, Harry."

"Hej, nelíbí se mi to o nic víc než tobě," řekla jsem. "Ale musím si promluvit se starým mužem. Máme před sebou ještě hodně práce."

"Ano," řekl. Pomalu se nadechl a pak jednou, rozhodně přikývl. "Ano, máme. Pojď nahoru."

Šli jsme spolu po schodech nahoru. Ramirez měl modřinu tvořící se na jedné tváři. Na krku, kde ho jeho plášť táhl, se mu tvořily stopy po ligaturách, ostré modřiny.

Zranění, o kterých jsem se rozhodl, že je musí mít.

Těsně předtím, než jsem mu lhala.

Zatraceně.

Cítil jsem se hrozně.
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Vypadáš trochu zeleně, Hossi," řekl Ebenezar.

Stařec držel jeden roh střechy hradu spolu s Marthou Liberty a Listens-to-Wind. Martha Liberty seděla v křídovém kruhu, mluvila s asi půl tuctem poppetů – panenek, forem, které duchové mohli animovat, aby mohli komunikovat se světem smrtelníků – a pak se v ostrých, strohých větách hlásila dozorci Yoshimovi, který číhal mimo kruh s poznámkovým blokem a perem.

Poslouchal-to-Wind seděl na rohovém cimbuří hradu, nohy mu visely přes okraj. Sundal si sandály a nohy se mu nečinně houpaly. Každých pár okamžiků k němu přicházelo nějaké zvíře, které se k němu třepotalo nebo sprintovalo, většinou malí ptáci a veverky. Cvrlikali nebo tweetovali a starý šaman naklonil hlavu a vážně poslouchal, než přikývl a promluvil v tichých odpovědích a poslal zvířecí posly znovu pryč. Divoký Bill mu číhal na rameno, nakláněl se a nakláněl hlavu s mračením, jako by se snažil vyzvednout nový jazyk a měl jen mírné štěstí. Psal také zprávy.

Oba dozorci odtrhávali poznámky a předávali je zpět vrchnímu radnímu Cristosovi, který se pohyboval sem a tam mezi nimi a Childsem a Riley, z nichž každý obsluhoval šunkové rádio.

"Několik hodin jsem řídil svou loď tak tvrdě, jak jsem jen mohl," odpověděl jsem. "Můj žaludek se o to nestaral."

Stařec ztišil hlas. "Nečekej, že tě budu litovat, chlapče. Jsi zatracený blázen."

Ebenezar se o Bílý dvůr upírů příliš nestaral. Můj dědeček měl námitky proti tomu, abych "pomáhal" svému bratrovi. Když jsem mu řekla, že má dalšího vnuka, měl proti tomu také námitky. Protestoval dost hlasitě, aby potopil několik lodí v přístavu, a jediný důvod, proč jednou z nich nebyl Vodní brouk , byl ten, že jsem ho zastavil a prošel mi to.

Hněv kolem něj byl stále praskající mrak nevydaných blesků.

Ale ten starý muž nebyl žádný hlupák. A naučil mě, jak uvažovat, když došlo na nadpřirozený konflikt. Znal směr mých myšlenek a věděl, jaké priority nám pomohou přežít noc. "Jak daleko ji můžeš chytit, myslíš?" zeptal se mě.

Snažil jsem se nepokládat ruku na nůž po boku. "Břeh jezera. Pokud ji tam dostaneme, bude v dosahu."

Ebenezar se ušklíbl. "A to je dost blízko na to, abys to zkusil?"

Přikývl jsem. "Z toho, co říká ostrov, je to standardní vazba."

"Whoof," řekl Ebenezar a vydechl. "To věci mění."

"Proč?"

"Ethniu je Titán, chlapče," řekl. "Dovedeš si představit, že bys se snažil Mab svázat?"

Zachvěla jsem se.

"No, ona je řádově nad to, co se týče moci a vůle," řekl Ebenezar. "Nemůžete jít přímo proti takové mysli. Ne, když má na sobě bronz titaniku."

"Proč ne?"

"Ty věci... ovlivňuje stvoření na základní úrovni," řekl. "Dokud má za sebou dostatek vůle, fyzický svět na ni bude mít velmi omezený vliv."

Přimhouřila jsem oči na starého muže. "Takže dokud si myslí, že je neporazitelná, tak je?"

Stařec zvedl obočí. "Nikdy předtím jsem to neslyšel takhle shrnout. Ale ano, to je pro naše účely dostatečně přesné."

"Zapírající brnění," zamumlala jsem. "Pekelné zvony. Tak jak to zvládneme?"

"Nejdřív ji budeme muset obměkčit."

"Jak?"

"Počítám, že je to hodně bojů," řekl stařec. "Noste její vůli dolů." Nadechl se skrz zuby. "Přemýšlejte o tom jako o partě farmářů bojujících s obrněným rytířem," řekl. "Rytíř od nás může dostat spoustu zásahů, ale zasáhne stejně tvrdě nebo tvrději a nikdo z nás nemůže vzít úder zpět."

"Takže ji musíme dostat tam, kde na ni můžeme přijít z více stran," řekl jsem. "Taktika smečky. Jeden přitahuje její pozornost a druhý ji zasáhne, když se nedívá."

"A dost zásahů ji unaví," odpověděl Ebenezar. "Obrněný rytíř to samozřejmě ví. Bude hrát, aby se tomu vyhnula, pokud může, ale má cíl, který musí splnit, takže si nemůže dovolit zůstat tam, kde je to bezpečné. Ale pokud se příliš mnoho z nás shromáždí na jednom místě, budeme šťavnatými cíli pro Oko."

"Takže tohle je stejný podvod jako cokoliv jiného," řekl jsem. "Musíme ji přimět, aby se zavázala někde tak tvrdě, abychom ji mohli bušit natolik, abychom unavili její vůli. Ale ona to bude očekávat - takže to musí být dostatečně šťavnatý cíl, aby nemohla odolat tomu, aby se odhalila." Zavrtěla jsem hlavou. "To pro nás není dobrá situace. Jsme závislí na ní, že udělá chybu."

Mab tam byla najednou, ve svém bojovém plášti, v pochvě pošty pod pláštěm z bezchybné bílé a stříbrné. Vlasy se jí kolem něj rozlévaly jako bílé mraky a hedvábí.

"Předpokládám, můj rytíři," řekla, "že jsi to konzultoval se svým ostrovem?"

Vytáhl jsem z kapsy vázací krystal a ukázal jí.

"Výborně," řekla. "Nevěřím, že si je Ethniu vědoma nebezpečí, které by pro ni ostrov mohl představovat. Nemá žádný koncept profesionality. Můžeme od ní očekávat více chyb."

"Proč to říkáš?" Zeptal jsem se.

"Je tady," řekla Mab. "Mohla si vybrat jakékoliv město a dosáhnout svého většího cíle. Ale místo toho je tady."

Naklonila jsem hlavu a zamračila se, než jsem pochopila. "Protože jsi tady," řekla jsem. "Je to osobní."

Mab má ústa zaškrtnutá v jednom rohu. "Je to stará partitura mezi jejími lidmi a Sidhe. Stará nenávist. Nejtěžší je odolat."

Pohlédla jsem stranou na dědečka. Stařec nereagoval.

"Musí odhodit to, co jsem způsobila," řekla Mab. "A snaží se odehnat mé vrstevníky a spojence tím, že demonstruje mou slabost – teď, v nejkratší noci v roce, kdy je má moc na samém dně."

Podíval jsem se na druhou stranu střechy, kde Letní i Zimní dámy stály uprostřed roje zářících, okřídlených Malých lidí, kteří přicházeli dovnitř a pryč v rozmazaných barevných světlech. Molly i Sarissa měly zavřené oči a rty si mumlaly.

"Vzhledem k síle její vůle," řekl jsem, "si nejsem tak jistý, že ostrov je tak velkou hrozbou. Pořád to musím být já, kdo ji strčí do láhve."

Mab mi věnovala pohled, který mi připomínal, proč je královnou vzduchu a temnoty, a její oči byly chladné a šedé jako řetězy. "Jakákoli vůle může být zlomena."

Trochu jsem se zachvěla. Uvnitř. Protože jsem opravdu nechtěla, aby to Mab viděla.

"Na jeho ramenou toho bude spočívat hodně," řekl Ebenezar nevrle. "Takže bude důležité udržet ho mimo boje, dokud nebude čas."

Mab věnovala Ebenezarovi letmý pohled a to, co mohlo být jen v tom nejtechničtějším smyslu považováno za malé odfrknutí. "Pokud jste si přáli nástroj pečlivé přesnosti a zdrženlivosti," řekla, "vybrali jste si špatného šampiona, Blackstaffa."

Stařec se zasměje na Královnu vzduchu a temnoty a řekl: "Nicméně."

"Když hrůzy začnou trhat lidi v tomto městě," řekl Mab klidně, "když jeho ženy a děti volají o pomoc, měla bych najít pobavení, když vidím, jak se ho snažíš zadržet."

Zvedla jsem ruku a uctivě řekla Mab: "Má pravdu. Pokud jsem hra, pak musím být připraven, až bude čas."

Mab se na mě podívala s něčím, co bylo skoro jako lítost. Nebo možná pohrdání. "Jako bys se dokázal ovládat víc než on." Zavrtěla hlavou. "Utěšuj se, můj rytíři: vybral jsem si tě přesně pro časy, jako jsou tyto, kdy je element zkázy to, co je nejvíce potřeba."

"Cože?" Říkal jsem.

Mab udělala něco děsivějšího, než by většina příšer dokázala.

Usmála.

Bylo to pravé.

"Harry," řekla téměř teplým hlasem. "Od prvního okamžiku, kdy jsem na tebe upřel oči, jsem viděl bytost, která měla potenciál pro opravdovou velikost." Položila mi štíhlou, chladnou ruku na předloktí a pýcha se připojila k úsměvu na její tváři. "Je téměř načase, abyste to začali chápat sami. A jakmile to uděláte, jakmile to pochopíte, uděláme společně velké věci."

Stařec vstoupil mezi nás, mezi Královnu vzduchu a temnoty a mě. A on řekl hlasem jako žula: "On není tvoje zbraň, Mab."

Mabin úsměv získal hladový, vlčí okraj. "Je to přesně moje zbraň," zasyčela. "Z vlastní vůle. Což je víc, než  mu kdy dali vaši lidé. A nazývají Sidhe zlými a lstivými."

Zamrkala jsem a vrhla pohled na Ebenezara.

Stařec se mi nechtěl setkat s očima.

Mab se zasmála, tiše a pobaveně. Obkročila Ebenezara a přejela mi rukou po rameni, jako by člověk mohl mít blatník auta, na které byl člověk obzvláště hrdý. "Udělej, co můžeš, abys zůstal během bitvy na dohled, můj rytíři. A buďte tím, čím jste. Ethniu bude tím, čím je. Nemá jinou možnost." Kývla na Ebenezara a řekla: "Br...".

Ozval se drsný bzučivý zvuk, který začal slabě a ve spěchu zesílil. Pohyboval jsem se bez přemýšlení. Vytrhl jsem pravou ruku a strčil Mab za sebe, když se moje levá zvedla, má vůle se spojila do štítu zaměřeného především na oblohu. Sotva jsem dal štít dohromady včas, abych mohl něco za závojem, potápět se rychlostí přibližně peregrine falcon, abych se rozstříkl přes dobrou oblast neviditelné síly o poloměru tří stop.

I když jsem se díval, možná šest nebo sedm liber ... maso se většinou objevilo zpoza rozbitého závoje a pomalu sklouzlo po rovině mého štítu ve tvaru koule. Přistál na zemi s mokrým, plácavým zvukem. Zírala jsem dolů na zbytky té věci. Vypadalo to jako nějaká směs netopýra, ještěrky a chobotnice, všechny gumové a kožovité a šedé a růžové, jako mleté hovězí maso vynechané příliš dlouho. Vonělo to naprosto odporně, jako by praskl nějaký jedovatý močový měchýř. Části nějakého nažloutlého hlenu aktivně rozpouštěly maso tvora, když umíral, a jeho chapadla mlátila a zeštíhlovala více hmoty na střechu hradu, kde jiskřila a rozprašovala se o uložený kámen.

Opatrně jsem spustil štít a zvedl se ze svého skrčení. "Co to sakra bylo?"

Najednou jsem si uvědomil, že Královna vzduchu a temnoty je přitisknuta k mým zádům a já ji tam držím jednou rukou způsobem, který by se dal přesně popsat jako nedůstojný. Spěšně jsem pohnul rukou a ohlédl se na panovníka Sidhe. "Jsi v pořádku?"

Mab se setkala s mým pohledem, její oči téměř zářily. Rychle jsem odvrátil pohled. Její oči se přesunuly k Ebenezarovi, něco v nich triumfálního, a zamumlala: "Ano. Výborně, můj rytíři."

"Chci říct, že jsi nesmrtelný, že?" Říkal jsem. "Proč bys vlastně potřeboval bodyguarda?"

Kývla směrem k nažloutlému hlenu, který se rozplýval na kamenech. "Něco, co mě mělo oslabit nebo zneschopnit pro nadcházející bitvu, nepochybně," řekla. "Nesmrtelnost nabízí významnou výhodu, ale není náhradou za inteligenci. Pamatuj si to, mladý čaroději."

Ebenezar se zamračil a otevřel ústa.

"Kdyby to z nějakého bizarního důvodu bylo někdy nutné," řekl Mab hladce, než mohl promluvit.

Chvíli jsem zírala sem a tam mezi nimi.

Ano. Je čas, aby se věci změnily. Jen co jsme se vypořádali s Ethniu a Fomorem.

"Corbovy vrahy mě unavují," řekla Mab klidně. Na několik vteřin přimhouřila oči v myšlenkách, než pevně přikývla. "Výborně, rybaři. Měj to po svém." Luskla prsty a u Molly mu Redcap švihl hlavou, jako by Mab zavolala jeho jméno. Bojovník Sidhe, vysoký, štíhlý a dobře vypadající v tom zlomyslně mladistvém, dlouhovlasém způsobu, blbec, se okamžitě přiblížil, uklonil se a smetl si baseballovou čepici Washington Nationals.

"Uvolněte malky," řekla Mab.

Prdele.

Malkové byli . . . ne tolik koček jako noční můry, které byly náhodou tvarovány jako kočky. Představte si rysa, jen o něco vyššího a tlustšího, vážícího asi padesát liber, s lidskou inteligencí a krvežíznivostí sériového vraha. Ať už si představujete cokoli, pokud jste nebyli na nějaké zatracené zvláštní věci, skutečná dohoda je horší. Malkové měli drápy, které se mohly prodírat kamenem a kovy, byli nadpřirozeně nenápadní a přibližně stejně silní jako šimpanz a nesnášeli přijímat rozkazy, dokonce i od samotné královny vzduchu a temnoty.

Mohli by tu práci dokončit. Ale na cestě ublížili spoustě dalších lidí, jen kvůli kopům. Bylo to v jejich povaze. Kdyby Mab vypustila smečku těch malých psychóz do Chicaga, byla by to krvavá lázeň a bylo by jim jedno, kdo by byl rozsekán na stuhy.

"Počkej!" Říkal jsem.

Mabiny oči se ke mně obrátily jako dělové věže.

Redcap na mě zíral s vykulenýma očima a posunul svou váhu mírně pryč ode mě, jako by se chystal potápět do úkrytu.

Dokonce i Ebenezar mi věnoval pohled, který pochyboval o mých mentálních schopnostech.

"Uh, prosím," dodala jsem spěšně. "Existuje lepší způsob."

Mab přimhouřila oči. "Vysvětlete."

"Jsi podrážděný Corbem, a to mohlo mít vliv na tvůj úsudek," řekl jsem.

Vzduch se v bezprostřední blízkosti o několik stupňů ochladil. Mab se nepohnula.

"Šetřete malky na něco důležitějšího," řekl jsem. "Chceš tyhle... squidwards řešeny? Dovolte mi, abych to zvládl. Dokud nebude Ethniu potlačen, Corb může být pouze odklonem vašich zdrojů. Správně?"

Mab přimhouřila oči a naklonila hlavu. Pak řekla, rty ztuhlé: "Z úst nemluvňat." Gesto směrem k Redcapu zřejmě stačilo k tomu, aby vyslalo rozkaz postavit malky dolů, alespoň prozatím.

"V zájmu tvého zdraví a štěstí, můj rytíři, je skvělé, že jsi nezbytný pro můj plán. Ale těchto útoků bude více. Postarejte se o věc po svém, nebo to udělám ve svém." Pak ustoupila a mírně naklonila hlavu k Ebenezarovi. "Promiňte. Musím koordinovat svou sestru. Informuj ho o plánu, jestli chceš."

Stařec sevřel čelist, ale přesto Mab uctivě přikývl. Královna zimy se od nás odvrátila, jako by nás to už nezajímalo, a přistoupila ke stolu, kde vadderung a jeden z Mabiných nejvyšších vazalů, lovec Faerie známý jako Erlking, pán skřetů a pán Divokého lovu, prohlíželi mapu Chicaga.

Erlking nosil helmu a její stíny zakrývaly jeho tvář, ale byl vyšší než člověk a naklonil se ve svých loveckých kůžích a poště. Vadderung vypadal jako starověký námořní pirát, který se stal korporací, se svým zjizveným, štíhlým obličejem a jeho roguish černou oční náplastí spárovanou s jeho vynikajícím dvouřadým oblekem. Oba tam byli, aby bojovali.

Polkla jsem a rozhlédla se po střeše. Říční ramena se vyrojila na vnější stranu hradní zdi a převrátila se na střechu. Sasquatch musel vážit tisíc liber, ale přistál sotva s nárazem. Jeho smoking z viktoriánské éry se během výstupu trochu rozmlátil – jeho lýtka se ohnula a roztříštila spodní končetiny kalhot ve švech. Lesní člověk se narovnal, zvedl ruce o velikosti lopaty, aby opatrně narovnal malé brýle, které nosil přes nos, a kývl na Listens-to-Wind. Vlasy starého domorodého Američana vypadaly v dlouhém copu trochu rozcuchaněji než obvykle – stařec byl nejzkušenějším měňavcem v Bílé radě a pravděpodobně byl venku, zatímco já jsem utíkala na ostrov a zpět.

Sasquatch se nenuceně stáhl na své strašidla poblíž šamana a oba začali mluvit tichými, vážnými tóny, zatímco Divoký Bill se odtáhl o ustrašený krok od Riverovy naprosté masy.

I když jsem se díval, z kamenů na střeše hradu se jednoduše vynořila skupina svárů, nesla nástroje, tyče a cívky drátu. Začali odkládat svá břemena, dívat se na oblohu a temně mumlat, když začali měřit vzdálenosti na střeše, vytlačovat vysokou šlechtu i nadpřirozenou královskou rodinu bez omluvy, když pracovali - a všichni z nich, včetně Mab, se pohybovali, když to bylo nutné, bez stížností.

Rychle a efektivně byly kovové základové desky přišroubovány do kamene střechy, sloupy vztyčeny a žiletkový drát navlečen nad hlavou v baldachýnu vysokém možná deset stop. Ach. Svartalves rozpoznali nebezpečí Corbových létajících vražedných tvorů a podnikli kroky, aby omezili své přístupové cesty.

Ostrá parta, ty svartalves. Není divu, že ani sama Mab si nestěžovala. Nezáleží na tom, kam ve světě jdete - pokud jste dobří ve své práci, lidé, kteří jsou dost dobří ve své práci, aby ji viděli, vás za to budou respektovat.

I když by se také zdálo, že je to ukazatel toho, v jak velkých potížích jsme byli.

"Jak se máš, Hossi?" Ebenezar se mě zeptal jemnějším tónem.

"Ehm," řekla jsem a olízla si rty. "Nejsem si jistý, jestli jsem byl do něčeho takového zapojen... přefouknuté, dříve."

Stařec zabručel. "Myslíš, že Chichén Itzá byl tichý malý čajový dýchánek, myslím."

"Hej, to byla jen Rada a Rudý soud." Musel jsem udělat krok zpět, abych nechal ghúla projít kolem mě. Ta věc byla napůl posunuta do své divoké podoby a snažila se vejít do pošty, kterou musela získat od Marconeových lidí. Cítil jsem, jak mnou při pohledu na tu věc projel známý bodnutí nenávisti. Opatrně jsem ji položil na zadní hořák. "To jsou všichni."

Ebenezar si rychle odfrkl. "Ne všichni, chlapče. Ani blízko." Rozhlédl se po střeše a přikývl. "Ale dovolím, protože už je to nějakou dobu, co došlo k tak velkému oprášení."

Nemohl jsem tam jen tak stát a povídat si se starým mužem. "Pane," vyhrkla jsem, "až tohle skončí, vy a já bychom si asi měli o nějakých věcech promluvit."

Ebenezar na mě pohlédl. Jeho oči byly jako žula. "Dostali jsme se na konec povídání, chlapče. Pamatuješ?"

Zasmála jsem se na něj a oba jsme šli nevrle, naše hole dopadaly na zem současně.

Došli jsme k mapovému stolu a Vadderung i Erlking se na nás podívali. Vadderung měl stále na sobě svůj oblek. Erlking byl oblečen do loveckých kůží odněkud z doby před renesancí, pod oblekem tmavé pošty. U boku měl lovecký meč a jeho obvyklá rohatá přilba byla odložena stranou. Král skřetů, jeden z Mabiných hlavních vazalů, měl asymetrický, zjizvený obličej, který nějak dokázal být roguishly hezký. V posledních několika případech, kdy jsem ho viděla, byl opravdu velký a opravdu děsivý. Teď byl spíš jako obyčejná lidská velikost: mohl se stát obzvláště velkým a půvabným profesionálním sportovcem.

"Ach, ten mladý vlk," řekl Erlking rezonujícím basem, když jsem se přiblížil. "Neuvědomil jsem si, že je to tvůj žák, Blackstaffe."

Stařec kývl na Erlkinga. "Ach, on byl na chvíli většinou najatou rukou. Jen se musel naučit pár věcí, než se vydal na vlastní pěst."

Erlking naklonil hlavu a zamračil se. "Nosí amulet Margaret LeFayové."

"Moje matka," řekla jsem.

Ebenezar mi věnoval ostrý pohled. Starý muž nevěřil v rozdávání informací pro nic za nic, alespoň ne mezi národy. Což by pravděpodobně způsobilo, že rozhovor s ním by byl trochu obtížnější a frustrující pokus. Super.

Současný mistr Divokého lovu zvedl obočí. Rozhlédl se mezi námi sem a tam, než řekl: "Markétino dítě? Mnohé je vysvětleno." Ironicky zavrtěl hlavou. "Nemáš ponětí, kolik bolestí hlavy mi tvoje matka způsobila ve své době. Tvůj... Návštěva mé říše má teď mnohem větší smysl."

Vadderung nikdy nevzhlédl z mapy. Odkašlal si a nesměle řekl: "Pánové, do obchodu?"

Zvedla jsem se ke stolu a přimhouřila oči nad mapou. Byla dobře osvětlena chemickými světelnými tyčinkami, které držely její okraje. Bylo to provedeno na těžkém zažloutlém veluru v sépiových inkoustech, vše ve stylu starých skandinávských mapařů, doplněné severskými runovými písmeny.

A bylo to v pohybu. I když jsem se díval, několik malých modrých bloků označených X pomalu klouzalo ulicemi vyznačenými na mapě. Vystupovali proti starodávnému umění tak ostře, jako by to byla nějaká videohra.

"Taktická mapa," poznamenal jsem. "Z mého města."

Vadderung se na mě podíval jedním okem a pak zpátky dolů. "Co z toho?"

"Vyžaduje to hodně úsilí, aby se takový konstrukt vytvořil," řekl jsem. "A hodně toho, že jste na místě, kde děláte mapu."

"Měl jsem více času než většina ostatních, abych byl na více místech než většina," řekl.

Ebenezar udeřil tlustým prstem dolů na mapu. "Co to představuje?"

"Lehká pěchota," odpověděl Vadderung. "Většinou to, co máme k dispozici. Marconeovi lidé tady. Lidé z Bílého dvora jsou tam. Místní síly Fae jsou tam."

Byli rozmístěni ve třech obranných pozicích podél Lake Shore Drive, aby mohli odpovědět nepříteli, ať už se dostali na břeh kdekoli. Dva velké modré kruhy označovaly mapu ve vnitrozemí – jeden tady, na vrcholu hradu, a druhý se vznášel nad svartalfským velvyslanectvím.

"Naše rezervní pozice," poznamenal Vadderung. "Těžké síly reakce byly umístěny na každém z těchto bodů a oba stojí jako obranné pozice."

"Musíte si označit pár dalších obranných pozic," řekl jsem. Ukázal jsem na ně na mapě. "Tam. Svatá Marie Andělská."

"Kostel?" zeptal se Erlking skepticky.

"Církev ," řekla jsem. "Alespoň tady v Chicagu. Je tam skutečná víra. Věřte tomu. Pokud se k tomu budeme muset vrátit, otevřou dveře."

"A ten druhý?" Zeptal se Vadderung.

Položil jsem prst na mapu. "Dům Michaela Carpentera. Rytíři naděje a víry jsou tam. Oba."

"Dva zlobiví nepřátelé," poznamenal Erlking. "A vyzbrojen padlými čepelemi. Ale jen dvě."

"V každém okamžiku je tam tucet strážných andělů, kteří mají službu," řekla jsem. "Součást důchodového balíčku sira Michaela."

"Nebudeme je plánovat používat," řekl Vadderung tónem absolutní jistoty. "Ne andělé, ani rytíři. V žádném případě. Bytost, které říkáte Mister Sunshine, by byla z toho vniknutí docela naštvaná."

Vyklenul jsem obočí na Vadderunga. Byla jsem si docela jistá, že jsem mu nikdy nezmínila svou přezdívku pro Uriel.

Vadderung mi věnoval velmi nevýrazný pohled. "Jednou za rok obědváme."

"Ach," řekla jsem. "Dobře. Kdyby se stalo, že někteří zlí hoši šli příliš blízko, jsem si docela jistý, že budou spáleni. Samozřejmě, pan Sunshine si myslí, že spousta lidí z Accorded jsou také špatní hoši." A já jsem s ním souhlasil. A mohl být jedním z nich. Zazářila jsem směrem k ghúlům. "Ale pokud potřebujeme lidi posunout směrem, můžeme je poslat tímto směrem a být si jisti, že žáby budou opravdu pomalé, aby je pronásledovaly."

Vadderung se na mě ostře podíval. Malý, ponurý úsměv ho na okamžik udeřil do tváře a byl pryč. "Žáby?"

"Fomor, cokoliv," řekla jsem. "Chci říct, že teď můžeme přestat být diplomatický s těmi kretény, že?"

Ostatní muži u stolu se tiše a nervózně zasmáli.

"Žáby," souhlasil Ebenezar.

"Žáby," ozval se Erlking.

Vadderungovo oko se zalesklo. Zavrtěl hlavou, ale něco zamumlal a dotkl se okraje mapy a kolem obou naznačených pozic rozkvetly modré kruhy.

"Naším hlavním problémem," poznamenal, "je Ethniu. I když ona není jediným problémem, dokud stojí, žádné vítězství není možné."

"Má na sobě bronz z Titaniku," řekl Erlking tónem, který naznačoval, že to v posledních několika hodinách řekl několikrát.

Zvedl jsem ruku. "Otázka z podlahy ve třídě. Co to přesně je?"

"Jedinečná slitina olympijského bronzu a morditu," odpověděl Vadderung. "Kinetické zbraně proti ní budou velmi málo užitečné. Elementární energie udělají jen o málo víc. Bude to vyžadovat bytost božského stavu, aby fyzicky pronikla brněním."

"Božský stav," řekla jsem. "To znamená co?"

"Možná vaši rytíři," přemítal Erlking. "Zdá se, že jejich moc má správný původ."

"Ti andělé, které jsi zmínil, by to mohli udělat," řekl Ebenezar. "Mordite je zhuštěn z nejtemnějších, nejďábelštějších věcí zvenčí. Jakmile je legován, místo toho, aby pohltil život, pohlcuje energii. Teplo, síla, blesk, co máte, to vše podpořeno vůlí bytosti, která ho nosí. Dostat se přes to vyžaduje víc než jen prostou sílu."

"Musí to pocházet ze správného zdroje," souhlasil Vadderung. "A být použit ze správných důvodů."

Mab přiklouzla ke stolu. "Dostatečně pekelná moc by tento úkol také zvládla," zamumlala. "Troufám si tvrdit, že Nikodém Archleone by mohl prorazit titanický bronz."

"Za předpokladu, že tam jen stojí a nechá některou z těch bytostí, aby na ni zaútočila," poukázal Erlking. "Za prvé, tato aktiva nejsou pod naším velením. Za druhé, nebude. Bude bojovat a s největší pravděpodobností je zabije."

Vadderung se na Erlkinga celých pět vteřin zamračil, než řekl: "Jsi zasmušilý."

"Pouze realistické," řekl Erlking.

"Říkáte, že abychom se k ní dostali, potřebovali bychom sponzora," řekl jsem. "A že v podstatě nikdo tady není dost silný nebo na správné frekvenci, aby sponzoroval takové věci."

"Přesně tak," řekla Mab.

Lok.

"Takže nemáme nástroj, který by mohl rozbít brnění," řekl jsem.

"Pravděpodobně ne," řekl Ebenezar. "To se musí udělat tvrdě."

Mab přikývla. "Musíme ji najít, pokud je to možné, nebo počkat, až se odhalí, pokud ne."

"To znamená, že na ni musíme reagovat," namítl Erlking.

"Ano," řekla Mab. "Především musíme být přizpůsobiví. Pak ji musíme konfrontovat a přinutit ji, aby proti nám vynaložila moc."

"Uh," řekla jsem. "To je... bude bolet, že?"

"Očekávám, že mnozí zemřou," řekla Mab. "Jakmile jsme ji zaměstnali, musíme ji rozdrtit, a když jsme ji co nejvíce oslabili, zahnat ji k vodě." Její obrovské, zářivě zelenošedé oči se obrátily ke mně. "Kde musíme doufat, že vůle mého rytíře je dostatečná k tomu, aby se vyrovnala s její."

Polkla jsem. "To ano. Co se stane, když se mi to nepodaří?"

Mab na mě neustále pohlížela. "Měl bych si myslet, že poslední titán se bude smát a udělá přesně to, co řekla, že udělá. Zničte toto město a každého, kdo se jí postaví do cesty."

Hoo chlapec.

"Takže to všechno spočívá na mně," řekla jsem.

"Uděláme pro tebe těžkou práci, Hossi," slíbil Ebenezar. "Prostě dokončíš práci."

"Ano," řekla Mab. "Neselhat."

Podíval jsem se dolů na mapu.

V jednom z těch malých modrých kruhů byla malá holčička, která už pravděpodobně spala, hlídaná rytíři a anděly.

A mnou.

Hrudník mě trochu bolel a opatrně jsem ten pocit zabalil, zabalil do lahví, připravený k pozdějšímu použití. Můj strach o mé dítě by mi nepomohl lépe ji bránit. Uložit ji a použít ji k posílení kouzel, která by zničila věci, které se jí snaží ublížit.

Sakra správně, Harry.

Ne. Ne. Neuspět.

"Nejdřív pěkně popořádku," řekla jsem. "Budu potřebovat pizzu."
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etting pizza nebyla tak těžká, jak jsem si myslel, že to bude. V mrazácích v kuchyních hradu Marcone bylo spousta mražených věcí, které nakrmily hladový Einherjaren, a plyn stále fungoval dobře. Takže za méně než půl hodiny jsem měl několik pizz doručených na střechu.

V té době se po obloze rozběhlo dalších dvacet vražedných chobotnic. S baldachýnem z žiletkového drátu se nemohli ponořit přímo dolů, takže jejich běhy nebyly tak rychlé - ale byli odhodlaní. Jeden z nich šel pro Childse a jeden z Marconeových lidí se ponořil do cesty, aby ho zachytil. Vzal chapadlo přes hrdlo a s křikem šel dolů.

Einherjar s lékárničkou sprintoval, ale nedalo se nic dělat. Marconeův střelec mlátil a mrskal tak silně, že jsem slyšel praskání a praskání lámání kostí a trhání chrupavky. Vydával jednobarevný, vysoko posazený výkřik, který pokračoval dál a dál, stával se drsnějším a drsnějším – až jed v nesčetných drobných ranách rozpustil maso jeho hrdla a vybuchl v malou fontánu gore.

A to byla první smrt noci.

Redcap se pro tuto práci ukázal jako nejužitečnější. Stál opodál s potlačenýma devítimilimetrovýma očima napůl zavřenýma kočičíma žáky, stál v dokonale uvolněné poloze a čekal. Poněkud nenuceně sestřelil čtrnáct z asi dvaceti zabijáckých bestií. Poslední chobotnice před pizzou narazila Cristosovi do zad a přitiskla ho na střechu, ale jeho oblek byl přinejmenším stejně silně okouzlen obranou jako ten můj – a Yoshimův meč rozřízl chobotnici na polovinu, než se odrazila od Cristose a spadla na zem. Nevzal si žádný jed, takže by byl stále v boji.

Jakmile se tam pizza dostala, nechal jsem je, aby ji vzali na druhou stranu cimbuří, odkud Bílá rada zřídila obchod. Pak jsem přešla k Molly a poklepala jí na rameno.

Molly se nepřevlékla do pošty a stále měla na sobě potápěčský oblek, který měla na sobě při krakenově boji. Seděla se zkříženýma nohama, záda rovná, dlaně opřené o kolena. Winter Fae, velikost pixie, ale divočejší a zlomyslnější než moje posádka, se vznášela v oblaku kolem ní a vrhala se dovnitř a pryč se zprávami, když koordinovala pohyb vojsk, předpokládal jsem.

Otočila se, aby se na mě podívala, a já na okamžik ztuhl na místě. Trvalo jí pár vteřin, než se na mě soustředila, její výraz se usadil v tekutém klidu hlubokého zaostření. Mluvila, její hlas byl bohatý a ospalý smyslný. "Co to je, můj rytíři?"

Její oči se změnily.

Byly hluboké, ledovcově modrozelené. A její žáci změnili tvar. Stali se z nich kočkovití, jako většina Sidhe.

Několikrát zamrkala, postupně se na mě soustředila, vynořila se ze stavu koncentrace, ve kterém byla, a když to udělala, její oči znovu změnily barvu, zesvětlily se do své přirozené nebesky modré, žáci se posunuli zpět do kruhů. "Dej mi chvilku, Harry. Jsem . . . sledování asi dvou tuctů konverzací..." Pak vydechla, povzdechla si, poškrábala se na konci nosu a řekla: "Pro co tě můžu udělat?"

Zahákl jsem palec na Redcap. "Potřebuji si ho na pár minut půjčit. Chystám se s těmi chobotnicemi něco udělat a myslím, že by mohli mít námitky."

Molly vyklenula obočí. "Věřil bys mu?"

"Věřil bych ti."

Molly se na mě podívala a pak přikývla. "Jistě. Jdi s ním, Redu. Střež ho, jako bys chtěl já."

Redcap sklonil hlavu hluboko k Molly a řekl: "Moje paní." Pak se ke mně otočil a nesměle se usmál. "Pane Rytíři, jsem vám k dispozici."

"Kdybys byl," řekl jsem, "udělal bych to."

"Odvážná slova pro muže, který se mi chystá svěřit svůj život," přemítal Redcap.

"Jen aby bylo jasné, kde stojíme," řekla jsem.

Redcap se ušklíbl. On... Značně mi to připomínalo Tomáše, když jsem o tom teď přemýšlela. Šest stop a trochu štíhlý, tmavovlasý a krásný mimozemským způsobem Sidhe, který by ho jen nechal splynout s nejpodivnějším davem. Byl pantenský, štíhlý s tvrdými svaly, uvolněný a plynulý ve svých pohybech a schopný obrovské rychlosti a nenucené milosti, kterou jsem nikde neviděl tolik jako u Sidhe ve válce.

Legenda říkala, že jeho klobouk byl červený, protože ho neustále namáčel do krve svých obětí, aby byl pěkný a jasný. Byl jedním z nejplodnějších zabijáků na Zimním dvoře a jeho hvězda byla v krvavém vzestupu od smrti poslední Zimní dámy.

Chvíli jsem na něj zírala a řekla: "Vzhledem k tomu, že jsi pomáhal Maeve pokazit svět, když jsem tě viděla naposledy, vedla sis ve své kariéře docela dobře."

"To je to, co jsem dělal?" zeptal se Redcap bezelstným tónem.

Zastavila jsem se a chvíli na něj zírala. Pak jsem řekl: "Pekelné zvony."

"Ach," řekl Redcap s úsměvem. "Opice to konečně vyřeší."

"Ty jsi pro Maeve vůbec nepracovala, že ne?"

"Na večírek přišel s ročním zpožděním," řekl Redcap, "ale předpokládám, že jste se tam nakonec dostal." Poklepal si pistolí na nohu. "Mab mě asi před třiceti lety postavila na Maevein dvůr. Krmil jsem ji informacemi, zatímco jsem sloužil její dceři."

"A všechno, co jsi mi udělal, mělo pomoci mně."

"Nebo si nech krytí u Maeve, ano," řekl Redcap. "Nebo proto, že to bylo zábavné. Omluvil bych se za zranění, ale ublížit ti v té době byly všechny tři. Upřímně řečeno, všichni jsme si mysleli, že si uvědomíte scénář a budete hrát spolu. Ale předpokládám, že jste se tím víceméně prokousal."

Jen jsem na něj chvíli zírala. Pak jsem řekl: "Nepředpokládám, že by někoho napadlo, aby se mnou jen mluvil."

"O kolik stop výš musí být písmena, aby ti to bylo vysvětleno, čaroději?" zeptal se Redcap pobaveně. "Nejlépe se naučíte číst podtext, pokud chcete pokračovat v tomto podnikání. Kromě. Není to tak, že by Mab mohla jen tak předat Divoký hon smrtelníkovi, se kterým si může hrát." Zavrtěl hlavou. "Spory mezi královnami jsou pro nás ostatní hrozná věc. Každý na nás může klást příkazy, které nemůžeme odmítnout. Má-li se člověk držet své loajality, vyžaduje to hodně pečlivého vyjednávání okolností a rozhovorů, aby vůbec fungovaly."

"Takže jsi hlídala Maeve," řekla jsem. "A ty jsi ji víceméně zradil k její smrti."

"Bylo to nutné."

"A teď ty hlídáš Molly."

"To je moje privilegium."

"A jestli bude nutné znovu zradit Zimní dámu?"

"Měl bych to udělat bez váhání," odpověděl klidně.

"Pokud ano," řekl jsem, "budou existovat příběhy o tom, co se s vámi stane."

Redcap naklonil hlavu a zvědavě se na mě podíval. "Nemyslím si, že chápeš mou pozici, čaroději. Paní, které nyní sloužím, splňuje nejvyšší kritéria pro můj souhlas, která bych mohl rozumně očekávat od někoho, kdo je stále tak ... smrtelník. Je pozorná ke své povinnosti, efektivní ve své popravě a vhodně jedná se svými nepřáteli. Dokud v tom bude pokračovat, bude mít mou podporu."

"A v okamžiku, kdy oslabí?"

Redcap mi dal malý úsměv, který ukazoval ostré špičáky. "Tohle je Zimní dvůr. Člověk se chvěje při pomyšlení, co by se s ní stalo." Jeho úsměv se mírně vyostřil. "Nebo ty."

Zasmála jsem se na něj.

"Jen aby bylo jasné, kde stojíme," řekl tím nejnepříjemnějším možným způsobem. "Upřímně řečeno, nemám k tobě osobně žádné city. Promiňte."

Zvedl zbraň a poslal kulku asi šest centimetrů za mé levé ucho.

Než jsem sebou trhl, ozval se rozstříkaný zvuk a jedna z chobotnic se zmítala a kroutila na podlaze, zastavila se a umírala prosakující, rozbitou malou obludností, nebo aby kameny hradu jiskřily a prskaly.

Zuřivě jsem se otřel o ucho, které ohromně svědilo bez jakéhokoli dobrého důvodu, a zamračil jsem se na Redcap.

Zvedl pistoli, usmál se a řekl: "Jak přikazuje moje paní. Pokračuj, průvodce."

Ušklíbla jsem se na něj. Pak jsem se přikrčil k cimbuří, kde byla připravena pizza, a přikrčil se v rohu, kde jsem měl alespoň z několika směrů úkryt před vražednou chobotnicí. Redcap ho následoval, zastavil se asi deset stop ode mě a prostě tam stál s pistolí v ruce a čekal.

Pustil jsem se do práce. Tyčinka křídy z kapsy a pizza byly vše, co jsem opravdu potřeboval. Přivolání byla docela přímočará záležitost, magicky řečeno. Byly to důsledky předvolání, které se zkomplikovaly.

Například jsem se chystal pokusit se o vyvolání pomocí pravého jména bytosti, přímo tady před polovinou světa. Zatraceně. Musel bych jít neverbálně na tohle. Bylo to kouzlo s dostatečným nízkým výkonem, které by při troše štěstí příliš neublížilo, aby se hrálo tiše.

Slova a magie jdou ruku v ruce. Sakra, polovina slov popisujících praktikující magii se vrací ke kořenovým zdrojům, které v podstatě znamenají mluvčího. Má to svůj důvod. Magie se děje hlavně ve vaší hlavě, poháněná emocemi a formovaná koncentrací, rozumem a surovou vůlí. V každém okamžiku prochází vaším mozkem strašná spousta šťávy, když provádíte skutečnou magii, dost na to, aby to skutečně poškodilo.

Část toho, co udržuje váš mozek izolovaný od poškození, je "zabalení" konceptu daného kouzla do verbalizovaných fonémů - a musí to být provedeno v jazyce, který opravdu neznáte, pokud vám to udělá něco dobrého. Poskytuje jakousi izolaci pro vaši mysl a myšlenky. Můžete kouzlit bez použití slov, která se vám líbí - ale má to důsledky, které začínají záškuby a dezorientací a nakonec vedou k násilným záchvatům a smrti. Žádný kouzelník, který má špetku rozumu, si nedělá praxi v tichém kouzlo.

Ale to neznamená, že nemůžeme tu a tam podvádět.

*

Kruhová past s návnadou na pizzu byla v tomto okamžiku čistě pro forma. Pracoval jsem s tím, že tento konkrétní je příliš dlouhý a příliš blízko, abych to opravdu vyžadoval. Takže jakmile byly věci nastaveny, usadil jsem se na kolenou, zavřel oči a vytvořil si v hlavě mentální obraz sebe sama, umístěný přesně tak, jak jsem byl v životě a tiše zpívající Jméno. Nalil jsem do něj šepot energie a držel obraz, tiše klečel a čekal.

Trvalo to méně než dlouhou chvíli. Ve vzduchu se ozval burácející zvuk a já jsem viděl, jak se Redcap napjal a zvedl zbraň. Prudce jsem k němu zvedla dlaň a jediným pevným zatřesením hlavou. Chvíli na mě upřeně zíral, než spustil zbraň, a pak přišel můj jediný skutečný vazal.

Generálmajor Toot-Toot Minimus připomínal zářící fialovou kometu víc než cokoli jiného, když se blížil v nízko posazeným bzučení křídel vážek. Teprve když se přiblížil, nimbus kolem něj se rozplynul do podoby atletického mladého muže korunovaného šokem pampeliško-hedvábných vlasů v odstínech levandule a fialové. Mohl by vystřihnout velmi působivou postavu, kdyby byl více než třicet centimetrů vysoký.

Zatroubení... nebyl správně oblečen. Zvykla jsem si na jeho malé oblečení z odhozeného oblečení pro panenky a přepracovaného lidského odpadu, který mu v průběhu let dobře sloužil na zbraně a brnění. Ale teď byl Toot-Toot upgradován.

Měl na sobě plný oblek gotického plátového brnění, vyrobeného z nějaké podivně vypadající slitiny zbarvené hlubokým, téměř černým odstínem fialové. Byl doplněn malým černým pláštěm zdobeným firemním logem Pizza 'Spress, místního doručovacího řetězce, ve zlaté výšivce, obklopené písmeny v logu FOR THE ZA LORD.

Místo své obvyklé čepele nebo nože X-Acto nesl v rukou kopí, pokud měl širokou hlavu vhodnou pro bodnutí nebo sekání, vyrobenou ze stejného kovu jako jeho brnění. Na zádech, mezi křídly, visel na postroji pár krátkých čepelí, také ze stejného druhu kovu.

Toot se obratně vyhnul shluku poslů pixie a zamířil přímo ke mně – úplně ignoroval kruh a v úrovni očí se zastavil ve vzduchu před Červenou čepičkou.

"Avaunt, darebáku!" zavrčel na bojovníka Sidhe. Na pixie měl Toot naprosto řvoucí basový hlas. Pro všechny ostatní zněl jako roztomilá kreslená postavička. "Viděla jsem, jak se na mého pána špinavě díváš!"

Redcap přimhouřil oči a ukázal zuby v líném úsměvu. "Dávej pozor, maličká. Raději bych na tebe neplýtval kulkou, když je na obzoru mnohem zajímavější hra."

"Rád bych tě viděl, jak  to zkusíš!" zahučel Toot a bzučel v malém kruhu, který z něj vystřeloval štěry světla jako oblak prachu kreslené postavičky.

I když jsem se díval, objevil se poletující stín, a když byl slyšet zvuk druhé sady bzučících křídel, štíhlá postava v černém brnění, téměř Tootovy velikosti, se vznášela těsně za Červenou čepičkou, špička jejího malého černého kopí se s jemnou přesností dotýkala kůže zadní části krku Redcap. Pixie držící kopí byla ženská, bledá kůže a tmavá srst a kolem očí měla příliš mnoho make-upu.

"Přemýšlej pozorně, biggune," završila pixie. "Neboť i když jednoho dne ukončím jeho bídný život, zatímco moje vytrvalost bude pokračovat, podám svou ruku generálmajorovi."

Redcapovy oči se přesunuly za něj. Než se přesunuli zpátky do Tootu, pixieho rozptýlení skončilo a jeho kopí spočívalo o chlup od oka Redcapa.

"Lacuna  mě zbožňuje!" Toot zavrčel.

"Jsme soudruzi ve zbrani," řekl Lacuna. "Pak tě zabiju."

"Je to láska!" Toot trval na svém.

"Až budeš mrtvá," řekla Lacuna, "dostanu tvé zuby."

Toot zářil široce. "Vidíš? Miluje mě pro mě!"

Redcap se zhluboka nadechl a řekl: "Boo!"

Oba pixies se zachvěli o tucet stop, než zvuk vyšel z jeho úst.

"Drážďany," řekl Redcap žalostně.

"Generálmajore," řekl jsem, "Lacuno, odstupte. Dnes večer je nepřítelem mého nepřítele."

Toot zalapal po dechu a pevněji sevřel své kopí. "Dvojitý nepřítel!"

Lacuna zabzučela, aby se vznášela poblíž Tootu. "Ne, idiote. Znamená to, že je právě teď spojencem."

Toot sevřel kopí v obou rukou, paže roztažené do plné délky a bzučel ve šťastném kruhu. "Moje přítelkyně je tak chytrá!"

"Nejsem tvoje přítelkyně," řekla Lacuna mrzutě. "Jsem válečný zajatec."

"Harry, musím říct," řekl Toot-Toot a snížil hlas na pódium sotto voce, "to je mražená pizza. Co to děláš?"

"Je to symbolická pizza," řekla jsem.

"Symbolická pizza je na prd!" Toot vykřikl.

"Nic z toho pro tebe není dobré," trval na svém Lacuna.

"Kluci!" Říkal jsem. "Pizza – všechna pizza – je v nebezpečí!"

To upoutalo jejich pozornost.

Toot-Toot se otočil, aby se ke mně s hrůzou podíval. "Cože?!"

Lakunina tvář se naplnila radostí. "Cože!?"

Dal jsem jim úroveň mateřské školy, pravděpodobně levně animovaný přehled o tom, kdo je Ethniu. "A teď," uzavřel jsem, "sem přichází, aby zabila všechny lidi."

"Uh-huh," řekl Toot, přikývl, poslouchal, naprosto podporující.

"A já," řekla jsem.

"Uh-huh," řekl Toot jasně a čekal.

"A všechny pizzerie," řekla jsem.

"Ale ne!" Toot naříkal. Bzučel ve svislém kruhu. "Ale ne, ale ne, ale ne!"

"To bude určitě lepší pro vaše zuby," řekl Lacuna.

"Hvězdy mi berou zuby, ženo!" Toot zaburácel.

Lacuna zalapala po dechu, šokovaná.

"To se nedá snést!" Toot zatroubil. "To se nedá vydržet! Musíme bojovat!" Vystřelil na čerstvý vzduch nad ulicí, otáčel se, jak šel, tak naplněný zuřivostí byla jeho drobná postava, zářící jasněji a jasněji. "Musíme bojovat!" zavolal a jeho pronikavý hlas se ozval z kamenů hradu. "MUSÍME BOJOVAT!"  ozval se jeho drobný řev, který se rozléhal ulicemi.

A stalo se něco, co jsem nečekal.

Hvězdy dopadaly na hrad Marcone.

V jednu chvíli pokračoval ruch velitelského centra. Další, zářící světla, některá tak malá jako malé prvky uvnitř vánočních světel, některá velká jako plážové koule, začala sestupovat shora, vynořovat se z rohů a štěrbin domů, stoupat ze zahrad a keřů a klouzat ze stromů. Během několika okamžiků se noc osvětlená pochodněmi, plná stínů a nejistoty, naplnila okolní polární záře, která zaplavila celé bloky kolem malého hradu v pestrobarevné záři. Nepřicházeli po hrstce nebo po desítkách, ale po stovkách a tisících, přičemž další se shromažďovali ze všech stran.

V určitém kruhu kolem Toot-Tootu se shromáždilo asi třicet největších a nejdivočejších pixie válečníků, každý z nich ozbrojený a obrněný jako jejich vůdce, v jemně vyrobeném fae plátu, nesoucím malé a zlomyslně ostré zbraně. Za Lordova garda se vydala do bitvy, ale bylo to víc než to.

Uvědomil jsem si, že sleduji něco, co jsem nikdy předtím neviděl nebo o čem jsem ani moc neslyšel.

Malí lidé se mobilizovali k válce.

Na pizzu.

Pekelné zvony.

Dobře.

Vždy najdete podporu pro své příčiny tím, že je učiníte vztahovatelnými k lidem, kde žijí, myslím.

"Idioti," vydechla Lacuna. "Mohli jsme se jen schovat a pak vzít všechny zuby, které jsme chtěli, od mrtvých."

"Jsi velmi strašidelný malý človíček," řekla jsem.

"Děkuji," řekla Lacuna vážně.

"Kde vzali brnění?" Zeptal jsem se.

"Lady Molly to měla a nové zbraně doručené s pizzou o slunovratu," řekla.

Podíval jsem se na její brnění. "Co se stalo se všemi těmi ostnatými háčky na ryby, které byly přivařeny na vašem?"

Přičichla a věnovala mi povýšený, znechucený pohled. "Generál se pořád řezal. Protože věděl, že budu mít tu čest ho potom ošetřit, abych se uzdravila. Bylo to nutné."

"Toot a Lacuna, sedící na stromě," zpívala jsem s úsměvem. "K-I-S-S-S...".

Špička Lakunova kopí přistála pevně v prostoru mezi mými dvěma předními zuby.

"Pokus se dokončit to okouzlení, čaroději," řekla, "a já vrazím toto kopí do tvé uvuly."

Nemohla jsem se přestat usmívat, aniž by mi čepel kopí neřezala rty. Tak jsem tam stál opatrně se zuby u sebe, rty se od nich zvedly a řekly: "Dobře."

Nebyl tam žádný viditelný signál, ale Lacuna se vznesla do vzduchu, připojila se k Za Lordově stráži a pak, v koordinovaném pruhu světla, všech třicet z nich sestoupilo na střechu hradu a narazilo na zem ve formaci, unisono - v klasickém přistání superhrdiny, než se narovnali, aby udeřili malými pěstmi do drobných náprsníků,  faemetální zvonění jako sbor dechové zvonkohry.

"Můj pane!" Toot zavrčel. "Vaše stráž je připravena sloužit a vést náš lid při obraně pizzy!"

Vzhlédl jsem a . . . obloha byla plná kolečka drobných světel, desetitisíců, možná stovek tisíc Malých lidí, ve vzdušném poli půl míle napříč a pomalu se otáčela, jako by celý ten kruh, celý ten... pizza drobné fae, byla záměrně, přesně vycentrována.

Nade mnou.

Řeči a tlachání utichly, když světlo zaplavilo ponurý, temný hráček. Ticho se rozprostřelo po střeše. Podívala jsem se dolů, abych viděla, jak se na mě Mab a dámy dívají s malými, vědoucími úsměvy. Všichni ostatní, od ghúlů přes Bílou radu až po šarvátky a Sasquatche, jen zírali na oblohu a pak na ohnisko vířící mandaly Malých lidí, na klečící formaci válečníků, čekajících na mé slovo.

Všichni na mě zírali.

Mabiny oči se třpytily divokou, jasnou pýchou.

Opravdu jsem nevěděl, co jiného mám dělat. Tak jsem se pustil do práce.

Klesl jsem na jedno koleno, abych oslovil své malé bojovníky, jako fotbalový kapitán v chomoutu. Ukázal jsem na tělo mrtvé vražedné chobotnice a řekl: "Vidíš ty věci?"

Toot zavrčel a stráž ho následovala. Bylo to docela rozkošné.

"Zlí hoši posílají tyhle věci, aby zabili velké lidi, kteří se snaží chránit pizzu," řekl jsem. "Létají a jsou pod závojem. Potřebujeme vaši pomoc. Jen malý lid nás před nimi může ochránit. Chci, aby kohorta umístěná zde a na velvyslanectví svartalf zachytila kteréhokoli z těchto tvorů, kteří přicházejí. Všichni ostatní by je měli lovit všude, kde je lze nalézt. Ti nejmenší z vašich lidí nám mohou pomoci tím, že si budou dávat pozor na závoje. Pokud uvidí nějaké padouchy, jak se pohybují pod závojem nebo jsou záludní, měli by je zaplavit a ujistit se, že je velcí lidé mohou vidět a bojovat s nimi."

"Zabij tyhle věci," řekl Toot a ukázal na padlou vražednou chobotnici. "Střežte tento dům a dům svartalf. A ukažte všechny záludné padouchy chudým, hloupým biggunům."

"Přesně tak, generále," řekl jsem. "Dokážeš to?"

Toot vystřelil na nohy a nahoru do úrovně mých očí a zbytek stráže šel s ním. Vzal kopí na ramena a udeřil si malou pěstí do srdce, čímž znovu zazvonil na faemetální zvonkohru, a zatočil se, aby začal dávat rozkazy. Ukázal a divoce gestikuloval, mluvil příliš rychlým a vysokým tónem, než aby mu mé ubohé uši jasně rozuměly. Jednotliví členové stráže vyrazili do noci, až k oblaku Malých lidí nahoře, aby kolem sebe shromáždili souhvězdí zářících světel a vyrazili různými směry.

Během několika minut byly účinky vidět. Mraky odhodlaných malých lidí, příliš malé na to, aby bojovaly jednotlivě, se pohybovaly kolem vražedných chobotnic v malých rojích a vytvářely pruhy světla po obloze. Když spatřil první, Toot sám vyskočil s kopím pevně sevřeným, Lacunou na křídle. Během chvilky oba letěli s mrtvou chobotnicí zpátky na střechu a hrdě mi ji hodili k nohám. Jejich brnění a kopí byly potřísněny ichorem, jejich malé tváře byly spokojené a hrdé. "Takhle?" Zeptal se Toot.

"Dobrá práce, generále," řekl jsem pevně. "Pokračujte, dokud je všechny nezaženeme, nebo dokud nebude bitva ztracena."

"O  pizzu nepřijdeme," řekl Toot-Toot pochmurně.

Lacuna si povzdechla.

Pak se dvojice odlepila do noci.

"Působivé," řekl Redcap, jakmile byli pryč. Podíval se na pistoli se slabým výrazem zklamání a pak si ji strčil do pasu na zádech. "Jak se ti podařilo je všechny svázat?"

"Obchodní tajemství," řekl jsem. Snažil jsem se nemyslet na to, kolik pizzy by bylo potřeba, abych vyplatil  tolik z malých lidí. Možná bych poslal Marcone účet. Technicky vzato to bylo jeho hloupé území, které jsme bránili. "Skončil jsem s tebou."

Redcap přimhouřil oči, ale zdvořile na mě kývl a vrátil se k Molly, která se vrátila k vedení své vlastní komunikace prostřednictvím své vlastní posádky Little Folk.

Mab se přiblížila, chvíli stála vedle mě a dívala se ven na noc. Mohli jste vidět chobotnici, která byla odstraněna každou minutu nebo tak. Bylo to trochu jako sledovat padající hvězdy ve správném ročním období.

"Smrtelníci se ptají," řekla po chvíli. "Je lepší být obávaný nebo milovaný?"

"Dokážu odhadnout vaši odpověď," řekla jsem.

"A já tvoje. Přesto tě sami o sobě nemilují," přemítala.

"Ne tak docela, ne," řekla jsem. "Ale našel jsem něco, co milovali. Něco, co je spojovalo."

Mab se na mě nepřítomně podívala.

"Když se skupina sejde kolem něčeho, co miluje," řekl jsem, "změní to věci. Mění to, jak se navzájem vidí. Stává se komunitou. Něco většího, než je součet jeho částí."

Mab nevypadala osvíceně.

Snažil jsem se to vysvětlit jinak. "Vytvoření komunity podporuje investice do této komunity," řekl jsem. "Jakmile investují, budou bojovat, aby ji ochránili."

Mabino obočí se zvedlo v pochopení. "Ach. Našli jste slabinu v jejich psychologii a manipulovali jste s ní. Poskytli jste jim zdroj a vznikl jim dluh."

"Přiměl jsem je, aby se viděli jinak."

"Neuromantie? Ty? Chvěji se při pomyšlení na výsledky toho."

Povzdechla jsem si. "Podívej. Možná mi budete muset věřit. Je to smrtelná věc."

"Ach," řekla Mab přezíravě. "Stále. Působivý displej. Dnes večer jsi vyděsil několik velmi sebevědomých bytostí. Přišlo mi to zábavné."

"Jo, to prostě... tak nějak se to stalo," řekla jsem. Unaveně jsem se opíral o cimbuří. Přál jsem si, abych měl sendvič.

Kýchla jsem odnikud, tak silně, že jsem málem udeřila hlavou do merlonu, o který jsem se opírala. V té době už jsem si na to zvykal. Cítil jsem, jak mě opouští příval únavné energie, cítil jsem, kde bod kouzlení přitahoval hmotu z Nevernever do světa smrtelníků a formoval ji. Podařilo se mi dostat ruce do vzduchu nad hlavou včas, abych odvrátil padající sendvič s holemi. Odrazil se od jednoho z mých předloktí, rozstříkl se částečně na jedno rameno a částečně na zem – než se okamžitě změnil v ektoplazmu.

Mab na mě zírala, jako bych právě začala pitvat plodové prase u jídelního stolu. Jednou pomalu zavrtěla hlavou a řekla: "Právě když na mě začínáš dělat dojem."

"Ach, počkej," zamumlala jsem a vylovila kapesník, abych si vyfoukla nos.

Hloupá konjuritida.

Vydechoval jsem, když se nočním vzduchem prohnala první exploze.

Všichni ztuhli.

Na východ a trochu na jih od nás se do vzduchu vznesl sloup plamenů, které v noci vzplanuly. Rázová vlna výbuchu byla hmatatelná, dokonce i tam, kde jsme stáli na střeše, něco, co jsem cítil, jak mi protlačuje hruď.

"To bylo..." Dýchal jsem.

Mab se přitáhla vzpřímeně, studené světlo, které se shromáždilo kolem jejího čela v korunce třpytivých motes, které za ní táhly závoj malých sněhových vloček. Každé oko na střeše se k ní obrátilo, když Královna vzduchu a temnoty zvedla tvář k noční obloze a promluvila hlasem, který ani tak nehřměl vzduchem, jako spíše klouzal do samotné země a rezonoval v jemné hudbě z každého pevného povrchu v dohledu.

"Udělené národy," řekl Mab klidně. "Postavte se do zbraně. Smrtelní muži z Chicaga, zůstaňte v domovech, které vám nabízejí vaše jediné bezpečí. Nepřítel si pro město přišel."
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y žaludek udělal trochu zkroucený flip.

Někde v hlavě jsem to zpracovával celou noc, že tak velké události nemohly projít bez povšimnutí. Ta destrukce v takovém měřítku prostě nemohla být zametena pod koberec, že tolik svědků nemohlo být umlčeno. Ať už se v bitvě stalo cokoliv, ať už zvítězil kdokoliv, jeden fakt byl jasný.

Věci se měly změnit.

Svět smrtelníků nemohl něco takového přijmout s nadhledem.

Věděl jsem to na instinktivní úrovni už nějakou dobu, pomyslel jsem si, ale vědomě jsem to nezpracoval, dokud jsem neslyšel, že Mab oslovuje smrtelnou populaci Chicaga prostředky zcela a evidentně magicky.

Ani se nesnažila udržet věci jemné.

Bože, to mělo potenciál stát se tou největší noční můrou, jakou jsem si dokázal představit – smrtelný svět, obrácený proti nadpřirozenu. Válka, která by se zrodila z tohoto konfliktu, by redefinovala barbarství – a už by se mohlo ubírat v pohybu, přímo tady před mýma očima.

Samozřejmě, pokud Ethniu prosadila svou, byla to absolutní jistota. Takže bychom ji museli zastavit tady a teď a co nejrychleji.

Ale ať se stane cokoli, po dnešní noci se zřítí zdi mezi smrtelným světem a nadpřirozeným, který stál pevně po staletí. Hvězdy a kameny, nemyslel jsem si, že by někdo věděl, co to může znamenat.

Soustřeď se, Harry.

Zachraňte město.

Zastavte Titána.

Nepokazte to.

Zatímco jsem byl zaneprázdněn snahou sešroubovat svou odvahu na místo, kde se lepí, Mab už se pohybovala. Tiše promluvila k Listens-to-Wind a oba si krátce vyměnili, než k ní starý šaman naklonil hlavu, zamumlal k Divokému Billovi a pak se jednoduše naklonil a spadl z okraje budovy a zmizel z dohledu.

O několik kostí později se klouzavá, tichá podoba velké sovy vymrštila zpod cimbuří a vznesla se směrem k explozi.

V dálce jsem uslyšel zvuk střelby. Ne obvyklé věci, takové věci, které můžete čas od času slyšet, které by mohly být auto zpět. Znělo to jako válečný film, praskání jako smrtící popcorn.

Mab chvíli poslouchala střelbu. Pak se zastavila před kruhem Marthy Liberty, tiše promluvila a poslouchala, co říká jeden z poppetů. Odtud se zastavila s Larou Raith a vedla krátký rozhovor, který obsahoval několik přikývnutí od každého z nich.

Ebenezar zakopl, aby se postavil vedle mě. Nastala dlouhá chvíle napjatého ticha. Pak si odkašlal a řekl: "Jak se máš, Hossi?"

"Mám pocit, že bych se měl pohybovat," řekla jsem. "Výbuch, střelba." Přikývl jsem směrem, kterým Listens-to-Wind zmizel. "Měl bych k tomu utíkat."

Stařec zabručel. "Vzpomínáš si na nejtěžší lekci moci?"

"Víte, kdy  ji nepoužívat?"

"Ano," řekl drsným hlasem. Opřel se o merlon a zíral ven na noc. Světlo ohně z kruhu silničních světlic o několik bloků dál se odráželo v jeho brýlích. Sledoval, jak Malí lidé sestřelili další vražednou chobotnici. "Dobře. V tomto boji musíte být ve správný čas na správném místě. To znamená držet se zpátky, dokud nevíte, kam hodit svou váhu."

Zaťala jsem pěsti. Měl pravdu. To jsem věděl. To neznamenalo, že se mi to musí líbit.

"Nenávidím to, Hossi," řekl velmi tichým hlasem.

Otočil jsem se k němu a poslouchal.

"Vidím tě takhle, pořád. V nejhorším z křížové palby. Bylo to tak s vaší matkou. Stále více a více izolován od ostatních kouzelníků." Zasmračil se na Laru a Mab. "Dostat se do pasti špatného davu. A já jsem nevěděl, co mám sakra dělat. Co jí říct. Buď." Zakašlal a zamrkal očima. "Sakra, Hossi. Stále se zraňujete. A já to nemůžu zastavit."

Možná jsem taky jednou nebo dvakrát zamrkala očima. Pak jsem se opřel o merlon vedle něj a řekl: "No. Mohlo by to být tak, že se někdy do věcí zapojím."

Oči měl vrásčité v rozích. "Nevíš, jak si sednout, a to je fakt."

"Možná jsem měl mít lepšího učitele."

Vydechl a krátce se na mě zasmával. "Wiseass."

Povzdechla jsem si. "Myslíš si, že jsem udělal špatné hovory."

"Myslím, že neznám nikoho, kdo by se dostal do postele s Mab, aniž by toho litoval," řekl stařec bez jakéhokoliv tepla. "Udržuješ opravdu nebezpečnou společnost, Hossi."

"Zatím to se mnou hrála docela přímočaře," řekl jsem.

"Jasně. A to vás nutí snížit svou ostražitost. Jako by to mělo být." Zavrtěl hlavou. "Je nesmrtelná. Může si vzít čas. Zamotejte jeden pramen webu najednou. Ty a tvůj učeň taky."

Myslela jsem na Mollyiny oči. Nebo možná ne-Mollyiny oči, kočičí žákyně a mimozemšťané.

"Je to nebezpečné," řekla jsem. "Vím to. Vešel jsem dovnitř s otevřenýma očima. Pokud Mab zkompromituje mou svobodnou vůli, ztratí to, co ze mě dělá účinnou zbraň. Pořád jsem to já, pane."

Stařec se na mě podíval zpod svého chlupatého stříbrného obočí. Jeho hlas mírně změkl.

"Sázíte na to strašně moc," řekl.

"Mýlím se?" Zeptal jsem se.

Jeho čelistní svaly se několikrát napjaly a uvolnily. "Padá to z milosti," řekl nakonec. "A je tu tlačeno. A ty stojíš dost daleko na římse, Hossi."

"Moje volba," řekla jsem. "Oči otevřené."

Stařec si odfrkl. "Jasně. Nechci říct, že se mi to musí líbit."

"Já taky ne," řekla jsem upřímně. "Ale to je to, co mám."

Oči se mu jasně třpytily za brýlemi, když zíral na Mab. "Měl bys vypadnout."

"Ne bez Molly," řekla jsem.

Povzdechl si. "Proč si myslíš, že ji Mab připoutala, chlapče?"

"Ne bez Molly," řekla jsem přesně stejným tónem.

"Sakra," řekl. Ale přestal tlačit. "Jejím dalším krokem bude začít zatloukat hřebíky. Připoutej tě tak, jak chce."

"Jako co?"

"Bůh Všemohoucí ví, chlapče. Odpovědnost, možná. Bůh ví, že toho sbíráte dost. Použila by bohatství, aby vás tížila, kdybyste se o takové věci hodně starali. Moc, možná, vliv. Možná navrch hodí trochu medu. Ale ať je to cokoli, na první pohled to bude vypadat dobře a dostanete se na pevnější vodítko."

"Pane," řekl jsem, "jak dobře historie naznačuje, že vodítka se mnou budou fungovat? Pro kohokoliv."

Tiše si odfrkl. "Mab není učitelka tělocviku na střední škole, Hossi. Nebo skupina ustaraných, opatrných starých hlupáků." Zakašlal. "Nebo vyčerpaný farmář, který se o tebe příliš stará."

Položila jsem mu ruku na rameno a stiskla ho.

Kývl na mě.

"Rozumíte," řekl. "Udělám to, co si myslím, že je pro tebe správné, Hossi. Musím. Jak mohu udělat méně?"

"Jste tvrdohlavá stará bolest v zadku, pane," řekla jsem vřele a smutně. "Kdo by to měl vědět lépe."

"Dobře. Nikdy jsem nebyl moc dobrý v učení se svých vlastních lekcí, "řekl.

Další exploze se stala, jen na druhé straně, dále na sever. Tenhle byl nějak měkčí a širší. Nešlo to  ani tak kapow, jako to šlo whoomph. Světlo vzplanulo a ukázalo nám stíny budov v městském bloku po dobu čtvrt minuty, i když jsme neviděli zdroj světla.

Žaludek se mi znovu zachvěl, procházel mnou neklid. Oheň. Výstřely pokračovaly.

Nebyli jsme dost blízko, abychom slyšeli nějaké výkřiky.

Zatím ne.

Srdce mi začalo bít rychleji.

"Možná se zvedla nádrž na plyn," řekl jsem. Hrdlo se mi sevřelo. Můj hlas vyšel škrábavý.

"Ano," souhlasil stařec. Podíval se na mě. Pak beze slova sáhl rukou do kapsy a vyšel ven s baňkou. Nabídl mi ji.

Otevřel jsem ji a čichal, pak usrkával. Voda. Vděčně jsem si navlhčil píšťalku. "To přišlo shora od svartalfské ambasády," řekl jsem.

Zabručel. "Etri a jeho svartalves jsou usazeni v této oblasti. On a Archiv odtamtud velí."

"Ivy, co?" Zeptal jsem se. "Myslel jsem, že je neutrální."

"Byla, dokud ji Ethniu nezahrnul do své hrozby s námi ostatními," řekl Ebenezar. "Archiv si uvědomuje potřebu sebezáchovy - a pokud si Titán opravdu přeje podrobit si lidstvo, musí zničit gramotnost jako součást procesu."

"Huh. Myslím, že to tak není," řekl jsem zamyšleně.

Stařec se na mě podíval.

Pokrčil jsem rameny. "Břečťan ... je na naší straně. Na straně lidí. Na základní úrovni."

"Jak na to přijdeš?"

"Je stvořena k tomu, aby zaznamenávala a uchovávala znalosti," řekla jsem. "Žádní lidé, žádné znalosti. Nic, co by se zaznamenávalo a uchovávalo, a žádný důvod k jeho zaznamenávání nebo uchovávání. Její existenciální účel vyžaduje . . . nás."

"V tomhle bych si moc nedělal naděje," řekl Ebenezar. "Ale ty bys mohl být na něčem."

Redcap musel na chvíli zmizet ze střechy, protože jsem ho viděl, jak se zespodu vrací s velkou černou nylonovou taškou na vybavení. Předal ji Molly, která vzhlédla, odmávala několik malých lidů, kteří si kolem ní hráli na posla, a postavila se na nohy. Vzala mu tašku, přenesla ji k nám a hodila mi ji k nohám.

"Tam," řekla. Podívala se na mě. "Prostě necítím oblek pro tento druh práce. Jdi se změnit."

Vyklenul jsem na ni obočí. Pak jsem se naklonil a otevřel tašku.

Byly v něm moje věci, z bytu. Džíny, tričko a můj kožený duster. Byl tam i můj opasek s pistolí, s mým velkým starým revolverem střílejícím příšery, stejně jako s krátkou hlavní v pochvě na bandolieru nabitém různými barvami granátů.

"Oblečte se, pane Rytíři," řekla Molly a mrkla na mě.

"Pekelné zvony," zamumlala jsem. "Jsem jen velká panenka Kena, kterou můžete vy lidé obléknout, že?"

"Máš štěstí, že Leanansidhe velí vnější obraně," řekla Molly. "Teta Lea by trvala na tom, abys byl řádně oblečený." Její úsměv vybledl. Její oči chvíli hledaly slova, a když mluvila, pečlivě je vybírala. "Harry. Dneska večer tu pro tebe nebudu."

Odmlčel jsem se a zíral na ni. "Cože? Proč?"

"To ti nemůžu říct." Ušklíbla se, frustrace v očích na okamžik. "Ale je to nutné. A musím to být já."

Zhluboka jsem se nadechla. Počítala jsem s tím, že budu mít kobylku, která mě podpoří. Nyní nesmrtelná kobylka, za to, že nahlas křičela.

Na druhou stranu to byla Molly.

Chvíli jsem jí zíral do očí. Ona a já jsme se už navzájem měřili. A to, co jsem v ní viděl, byl temný a strašlivý potenciál, síla, která by mohla být použita pro utrpení nebo utrpení, na základě jejích rozhodnutí. Myslím, že skutečnou otázkou bylo, jestli to byla opravdu Molly, která se rozhodovala. Kdyby to byla ještě ta mladá žena, kterou bych znal.

Věděl jsem, kde na tom stojím.

Pokud moje Molly řekla, že musí odejít, měla k tomu zatraceně dobrý důvod.

"Dobře," řekla jsem. Mrkl jsem na ni. "Chci říct, sakra, ale dobře."

Na okamžik překvapeně zvedla obě obočí. Pak mi sevřela ruce a věnovala mi krátký zářivý úsměv. Kývla na Ebenezara a odvrátila se, pokynula prstem a sbírala červenou čepici jako dobře vycvičený pes. Dvojice spěchala z velitelského střediska a zmizela dole, pravděpodobně aby opustila hrad.

A cítil jsem se trochu víc sám, než jsem měl před chvílí.

Žaludek mi nebyl úplně křečovitý, ale... napětí se zvyšovalo. Chvějící se neklid ve mně nepřestával. Stáli jsme tam a čekali a nic nedělali, zatímco kolem nás začala válka.

Další auto vyjelo nahoru, tentokrát dál na jih. Vražedná chobotnice se dostala až na střechu, než lacuna prorazila své kopí a přišpendlila ho k mapovému stolu šest centimetrů od Vadderungovy ruky. Jednooký muž zavrčel, aniž by vzhlédl z mapy, nepřítomně odvázal kopí, přehodil chobotnici přes bok budovy a nabídl zbraň zpět malé fae.

Přišel čaroděj Cristos, který vypadal důstojně a přísně ve svém obleku a rouchu, a tiše promluvil Ebenezarovi do ucha. Stařec přikývl, udeřil mě pěstí do ramene a odešel do jednoho rohu střechy a tiše promluvil k druhému staršímu radnímu.

Nemohl jsem tam stát a nic nedělat sám. Popadl jsem nylonovou tašku a vzal ji dolů do šatny vedle tělocvičny. Pak jsem začal dělat to, co děláte v šatnách, a převlékl jsem se. Bylo to rušné místo; Einherjaren, kteří stále přicházeli ze zatemněného města obklopujícího hrad, přispěchali dovnitř, aby se oblékli a vyzbrojili ze skříňky na zbraně.

Byl jsem dole ve spodním prádle, když muž velikosti malého ledního medvěda zabouchl skříňku a odešel, stále se vzpínající vambrace na jedné ruce a náhle mě nechal samotného v šatně s gentlemanem Johnem Marconem.

Loupeživý baron z Chicaga se svlékl do spodního prádla a kalhot a právě upevňoval kování na vestě z překrývajících se šupin z nějakého pokročilého materiálu, který zakrýval jeho trup dostatečně těsně, aby byl na míru. Viděla jsem ho z obleku jen jednou a v té době byl v hrubém stavu. Navzdory svému věku byl Marcone postaven jako boxer lehké a těžké váhy. Svaly pohybující se pod jeho předloktím byly vyrobeny z štíhlého ocelového lana. Jak jsem se dívala, pokrčil rameny do košile a začal ji zapínat.

"Zapomněla jsi na další krok v procesu oblékání, Drážďany?" zeptal se, aniž by se na mě podíval. "Nebo je to nějaký trapný sexuální průzkum?"

S obrovskou důstojností jsem si oblékl kalhoty jednu nohu po druhé. "Šatna mluví? Opravdu?"

"Zdálo se, že je to něco, co byste byli schopni ocenit."

Odfrkla jsem si a pořád se oblékala. Marcone si nasadil pásek a pod každou paži zavěsil pistoli.

"Viděl jsem tě dřív," řekla jsem. "Tváří v tvář Ethniu."

Podíval se na mě, aniž by se na mě skutečně podíval.

Ta slova mi chutnala hořce a poskvrněla se v ústech, ale řekl jsem: "To mi vzalo odvahu."

Ústa se mu zkroutila v jednom rohu. "Ouch. To muselo bolet."

Přikývl jsem a plivl do odpadkového koše. "Nemám tušení."

Marcone si vzal sako a pokrčil do něj rameny. Upravil ji, dokud látka nespadla, aniž by odhalil zbraně. "Víte, jaký je rozdíl mezi odvahou a pošetilostí, Drážďany?"

"Každý likvidátor pojištění by řekl ne."

Mávl rukou nad mým žertováním, jako by to bylo všechno uznání, které si zaslouží. "Zpětný pohled," řekl. Dokud nebudou známy rozsáhlé důsledky jakéhokoli činu, je odvážný a pošetilý. A ani jedno."

"No," řekl jsem, "dnes večer jste si vysloužil Schrödingerovu medaili, myslím."

Zdálo se, že o tom chvíli přemýšlí. "Ano," řekl a zapnul jedno tlačítko. "Předpokládám, že ano." Odmlčel se a pohlédl na mě. "Všiml jsem si, že jsi mlčel."

"Možná se konečně učím svou lekci."

"To není ono." Marcone naklonil hlavu a zamračil se. "Jediný způsob, jak by se to stalo, je, upřímně řečeno... kdybys nebyl přítomen."

Dobře, dobře. Někdy mají více či méně pravdu i ti špatní. Držela jsem pusu zavřená a doobléhala se.

"Drážďany," řekl Marcone, "i když jsem si užil práci s vaší královnou a její obchodní praktiky považuji za obdivuhodné, nepředpokládejte mezi námi žádné osobní přátelství. Vůbec."

"Ach. Nemám."

"Výborně," řekl Marcone. "Pak nebudu muset vysvětlovat, jak přísně budu nucen na tebe reagovat, pokud se zapojíš do některého ze svých... typické podvody porušující mé území nebo moje suverénní práva podle dohod."

"Opravdu?" Říkal jsem. "Právě teď porovnáváte velikost testosteronu?"

"Nemám v úmyslu dnes večer zemřít, Drážďany," řekl Marcone. "Ani o ztrátě toho, co jsem bojoval, abych si nárokoval. Jsem přeživší. Jako vy, nepravděpodobně, jste." Zdvořile na mě kývl a promluvil velmi tichým, rozumným tónem, který byl o to mrazivější pro absolutní žulu dunící pod povrchem. "Jen si přeji, abyste si uvědomili, že mám v úmyslu pokračovat tak, jak jsem začal. Po dnešním večeru tu budu stále – a ty, díky Bohu, budeš projevovat úctu."

"Nebo co?" Zeptal jsem se ho lehce.

Marconeův pohled nebyl záležitostí lehkosti. "Budu usilovat o svá práva podle Mabových dohod. A ona tě neochrání."

Cítil jsem, jak mi vnitřnostmi prochází trochu chladného chladu, který je hluboko dole. Marcone mě tam nechal mrtvou. Porušil jsem  jeho území podle dohod, více než jednou. Prostě to nikdy nechtěl strčit do tváře Bílé radě, která by neměla zájem sklonit se před menší mocí. Mimochodem, nebyl jsem si jistý, jaký bude trest za tento druh porušení zákona, ale Mabova představa spravedlnosti nebyla zrovna progresivní. Přesněji řečeno, její představa spravedlnosti byla zatraceně téměř absolutní: Kdybych porušil její zákony, zasloužil bych si být podle nich potrestán. Na mém postavení Zimního rytíře by jí ani v nejmenším nezáleželo, až na to, že by mohla být mnohem naštvanější, než mě popraví.

Dammit, Tomáš. Proč mě sakra dostáváš do takových zmatků?

"Dokud budeme upřímní," řekla jsem, "měla bys asi vědět, že si pořád myslím, že jsi píchnutí. Stále si myslím, že jste zodpovědní za to, že se spousta dobrých lidí zraní. A jednoho dne tě strhnu."

Marcone na mě chvíli upřeně zírala. Nebál se mých očí. Vzal mě také do míry a já jsem si vzpomněla na jeho chladné, nebojácné jádro vrcholového predátora, který náhodou nosil lidskou podobu. Pak i on udělal něco děsivého.

Usmál.

Vlk by žárlil.

"Výborně," řekl.

Pak odešel.

*

Vrátil jsem se na střechu, žár letní noci mokrý a těžký na mém obličeji. Můj prachovku mi visel těžce přes ramena, příliš horký na noc, kůže naplněná kouzlem uklidňující závaží kolem mě. Sevřel jsem hůl v levé ruce. Z jednoho boku visel můj velký revolver ráže .50. Pochva pro krátkou kočárovou zbraň, nabitá náboji Dragon's Breath, visela na druhém. Plášť mého strážce byl připevněn přes jedno rameno, kde by to přidávalo to nejmenší k mému nepohodlí v dusném vzduchu, a přesto bych stále prohlašoval svou věrnost Koncilu.

Na východním okraji střechy se Mab, Lara, Vrchní rada, Vadderung, Erlking a Letní dáma shromáždili v tiché skupině, nad nimiž se vzadu tyčila ramena řeky. Zírali ven v noci, nyní zapálené dalšími požáry, a vítr vycházející z jezera nám přinesl vzdálenou vůni hořící gumy a černého kouře.

Podívala jsem se dolů na stín, který byl vržen přede mnou. Dlouhý, vlnící se obrys prachovky. Štíhlá délka mé hole. Obrys mé hlavy, s ušima trochu vyčnívajícími, vlasy s rozcuchaným nepořádkem.

Dělal jsem to už nějakou dobu. Duster a personál a postoj. Myslím, že byste si mysleli, že bych v určitém okamžiku vyrostl. Ale v mnoha ohledech jsem byl stále tím hloupým dítětem, které před všemi těmi lety otevřelo své vlastní soukromé vyšetřování.

Přes tu střechu stály některé z největších příšer, legend, dokonce i bohů našeho světa. Zírali na noc, stáli spolu.

Byli vyděšení.

Pod klidem, vytrvalou akcí, neúprosnou vypočítavostí, nadlidskou silou – byli vyděšeni. Nich.

A já jsem byl jen já.

Zhluboka jsem se nadechla.

Moje tenisky pískaly, když jsem přecházel přes střechu a připojil se k nim.

Erlking na mě kývl, když jsem se zastavila za jeho loket. "Teď se stěhují," hlásil. Kývl směrem k původní explozi. "Slyšíš to?"

Střelba zesílila na zběsilé tempo. Čas od času se ozývala těžší munice. Možná granáty nebo tak něco? Nebyl jsem až tak dobře obeznámen s praktičností vojenských zbraní v akci.

Erlking nasměroval mou pozornost na sever a jih. "Tam, v tom temném prostoru, tam jsou moji vojáci. Nutí Fomora, aby se kolem nich pohyboval, na sever a na jih. Vidíš ty ohně?"

Podíval jsem se. Měl pravdu. Ohně začaly hořet na cestě kolem obklíčené pozice.

"Je jich moc," vydechla jsem.

Erlking přikývl. "Prozatím. Nenechte se rozptýlit. Tato bitva není o Corbovi nebo jeho silách. Je to o Ethniu."

"Správně," řekla jsem a sledovala, jak se ohně šíří mým městem, zapalují ho víc a víc a přinášejí s sebou obláček kouře. "Správně. Buď v pohodě."

Bolelo mě břicho a matně jsem si uvědomila, že někde hluboko uvnitř jsem zuřilá. Nepřátelé přišli, aby ublížili mým sousedům, mému městu, mému domovu. Nemohly by být žádné ohně příliš horké, aby je pohltily. A já jsem tam jen stál a nic nedělal.

Bolely mě klouby, když jsem sevřela hůl.

"Kontakt!" vykřikl jeden z Einherjarenů.

Vadderung bez váhání ukázal na dalšího z věčných vojáků, který stál vedle něj. Muž zvedl jeden z těch granátometů s velkým válcem jako obří revolver na rameno a namířil ho nahoru. Vystřelil třikrát, phoont, phoont, phoont, a během několika sekund padalo shora několik světlic, které zasypávaly okolí kolem hradu světlem.

Byly tam bipední formy, stíny opravdu, pronásledující ulice, chodníky, dvory, pohybující se nenápadně - mrznoucí na místě, kde na ně dopadalo světlo, zatímco tvary pohybující se v hlubších stínech se zdály být mnohem skrytější a rozrušenější.

"Připravené stanice," zavolal Marconeův hlas. "Připravte se na palbu."

Otočil jsem se, abych uviděl barona z Chicaga, jak svižně kráčí na střechu, po boku Garda a Hendrickse. Ignoroval mě, když procházel kolem, aby se postavil vedle Vadderunga. "Útočná síla?"

"Myslím, že lehká pěchota, barone," řekl Vadderung a v noci vytřeštil oči. "Jejich přední prvky. Skauti. Ještě nám neukázali svou sílu."

Marcone přikývl. "Drž palbu, dokud nás nepřítel nezaútočí," řekl nejbližšímu z Einherjarenů a jednomu z nejvyšších. Muž přikývl a předal rozkaz po linii.

"Počkej," řekla jsem. "Cože?"

Z mé ulice, z mé ulice, jsem slyšel zvuk tříštícího se skla.

Někdo křičel. Nedokázal jsem říct, jestli je to muž nebo žena. Bylo to vysoké a zoufalé. Lidský hlas zněl překvapivě hlasitě v tichu noci.

To byl člověk. Vyděšený.

Někdo, kdo žil v mé ulici.

Slyšel jsem zběsilou panickou palbu z pistole, možná z něčího revolveru. Výkřik, něco, co znělo příliš drsně a mosazně, než aby to bylo lidské. Ozvalo se dlouhé, táhlé vytí, pak záblesk světla a já jsem uviděl, jak něco červeného a blikajícího narazilo do auta asi sto metrů po ulici. Uplynula dechberoucí čtvrt sekundy a pak auto vyletělo do ohnivé koule, když jeho plynová nádrž explodovala.

Viděla jsem postavy, chlupaté nebo kožešinově oděné, jak spěchají k otevřeným vchodovým dveřím jednoho z řady nájemních domů. Na takových pozemcích bylo jen málo nadpřirozeně významných prahů, o kterých by se dalo mluvit, jen malá ochrana před mocnostmi temnoty.

Žaludek se mi zkroutil strachem a vztekem. Každý instinkt v mém těle mě pobízel kupředu. Teritorialita dravce v plášti Zimního rytíře byla v naprosté shodě, potřeba násilí, obrana mého území, roztrhání mých nepřátel, pulzující v mých žilách s každým tlukotem srdce.

"Tam," řekla jsem a ukázala třesoucí se rukou. "Musíme jim pomoci."

"To není naše role v tomto boji," řekl Vadderung.

Další výkřik se ozval po ulici. Tentokrát to nebylo pochyb.

Byl to dětský hlas, jediná vysoká nota.

"Hoss," řekl Ebenezar varovně.

Neviděl jsem. Můj zrak se zužoval do tunelu. Hruď se mi zvedla.

Podíval jsem se doleva. V tunelu mého vidění byla Mab štíhlé, bledě bílé světlo, oči jasné, kočičí, zúžené. Dívala se na mě.

"Musíme jim pomoci," řekla jsem hlasitěji a tvrději.

Mab ukázaly zuby.

"Nemůžeme," řekl Ebenezar. "Hossi, je jich moc. Nemůžeme se zavázat, dokud to nevíme."

Zírala jsem po střeše. Pak jsem řekl: "K čertu s vámi všemi."

A udělal jsem něco, na čem jsem pracoval každý den měsíce  , abych to neudělal.

Nechal jsem zimní plášť dělat svou věc.

Skokem jsem slezl ze střechy a nafoukl si ruce a nohy. Dopadl jsem na zem, nechal své tělo zlomit svůj pád v jeho přirozených ohybových bodech, spadl do dopředného výkrutu a rozběhl se, pohyboval se stejně rychle a jistě jako každý tvor v divočině.

Ozvalo se silné zachvění a vedle mě přistálo tisíc liber říčních ramen, v hrudi mu bublalo dychtivé zavrčení, které znělo šíleně tektonicky. Přede mnou explodovalo další auto, část ohnivé koule zachytila jeden konec nájemního domu a zahalila ho do plamenů. Nezřetelné nelidské postavy vyskočily předními dveřmi.

A já a opravdový, upřímný k Bohu Bigfoot jsme vypustili simultánní řev vzteku, jeden mnohem působivější než druhý, a vrhli jsme se na vetřelce.
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zachytil jejich vůni asi na šedesát stop.

Byl to divoký, prudký zápach, něco, co zasáhlo můj zadní mozek a nastavilo chloupky po celé páteři rovně. Cítili jste někdy doupě dravce? Je tu pižmo pachu stvoření, smíchané s vůní moči, trochou zkaženého masa a slabou sladkostí morku s krupavou suchostí popraskané kosti.

Ten samý dravec mě zasáhl, když jsme se přiblížili k vetřelcům - postavám s masivními, kožešinami načrtnutými těly a pokroucenými, svalnatými končetinami. Dobře jsem se podíval na první z nich, když jsme narazili na chodník před obklíčeným domem.

Vypadalo to téměř lidsky. Kůže barvy mokrého popela. Šest a půl stopy vysoký, možná, se štíhlým, ropy svalem někoho, kdo může ve spěchu pokrýt spoustu země. Jeho vlasy byly hříva, divoká a dlouhá, s peřím a drápy svázanými mezi nimi. Rohy jelena buď vyrostly z lebky, nebo tam byly nějak svázány. Těžký plášť kožešin přes dlouhý plášť téhož pláště poskytoval jeho štíhlému trupu jakousi ochranu a v rukou nesl dlouhé kopí z nějakého zčernalého kovu.

I když jsme se zavřeli, stvoření se k nám otočilo a vytáhlo špičku kopí nahoru. Ozvalo se tiché vytí a kolem jeho rukou se shromáždil záblesk načervenalého světla. Světlo se blýsklo hřídelí kopí a zasáhlo několik piktogramů vyrytých do kovu podél cesty, z nichž každý explodoval v sekvenčním záblesku. Měl jsem dost času na to, abych si uvědomil, že se mi blíží projektil, a pak špička kopí zazářila šarlatovou a já jsem se vrhl na stranu.

Ozval se křik, kvílení a kus asfaltu o velikosti poloviny odpadkového koše vyletěl deset metrů za mnou do spršky spáleného, špinavého, hořícího silničního materiálu.

Dopadl jsem na zem v roli, pokusil se rozběhnout a zakopl o zatracený wardenský plášť. Napůl jsem se uškrtil a upadl.

River Shoulders mě pokryla. Dokonce i když se kopí stvoření blížilo ke mně, Sasquatch prostě udělal ohraničující krok, spustil rameno o velikosti terénní pneumatiky a narazil do věci.

Kdyby to stvoření stálo před vlakem, možná by na tom bylo lépe. Asi půl tuny nadpřirozeně mocných svalů zasáhlo stvoření v koncentrovaném výbuchu přesně zaměřené energie stejně soustředěné a řízené jako u kteréhokoli mistra bojových umění. Tělo stvoření se stalo hadrovou panenkou, která letěla zpět z nárazu v explozivním praskání lámavé kosti - jen aby narazila na velký starý dub stojící nepatrně na dvoře domu navzdory přísnému ořezávání, které umožnilo elektrické vedení.

Tvar, který spadl na zem u paty stromu, byl něco jako... amorfní.

River Shoulders se otočil k přední části domu a vydal řev, který doslova rozbil okna v prvním patře, prvotní výkřik – a jak mi řekl zimní plášť, výzvu, kterou nemohli ignorovat nepřátelé tak primárně svázaní jako tito.

Na jedné straně se ozval slabý zvuk a mé oči se vymrštily dopředu, abych spatřila druhé stvoření, tentokrát větší a lépe osvalené než to první, jak se uvolnilo za rohem domu, mimo výhled River Shoulders, a zvedlo kopí, aby zamířilo na Sasquatchova záda.

Kreslil jsem bez přemýšlení, z poklonu, napnul jsem si břicho a zamířil mírně napravo od pravé nohy. Měl jsem skvělý pohled a seřadil jsem tečky velkého revolveru ráže .50 a stiskl spoušť, aniž bych pomyslel na jedinou myšlenku. Kulka prošla pravou lícní kostí stvoření, svatou blbostí, a vyšla někde za ním, kde by bylo jeho pravé ucho...

. . . a ta věc se ke mně otočila, zuřivě křičela, rty se odlupovaly z řady nočních jehlových zubů a skočila na mě, její černé kopí ke mně bičovalo.

Pekelné zvony.

To mělo být děsivé.

Ale zimní plášť se opravdu nebál. Místo toho jsem cítil, že jsem si všiml, že ta věc je zatraceně hloupá, když vyskočím do vzduchu a jedu takhle balisticky. Kdyby se ke mně přiblížila nízko k zemi, serpentinová, možná by pro mě bylo těžké ji zastřelit, protože by mohla nepředvídatelně změnit směr. Takhle vysoko ve vzduchu to bylo vydáno na milost a nemilost newtonovské fyzice a bylo jednoduché předpovědět, kde to bude v daném okamžiku.

Druhé kolo jsem mu prostrčil horním krkem v délce deseti stop a převalil se na stranu. Těžce se zřítila do trávy, kde jsem byla, a tak nějak se zhroutila na chodník před domem, škubala se v ohavných křečích a vydávala bublavé zvuky, když umírala.

Postavila jsem se na nohy, znovu se postavila na nohy a zavrávorala, když na výkřik River Shoulders odpovědělo několik hrdel zevnitř domu – mosazné výkřiky, které nemohly být úplně lidské.

Dřevěné okenní rámy a kousky skla, které v nich stále visely, explodovaly ven z domu, když na nás vyšlo něco mezi šesti a deseti tvory. Zřejmě jsme dosud bojovali s hubenými maličkými, protože tyhle věci musely nahromadit o dvacet procent více než kterýkoli z prvních dvou a vypadaly výš a silněji.

"Drážďany! To jsou lovci! Zabij je rychle!" River křičel. Připoutal se k postavě, která křičela předními dveřmi domu. Jedna z jeho obrovských rukou odstrčila hlavu Lovecova kopí stranou. Druhý se zmocnil Lovcova chlupatého krku a stiskl ho.

Představte si batole, které se baví se svým banánem. Bylo to tak, ale červenější.

"Nevím, co to znamená!" Křičela jsem. Sotva jsem měl čas vyčistit svůj štítový náramek a zvednout štít, než se na mě tři z nich otevřeli s kvílejícím, planoucím hromem těch černých kopí. Oheň a síla obklopily můj štít a způsobily, že vzduch byl horký a příliš plný kouře a dusivého plynu, než aby mohl dýchat. Musel jsem se z toho vypotácet. Lovci se nenechali oslepit oblakem kouře, aby je zpomalil. Ta kopí vyla a vyslala otřesnou sílu a oheň stříkající na můj štít – nebo mě úplně minul a zasáhl domy přes ulici.

River proplul vzduchem a přistál za mým štítem v přikrčení, aby mohl udržet hlavu na stejné úrovni jako moje. Z pravé ruky vypustil něco špinavého – Huntsmanovu šedou mrtvolu bez hlavy. "Podívejte," řekl.

Stalo se. Přímo před mýma očima mrtvola uschla a zmenšila se, vyfoukla se, jako by to byla kůže naplněná vzduchem. Cítil jsem, jak z ní vytéká energie, něco se pohybuje téměř příliš rychle na to, aby to bylo vůbec cítit.

A ostatní lovci křičeli znovu, v prvotní zuřivosti. Hlasitější.

"Každý, kdo spadne, dává svou sílu svým kamarádům," zavrčel River Shoulders. "Rychle!"

Otočil se na jednu stranu a vyskočil, padesát šílených stop v jediném spoutaném, obě obrovské pěsti dopadly na Lovce, který byl vyšší než sedm stop. Neudeřil dvakrát. Když River Shoulders do něčeho narazil, šlo to dolů a zůstalo to tam. Aniž by zpomalil, zamířil vpřed do kouře, i když smečka znovu vyla.

Z kouře se vynořil lovec a přeskočil můj štít jako na drátech. Držel jsem štít natažený směrem ke svým kamarádům zpátky v kouři, sledoval jsem ho s velkým Smithem a Wessonem a začal jsem mačkat spoušť, když přistál a vířil svým kopím.

První kolo ho zasáhlo do středu hmoty a velká, pomalá kulka ho zaskočila, i když to nezpůsobilo, že by to blikalo. Zavrčel a vrhl na mě kopí, ale získal jsem dost času na to, abych znovu vystřelil, a než mohl vynaložit svou váhu na tah, druhé kolo ho zasáhlo níže a muselo dostat páteř, protože kleslo kulhavě na zem ...

– a zabořil prsty jedné ruky do hlíny a druhou mi vrazil kopí do obličeje a křičel.

Uhnul jsem se a plácl hlaveň revolveru do hlavy kopí a vyvolal jiskry. Pak jsem se vzpamatoval ze svého cíle a poslal své poslední kolo přes jeho čelo ze vzdálenosti pěti stop. Jeho hlava se zachvěla a pak se bezvládně zabořila do prachu, její tělo už vysychalo a odtékalo.

A smečka křičela. Hlasitější. Hlubší. Těžší.

Vzal jsem zbraň do pouzdra a vrhl se na jednu stranu, upustil štít a snažil se neškrtit v kouři. Zakopl jsem o uzlíček kožešin a uvolněnou kůži, ostatky lovce, které River zřejmě dostal. Včas jsem obnovil rovnováhu, abych spatřil podivnou ikonu lovce, téměř o stopu vyšší než já a vlnící se svaly, jak se vynořuje z kouře, víří svým těžkým kovovým kopím, jako by to byl obušek maršálského maršála přehlídky, a máchá jím na hlavu.

Neexistovalo žádné blokování tohoto druhu síly. Rozbilo by to můj personál, kdybych se o to pokusil. Uhnul jsem a couvl a sotva jsem cítil, jak se druhý lovec blíží k mému boku včas, abych se odvrátil z cesty. Jeho kopí sestoupilo tak blízko, že prořízlo spodní lem jedné z nohou mých džínů a zanechalo řez v boku podrážky boty.

Z kouře se vynořili další dva lovci, obrovští a děsiví. Jeden z nich sevřel své černé kopí a hodil ho po mně. Druhý se prostě vrhl, ruce natažené, špinavé nehty jako pařáty se široce rozprostřely.

Kopí mě zasáhlo do levého ramene. Když se jeho špička setkala s opláštěnou kůží mého prachovky, náhle se objevila sprška jisker, když se energie ve zbrani a oděvu setkaly a střetly. Náraz byl krutý, jako bych se zpomalil zatíženým netopýrem, a otočil mě na jednu stranu v explozi neutrálního pocitu bílého šumu, který zimní plášť nahradil bolestí.

Jeden z lovců se na mě vrhl v útoku lidským kopím a zasáhl mě do pravého bicepsu. Přibližně ve stejnou dobu na mě z ne zcela opačného úhlu letěl ten se špatnými nehty. Jen mě to zasáhlo do holení.

Šel jsem dolů, tvrdě.

Došlo k explozi pocitů, které by mě bez vlivu zimního pláště nechaly ohromeného a bez dechu. Jak to bylo, udržoval jsem si dostatek vědomí, abych se na cestě dolů otočil a zabránil tomu, abych dostal nějaké zlomené kosti - a jakmile jsem udeřil, zadržel dech, přitáhl svou vůli a křičel: "Repellere!"

Nahá, neviditelná síla ze mě vybuchla v polokouli, vlna husté, těžké energie, která zvedla lovce z nohou a hodila je o tucet stop zpět vzduchem. Kroutili se a ohýbali v ladných obloucích, jak šli, a každý zatracený z nich přistál na všech čtyřech jako nějaká velká ošklivá kočka.

V době, kdy byly, jsem byl na nohou, ale moje rameno nefungovalo tak dobře. Byl jsem si docela jistý, že byl vyklouben.

Jeden z lovců vydal zvuk jako divočák a ostatní se pohnuli, vyčistili na jednu stranu, když spustil své kopí a připravil další výbuch.

Křížem jsem vytáhl kočárovou zbraň z pochvy, vrátil jsem kladívka, když jsem ji zvedl, a nechal jsem ho, aby ji měl oběma hlavněmi Dračího dechu.

Dragon's Breath je speciální střelivo do brokovnice. Obvykle se skládá hlavně z tvrdých pelet hořčíku.

Ale Mollyini lidé přidali do těchto kol bílý fosfor.

Z kočárové pistole se ozvaly dvojité ohnivé koule a rozstříkly horní polovinu vedoucího Huntsmana v oblaku bíle horkých pelet hořícího hořčíku a bílého fosforu.

Hořící kov nepřestal hořet jen proto, že byl pohřben hluboko v těle té věci, a Lovec a pětimetrový kruh trávy kolem něj vzplály a vyslaly kvílivý výkřik od tvora, který měl pocit, že by mi mohl prasknout ušní bubínky. Strašně sebou mlátila, vrávorala v malém kruhu, než padla na ruce a kolena.

Upustil jsem kočárovou pistoli, otočil se k dalším třem a začal znovu zvedat svůj štít – ale jeden z nich v tomto kole převrátil vyšší iniciativu a malý nůž s rohovou rukojetí se zřítil kolem lemu mého prachovky a zabořil se mi do stehna.

Agónie se mnou prohnala, jako by byl nůž rozžhavený bíle. Bolest byla v mé každodenní zkušenosti dlouho nepřítomným návštěvníkem a její náhlý příchod vysál vítr z mých plic. Oheň mi probodl nohu jako tyč z rozžhaveného kovu. Cítila jsem, jak mě pálí až do morku kostí.

Zároveň mi rameno explodovalo ve stříbrných nitích nervy drásajícího trápení, když moje rotátorová manžeta křičela na protest proti poškození.

Železo. Prokletí Fae a jejich magie.

Zimní plášť křičel.

Zavrávorala jsem a padla na kolena, když jsem uchopila rukojeť malého nože a vytrhla si ho z nohy – právě včas, abych zachytila dupací kop do hrudní kosti, který mě srazil krátkým, brutálním obloukem zpátky na zem. Hvězdy explodovaly v mém vidění a něco v mé hlavě se cítilo uvolněné a horké. Dech mi zmizel z plic. Pokusil jsem se znovu shromáždit svou vůli, ale nahromadili se na mě, trhali se hřebíky a kousali, protože nahlas plakali.

A pak se ozval zvuk dinosauřích kroků, které otřásly zemí, a River Shoulders se vypořádal se všemi třemi, zametl je do kruhu paží silnějších než krk koně a stiskl je. Ozvala se rychlá série mokrých, křupavých zvuků. River vstal s opovržlivým zavrtěním paží a upustil lovce.

To, co zbylo, bylo . . . tak nějak se smashed dohromady. Viděli jste někdy The Thing? Přemýšlejte tímto směrem, jen kluzčí.

S malým nožem pryč z mého těla se zimní plášť rychle vzpamatoval. Několikrát jsem se nadechla a pak jsem se postavila na nohy, bolest opět zmizela v neurčitém oparu. To byla velká slabost fae, jejich prokletí. A moje, předpokládal jsem. Železo. Páni, to bolelo.

"Kolik?" Řeka požadovala. "Kolik jsi jich zabil?"

"Tři," řekla jsem. "Ty?"

"Devět," řekl.

Dobře.

Dobře.

"Kouř," odplivla River tónem přísahy. "Jeden nám chyběl."

"Cože?" Říkal jsem.

"Vždycky je jich třináct."

Hořící mrtvola a rozmazané mrtvoly se náhle vyfoukly.

A ozval se náhlý zvuk nárazu, když se Huntsman o půl hlavy vyšší než River Shoulders jen pokrčil rameny, když se prodral přední stěnou domu a vzal asi polovinu přední části domu dolů. Zvedla kopí a vypustila bestiální řev, který by spustil autoalarmy, kdyby některý z nich fungoval.

Vyskočil směrem k River Shoulders, jeho těžké železné kopí drželo v jedné ruce jako assegai, a vrhl se na Sasquatch. River udělal pár rychlých otočných kroků, které jsem viděl Murphyho udělat už dříve, jednou rukou kolem něj projel špičkou kopí a dostal se blízko k lovci, kde se mohl zmocnit zbraně a pokusit se ji vyrvat nepříteli.

Lovec zařval svým vzdorem a bojoval.

Těžké železo se ohnulo a prasklo jako levný plast před použitím tolika surové fyzické síly. Lovec okamžitě vrazil zaťatý konec kopí ve své ruce do krku River Shoulders.

Kdyby byl River člověk, rána by ho zabila. Ale Sasquatch měl kolem krku nahromaděné vrstvy svalů. Jeho lichoběžníkové svaly sahaly až na dno uší a střep zbraně byl neúčinný při pronikání tolika masa. Přesto Lovec objal druhou ruku kolem pasu River Shoulders, zvedl Sasquatche ze země a vyrazil dopředu, aby ho vrazil do starého stromu.

Vrhl jsem se, chytil třináctého lovce oběma rukama za nohu, svolal svou vůli a vykřikl: "Arctis!"

Chlad, čistý nadpřirozený chlad pravé zimy, se vytratil z mých rukou do Lovce. Ozval se strašlivý praskavý zvuk, když teplota masa, kterého jsem se dotýkal, klesla na jednociferné hodnoty na Kelvinově stupnici.

Lovec vykřikl bolestí a kopl do nohy ve snaze mě vystrnadit.

Držel jsem se.

Ozval se praskavý zvuk a já jsem si vzal nohu od kolena dolů.

Lovec vykřikl a padl ve sprše ledových třísek a dny krve.

River Shoulders bez váhání bez váhání uchopil rám sedanu na příjezdové cestě, zvedl ho tektonickým uzlem masivních svalů, otočil ho nad hlavu jako muž pomocí kladiva a masivní houpačkou srazil blok motoru na třináctého lovce.

I když byl rozdrcený naplocho, v Lovci byla stále strašná vitalita. Vydával burácející, syčivý zvuk, který nějak vyjadřoval stejnou bezmocnou zuřivost jako výkřik.

A pak se křečovitě zhroutil a zemřel. Auto se houpalo, praskalo a sténalo v Lovecových smrtelných křečích.

Odstrčil jsem zmrzlou nohu od sebe a pomalu se postavil na nohy. V určitém okamžiku jsem ztratil své zaměstnance. Obnovil jsem to. Zatímco jsem to dělal, River si vytáhl železnou tyč z krku. Nechal ho padnout u posledního lovce. Tělo se začalo vyfukovat stejně jako ostatní, a jak to šlo, úlomek železného kopí se rozpadl s ním.

"Cože," vydechla jsem, "to sakra bylo?"

River šťouchl do kopí. "Velšská stvoření. Lovci země mrtvých. Celá smečka vyrábí své oštěpy z jejich smíšené krve v průběhu let. Kuje je dohromady." Zavrtěl hlavou. "Špatná zpráva. Velmi špatné."

"Tohle jsou skauti?" Požadoval jsem. "To není fér."

Slyšeli jsme bestiální výkřiky přicházející z východu a jihu. "Pekelné zvony," zamumlala jsem. Zakašlal jsem a dávil kouř. Bylo toho dost. Nyní hořelo více domů. Lidem docházely. "No tak. Nemůžeme je tady vynechat."

Přistoupil jsem ke dveřím domu, štítový náramek zvednutý a připravený. Někdo tady přece jen střílel. Neměl jsem v plánu nechat se vařit nějakou panickou normou.

"Ahoj, dům!" Říkal jsem. "Jmenuji se Drážďany! Bydlel jsem dole v bloku ve starém domě paní Spunkelcriefové."

Nastala pauza. Pak se mužský hlas s hispánským přízvukem zeptal: "Se psem?"

"Ano," řekla jsem. "Velký šedý pes."

"Myš," řekl muž.

Nikdy jsem si nedokázal vzpomenout, že bych udělal víc, než že jsem na toho chlápka mával, když jsem procházel kolem. Byla jsem si docela jistá, že jsem svého psa nikdy nepředstavila. Jak poznal Mouseino jméno?

Zatracený hovínko je víc člověk z lidí, než kdy budu.

Ozval se klapavý zvuk a pak se ze zadní místnosti domu vynořil štíhlý, středně vysoký muž kolem třicítky. Za ním přišla žena, která se k němu dobře hodila, a malá holčička, která držela plyšové zvíře nějakého neurčitého, ale milovaného druhu.

"Jsi to ty," řekl.

"Hej, člověče," řekla jsem a zvedla bradu. "Věci jsou šílené, co?"

Zíral na noc, plameny a kouř a na zbytky na trávníku. Necitlivě přikývl.

"Dobře," řekla jsem. "No tak. Potřebuji vaši pomoc. Dostaneme všechny tyto lidi do hradu, který postavili na starém místě. Jsou tam lidé, kteří sedí na zadku a nemají nic lepšího na práci, než vás chránit. Dobře?"

Muž se otupěle podíval na ulici a pak na mě. Došlo k šoku. Zíral prázdnou vteřinu a pak trhaně přikývl. "Hrad. Dostaň všechny na hrad."

"A pospěš si," řekla jsem. "A nevadí Sasquatchovi. Je se mnou."

"¿Qué?"  řekl můj soused.

"Jen se s tím vále," řekla jsem. "Zaokrouhlte je. Jdi!"

Vrávoravě se zapotácel k muži, který se vynořil z domu přes ulici a díval se, jak hoří. Oba si promluvili a pak popadli dalšího souseda. Lidé začali být nahnáni směrem k hradu.

"No tak," řekl jsem, "než Marcone udělá něco hloupého."

Vykročil jsem vpřed, zpátky k hradu, několik metrů před prvními opozdilci, kteří tudy klopýtli. Pochodoval jsem k základně zdi, kde všichni pozorovali věci, a křičel jsem: "Marcone!"

Nahoře byla zamumlaná konverzace. Marcone se naklonil a o chvíli později se na mě podíval. "Cože?"

"Tito lidé potřebují přístřeší," řekl jsem. "Pusť je dovnitř."

Marcone se na mě zasmával. Jeho bledě zelené oči sledovaly kolem mě k opozdilcům, kteří přicházeli dovnitř.

"Nejsem charitativní organizace," odpověděl.

"Chceš být Pánem Chicaga?" Plivala jsem, opovržením v hlase. "Řeči jsou levné. Chovej se podle toho."

Nahoře na zdi jsem viděla, jak Mab položila ruku na Marconinu paži a něco řekla.

Marcone zamkl oči.

S Mab.

Pak se jen podíval na její ruku a vyklenul obočí.

Mab ho stáhla, oči přimhouřené.

Marcone k ní naklonil hlavu v malém luku a otočil se zpátky ke mně.

Další lovci vydávali výkřiky. Nebyli v dálce. Další z těch vyjících výbuchů z jejich oštěpů se prodíralo nocí. Slyšel jsem, jak někdo jiný křičí, možná o pár bloků dál.

"Sakra, člověče!" Zavrčel jsem.

Marcone se opřel loktem o merlon a chvíli mě zvažoval. Pak zase lidé. Jednou pokýval bradou.

"Řeči jsou levné," potvrdil. "Pošli je dál."

Zamrkala jsem.

Marcone pohlédl na kouřící, vyjící strašidelnou, ohnivou noc a sevřel čelist. Žula hradu se zdála být méně podstatná. "Hendricks. Gard. Se mnou."

Pak se Pán z Chicaga otočil na patě a šel se podívat na svůj lid.
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o, já a River Shoulders a Einherjaren a Marconeovi poradci začali čistit cestu pro lidi, aby se dostali do hradu. Došlo k řadě krátkých, krutých střetů s nepřátelskými lovci a Marconeovi lidé se osvobodili jako profesionálové - což znamená, že boj se nikdy ani nepřiblížil spravedlivému.

Přesto nechali pár svých lidí vyvést ven se zraněními a nepřítel prostě přicházel – dokud jeden z Einherjarenů věcně nezačal zavěšovat mávající prázdné kůže padlého nepřítele přes ulici na příšerně improvizovanou šňůru na prádlo.

Jakmile se tato strašlivá výstražná značka objevila v ulicích obklopujících hrad, nepřítel začal dávat oblasti širší kotviště. Marcone dostal odstřelovače na střechy, aby zvládli vše, co se přiblížilo podél ulice, a naučili nepřítele držet se zpátky. To vše bylo do značné míry dosaženo čísly.

Samozřejmě, poznamenal jsem, že to byl smysl vyslání jednorázových lehkých jednotek, aby zaútočily na město: nechte je jít všude a způsobit zmatek, dokud je někdo nezačne zabíjet. Pak by vše, co by Ethniu musela udělat, by bylo jít tam, kde se hromadí těla, a zaútočit na nepřítele - nebo by se mohla těmto oblastem vyhnout a bez odporu způsobit zmatek, házet mezi ni a nás další a další vojáky, zatímco by rozbíjela místo.

Byla to zatracená cena za mapu obrany města. Zřejmě si mysleli, že si to mohou dovolit.

Sám Erlking sestoupil, aby dohlížel na sestřelení posledního tyčícího se lovce. Pár největších Einherjarenů bojovalo s šestistopými claymores a udělalo krvavý nepořádek na ulici, celou dobu se smáli.

Nedělám si srandu. Smích. Šílení věční vojáci měli dnes večer ples. Ta ubohá lunkhead Lara, která zůstala v bezvědomí ve sklepě, chyběly vikingské Vánoce.

"Tak jak se zase jmenuje místo, odkud lovci pocházejí?" Zeptal jsem se.

"Annuvin," řekl River Shoulders. "Velšská země mrtvých, které vládl Arawn, kdysi dávno. Ale Tuatha usadil svůj hash zpět v den, stejně jako Ethniu udělal chudák Gwyn ap Nudd."

Vzal jsem do ruky jedno z jejich černých kovových kopí. Na dotek byly studené a mastné a jen držení jednoho způsobilo, že mě trochu bolely klouby. Chvěli se jakýmsi kamenným vločkovým, primitivním okouzlením, které do nich bylo vtvarováno hodinami pulzujícího bubnování a prvotních výkřiků. "Nějaká slitina železa. Myslím, že ta zatracená věc běží na nenávisti. Takhle to natočíte. Musíš prostě dost nenávidět."

"Zdá se, že je to tak správně," zaburácel River Shoulders. Měl jednu ruku ovinutou kolem mého předloktí, celé mé podivné předloktí, jemně. Druhý byl opřený o mou hruď – celou hruď. "Dobře, na tři. Jeden," řekl a vložil mou ruku zpátky do zásuvky.

Došlo k explozi statické elektřiny a pak se hromada bílého šumu rozptýlila. River Shoulders mě opatrně uvolnil a vyklenul obočí. Zkusil jsem rameno. Fungovalo to mnohem hladčeji a já jsem mu kývl na poděkování.

"Ano," souhlasil Erlking a odvrátil se od posledních bolestí padlého lovce. "Díky tomu se snadno lákají dopředu a znemožňují se odvézt." Odmlčel se, aby špičkou jedné boty šťouchl do vyfouknutých zbytků lovce. "Není možné pojmout více než hrstku takových tvorů po delší dobu. Nepřítel v poslední době tuto šarži rozmnožuje."

Ušklíbla jsem se. "To ano. Berou lidi od té doby, co padl Rudý dvůr."

"Teď už víme proč," řekl River Shoulders.

"Počkej," řekla jsem a bylo mi špatně. "Oni... chovat více těchto věcí od lidí? Nebo  z nich dělají víc z lidí?"

"Proces je . . . poněkud nechutné," začal Erlking.

"Počkej," řekla jsem znovu. "Přestaň. Prostě přestaňte. Nechci to vědět."

"Tohle," řekl, "nebude to nejhorší."

"Veselý," řekla jsem.

Pokrčil rameny a vrzaly mu kůže. "Příchozí," poznamenal klidně.

Velká šedá sova se rychle vrhla dolů z nočního vzduchu, ustoupila v hromu peří a přistála na hromadě. Hromada se tak nějak zachvěla a pak se rozložila do podoby Listens-to-Wind. Stařec si trochu pokrčil rameny, pak sebou zamrkal a převalil jednu ruku, zatímco druhou rukou se chytil za rameno.

"Potřebuji víc jógy," zamumlal stařec s úšklebkem. "Hej, River."

"Rutiny mobility jsou důležité pro člověka ve vašem věku," řekl River Shoulders a jeho tón byl jasně znepokojen.

Naslouchání větru propuklo v chlapecký úsměv, který starému muži ubíral pár století. "Už dlouho nejsem tvůj učeň, tanko."

"Nikdy jsi neposlouchal, když jsi byl."

"A co nepřítel?" zeptal se Erlking.

"Naši kluci jsou udeřeni dost tvrdě," řekl Listens-to-Wind. "Dostali tyhle gorilí chobotnice..."

"Oktokongy," přerušil jsem to.

Všichni se zastavili, aby se na mě podívali.

"Hej, je důležité mít specifický jazyk, že?" Stěžoval jsem si. "Šel jsem do všech potíží, abych jim dal použitelné názvosloví."

"A," zaburácel River Shoulders, "pojmenoval jsi 'em octokongs, hm."

"Sedí to," řekla jsem.

"Sedí," uznal Listens-to-Wind.

"Bláznivě vypadající, že?" Říkal jsem.

"Bláznivě vypadající a mohou nosit pušky a plazit se po stranách budov," odpověděl Listens-to-Wind. "Peklo výhody ve městě. Věci se moc nestřílet nedají, ale pokud jich máte dost, nemusí být dobré. Navíc některé týmy z nich jsou fellas v roláku jsou zpět a poskytují palebnou podporu. Odstřelují kohokoliv s rádiem a snaží se zabít komunikaci."

"To bude Poslouchej," řekla jsem. "Rolák královský. Jak to slyším, nepřítel dostal dobrou pomoc."

"Otravné, když to dělají," poznamenal Erlking.

"Asi časem jsme přemýšleli o tom, že pomůžeme našim lidem, pokud vůbec půjdeme," řekl stařec. "Brzy budou odříznuti."

Erlking prudce přikývl a začal chodit. "Řekněme to One-Eye." Listens-to-Wind se dostal do tempa vedle Erlkinga, který se odmlčel a pak dodal: "Pokud půjdeme bez něj, víte, jak se dostane."

"Spousta takových chlapů má problémy s ovládáním," vyjádřil se stařec. "Dá se to čekat."

"Kringle mu vyhovuje lépe," zamumlal Erlking.

"Kringle by vyhovoval každému lepšímu. Dokonce i ty."

Erlking vypadal šokovaně.

Ti dva zmizeli zpátky na hradě.

Kolem procházel hasičský tým Einherjarenu, který doprovázel ohromeně vyhlížející skupinu civilistů uvnitř, kde jim různé hlídky promávaly do vnitřku hradu. Venku v noci se neustále ozývalo pozadí praskající střelby a křiku a kvílení těch temných kovových oštěpů, jako bylo to, které jsem držel – alespoň do té doby, než se to začalo odlupovat a měnit se v rez přímo před mýma očima.

Teď bylo více okolního světla. A více kouře.

Chicago hořelo.

"Kolik se tam vejde, myslíš?" Zeptal se mě River Shoulders.

"Dobře. Právě teď se nestaráme o požární kódy, "řekl jsem. "Možná tři nebo čtyři sta, když je zabalíme?"

"Kolik z vašich lidí v tomto městě?"

"Osm milionů, to se řekne," řekla jsem těžce. "Dej nebo vezmi."

"Není velký rozdíl," řekl.

Ukázal jsem na pár napůl oblečených rodičů s půl tuctem dětí v různých fázích pyžama, kteří spěchali dovnitř dřepící kamenné pevnosti hradu. "Je to pro ně docela velký rozdíl."

Sasquatch se blýskl náhlým, velmi širokým, velmi bílým úsměvem. Mohlo to být okouzlující z bezpečné vzdálenosti. Odtamtud to bylo impozantní jako peklo. "Ano," řekl. "Přesně tak."

"Hvězdy a kameny, Riveru," řekla jsem. "Jsem rád, že jsi na mé straně."

"Znamená to, že máš dobrý vkus," řekl Sasquatch. "Kromě toho. Stál jsi se mnou, když jsem to potřeboval."

"Ano," řekla jsem. "Tyto situace nikdy nebyly přesně takového rozsahu."

"Buď tak mizerný přítel, spočítal jsem fazole mezi námi tak blízko," řekl Sasquatch.

Zamrkal jsem na to. "Příteli, hm."

"Pomohl mi s mým dítětem," řekl River Shoulders. "S rodinou. Byl jsi můj přítel. Teď je řada na mně." Znovu mi ukázal děsivý úsměv. "Kromě toho. To je docela zábava, co?"

Začal jsem se rozprašovat. Ale místo toho jsem se přistihla, jak se na něj jen usmívám.

Likvidace bandy příšer a záchrana bandy lidí byla zatraceně zábava. Děsivé a noční můry vyvolávající a zábavné - a správně.

Pekelné zvony, cítil jsem se dobře, když jsem dělal něco, o čem jsem věděl, že je správné.

Zvedl jsem pěst.

Chvíli se na mě díval. Pak udělal pěst a opatrně se mnou narazil do kloubů. Hrozilo, že mi šok z toho znovu vykloubí rameno, ale protože jsem byl celý mužný, nevydával jsem žádné vysoké zvuky nebo tak něco. A nemůžete dokázat opak.

*

Bitva byla sakra věc. Slyšel jsem, jak se to děje kolem mě. Stále jsem cítil krev a smrt. Věděl jsem, že se to děje – ale tady, kde jsme byli silní, si nepřítel prozatím udržoval odstup. Občas jeden z odstřelovačů vystřelil, obvykle za zvuku kvílejících výkřiků v dálce.

Chtěl jsem bojovat. Ale ta bitva s Lovci mě přesvědčila, že když tam budu útočit celý slepý a spravedlivý, pravděpodobně mě zabije v nejlepším případě během půl tuctu bloků. Dokonce i s River Shoulders vedle mě to bylo těsné. Co kdyby během toho havaroval druhý balíček? Možná by to byla moje kůže visící na šňůre na prádlo – a plán zastavit Ethniu by byl oficiálně u konce.

Zkontroloval jsem kočárovou zbraň. Získal jsem ho i se svým revolverem. Znovu jsem naložila spolehlivou prasátko a znovu ji připoutala. Náboje Dragon's Breath byly drsné na zbraně, kterými jste je vystřelili, ale kočárová zbraň byla tak pevná a jednoduchá, jako kus americké oceli, jaký jste mohli najít, a hlavně byly dostatečně krátké, aby se případné zkroucení tepla stalo nepodstatným. Ještě mi to chvíli poslouží. Zbraň jsem znovu nabil několika dalšími granáty Dragon's Breath a zasunul ji do pochvy.

Z hradu se ozvalo troubení bot a pak vyšel Marcone, obklopený Gardam a Hendricksem a doprovázen kolonou těžce vyzbrojených a obrněných Einherjarenů, kteří se okamžitě shromáždili na ulici. Tucet ghúlů přišlo do noci po nich, přeměněno do jejich napůl bestiálního stavu a vyzbrojeno a obrněno z hradních skladů, čepelí a zbraní, pošty a kevlaru, jak si vybrali. Okamžitě se vrhli do noci k jezeru, tlamy doširoka, jazyky se povalovaly a slintaly.

Naši skauti. Ick.

Lara vyšla ven, oblečená v jakémsi volném bílém oděvu, vyznamenaná Rileym a půl tuctem jeho profesionálních střelců a dalším půl tuctem členů rodu Raithů – což je jakási závratná vize tmavovlasých a bledých žen, které nosily stejné volné bílé šaty, pohybujících se jako leopardi,  a nesl různé nástroje smrti. Lara prošla kolem s pohledem a úšklebkem – a ona a její lidé se vynořili do stínů jako náš předvoj.

Bílá rada se objevila jako poslední, Ebenezar, Listens-to-Wind a Cristos podporovaní Ramirezem a jeho skupinou, všichni v šedých pláštích, v ruce, se zbraněmi připoutanými, připraveni k akci. Stařec zamířil přímo ke mně a já jsem vstal, abych se s nimi setkal.

"Dobře, Hossi," řekl. "Pamatuješ, že máme tři pozice mezi tady a jezerem?"

"Ano," řekla jsem.

"No, míříme k otevření mezi nejsevernějšími dvěma," řekl. A Etri a jeho lidé, spolu s Letní dámou a zbytkem jejího gangu, míří k propasti na jižní straně. Myšlenkou je donutit Fomor k zastavení, aby museli přivést své těžké jednotky, pokud chtějí postoupit."

Zamračil jsem se. "Myslel jsem, že myšlenka je počkat, až se Ethniu odhalí."

Stařec se ušklíbl. "Pokud nezastavíme postup," řekl, "bitva se nedostane tak daleko. Nebude to nutné. Už vyhrála." Zavrtěl hlavou. "Musíme ji donutit, aby použila oko, aby se přes nás dostala."

"Když mají tolik vojáků," řekl jsem, "proč by měla? Může nás prostě rozdrtit."

"Nemá čas," řekl stařec a oči se mu zaleskly. "Smrtelné nouzové systémy jsou již v pohybu. Národní garda se již mobilizuje a je na cestě. Musí přinést těžkou techniku, aby vyčistili silnice, aby se mohli dostat skrz, ale budou tady za úsvitu. Možná dříve."

"Takže," objasnil jsem a přistihl jsem se, jak se iracionálně usmívám, "nabijeme do mlýnku na maso tak rychle, jak jen můžeme, abychom ji donutili udeřit tak tvrdě, jak jen může, a pak doufat, že jí zhasneme světla dřív, než se sem dostane armáda a začne zabíjet všechny, kteří jsou v dohledu."

"My..." Ebenezar si povzdechl. "Ano, dost fér."

"Yippee," řekla jsem. "To zní jako legrace."

"Heh," zaburácel ramena řeky. "Heh, heh, heh."

Bílá rada najednou vypadala velmi opatrně, že stojí v blízkosti Sasquatchova dunění smíchu.

"No," řekl jsem River Shoulders. "Budeme?"

Dědeček zvedl obočí.

"Jistě," řekl River Shoulders a lehce se vyšplhal na nohy, přes všechnu svou obludnost. "Buďte dobrá zábava. Bigfoot versus oktokonogony."

"Cože?" zeptal se Cristos se zmateným pohledným obličejem.

"Slyšel jsi ho," řekla jsem. "Pojďme."
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Vyšli jsme ven, do kouře, tmy a chaosu, a nepřítel udělal to, co nepřítel dělá vždycky. Ukázali se, aniž by zavolali dopředu a pokazili náš pěkný plán.

Pochodovali jsme dolů do Montrose, otočili se na východ a v klusu jsme zamířili ulicemi. Zjistil jsem, že se pohybuji vedle Ramireze, který se ušklíbl a sevřel čelist a držel tempo s tichým, bolestným odhodláním, dokud jsme se nedostali do Welles Parku. Potemnělé budovy a rýsující se stíny parku mohly pojmout stovky nepřátel. Zastavili jsme, abychom chvíli počkali, zatímco Lařini lidé zametli místo.

Ramirez našel lavičku, uvolnil se na ni a zalapal po dechu. Poklekl jsem vedle něj. Sledovali jsme, jak lidé prchající před chaosem mezi tady a jezerem tiše procházejí kolem nás, oči doširoka otevřené a strašidelné. Přešli na druhou stranu ulice, když se přiblížili a uvědomili si, že jsme velká, ozbrojená skupina. Neobviňoval jsem je. Na rohu stál zatracený Bigfoot, který zřejmě fascinovaně zkoumal tlačítko pro chodce.

Chandler, Wild Bill a Yoshimo se k nám připojili jako faktor přirozené gravitace a já jsem sledoval, jak Ramirez bolest a únavu odstraní, než je oslovil.

"Takže," řekl Ramirez bez přestávky, "severní rameno nepřítele se dostalo na břeh na pláži Montrose. Lařini žoldáci jsou severně od nás v Uptownu. Drželi linii na Lake Shore Drive, ale byli zatlačeni zpět do Sheridanu. Marconeovi lidé jsou dole na jih od nás a jsou zakopáni kolem Wrigley. Drží. To je nasměrování nepřítele přímo do prostoru uprostřed, když se ho snaží obejít. McCoy a Rada seniorů jim v tom zabrání a my jim v tom budeme házet všechny mouchy, které je obtěžují, zatímco oni to dělají."

"Jak je tam tvoje noha, šéfe?" Zeptal se Divoký Bill nenuceně.

"Necítím to," lhal Ramirez. "Bude to trvat celou noc."

"Jsi zraněný," řekl Yoshimo. To, že vůbec mluvila, bylo pozoruhodné. Její latina byla bezchybná, její angličtina jen tak-tak, a ona nebyla upovídaný typ. "Není vhodné, abys vstupoval do bitvy."

"Není to ideální," souhlasil Ramirez a stále se snažil ovládat své dýchání. "Ale na tomhle potřebujeme každou ruku."

"Pokud to nepůjde tak dobře a budeme muset skedaddle," řekl Wild Bill, "budeš trochu pomalý, Pancho. Mohlo by to být kostky."

To bylo mírně řečeno. Přijďte čas utéct z bitvy, pomalí a zranění zemřou. Tak to prostě funguje.

Ramirez se jen podíval na Divokého Billa a s unaveným pobavením řekl: "Jsem Španěl, ne Mexičan. Ty zatracený Texasan."

Divoký Bill položil Ramirezovi ruku na rameno a vrhl se na něj vlčím úsměvem.

River Shoulders se přiblížil a klesl na své strašidla vedle mě. To ho postavilo do úrovně očí s Chandlerem, který stál. Dapper Brit pohlédl na Sasquatche s nevýrazným výrazem a necouvl. Hodně.

"Jak se máš?" zaburácel Ramena řeky.

"No, děkuji," řekl Chandler s bezchybnou, reflexivní zdvořilostí, kterou dostanete jen z dokončovací školy. "Chápu, že jsi s Harrym už spolu pracovala?"

"Ne," řekl River Shoulders. "Přišel a několikrát mě zachránil, když jsem potřeboval pomoc." Usmál se. Jeho zuby byly velmi bílé. Stáli proti přístřipkům tmavé krve, které měl stále na srsti. "Ale dnes večer jsme odvedli dobrou práci."

Chandler byl příliš rafinovaný na to, aby udělal zastrašený krok zpět. Ale naklonil se.

Právě jsem si navlékl jednu ze svých bot, když se rozkaz vrátil od Ebenezara, který, jak se zdálo, de facto ovládá skupinu. Je čas posunout se vpřed. Právě jsem se znovu dal do pohybu, když se objevil záblesk fialového světla, které se rozléhalo po silnici, přeletělo vysoko přes linii skupiny a vrhlo se ke mně.

"Můj pane!" zatroubil generálmajor Toot-Toot. Malá fae se přede mnou vznášela ve vzduchu a salutovala a zuřivě se na mě usmívala. "Je tu knavery!"

"Promluvte si se mnou, generálmajore," řekl jsem, i když jsem si zaběhal, abych udržel krok.

"Neviděli jsme je, dokud se tam nedostali! Nepřítel záludně propašoval plíživý útok za naše linie, jako záludný plíživý útok!"

"Jaký druh plíživého útoku?"

"Záludný druh!" Toot-Toot křičel. "Použili závoje a dostali se za čáry a teď jsou v parku a jsou na něco!"

Zamračil jsem se. "Jaký park?"

"Vpředu!" Toot-Toot řekl. "Na této cestě! Půjdeš přímo kolem ní!"

Můj už tak chvějící se žaludek zchladl.

"Toot," řekla jsem, zuřivě se zamyslela a vytáhla slovo. "To je... není park. To je hřbitov Graceland."

A matně nad zvukem všech kroků v pohybu jsem v dálce uslyšel dunění velkého bubnu.

Oči se mi rozšířily.

Pekelné zvony.

Vybočil jsem z řady a sprintoval vpřed, dokud jsem se nedostal ke starému muži. "Hej," řekla jsem. "Slyšíš to?"

Ebenezar se na mě podíval, zamračil se, ale pak obrátil svou pozornost do dálky. "Válečný buben?"

"Ne," řekla jsem zachmuřeně. "To pochází z nejznámějšího hřbitova v Chicagu. Toot říká, že vklouzli pod závoj."

"Nekromantie," odplivl si. "Hvězdy a kameny. Kolik zombií by z toho mohli dostat?"

"Asi padesát hektarů zombie?" Řekl jsem, trochu podrážděný. "Hodně. A během několika minut zaplavili Marconeovy lidi."

Stařec zavrčel. Nekromantie je dar, který stále dává. Stejné kouzlo, které animované mrtvoly mohly být rozšířeny tak, aby zametly čerstvě vyrobená těla. Nové mrtvoly nebyly pro práci tak dobré, ale pro občany by byly víc než jen zápasem. Znamenalo by to smrt v geometrickém postupu.

Stařec se zuřivě mračil asi půl minuty. Nechal jsem ho přemýšlet. Je důležité přemýšlet, když se věci zbláznily, pokud chcete podniknout nejchytřejší akci, abyste je znovu dostali do příčetnosti.

"Dobře, Hossi," řekl těžce. "Nevíme, jak silní tito praktikující jsou. Ale víme, co se stane s našimi spojenci, pokud je nepodpoříme. Takže beru velká děla dopředu, abych zmírnil tlak na vojáky."

"Rozumím," řekla jsem.

Mluvil mírně těžkým tónem někoho, kdo přemýšlí o problému, když o něm mluví. "Praktikující znamenají, že Rada jim musí čelit. Už dříve jste bojoval s nekromanty. Na tom hřbitově jste už někdy bojovali. Jsi tu nejlepší člověk pro tuto práci." Ušklíbl se a plivl. "Sakra. Máš tu práci."

"Dobře," řekla jsem.

"Vezmi si dozorce a Sasquatche."

Ozval se obrovský třepotající se zvuk, já jsem trochu zaječela a zaškubala a chvilku mi trvalo, než jsem zjistila, že se na mé rameno vrhl naprosto obrovský, chlupatý starý havran.

"Ehm," řekla jsem.

"Caw," řekl havran.

Ebenezar se zamračil. "Ve vojenské situaci jsi prostě zatraceně k ničemu," řekl havranovi. "Vůbec žádná disciplína."

"Redneck!" vykřikl havran. "Caw!"

Ebenezar mávl na havrana nevrlou rukou. "Dobře. Vezměte si také indiána. Umlč ten buben." Položil mi ruku na paži a setkal se s mýma očima. "Hoss. Nevytahuj dnes večer své údery."

"To byl vždycky můj největší problém," řekla jsem a roztáhla ruce. "Všechna ta zdrženlivost."

Odtrhla jsem se od něj a klesla zpátky dozadu, kde Ramirez pracoval, zatímco ostatní dozorci ho obklopovali a udržovali ustarané výrazy, když se nedíval.

"Dobře, děti," řekla jsem. "Máme problémy."

Vysvětlil jsem situaci.

"Ano!" Divoký Bill řekl. "Nekromanti!"

Podíval jsem se na něj. "Vážně?"

"Rád střílím zombie," nakreslil. "To je všechno. Dostal jsem náplast a všechno."

"No, myšlenka je zastavit je dřív, než rozjedou hordu zombie," řekl jsem.

"Aha," řekl zklamaný, "to není ani z poloviny tak zábavné."

"Sakra, Bille."

"Ano, ano," řekl. "Zvládneme to."

"Řeka," řekla jsem.

Sasquatch přikývl. "Nemůžu vystát nekromanty. Nechte zemi křičet."

"Musíme postupovat rychle." Kývl jsem na Ramireze a zamrkal. "Omlouvám se za to, člověče."

Carlos se ode mě podíval na Bigfoota. Měl dost potíží udržet krok, že promluvil zalapáním po dechu. "Sakra. Udělej to."

"Podejte mu ruku?" Zeptal jsem se Rivera.

Sasquatch okamžitě nabral Ramireze. Muže sedícího na dlani mohl nést pod jednou paží bez většího úsilí než farmářská žena, která si vzala košík s vejci.

Havran na mém rameni zavrčel a vzlétl do nočního vzduchu.

"Dobře, Toote," řekla jsem. "Ukaž mi."

*

Graceland je v mnoha ohledech vzpomínkou Chicaga. Hroby tam označují místa odpočinku titánů průmyslu, svatých mužů, gangsterů, politiků, blízkých svatých a šílenců a vrahů. Příběhy o tragédii, obrovské pýše, hořké chamtivosti a neochvějné lásce jsou zastoupeny v ukazatelích, které stojí nad hroby tisíců lidí. Sochy, mauzolea, dokonce i malá replika starověkého řeckého chrámu stojí v majestátním tichu nad svěží zelenou trávou.

A přesto jsou zdi kolem hřbitova z nějakého důvodu. Stíny mnoha z těchto lidí chodí v noci po hřbitově a jsou zdrojem tisíců šeptaných příběhů, které způsobují, že kůže se plazí a maso se plazí.

Jednou jsem byl jedním z nich. V Gracelandu na mě čekal hrob, který byl držen otevřený silou jakékoli smlouvy, kterou pro mě zesnulý nepřítel připravil.

Nebyl čas jít k branám. Přešli jsme přes zeď z hrubého kamene za velkým mauzoleem a shromáždili se v úkrytové tmě za ním. Toot sestoupil na zem, něco, co jsem ho viděl dělat jen občas, a aura světla kolem něj ztlumila a zhasla.

"Takhle, můj pane!" Toot zavrčel tichým, dramatickým tónem. "Jsou blízko Inezovy sochy."

Zabručel jsem. Socha byla místní legendou. Čas od času se ztratila a vrátila se stejně záhadně. Často byla spatřena malá holčička ve viktoriánských šatech, která přeskakovala mezi náhrobky, když socha zmizela. A věděl jsem, že byl kdysi používán jako kanál královnou Mab, když její fyzická podoba byla zaneprázdněna udržováním mého naživu, stejně jako duch Demonreach obýval sochu Smrti, která bydlela nedaleko odtud.

Graceland je úložištěm největších snů a nejtemnějších nočních můr Chicaga. Je tam síla, temná a mocná – a cítil jsem, jak se ve vzduchu hýbe a víří, jako když se olej zahřívá nad ohněm a stává se stále tekutějším, rychleji se pohybuje, tvaruje. Zvuk bubnu pokračoval, oddané tempo. Udělalo by to hodně pro maskování zvuků našeho přístupu, zvláště pokud bychom vstoupili včas do rytmu.

Klesl jsem nízko a následoval Toota do tmy mezi náhrobky. Znal jsem to místo dost dobře, abych se dostal obecně. Toot mě vedl do pozice trochu do kopce od Inezova místa a já jsem šlápl na jeden náhrobní kámen, abych břichem dolezl na mauzoleum a díval se dopředu.

V kruhu poblíž Inezova hrobu bylo rozprostřeno sedm zahalených postav, které mluvily šeptajícími hlasy v dýchavičném zpěvu. Jeden z nich držel velký buben na ramenním popruhu a neustále ho udeřil tlustohlavou paličkou v jedné ruce. Odtud jsem cítil sílu kruhu kolem nich, ale oni se snažili pracovat s magickými silami bez jakýchkoli nedbalých neefektivit přenosu energie, které se obecně projevovaly jako viditelné světlo. Byla to nenápadná práce.

Na zemi uprostřed kruhu byla hrudka. Neviděl jsem, kdo to je, ale byl ve tvaru člověka, pokud dovolíte nějaké lana pro nehybnost. Lidská oběť, nepochybně, pro finále obřadu. Zůstalo to jediným nejúčinnějším způsobem, jak přeplňovat černou magii.

Pekelné zvony. Sedm nekromantů by mohlo zničit Chicago úplně samo. Čtyři z nich  to málem jednou udělali. Pět, pokud jste mě počítali, což jsem neudělal, i když můj vstup na ten večerní festival animace byl nejlepší v show. Cítil jsem intenzitu práce, kterou měli v plném proudu. Nevěděl jsem, kdo to je, ale byli to profíci. Kdyby jim bylo dovoleno skončit, mohli by zničit město bez pomoci armády nepravděpodobných příšer.

A kdyby mě Toot a jeho lidé nevarovali, nikdy bychom to neviděli přicházet. Zajímalo by mě, co o mně vypovídá, že pizza byla jednou z lepších dlouhodobých investic v mé kariéře.

Sklouzla jsem zpátky dolů a pryč, neviděna padouchy. Vrátil jsem se ke svým spojencům a mluvil tvrdě, rychle. "Sedm. Šest komentátorů a bubeník. Zahalený, tmavý. Nevím, kdo nebo co to je. Jsou s Fomorem, takže jsou to pravděpodobně zbytky padouchů odněkud. Jsou v kruhu. Mají vězně."

Říční ramena zavrčela. Byl to zvuk tak nízký, že jsem ho neslyšel ani tak jako cítil, jak vibruje kostmi mé lebky. "Kde mě chceš?"

"Není čas na fantazii," řekla jsem. "Postavte se za ně. Dostanete dvě minuty. Pak půjdeme přímo na ně z této strany, uděláme spoustu hluku a nakreslíme jejich oheň. Jakmile získáme jejich pozornost, dostanete se dovnitř, dostanete jejich oběť ven. Pak..." Spojil jsem ruce v tichém tleskání.

"Jednoduché je dobré," řekl River Shoulders.

Pak se trochu zachvěl, z jedné masivní nohy se vymrštil asi čtyři stopy do vzduchu, zatřpytil se a proměnil se v zatracenou sovu s rozpětím křídel dlouhým jako šílené auto. Mohutná sova vyklouzla přes náhrobky, obloukem se na jednu stranu a zmizela v noci.

"Jesus Remington Winchester Christ," vyhrkl Divoký Bill přiškrceným hlasem. "Je to čaroděj?"

"Ano," řekla jsem. "Učil staré Listens-to-Wind, tak, jak to slyším."

"Hm," řekl Bill. "To prostě není fér."

"Nestěžuj si. Je na naší straně."

"Vezmu si dvě," řekl Divoký Bill.

Počítal jsem v hlavě. Když jsem se dostal na stovku, řekl jsem: "Dobře, lidi. Stejně jako za starých časů. Chandlere, znáš ten dril?"

"Možná jsem byl v terénu jednou nebo dvakrát," řekl Chandler.

"Groovy."

Tým mladých dozorců se shromáždil za mnou, kráčel v těsném sledu, ruce na ramenou ve tmě, aby se navzájem vedli, a já jsem vyrazil ven.

Dozorové hasičské týmy pracují podobně jako všichni vojáci. Každý z nás může vynaložit dostatečnou palebnou sílu, aby zabil každého z nás, pokud jsme nedbalí nebo hloupí, a spolupráce znamená rozvíjet důvěru a respekt v dovednostech toho druhého. Šel bych první a zavolal bych, kdy boj začal. Pokud by to bylo nutné, můj štít by pokryl celý tým - který by se pak mohl rozdmýchat, jako Hydra, a zlikvidovat zdroj jakékoli hrozby.

Je pravda, že když jsem cestou tam šlápl na nášlapnou minu nebo něco takového, byli jsme všichni mrtví společně. Ale tak si většina nadpřirozených typů nemyslela.

Udělal jsem dlouhé kroky v čase s bubnem, a když jsme se přiblížili k pozici nekromantů, cítil jsem, jak nás Ramirezův závoj zahalil do pláště méně než viditelného. Yoshimo udělal něco se vzduchem, co nás učinilo méně než slyšitelnými. Kryli nás, dokud jsme se nedostali na místo.

Divoký Bill něco pošeptal do pákové pušky, kterou dnes nosil místo hole, a vytáhl z opasku mosaznou střelu s runovým nápisem a opatrně ji zasunul do nabíjecího otvoru pušky, než akci uzavřel opatrným a přesným pohybem. Kožený kabát mi vrzal a já se v letním vedru zachvěla v jeho dusivé ochraně.

Můj štít byl zdaleka nejhlučnějším a nejzřejmějším aktivním kouzlem, které jsme mezi sebou měli, magicky řečeno, a byl by poslední, kdo by šel nahoru. Počkal jsem, až zahneme za roh posledního mauzolea, které blokuje náš zorný úhel, abych vytřásl náramek a připravil svou obranu.

Ale pěkně popořádku. Museli jsme překonat dva velké problémy.

Za prvé, zlí hoši stáli uvnitř rituálního kruhu. Mohli jsme na ně vrhnout tolik síly, kolik jsme chtěli – zbytečně by to na tu věc stříkalo, dokud by někdo kruh nesundal. Takže bychom to museli udělat, než bychom se s nimi mohli skutečně vypořádat.

Za druhé, pokud chcete ovládat mrtvé, musíte na ně udeřit. Ukončete tento rytmus, ukončete jakoukoli možnost přivolání a ovládání nemrtvých. Vytáhl jsem svůj revolver s jeho nudnými starými pravidelnými, zcela všedními náboji, zakročil za roh, zvedl pistoli a zaměřil se na bubeníka.

Přísahám Bohu, že v normální den sotva střílím kompetentně. Ale se Zimním pláštěm, který mě vedl rukou, jsem zvedl ruku a udělal jednoruční výstřel ve tmě asi na dvacet yardů, který vrtal bubeníka do zad s hromovým hlášením.

Okamžitě se staly dvě věci.

Za prvé, kolo procházející rovinou kruhu, seslané tam mou rukou a vůlí, narušilo základní magickou clonu rituálního kruhu. Nenápadné mohlo být, ale nic nefunguje správně, když se rozpadá na kusy a roztříští se v blikání a střepech šarlatového světla.

Za druhé, kolo se protrhlo přesně tam, kde měla být játra bubeníka.

Hlava s kapucí se šlehala kolem, jako sova, téměř sto osmdesát stupňů, s tak nepřirozenou rychlostí, že kapuce byla odhozena zpět.

V šarlatovém světle rozpadajícího se kruhu jsem viděl zničenou, vysušenou tvář. Kůže byla pevně přetažena přes kosti bubeníkova obličeje, uschla a zvětrala jako mrtvola vystavená obloze. Oči byly mléčně bílé; rty byly kožovité proužky trhaných částečně pokrývajících zažloutlé staré zuby. Vlasy visely na pokožce hlavy v trsech špinavých spleti, ale většina z nich byla plešatá a šedobílá.

Upír Černého dvora. A znal jsem ji.

"Mavra z Černého dvora!" Zavrčel jsem. "Máš povolení k chovu zombie v mém městě?"

"Ach," řekl Mavra. Její tělo se otočilo tak, aby odpovídalo čele její hlavy, pohyb byl podivně tekutý a mechanický zároveň. "To jsi ty."

Pět z dalších šesti postav se otočilo čelem k nám a kapuce spadly dolů.

Upíři z Černého dvora. Všechny. Nepoznal jsem nikoho z ostatních – ale zdálo se mi celkem jasné, že Mavra, jako bubeník, je mezi nimi nejméně. Černý dvůr byl téměř vyhlazen díky opravdu pokoutnému kroku Lařina lidu o sto let a změně zpět. Jediní, kteří byli ještě naživu – no, kteří nadále existovali – byli nejstarší, nejchytřejší, nejkrutější a nejmocnější svého druhu.

Tito upíři byli ze staré školy, skutečná dohoda, noční můry Starého světa. Upír z Černého dvora se hodil k tuctu protějšků v Červeném nebo Bílém dvoře.

A měli jsme jich sedm.

"Můj pane," řekl Mavra. "Dovolte mi navrhnout násilí."

Poslední a nejvyšší z postav s kapucí narovnal ramena, otočil se a jednou rukou spustil kapuci. V druhém držel rituální athame, starodávný nůž z hrubého železa. Stál nad svázanou postavou na zemi. Jeho tvář se nepodobala tváři ostatních přítomných upírů. Žádná shnilá mrtvola on; jeho tvář měla přísnou, hranatou pravidelnost mramorové sochy, krásnou v přísném stylu zmrzlých hor a praskajícího ledu. Husté černé vlasy mu sjely z obličeje a dolů po zádech. Jeho ruce byly dlouhé a bílé, prsty jemné jako umělcovy.

Ale jeho oči.

Temný.

Černý.

Prázdná jako duše pekla.

Právě jsem se na ně podíval a oni mě málem vtáhli dovnitř. Pekelné zvony. Upevnila jsem svou mentální obranu s takovým soustředěním, kolik jsem se odvážila ušetřit svého okolí a držela oči od jeho tváře.

"Takže," řekl. Jeho hlas byl . . . čistá, hladká whisky, dotýkaná měkkým, hrdelním přízvukem. "Tohle je městský čaroděj."

"Jsem v telefonním seznamu a všechno," řekla jsem. "Jménem města Chicago a autoritou Cook County a státu Illinois," řekl jsem hlasitě a doufal, že Rivera odradím mnohem více, "nařizuji vám, abyste přestali s jakoukoli nadpřirozenou činností a okamžitě se vrátili do místa svého původu nebo do další vhodné paralelní dimenze."

Ramirez se udusil.

"Welp," natáhl se Divoký Bill. "To by mělo udělat. Díky, Harry."

"Kdo  to je?" vydechl Yoshimo.

"To," řekl Chandler tichým, třesoucím se hlasem, "je Drakul."

OK.

Moje oči se možná trochu rozšířily.

Možná jsem měl potíže s polykáním.

"Ach, chlapče," vydechla jsem.

A Drakul se usmál, jako by byl upřímně potěšen, a řekl: "Dost moudrý na to, aby to věděl, ale ne dost moudrý na to, aby utekl. Kouzelníci. Arogantní. Vezměte si je, děti moje."
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Olše Černého dvora se nešroubují.

Než Drakul dokončil svůj trest, vzduch prskal a plival magickou energií, když pět starších Černého dvora rozpoutalo tsunami čarodějnictví.

Zvedl jsem náramek se štítem a vykročil vpřed, abych se s ním setkal.

Kdysi dávno by toto gesto bylo marné. Obranné štíty byly poměrně standardním kouzlem, ale měly své limity. Čím více druhů energie se chcete bránit, tím více vrstev stínění to vyžaduje - a tím více síly do toho musíte vložit. Kdysi byl můj štít užitečný pro zastavení objektů, které se pohybovaly velmi rychle a nic víc.

Ale časy se změnily. Teď už jsem byl starší. Naučil jsem se tvrdě a měl jsem jizvy, abych to dokázal.

A tak mě zasáhlo pět těžkých vah najednou: pár kopí bílo-horké energie, rozprašující se globule nějaké hrozně páchnoucí kyseliny, praskající blesk a něco, co vypadalo jako přízračné chapadlo z průsvitné zelené mlhy, zasáhlo štít jako pět samostatných rychle jedoucích automobilů. Můj hrubý štítový náramek dribloval zelenozlaté jiskry a během několika sekund se nepříjemně zahřál. Samotný štít vzplanul ve čtvrtině kopule modrobílého, téměř souvislého světla, bariéry syrové, tvrdohlavé vůle.

Možná, že kdyby se to stalo někde jinde, v jinou dobu, možná bych je všechny nedokázal zastavit. Možná, že kdybych to byl jen já, dopadlo by to špatně. Ale dnes večer bylo mé město v obležení. Dnes večer zemřou miliony vyděšených lidí, pokud nedostanou pomoc od lidí, jako jsem já. Dnes večer se jejich strach vznášel ve vzduchu, vznětlivá mlha, která potřebovala jen magickou jiskru, aby se dostala do reality.

Dnes večer Chicago bojovalo o svůj život.

A můj štít se držel proti nim všem. I když mi to spálilo zápěstí, i když jsem měl nohy zahnané šest centimetrů dozadu přes zelenou trávu, zastavil jsem je.

Všechny .

Moji společníci zatím nestáli s prsty nahoře v anatomii. Jošimovy paže se rozletěly a točily v kruzích a během vteřiny vyslala štíhlý sloup vířícího vzduchu, který se klenul nahoru nad mým štítem a dolů mezi Černý dvůr. Když se bílý sloup dotkl země, zaburácel do vířícího derviše hlíny a létající trávy, oslepoval nepřítele a narušoval jeho evokace.

Ramirezova ruka mi sjela na rameno a on řekl: "Teď!"

Upustil jsem štít.

Nechápejte mě špatně. To, co na nás starší z Černého dvora vylili, bylo dost energie na to, aby nás všechny posadili do země a pak ještě některé. Ale v Bílé radě nazýváme lidi s takovým talentem "čaroději". A když to říkáme, ušklíbneme se, z nějakého důvodu. Jo, možná mohou hodit surovou magickou sílu kolem. Ale magie je sakra mnohem víc než jen moc – a i když mohli být mladí, lidé, kteří mě podporovali, byli kouzelníci Bílé rady a každý z nich si vylámal zuby na válku.

Podívala jsem se přes rameno, abych uviděla Chandlera, jak klidně stojí s oběma rukama položenýma na rukojeti své hole. Tucet kamenů o velikosti mé hlavy se vznášel v malém mraku kolem jeho ramen, a když můj štít sestoupil, kameny začaly skákat dopředu, jako by byly vystřeleny z děla, a syčely směrem k jejich cílům. Aby toho nebylo málo, Divoký Bill něco zamumlal na svou starou pákovou pušku a stará ocel zbraně náhle pulzovala vlákny šarlatové palby ve tvaru jakési primitivní piktogramy. Když můj štít spadl, zvedl pušku k rameni, spatřil nejbližšího upíra a se slovem poslal tyč polotuhého ohně o tloušťce mého zápěstí přímo přes upírovo břicho a jeden z obrovských náhrobků za ním, rozdělující vzduch hromem roztrhaného kamene.

Upír vypustil výkřik, který trhal a rozřezal vzduch, kterým procházel, a . . . byl zřejmě odtažen zpět a pryč od nás nějakou neviditelnou, strašně rychlou silou.

Ramirez vrhl paprsek bledého světla na upíra, jehož úder dopadl celý hentai na nás. Ten byl velký samec, nebo to, co zbylo z jednoho, a dramaticky máchl oběma pažemi a poslal své přízračné chapadlo do Ramirezova rozpadajícího se paprsku. Střet sil stačil k tomu, aby se celá věc změnila v mlátící nepořádek, který chrlil ektoplazmu všemi směry.

Dva z upírů, kteří mohli být dvojčata nebo podobně velcí sourozenci, než nastal všechen úpadek, se rozmazali a stali se párem velkých, mastných šedých vlků velikosti poníků. Oba stříleli v opačných směrech velkými, hraničními skoky.

"Flankers!" Křičel jsem. "Yoshimo, Bille!"

Jošimo vykročil krokem do vzduchu a zdálo se, že samotný vítr se shromáždil pod jejíma nohama a s tichou milostí ji odrazil na vrchol nejbližšího mauzolea. Začala se vázat po dvacetimetrových schodech, prsty na nohou sotva sestoupily dolů, aby se dotkly vrcholků hrobových značek, soch a mramorových hrobek, pohybovala se, jako by byla beztížná, aby zachytila jednoho z velkých vlků.

Bill se okamžitě odklonil od svého cíle – což vyžadovalo nemalou dávku disciplíny – a začal sledovat druhého vlka puškou, který se kolem nás rozhoupal, blikající mezi kouřem a stíny. Bill byl střelec ze staré školy. Přivařil si tvář k pažbě zbraně, pozorně zahlédl a téměř úplně ztichl, když hlaveň sledovala nepřítele a Divoký Bill čekal na jeho výstřel.

Díval jsem se na Drakula.

Bledá postava sledovala boj s velkým zájmem, oči jako pár černých děr, přitahovala všechno a nedávala nic na oplátku. Sledoval úvodní výměnu se zájmem generála pozorujícího děti v šachu, rty zamyšleně našpulené. Pak udělal krok doleva a . . .

. . . a prostě šílenství zmizelo. Nemyslím tím, že šel za závoj, teleportoval se nebo otevřel portál do Neverneveru. Můžu dělat tyto věci, pokud musím. Tenhle chlápek udělal krok a jen nahoru a nahoru odešel, jako by šlápl za telefonní sloup a nikdy se neobjevil na druhé straně. Pryč. Prostě pryč.

Až na to, že v tomto případě se ukázalo, že "pryč" je šest centimetrů za mnou.

Uši se mi najednou silně zatočily, jako když se tlak v letadle změní a prázdný prostor za mnou už nebyl prázdný. Otočil jsem se, vytáhl revolver a zvedl ho...

— příliš pozdě. Drakul zachytil hlaveň zbraně do bledých prstů jedné ruky a jednoduše ji rozdrtil.

Jeho druhá ruka vyjela a udeřila Ramireze do náhrobku a k zemi, jako by Drakulovo tělo bylo vyrobeno ze studeného, těžkého mramoru. Drakul se otočil směrem k Divokému Billovi, který se vrhl do úhybného střemhlavého letu, aniž by se ohlédl od své zbraně. Nebylo by to dost rychlé na to, aby ho zachránilo, až na to, že Chandler poslal rychlou trojici kamenů, které se vkrádaly do Drakulových ledvin, wham, pow, crunch, přičemž každý kámen explodoval do štěrku silou jeho nárazu.

Drakul se otočil k Chandlerovi, zamumlal slovo a švihl naštvaným zápěstím.

Vzduch za mladým Dozorcem se rozdělil s výkřikem zmrzlého větru a za ním se objevil kruh smolně černé absence světla, možná čtyři stopy napříč. Zdálo se, že se mu pod nohou otočil kámen. Chandlerova rovnováha zakolísala a on klopýtl o krok zpět, do kruhu.

Vzduch se nějak odkryl a prázdný černý kruh zmizel.

Chandler šel s tím.

Drakulovy oči černé díry se ke mně vrátily a najednou jsem byl rozdrcen k zemi tíhou samotného vesmíru. Samotná myšlenka, že bych mohl udělat něco proti takové síle, byla směšná - ale cítil jsem tento druh syrové vůle ohýbající vesmír už dříve, v Chichén Itzá. Drakul, ať už byl jakýkoliv, měl podstatně větší osobní moc, než mi kdy Páni z Vnější noci dokázali ukázat.

Ale ty poražené z Rudého dvora jsem zvedl na jejich vlastní petardu, když bylo všechno řečeno a uděláno. Byl bych zatracen, kdybych se převrátil za Drákulova méně slavného otce.

Zatínal jsem zuby a bojoval proti síle, která mě drtila, ne svaly, ale myslí. Představoval jsem si Drakulovu vůli jako velkou, temnou ruku, která mě tlačí dolů – a mou jako mou vlastní ruku, která se zvedá, aby ji odsunula pryč. Vložil jsem svou vůli do obrazu, pár desetiletí disciplíny, zkušeností a soustředění, vložil jsem ji silou, realitou, životem.

Zalapala jsem po dechu, centimetr po centimetru, zvedla jsem ruku, dokud se moje pravá dlaň neotevřela k Drakulovi a neuklidnila se. Nemohla jsem to vydržet – ale dostala jsem loket pod sebe a tiše jsem na něj zavrčela, pravou ruku zvednutou proti jeho moci.

Drakulův obličej se poprvé dotkl výraz – malý úsměv, který ukazoval krutě zakřivené, naostřené psí zuby.

"Ach," řekl a zvedl nůž, který plánoval použít k krvavé oběti. "Kéž by můj vlastní dědic byl posedlý takovým odhodláním."

Chtělo to hodně soustředění, abych uvolnil dostatek mentálních cyklů, abych mohl ústy vydávat zvuky slov, ale nehodlal jsem tam sedět a tiše to brát. "Hádej, že jsi teď Ethniuova mrcha," zalapala jsem po dechu.

Znovu se usmál. "Stálo to dost málo na to, abychom ji uživili. Drobné hádky, jako je tato, jsou dobrým místem pro inventuru pole."

"Pole?"

"Ach, čaroději," pokáral mě Drakul. "Jejich neposkvrněné vousy vás ještě teď drží ve tmě? Jako jeden hvězdný porod druhému musím říci, že se mi to zdá být v krajním případě nevhodné."

Upřeně jsem na něj zírala. "Co to znamená?"

Drakulův úsměv se rozšířil do něčeho opravdu veselého. Až na ty prázdné oči. Jakýkoli výraz, který měl v sobě ty oči, nemohl být ničím jiným než maskou. "Nikdy si nebudete vážit informací, které k vám snadno přicházejí."

"Díky, tati."

Něco ošklivého se v tom úsměvu na pár úderů zablýsklo. Pak Drakul zavrtěl hlavou. "Řekl bych vám, abyste se zeptali své vlastní Bílé rady, co vám neříkají, k čemu vás vychovali a co od vás očekávají." Uvažoval. "Dobře. Až na to, že se zdá nepravděpodobné, že na této straně závoje budeš mít šanci, obávám se."

"Chump jako ty?" Zalapala jsem po dechu. "Dnes večer jsi zahřívací akt."

Drakul se na mě na okamžik podíval. Pak vydal podrážděný malý zvuk a položil si jednu ruku na bok. "Budu s tebou otevřený, starborný. V tomto bodě rozhovorů, jako je tento, často nabízím temný dar nesmrtelnosti někomu ve vašem postavení. Je to občas způsob, jak získat užitečný nástroj, ale většinou chci jen vidět, jak reagují. Člověk vidí lidi takové, jací skutečně jsou, když čelí smrti... ale upřímně řečeno, pět minut z tebe v mém životě bylo dost. Nemáte . . . váženost. Žádné dekorum. Vůbec žádný styl." Poklekl nade mnou a zvedl nůž směrem k mému hrdlu. "Ale předpokládám, že tvá krev bude volat k mrtvým stejně jako k komukoli jinému."

"Knock-knock," řekla jsem.

Drakul se na mě zamračil a vyklenul obočí.

"Ale no tak," řekla jsem. "Tady čelím smrti a vyprávím vám vtip. Proč bych něco takového dělal?" Věnovala jsem mu ten nejlepší úsměv, jaký jsem mohla, zatímco jsem zatínala zuby. "Věčnost je dlouhá doba na přemýšlení o úderné čáře. Knock-knock."

"Kdo," řekl Drakul se svým melodickým přízvukem, oči přimhouřené, "je tam?"

"Tisícikilová gorila," zavrčela jsem.

"Tisícikilová gorila kdo?" zeptal se Drakul.

A River Shoulders zařval a udeřil ho dvanáct stop dlouhým betonovým obeliskem.

V jedné vteřině se nade mnou vznášel Drakul. Vzápětí se ozval obrovský zvuk a výbuch tříštícího se betonu, který mi zanechal na tváři půl tuctu malých řezných ran, a Drakul nebyl nikde vidět. Váha ze mě zmizela tak náhle, že jsem si na vteřinu myslela, že levituji ze země. Najednou se mi točila hlava a vidění se mi zúžilo na tunel.

"Tohle," zalapala jsem po dechu, "je komedie."

River Shoulders zařval a ohraničil drakula a skákal všemi čtyřmi končetinami.

Drakul se zase klidně zhroutil, a pokud jeho boty stály víc než některá vozidla, která jsem řídil, držely se dost dobře, když je kopal do trávy, aby zastavil svou hybnost a zastavil se mezi padajícími úlomky betonu. Měl na sobě, nekecám, smoking pod dlouhým černým pláštěm.

A vypadal naštvaně.

River Shoulders spustil rameno, aby narazil do Drakula, ale ten velký chlápek se klidně mohl pokoušet narazit do vody. Drakul udělal krok a zmizel, před útočícím Sasquatchem a na jednu stranu – kde se přikrčil a vymetl ruku ve výšce holeně k Sasquatchovi, chytil obrovskou nohu River Shoulders v záhybu lokte a zastavil její hybnost, když se Drakul zvedl na nohy. Sasquatch vyrazil vpřed v rozlehlém kruhu, který nedokázal proměnit v řízený hod, než se zřítil přes dva obrovské náhrobky vedle sebe.

Ramena řeky se začala zvedat a pak se se sténáním potopila zpět na zem.

Pekelné zvony.

Drakul se s nožem otočil k River Shoulders a já jsem viděla, co se mi honí hlavou, tak jasně a ostře, jako bych si to pamatovala. Lesní lidé nejsou zrovna kouzelníci. Prostě žijí své životy tak ponořené do světa magie, že to prostě dělají, tak, jak plave ryba nebo letí pták. Jejich aura životní energie je obzvláště hustá a silná, neustále absorbující sílu z přírodního světa kolem nich.

Což by z velkého chlápka udělalo velkou nádrž nitrousu pro Drakulovo nekromantické přivolání, kdyby pán Černého dvora mohl prolít Riverovu krev, aby podpořil kouzlo.

Popadl jsem hůl a přinesl ji k sobě, cítil jsem, jak kypící energie uložená v jejích runách a sigilech vibruje k životu. Hůl začala zářit zeleno-zlatým světlem, i když jsem se natáhl k části energie uložené v ní, rozvířil ji a naléhal na ni, aby zářila ještě jasněji. Chtěl jsem, aby viděl, že tohle přichází.

"Ahoj!" Křičel jsem. "Ty! Ošklivé!"

Ano, ano. Není to moje nejlepší urážlivá práce. Ale víte. Je to myšlenka, která se počítá.

Drakul se otočil, aby se na mě podíval, a na vteřinu ztuhl, jako by byl překvapený, což představovalo prchavý okamžik zranitelnosti.

"Forzare!"  Křičel jsem.

Když jsem to slovo začal, Drakul udělal krok stranou a zmizel.

Vybičoval jsem svou stále zářící hůl směrem k River Shoulders a tentokrát jsem rozpoutal svou vůli spolu se slovem.  "Forzare!"

Zářící sloup zelenozlatého světla, mihotavý a pomíjivý jako polární záře, bičovaný po zemi mezi mnou a River Shoulders...

– a chytil Drakula přímo v obilnici, když se znovu objevil nad hlavou River Shoulders s nožem.

Sloup síly zasáhl Drakul energií rychle jedoucí lokomotivy. Odfoukla mu vlasy a oblečení, roztrhala je na kousky a poslala ho do boku mramorového mauzolea s takovou silou, že vyslala pavučinu prasklin skrz kámen.

Pak se ozval výkřik orla odněkud nahoře nad námi, vzdorovitý a posměšný, a horký letní vzduch byl rozdělen zvukem tak hlasitým a světlem tak jasným, že mě to připravilo o dech. Obraz blesku modrobílého blesku padajícího do téměř svislého sloupce byl vypálen na zadní straně mých očních víček. Zasáhl Drakula jako obří kladivo, srazil ho k zemi – a o vteřinu později se medvěd, zatracený Grizzly Kodiak, právě zřítil z oblohy, přistál na Drakulovi a začal bouchat tlapkami kladiva na lebku bledé bytosti.

Starší Bílé rady se také nemotají a Listens-to-Wind věděli, jak vstoupit.

Zavrávorala jsem a zachytila rovnováhu na své hůlce. Blesk zanechal mé oči oslněné. Hrom mi rozezněl v uších. Neslyšel jsem, neviděl jsem nikoho ze svých společníků kromě River Shoulders. Spěchala jsem k němu, a i když jsem to udělala, River omámeně zavrtěl hlavou a začal se tlačit nahoru.

"To je podvádění," zabručel Sasquatch a jeho hlas byl rozzlobený, děsivý. River se postavil na nohy jediným plynulým pohybem a shromáždil s ním malou přílivovou vlnu magické energie, která náhle praskala a jiskřila statikou ve vzduchu kolem něj. Křičel a udeřil oběma pěstmi na zem, čímž vyslal vlnu surové síly, které jsem se nemohla v nejlepším případě vyrovnat - právě když medvěd Kodiak vypustil řev bolesti a odletěl pryč a na jednu stranu.

Drakul se postavil na nohy, mramorová socha oděná do spálených kousků černé a bílé. Otočil se směrem k River Shoulders, usmál se, udělal krok stranou...

— a srazil se s prázdným vzduchem se slyšitelným zvukem nárazu.

Drakul zamrkal, tentokrát očividně překvapený, a couvl opačným směrem – jen aby se znovu odrazil, jako by se vynořil z povrchu zrcadlového bludiště. Otočil se k Sasquatchovi, tmavé oči se zúžily.

"Dobře, pane Dancy Pants," zavrčel River Shoulders. "Teď se podívejme, jak jsi tvrdá."

Drakulovy černé oči se třpytily téměř sexuální intenzitou a jeho náhlý, široký úsměv byl naprosto zneklidňující. "Tahle hra se mi líbí mnohem víc," řekl v něčem jako vrnění. A zasmál se a pomalu ustoupil. Když to udělal, bez šepotu síly patrného ve vzduchu, hřbitov se začal plnit mlhou, tak rychle a rychle, jako by na nás strhl mrak. Smích za ním přetrvával jako úsměv kočky Cheshire.

Kodiak se převalil na nohy a přitiskl se k nám. Někde po cestě, v náhlé mlze, zaujalo své místo Listens-to-Wind. Stařec se k nám přiblížil a položil se zády k našim, jeho oči a smysly byly jasně zaměřeny ven, přes okraje brýlí. Listens-to-Wind nikdy nevypadal vzrušeně, ale dnes večer se jeho tmavé oči jasně třpytily.

"Pan Dancy Pants?" Zeptal jsem se River Shoulders.

Sasquatch pokrčil rameny. "Lepší než 'Hej, ty, ošklivý.'"

Listens-to-Wind vydával tichý syčivý zvuk, který přikazoval ticho. River Shoulders ho poslouchala, takže se zdálo, že by možná bylo moudré, abych to udělala i já.

Tak jsem slyšel posledních pár hlubokých záchvěvů těžkých tlap dopadajících na zem a velký černý noční můra vlk, stvoření z prehistorických nočních můr, vyšší než já na ramenou a vážící více než mnoho aut, se ponořil do naší skupiny.

Vybočil jsem z cesty velkého vlka a kotníky jsem si podřízl jen, když jsem šel. Otočila mě o sto osmdesát stupňů, než jsem dopadla na zem, stále se točila.

Ohlédla jsem se přes rameno, abych spatřila podobu obrovského vlka nad říčními rameny a svezla jsem ho na zem. Sasquatch zařval a udeřil pěstmi do Drakul-vlka, ale šelma pokrčila rameny, tesáky hledající Riverovo hrdlo.

Otočil jsem se a zvedl hůl a připravil výbuch síly, který by vlka vytlačil z ramen řeky.

A paže jako tyč studeného železa mi proklouzla kolem krku, stejně rychlá a lehká jako mladý had.

Můj vzduch byl okamžitě odříznut. Nemohl jsem vydat zvuk. Bojoval jsem, ale cítil jsem se jako dítě, které se snaží bojovat s dospělým. Během několika vteřin jsem byl vyveden z rovnováhy a byl jsem tiše odvlečen mezi náhrobky.

Viděla jsem, jak se Listens-to-Wind proměnil v bizona a zaútočil na velký vlčí bok, než je mlha všechny pohltila, a měla jsem čas si uvědomit, že ani jeden z nich mě neviděl, jak mě berou.

A ve vší mlze neměl ani nikdo jiný.

Byl jsem sám.

"Drážďany," zasyčela Mavra. Její hlas zněl skoro stejně příjemně jako brouci hltající vysušené maso. "Moc jsem se  těšila, až tě zase uvidím."
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Hanks na zimní plášť, jsem silnější než většina, čímž myslím většinu profesionálních zápasníků. I když jsem silný, moje síla stále spadá do normálních parametrů lidstva. Možná jsem docela daleko podél té zvonové křivky, ale jsem stále na stejném grafu.

Síla upíra Black Court je na stejném grafu jako vojenská vozidla a stavební vybavení.

Mavra mě táhla bez námahy, jako bych byl připoután k buldozeru, a ruka kolem krku mohla být stejně tak z uhlíkové oceli. Mlátil jsem a kopal, a nejen že to bylo marné; ani si toho nevšimla. Během bojů jsem byl schopen zalapat po dechu několika vzácnými kousky vzduchu, ale pravděpodobně ne natolik, abych vynahradil ztrátu samotného boje.

Chtělo se mi panikařit. Ale panika by mi nepomohla přežít.

Upevnil jsem tedy sevření té nesmiřitelné paže a pevně se držel, snažil jsem se zbavit tlaku z krku a jinak jsem přestal dělat nic jiného než bojovat o vzduch. Boj za mnou byl téměř tichý, přerušovaný jen zvuky nárazů, váhou škrábající se na trávě a drsnými výdechy.

Mavra mě tiše táhla hřbitovem v mlze, dokud jsme pod větvemi šířícího se stromu nenašli další temné, tiché formy.

A na zemi u jejich nohou bylo více postav.

Divoký Bill. Jošimo. Ramirez.

Divoký Bill a Yoshimo byli změť krve, která v tlumeném světle vypadala mokrá a černá.

Ramirez byl stále naživu. Klečel na kolenou a jeden ze starších z Černého dvora, ten s chapadlovým kouzlem, držel Carlosovo zápěstí přišpendlené za zády.

"Kde je buben?" zeptal se Chapadla Guy, když se Mavra přiblížila.

"Vítej, Mavro," řekl Mavra ve světle a posmíval se rašpli. "Měla jsi pravdu v tom, jak budou reagovat na tu hrozbu, Mavro. Mistr byl moudrý, když ti důvěřoval, Mavro."

Jošimo zemřela s částečně otevřenýma očima. Zírali. Už nevypadala jako mladá žena. Vypadala jako rozbitý, odhozený stroj.

Chapadla Guy obnažil zkrvavené zuby a zasyčel. "Musíme je dokončit a jít Mistrovi na pomoc."

Mavra trochu zasyčela smíchy. "Chcete-li narušit jeho rekreaci, všemi prostředky."

Jeden ze dvou dvojčete upírů mrtvoly byl na zemi. Vypadalo to, jako by v břiše jednoho z dvojčat chyběl kus hmoty, který by mohl vážit třicet liber v živé bytosti. Ramirezovy výbuchy, pravděpodobně. Jeho ústa byla pokryta čerstvou krví a z otevřené rány vycházely slizké, sací zvuky, jak se krev a hmota posouvaly a pomalu obnovovaly chybějící hmotu. Zírala vytrvale, hladově na Ramireze.

Druhé dvojče na mě ukázalo. "Dej to mé sestře. Musí se obnovit."

"Jeho krev není pro lidi, jako jsi ty nebo já," odpověděl Mavra klidně. "Starborn jsou pro Mistra."

Obě dvojčata zasyčela na Mavru, která si jich zřejmě nevšímala.

Divoký Bill šel do boje. Jeho puška i boční rameno byly pryč. Stejně tak jeho typický nůž. Kůže mu zmizela z kloubů a na jeho otevřených ústech bylo něco černého a kalného. Šel dolů houpavý, s kousky svého nepřítele doslova mezi zuby.

"Buben!" Chapadla Guy trval na svém.

"Nikdy nešlo o to, abych postavil armádu, hlupáku," zasyčela Mavra. "Bylo to o získání nové krve pro hvězdy a kameny. Nechť Serb a Ethniu rozplývají a přitahují hněv smrtelníků na sebe. Budeme mít dobrou pozici k tomu, abychom vládli troskám." Ukázala prstem na Ramireze. "Dej jí toho k jídlu."

Chapadla Guy zíral na Mavru drsně. Pak odtáhl Ramireze ke zraněnému dvojčeti. Ramirez bojoval proti Chapadlům Guyovi a ukázal toho stejně jako já s Mavrou. Druhé dvojče natáhlo Ramirezovu paži a hrabalo mu na zápěstí shnilé nehty, trhalo otevřené maso a žíly se vší přesností a jemností pluhu poháněného voly.

Ramirez vykřikl.

Sestřelené dvojče si upevnilo hnijící rty na ránu v jeho paži.

Moji přátelé byli mrtví a umírali.

A tyto . . . věci... chtěl ze svých ostatků udělat domov pro další příšery.

Nemoc a vztek mě naplnily.

Moc se vrhla s nimi.

Mavrovo sevření na mém krku se napjalo jako něco poháněného hydraulikou a najednou nebylo nic než slepý, zuřivý pocit filtrovaný zimním pláštěm v tsunami matoucích smyslových vstupů, které se staly jeho vlastním mučivým analogem prozaické bolesti.

"Mistrovi nebude vadit, že tě vypije při pokojové teplotě, Drážďany," pokárala mě. Vesmír se rozmazal a najednou se podlaha zvedla, aby mě objala celým tělem. Vyfoukla ze mě vítr ve výdechu, který ani Mavrova síla nedokázala úplně vypnout a nechala mě ležet ohromenou.

"Pendejos," zavrčel Ramirez. Cítila jsem, jak se vzduch utahuje, když natahoval moc.

Ruce druhého dvojčete vystřelily ven stejně jako on a přitáhly si obličej k jejímu. Její mléčně bílé oči se rozšířily, když zamkla pohledy s Ramirezem. Moje kamarádka vypustila zuřivý, zoufalý výkřik, když začal její psychický útok. Ano. Černý dvůr měl metodu, jak se vypořádat s potenciální devastací kouzelnické smrtelné kletby - těžké dát dohromady kouzlo, když se někdo snaží vylézt do vašeho mozku a znovu vyzdobit.

Upíři pozorně sledovali umírajícího muže a vklouzli do mrtvoly, absolutního klidu.

Carlos se znovu pokusil křičet. Vyšlo to slabší.

Nedalo se nic dělat.

A pak něco vyhrknutého a fialového vykukovalo zpoza náhrobku dvacet stop daleko.

Někdo  mě viděl.

Generálmajor byl stále v práci.

Toot-Toot si rychle prohlédl scénu, vrhl na mě maniakální úsměv a mrknutí a sklouzl zpátky za náhrobek. Když se o chvíli později vynořil, držel v jedné ruce krátký meč o velikosti malého loveckého nože.

A v tom druhém, sevřeném jako useknutá hlava, byl otevřený balíček nakrájeného česneku z Pizza 'Spress.

Toot se přikrčil, stále se usmíval, a obklopil ho nimbus modré a fialové energie – a pak vystřelil jako šíp z luku na Mavrova záda.

Byl tam pruh světla, když na ni Toot letěl a sekl nožem na mrtvé tvrdé maso jejích zad, čepel ostrá skalpelem otevřela hluboký řez.

Do kterého můj malý spojenec ponořil svůj balíček česneku.

Upíři Black Court jsou velmi, velmi tvrdí zákazníci. Ale platí za to, v některých opravdu nepohodlných zranitelnostech. Můžete si o nich přečíst ve Stokerově knize. Je to v podstatě terénní průvodce, jak zabít upíry Black Court.

Ukázalo se, že existuje docela dobrý důvod, proč jsou upíři odpuzováni česnekem.

Mavrino mrtvé maso vybuchlo do stříbřitě bílého plamene.

Myslím, že to bylo trapné vidět z mého úhlu, ale z rány vystřelil šílený proud argentového ohně a zvuk jejího výkřiku agónie se na několik vteřin stal celým světem. Myslím, že být zapálen je trochu rušivé. Bojoval jsem s headlockem ze všech sil a vybuchl jsem z něj, přitahujíc hluboké zalapání po dechu sladkého, sladkého vzduchu.

Který, místo aby se proměnil ve slova okamžitého kouzla, se uzamkl do bezmocného autonomního cyklu blížícího se kýchání.

Ze všech dob, hloupá konjuritida, teď!?

Mavra vymrštil jednou rukou, udeřil mě do zad a udeřil mě deset stop. Pouze ochranná kouzla na mém prachovku mi zabránila dostat zlomené kosti. Dostal jsem ruce mezi lebku a blížící se náhrobek, jinak bych se hned odhlásil, odrazil se a dopadl na zem.

Soustředil jsem se, vnášel sílu a obraz do svých myšlenek, rychle jsem sbíral energii, abych dal za blížící se kýchání.

Nezraněné dvojče otočilo hlavou směrem ke mně a zasyčelo.

Hrudník se mi zkroutil do kýchnutí, které mohlo někde natrhnout nějaké svaly.

Poslal jsem spolu s ním sílu a obraz.

A kovadlina, černá a legrační a napůl tak dlouhá jako šílené auto, se vrhla z nočního vzduchu přímo na zadní polovinu Chapadel Guyova nogginu.

Padající kovadlina musela vážit nejméně tunu. A zatímco byste mohli celý den velrybovat na upíra Black Court s baseballovou pálkou a způsobovat nic víc než nepříjemnosti, tolik váhy pohybující se touto rychlostí byla úplně jiná míčová hra.

Představte si, že držíte plně zavěšený oblek a upustíte ho na podlahu.

Nyní přidejte sprejový vzor inkoustu černé, ichorózní skvrny. Plus velká šílená kovadlina.

Získat obrázek?

Mavra zmizela, křičela do noci, mlha se podivně rozzářila argentským ohněm za ní. Zdravé dvojče šokovaně zíralo na kovadlinu, která se náhle zhroutila do želatinové ektoplazmy a mísila se s tím, co zbylo z Chapadla Guye, který stále nějak mlátil. Vypadalo to trochu jako vnitřek mixéru.

Přejela jsem si třesoucí se paží přes běžící nos a opilá sípala: "Říkala jsem vám, vy černošští bastardi! Příště kovadliny!"

Ramirez, s uvolněnýma rukama, se přiřítil k tvorovi, který se bezmyšlenkovitě krmil na jeho zraněné paži, zavrčel slovem, švihl druhým zápěstím a najednou se její hlava změnila v kaši vody a prášku. Zbytek těla začal tiše mlátit kolem sebe a chrlil ichor všude. Carlos zalapal po dechu, když kosti v jeho předloktí praskly v sevření nadlidsky mocných rukou.

Druhé dvojče se zmocnilo náhrobku, vytrhlo ho ze země, jako by to byla zatracená pampeliška, a hodilo mi ho na hlavu.

Byl právě čas zvednout můj štít a náhrobek proti němu explodoval do štěrku.

Než jsem spustil ruku a znovu se rozhlédl, štítový náramek stále dribloval zelenozlaté jiskry, dvojče bylo pryč. Stejně tak těla Yoshima a Divokého Billa.

Zakopl jsem o Ramirezovu stranu. Zápasili jsme s hloupě mocnou silou, která stále zůstávala v rukou mrtvého upíra, až jsem nakonec musel postavit to, co mi připadalo jako síla celého mého těla, proti upírovým prstům, jeden po druhém. Pro Ramireze, který musel trpět mukami, to nebylo snadné, ale zvládli jsme to.

Přitáhla jsem si ho zpátky, když kolébal svou rozbitou paži, a sledovali jsme, jak se mrtvola mlátí po zemi.

"Vzali je," zamumlal Ramirez. "Chystají se..."

"V tuto chvíli pro ně nemůžeme nic udělat," řekla jsem. Dostala jsem se do balíčku první pomoci na jeho opasku. Ve tmě to byl nedbalý nepořádek, ale dostal jsem tlakový obvaz přes jeho zápěstí a dostal jsem ho pevně zakrytý. Muselo to bolet jako čert na zlomené ruce, ale museli jsme zastavit krvácení. Ramirez sevřel čelist a zasyčel, ale nevydával žádné jiné známky nepohodlí. Skončil jsem a vstal. "No tak. Musíme zálohovat Řeku a poslouchat vítr."

Podíval se na mě, jeho tvář byla bledá, oči příliš lesklé a tvrdé. Ale ušklíbl se, přikývl a zvedl svou dobrou ruku.

Vytáhl jsem ho nahoru a my dva jsme se právě otočili k místu, kde jsem naposledy viděl staršího radního a River Shoulders, když ten samý pár vyšel z mlhy. Riverova hruď se zvedala a prudce klesala. Zněl jako dostihový kůň a pohyboval se, jako by celé jeho tělo byla jedna obrovská modřina. Nesl dospívající dívku v bezvědomí v podpaží jedné paže jako nemluvně – oběť Drakul a spol. se chystali obětovat. Listens-to-Wind vypadal nevyslovitelně unavený, ale nezraněný.

"Co se stalo?" Zeptal jsem se.

"Odešel dřív, než jsme se mohli zranit," řekl River Shoulders a jeho hlas ho bolel.

Poslouchal-to-Wind se ušklíbl a natáhl se nahoru, aby udeřil rukou do ramene River Shoulders. "Takové stvoření, neporazíš ho. Vyhráváte tím, že přežijete. Vyhráli jsme."

"Ne všichni," řekl Ramirez drsným hlasem.

"Drakul poslal Chandlera nějakou branou," řekla jsem. "Nevypadalo to jako obvyklá pasáž do Nevernever. Bylo to všechno úhledné a symetrické." Což znamenalo, že Chandler mohl skončit kdekoliv. Nebo ještě hůře, nikde. Naklonil jsem se do zimy. Můj hlas zněl stabilně a racionálně. "Nemám ponětí o jeho postavení. Meyers a Yoshimo jsou mrtví. Pravděpodobně se otočil."

Bolest tam stále byla. Šok a zimní plášť ji možná znecitlivěly. Neměl jsem celou tunu přátel. Ztráta tří z nich najednou bude bolet jako čert, později. Dokonce i když jsem o tom přemýšlel, moje vnitřnosti se chvěly a mé srdce hořelo vztekem.

Zdálo se, že se Listens-to-Wind trochu zmenšil a zavřel oči. "Myslím, že... Ach. Tohle nebyla aliance pro Drakula. Pouze výnosný trik. Pokud bychom nedorazili v dostatečné síle, abychom zastavili oběť, nepřítel má armádu v zádech, město je obsazeno a troufám si tvrdit, že Drakul by měl v chaosu na výběr potenciální rekruty. Kdybychom poslali ty, kteří mají dostatečnou moc, aby ho zastavili, Drakul by nemusel jít lovit mocné nové služebníky – dobrovolně se identifikovali."

"Odešel, protože dostal to, pro co přišel," řekla jsem.

Naslouchá větru otevřel oči a přikývl. "A protože se nestará o to, co se tu dnes děje."

"To, co se tu dnes děje, ovlivní každého," řekl jsem.

"Ne on," řekl starý čaroděj s jistým hlasem. "Má jiné priority."

"Protože je hvězdný," hádala jsem.

Listens-to-Wind se na mě ostře podíval.

"Hej," řekla jsem jasně. "Co jsou to hvězdy a kameny?"

Stařec přimhouřil oči. Vyměnil si dlouhý pohled s River Shoulders.

"Měli bychom se vrátit k ostatním," řekl Listens-to-Wind a otočil se, aby se vrátil zpátky tak, jak jsme přišli.

Udělal jsem dlouhý krok a postavil se mu do cesty.

"Položil jsem vám otázku, pane vrchní radní," řekl jsem tiše, ale pevně.

River Shoulders unaveně zavrtěl hlavou. "Hoss Drážďany. Právě teď máme na talíři hodně. Je toho spousta, co ještě nevíte. A možná tenhle příběh není můj, abych ho vyprávěl."

"Vážně?" Zeptal jsem se. "To je tvoje výmluva? Nechceš mě spoilerovat?"

Pohlížel na mě vyrovnaně. "Řekl jsem, co udělám, Hossi Dresden. Ještě není čas."

Netrpělivě jsem zavrtěla hlavou. "Dostávám nějaké zatracené odpovědi. Celý svůj život jsem . . . Ne. Od té doby, co moji rodiče zemřeli, byl můj život jeden člověk za druhým, který se ze mě snažil něco dostat. Chtít, abych uzavíral dohody. Dej jim mou loajalitu. A je tu celá ta hvězdná věc." Hlas mi zeslábl. "Celý život jsem na to musel přijít sám. Dostávám zatracenou odpověď. Znovu a znovu jsem se vystavoval riziku pro Radu. Ztratil jsem fr-" polkla jsem. "Zaplatil jsem za to. Dlužíš mi to."

Stařec se podíval jinam a nepotkal se s mýma očima.

"Dlužíme vám to," potvrdil. "Ale není to o dluhu. Existují některá tajemství, která dělají horší než to, že vás zabijí. Sakra mnohem horší." Podíval se na mě. "Musíš nám věřit."

Vyštěkla jsem smích. Na hřbitově to znělo divně. "Vytáhni tu druhou."

Stařec si povzdechl. Pak řekl: "Udělej s tebou dohodu."

"Cože?"

"Dnes večer to zvládneš," řekl Listens-to-Wind, "dáš mi trochu času. Budu vaším obhájcem. Budu mluvit tvým jménem k ostatním."

"Nebo bys mi to mohl říct sám."

"Jsem kouzelník, Hossi. Což znamená, že jsem arogantní." Trochu se usmál. "Ale ne tak  arogantní. Tak velké to je, chlapče. Já, starší čaroděj Bílé rady, si nemyslím, že jsem dost chytrý na to, abych to zavolal sám."

Zamrkala jsem.

To nebyl pocit, o kterém bych si kdy myslel, že bych ho mohl slyšet od staršího radního.

"Ach," řekla jsem. "Páni."

"To nejlepší, co dokážu," řekl.

"Počkám měsíc."

Odfrkl si nosem. "S lidmi, se kterými potřebuji mluvit? Udělej z toho rok."

"Do prdele," řekla jsem.

"Aha?" zeptal se. "Řekni mi to. Jaká je vaše další nejlepší nabídka?"

Stařec zvedl obočí a čekal, viditelně a zdvořile.

"Dobře," řekla jsem kysele. "Rok."

Přikývl. "Hotovo."

Rádoby obětní dívka na rameni River Shoulders se pohnula, rozhlédla se po Sasquatchovi, otevřela ústa, aby křičela hrůzou – a téměř okamžitě znovu omdlela.

River Shoulders vypadala smutně. "Ztratil jsem brýle v boji."

"Není to tvoje chyba, velký chlape," řekla jsem. "Někteří lidé prostě neznají dobrou společnost, když ji vidí. Radši ji vysadíme s další skupinou policajtů, které míjíme."

"Souhlasím," řekl Listens-to-Wind.

"Prostě budeš pokračovat," řekl Ramirez. Hlas se mu třásl intenzitou. "Tyhle věci vzaly naše lidi. Znesvěcují je."

Chlad mě zaplavil a já se otočila na Carlose. "A dostanou svoje. Ale ne teď. Existuje osm milionů lidí, kteří nemají nikoho jiného, kdo by je bránil. Jen my. Takže se postaráme o podnikání. A až tu skončíme, usadíme se s Drakulem a jeho peepy. Právě teď jsou důležitější věci, které je třeba zvládnout. Ale jsou na našem seznamu a my je odškrtneme. Spolehněte se na to."

Ramirez na mě chvíli upřeně zíral. Pak zvedl pěst.

Odpověděl jsem.

Narazili jsme do kloubů, dost tvrdých na to, abychom čerpali krev.
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Pokud je na boji něco "dobrého", je to to, že nemají tendenci trvat příliš dlouho. Zvláště ne boje mezi terorem tak absolutním, jako jsou upíři z Černého dvora, a lidmi, kteří se pohybují kolem moci samotného Stvoření. Kdybychom spěchali, mohli bychom dohnat zbytek skupiny dříve, než se dostanou na frontu.

Je snadnější pohybovat se rychleji s menším počtem lidí.

Opustili jsme hřbitov a pokračovali směrem na východ, směrem ke břehům Jezera Michigan. Teď utíkalo víc lidí, křičeli a křičeli a mlčeli, nutkali, šeptali. River Shoulders kráčel otevřeně po ulici a nesl mladou ženu v bezvědomí v jedné ruce a Ramireze v druhé. Běžela jsem dál a Listens-to-Wind se otřásl do podoby starého psa a lehce se protáhl vedle mě.

Na křižovatce Montrose a Hazel byla velká skupina policistů, kteří mávali lidmi kolem nich a instruovali je, aby se vydali na západ co nejlepší rychlostí. Byla tam malá hospůdka, která měla nádvoří, které mělo jen jeden vchod, kde zákazníci mohli zaparkovat svá auta. Několik aut bylo přes vchod vytlačeno jako improvizovaná barikáda a policisté s útočnými puškami stáli na barikádě a nervózně se dívali ven do tmy.

Za nimi byla oblast třídění, kde několik EMT horečně pracovalo v bojových podmínkách, aby zachránilo životy. Bylo tam asi tucet lidí. Několik z nich vypadalo jako uprchlíci, kteří padli nebo byli zasaženi nějakým druhem trosek. Ale tři z nich byli Einherjaren – věřte mi, ve Vatikánu vyčnívají jako motorkáři – a byli na tom zjevně nejhůře.

Byl dostatečně dobře osvětlen velkým ohněm v ocelovém sudu a desítkami světlic, takže jste mohli vidět zdi kolem nádvoří až po střechu. Tři důstojníci se postavili, aby sledovali střechu v čele každé zdi.

Tam nahoře byly krvavé skvrny. Něco se to evidentně pokusilo překonat a bylo to odraženo. Světlo bylo v této situaci problémem. Stát v něm znamenalo, že jste v něm museli zůstat, jinak pracovat slepě ve tmě, zatímco se vaše oči pomalu přizpůsobovaly. Samozřejmě, bez světla by EMT nemohli dělat svou práci. Je to nedokonalý svět.

Střelba byla teď blíž a těžší. Dokázal jsem rozeznat jednotlivé záběry. A slyšet výkřiky. Výkřiky na bojišti nejsou jako ty, které slyšíte v televizi. Jsou to vysoko posazené, falsetto výkřiky a dusivé, lapající po dechu. Ne všichni mohli být lidé, ale z místa, kde jsem stál, zněli všichni skoro stejně.

Zastavil jsem se, než jsme vešli do poloměru světla kolem obranné pozice a řekl: "Řeko, možná místo toho, abych šel ke všem těm milým vyděšeným důstojníkům s útočnými puškami, měl bys mi dovolit, abych tu dívku vzal támhle."

"Hm," řekl Sasquatch. "Dobře. Ztratil jsem brýle. Mohlo by to být jednodušší."

Vzal jsem mu dívku a nesl ji v obou pažích. Starý pes kráčel lehce po mém boku a pohyboval se s pramenem mnohem mladšího tvora. Vykročil jsem dopředu do světla, držel dívku a řekl: "Hej! CPD! Potřebuji téhle dívce pomoct!"

Pušky se houpaly, aby mě kryly, a já jsem se modlil, aby důstojníci měli slušnou disciplínu spouště. Nenáviděl bych, kdybych byl omylem zastřelen.

"Nehýbejte se!" křičelo několik policajtů na barikádách. Já ne.

"Pokračujte na západ, pane!" křičelo několik dalších současně.

"Co to je, kluci?" Zavolal jsem jim zpátky. "Nemůžu se nepohnout a jít na západ."

Na barikádě byl rozruch. Jeden z důstojníků ustoupil a tmavý, zamračený obličej pod těsným střihem stříbrných vlasů na mě vykoukl. "Drážďany?" zavolal. "Že ty?"

"Rawlins!" Říkal jsem.

Starý detektiv strávil spoustu času ve zvláštních vyšetřováních. Pracovali jsme spolu už dříve. Byl to statný muž s obzvláště výraznou tváří a jeho klouby byly hrudkovité se starými jizvami. Nosil brokovnici, jako by to byla další končetina, a já jsem mu důvěřoval.

"Co to sakra je, člověče?" Zavolal jsem. "Myslel jsem, že jsi odešel do důchodu."

Ušklíbl se a přikývl směrem ke zvuku střelby. "Ještě dva týdny."

Kývl jsem směrem k dívce. "Musím ji s někým vysadit. Mám co dělat. Můžu vejít?"

"Záleží, člověče. Jak se jmenoval, když jsi mě znal, když jsme se poprvé setkali?"

"Autorita," odpověděl jsem.

"Dost dobré pro mě," řekl. Kývl na důstojníky na barikádě. "Pusť ho dovnitř."

Nesl jsem dívku přes ulici a úzkou mezerou v autech, kterou jsem musel otočit do strany, abych mohl navigovat. Rawlins se se mnou setkal uvnitř a vedl mě zpět do oblasti třídění.

Trvalo mi vteřinu, než jsem si uvědomil, že prakticky každý policajt tam na mě zírá. Zaslechl jsem, jak spolu mluví. Museli vypálit dost nábojů, aby jim zazvonily uši, protože jejich mumlání vycházelo v konverzační hlasitosti.

"Je to on?" zeptal se někdo.

"Čaroděj, Drážďany, ano."

"Je skutečný?"

"Jistě, jako peklo doufám, že ano. Viděl jsi  ty věci?"

"Kecy. Je to jen podvodník."

"Oči ven!" Rawlins se odtrhl, na všechny z nich. "Myslíš, že je to zatracený cirkus?"

To se povedlo, a oni se stáhli dolů a vrátili se k pozorování tmy.

Rawlins mě vedl k improvizované posteli vyrobené ze skládacího stolu položeného na zemi, s vrstvou měkké balicí pěny nahoře. Položil jsem na ni dívku a EMT, jehož kůže byla téměř stejně tmavá jako Rawlinsova, se sklonil, aby ji prozkoumal.

"Lamar," řekla jsem. "Dlouho nevidím."

"To proto, že nechci mít nic společného s tebou a tvými podivnými sračkami, Drážďany," řekl Lamar.

Lamar je jedním z nejrozumnějších lidí, které jsem kdy potkal.

"Tak co tady děláš?" Zeptal jsem se.

Lamar pokrčil rameny. "Co dělám." Odlepil dívku víčkem, zkontroloval její puls stetoskopem a přehraboval se v lékárničce vedle sebe. "To je tvoje chyba?"

"Tentokrát ne," řekla jsem. "Upřímný."

"Uh-huh," natáhl se a naplnil obě slabiky skepticismem.

"Není to vždy moje chyba," řekla jsem.

"Jistě," řekl. S ještě hustším skepticismem. Vytáhl ze stavebnice malou papírovou trubičku. Roztrhl ji na polovinu a zamával zlomenými konci pod nosem mladé ženy. Zachvěla se a náhle se zachvěla, oči se jí otevřely dokořán. Začala křičet.

"Ustupte, vy oba," řekl Lamar. "Nechte mě pracovat."

Vyměnil jsem si pohled s Rawlinsem a ustoupili jsme. Pokynul a přešel k prázdnému rohu nádvoří. Následoval jsem.

"To se sakra děje?" Rawlins se mě upřeně zeptal pod dechem, jakmile jsme byli z doslechu. "Monstra na stěnách se zbraněmi, kluci s oštěpy, kteří střílí výbuchy, zatracení žoldáci s vojenským vybavením. Co se to sakra děje?"

Nadechl jsem se, abych se pokusil přemýšlet, jak to nejlépe kondenzovat. "Zlí hoši z mé strany ulice se rozhodli zničit Chicago. A každé monstrum a podivín v Chicagu se ukázalo, že s nimi bojuje."

Rawlins na mě chvíli zíral, než řekl: "Hovno."

Rawlins byl ještě lepší v kondenzaci než já.

Pohlédl jsem na Lamara, který přiměl dívku, aby se posadila. Nekontrolovatelně plakala a třásla se a on se ji snažil přimět, aby se napila vody. "Musím jít, člověče," řekla jsem. "Každá minuta, co jsem tady, stojí životy."

"Kde je Karrie?"

Rawlins se kdysi přátelil s Murphyho otcem. Byl to jediný člověk, kterého jsem znal, který se odvážil nazývat ji zdrobnělou přezdívkou. "Tak bezpečně, jak jsem ji mohl udělat."

Našpulil rty. "Ach. Vsadím se, že se jí to líbilo." Naklonil se, aby psovi láskyplně zacvakl uši, a podíval se mi na bok. "Ta autobusová zbraň legální?"

"Ne."

Přikývl. "Nemyslel jsem si to. Máš dost munice?"

"Dnes večer není nic takového jako dostatek munice."

Rawlins si odfrkl. "To není pravda." Naklonil se trochu blíž a řekl velmi tiše: "Rudolf a jeho partner byli uprostřed toho, aby na vás vytáhli APB, když mřížka vybuchla. Jakmile to bude zase nahoře, myslím, že budou mít celý CPD, který vás bude hledat. "

"Ach," povzdechla jsem si. "Radost." Podíval jsem se na něj. "Proč mi to říkat?"

"Karrie tě má ráda. A Rudolf je pitomec."

"Těžko s tím polemizovat."

Zuby se mu blýskaly velmi bíle, když se usmál. "Dobrý lov, Drážďany."

Na vteřinu jsem mu beze slov sevřela rameno, pak jsem se otočila a zamířila zpátky z nádvoří, abych se znovu připojila k Riverovi a Ramirezovi.

"Dva týdny," zamumlal Rawlins, když jsem odcházel. "zemřu na otravu klišé."

Vrátil jsem se do tmy a byl jsem okamžitě slepý ke všemu, co v ní bylo. Klopýtla jsem a zakolísala, ale pes zůstal po mém boku, rameno na mé noze a vedl mě. Kráčel jsem dál směrem, o kterém jsem věděl, že jsou, a snažil jsem se necvázat, když jsem šel bez zorného pole dopředu.

"Jen říkám," řekl dunivý hlas River Shoulders, "stačí nakreslit dvě malé čárky z koutku úst a pak tu máme zákon o vztazích s veřejností. Lidé milují ventriloquisty."

Ramirez odpověděl vyčerpaným, zmateným hlasem. "K navázání vztahů mezi lesními lidmi a lidstvem jako celkem by mohlo být zapotřebí více než to."

"Musím někde začít," řekl River Shoulders.

"A první místo, kam jsi šel, byl ventriloquistův akt?" Zeptal se Ramirez. "Možná bychom měli nejdřív prožít noc. Pak si to na chvíli promyslete."

"Mmmmm," zaburácel Ramena řeky. "Pravděpodobně chytrý."

Moje oči se přizpůsobily natolik, že jsem rozeznal matné tvary, a já jsem řekl: "Dobře, lidi. Pojďme dál."

Pes vyběhl dopředu a vyskočil do vzduchu a jestřáb se vznesl pryč.

Muž. Potřeboval jsem se naučit, jak dělat takové věci jeden z těchto dnů.

"Dobře," řekla jsem, "my..."

River Shoulders mě vzal do druhé paže a vyrazil vpřed.

Nevím, jestli jste někdy byli nabráni Sasquatchem nebo ne, ale není to ten druh věcí, na které zapomenete. Jsem docela velký chlap. Řeka mě zvedla, jako bych byla batole. A když utekl...

Neběželo to, opravdu, v žádném typickém smyslu. Byla to spíše série střídajících se jednonohých širokých skoků, pokrývajících třicet stop v kroku. Řeka šla z nuly na možná padesát mil za hodinu ve třech krocích a zatraceně blízko mi to dala bič.

Střelba rychle zesílila, když jsme dorazili do Montrose a Clarendonu.

Na levé straně Montrose byla velká kancelářská budova ve stylu art deco, zářící sklo a ocel. První dvě úrovně stavby byly otevřené parkovací garáže. Einherjaren to vzal a střelba se rozléhala z garáže na obou úrovních, záblesky světla a výbuchy hromu, vše směřovalo k Clarendon Parku. Na pravé straně ulice byla další kancelářská budova, téměř velikosti jejího protějšku, a já jsem viděl týmy na střeše, jak střílí velké, velké jednotlivé náboje dolů do parku s těmi obrovskými odstřelovacími puškami, které Barrett vyrábí.

Stín a pohyb zaplnily park. Lovci a oktokové se hnali vpřed v rychlých úprcích – rychleji, než by to dokázal jakýkoli člověk. Obránci města soustředili palbu na lovce, a to z dobrého důvodu – v nízkých zdech parkovacích garáží bylo vyfouknuto několik velkých děr a byly vidět ošklivé spálené pozůstatky. Útočné pušky odvedly vynikající práci na prvních několika lovcích jakékoliv smečky – ale v době, kdy posledních pár z nich zmizelo celým Hulkem, bylo to na Barrettových.

Oktokonongy nebyly takovou hrozbou – dokud se nepřiblížily. Opičí chobotnice měly horní část těla gorily namontovanou na spodním podvozku chobotnice, tedy chobotnice. Dobře, že nepoužívali šimpanze, jinak bych jim musel říkat oktopongy. A to zní hloupě.

Oktokonogony se mohly plazit po zemi velkou rychlostí, a když vyšplhaly s chapadly, opravdu nezpomalily. Každý z nich nesl velkou, hrubě vypadající zbraň, která mě nutila myslet na ty staré blunderbusy, ale byly krmeny nějakým zásobníkem. Oktokonongy nebyly zrovna odstřelovači. Ve skutečnosti necílili. Prostě namířili zbraně obecným směrem a stiskli spoušť a vyslali spreje toho, co muselo být buckshot, pokud byl rozžvýkaný beton kolem parkovací garáže nějakým ukazatelem.

"Drážďany!" River řekl ostře. Sasquatch mě postavil hrubě na nohy a ukázal.

Podíval jsem se. Budova na jižní straně ulice, kde byli postaveni odstřelovači Einherjaren, byla většinou zahalena temnotou, ale viděl jsem dost dobře na to, abych zahlédl tvary desítek okokongů, které nějakým způsobem obíhaly cihlovou budovu a šplhaly směrem ke střeše, ze zadní strany, jejich chapadla pravděpodobně zanechávala na všech oknech obrovské stopy po výsavkách.

"Myslíš, že je zvládneš?" Zeptal jsem se ho.

River posadil Ramireze opatrněji, jeho tmavé oči se jen zuřivě leskly pod jeho těžkým obočím, a odplul tím směrem, mizíc za závojem, jak šel. O minutu později něco popadlo jeden z nejnižších oklokongů, zatočilo s ním v kruhu a rozbilo ho jako vodní balón o zem. Viděl jsem rozmazání tvaru, jak vyskočil dobrých patnáct stop po straně budovy, a z cihel explodoval prach, pravděpodobně z River Shoulders, který do nich kopal prsty, aby se dobře uchopil. Začal šplhat po budově, zezadu se zmocnil okokongů a buď rozbil jejich lebky o cihly, nebo je prostě odhodil a nechal je padnout k ošklivé smrti.

Nemohlo se to stát hezčí partě.

"Hoss!" vykřikl Ebenezarův hlas.

Otočil jsem se, abych uviděl svého dědečka na druhém patře parkovací garáže, který na mě mával. Pokynul a já jsem zvedla pěst na poděkování.

"Můžeš se pohnout?" Zeptal jsem se Carlose.

Mladý dozorce se na mě kysele podíval a začal kulhat svým nejlepším tempem, přitiskl si zlomenou ruku k tělu, aby ji nehoupal. Šel jsem s ním.

Když jsme se dostali do druhého patra garáže, starý muž byl v přední části garáže, obrácený k parku. Výstřel kolem něj chrastil, ale Blackstaff byl oddaným vražedným strojem Bílé rady. Mezi dozorci se šířily zvěsti, že štít starého muže v první světové válce zcela zadržel náboj z hlavních děl německé bitevní lodi. Nevěděl jsem, jestli je to pravda nebo ne, ale buckshot se z toho rozptýlil v malých chvějících se jiskrách, které neměly vůbec žádnou šanci projít.

Stařec zamyšleně zíral na park, nedbal na přicházející oheň, pak jednou přikývl, natáhl pěst, pronesl slovo a do dlaně pravé ruky nabral kouli žhavého světla. Švihl zápěstím a koule světla se převalila do parku a tam prudce zapálila nejbližší strom.

Oktokonongy křičely a vylévaly se z ní – tam, kde byly dobře zapáleny ohněm na otevřeném terénu.

Einherjaren vydávali výkřiky vzrušení a uznání, když jejich zbraně burácely a naprosto chřadly každý okokong na zemi.

"Udělej to znovu, seidrmadr!"

"Nechte je to mít, čaroději!"

Stařec jim vyhověl a další strom šel nahoru s podobnými výsledky.

Slyšel jsem křik jestřába a pak se spustil blesk, který narazil do několika zaparkovaných aut podél silnice a poskytl úkryt nepříteli. Auta explodovala do plamenů s řadou burácejících zvuků.

Z parku se zvedly výkřiky vzteku a bolesti, ale nepřítel se tlačil blíž a blíž. Jeden z Einherjarenů odložil pušku, sebral jeden z těch granátometů s rotačním zásobníkem a rychle poslal do parku půl tuctu granátů, každý s hlášením a zvukem phoontu . Použil bílé fosforové náboje. Masakr byl působivý, ale oktokono-kontoky se bezmyšlenkovitě hrnuly dopředu –

– a náhlý zvuk rozštěpil vzduch.

Znělo to jako volání z rohu – pokud by roh měl velikost Buicku. Byl to hluboký, mosazný, hrdelní zvuk. A bylo to hlasité. Hlasitý jako bouřka. Dost hlasitě, abych zatřásl betonem pod mýma nohama.

A pak jsem ho uviděl.

Kráčel vpřed, směrem k břehu jezera, jeho černé vlasy byly nasáklé jezerní vodou a přitiskly se k jeho lebce.

Obr.

Opravdový, upřímný k Bohu obr. Jotun.

Jeho rysy byly hrubé, drsné, jeho vousy a vlasy byly tkané v obrovských copáncích a měl na sobě brnění a výstroj vikingského válečníka - jen v mnohem větším měřítku. V rukou nesl roh vyrobený z bůhví jakého zvířete, a když jsem se díval, zvedl si ho ke rtům a znovu zatroubil a otřásl městem.

Vzpomněl jsem si na stopy na pláži a začal jsem se chechtat.

A pak . . .

Více obrů.

Přišli vpřed, v přímém směru od jezera, dva po dvou, každý obrněný a potetovaný a nesoucí meče a sekery obrovského, hrubého designu. Jeden z obrů uvízl ve větvích stromu a s vrčením se otočil a jeho dvanáct stop dlouhý meč vzplál a prohnal se stromem, jako by to byl jen plevel, který potřebuje rozbít. To nestačilo, otočil se k autu zaparkovanému vedle něj, dalším máchnutím meče ho rozdělil na polovinu a kopl do jednotlivých kusů čtyřicet metrů.

První obr znovu zatroubil na roh.

Ostatní odpověděli řevem a začali zpívat baso, válečnou píseň, v nějakém jazyce, který zněl hustě a kalně.

Střelba ustala.

Rozhlédla jsem se kolem sebe, abych viděla, jak Einherjaren zírá na přicházející kolosy, ústa otevřená, oči jasné.

Pak ten velký chlápek s granátometem vykřikl v šílené radosti: "JOTNAR! JOTNAR Z MUSPELHEIMU!"

A zatracení šílenci vykřikli svým vzrušením a jako odpověď zahájili svou vlastní válečnou píseň. Jotnar se soustředil na parkovací garáž a při zvuku té písně vykřikoval čirý vztek.

Pak začali sprintovat přímo na nás.
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rom horní palubu parkovací garáže, byli jsme v úrovni očí s Jotnarem. Necítil jsem se o nic lépe. Znamenalo to jen to, že jsem viděl zřetelný výraz vzteku na každé tváři, když buď šplhali a klenuli se přes most Lake Shore Drive přes Montrose, nebo pod ním spadli, kráčeli pod mostem a stoupali, když se vynořili.

Děsivé na tom bylo, že byli rychlí. Jejich rychlost chůze by pro mě byla docela vážným během. Běželi, pohybovali se rychlostí vozidla.

Cítila jsem, jak se mi třesou ruce v čistém, nefalšovaném strachu. Nezáleží na tom, jak dobří jste v boji - masové záležitosti a já jsem měl větší množství rozzlobeného padoucha, který na mě přišel, než možná kdy předtím.

"Hoooooo

Ebenezar se zakopl dopředu, aby se postavil vedle mě, oči mu zářily. Světlo ze světlice zářilo z jeho plešaté, hladce oholené paštiky. "To je, Hossi," řekl, "něco, co nevidíš každý den."

Všude kolem mě Einherjaren odhazovali pušky. Místo toho začali vytahovat sekery a meče, smáli se a zpívali, jak to dělali. Posádka několika dalších přiběhla s bednami vyrobenými z těžkých kompozitních materiálů a otevřela je, aby odhalila cihly něčeho, co jsem považoval za výbušné sloučeniny nějakého druhu. Začali je rozdávat spolu s malými trubkovými rozbuškami, které svírali mezi zuby, jako by jim byl předán kubánský doutník.

"Dobře," řekla jsem. "Co si sakra ti kluci myslí?"

"Myslí si, že tito obři se chystají vrazit do této budovy a strhnout ji kolem nás všech," řekl Ebenezar.

"Co s tím uděláme?" Zeptal jsem se.

Ozvaly se měkké kroky a pak vedle mě stál vrchní radní Cristos a upřeně zíral na blížícího se Jotnara. Těžce dýchal a jeho tvář vypadala šedivě a vyčerpaně. "Je to připravené," řekl Ebenezarovi.

"Správně," řekl dědeček. Naklonil se dopředu a upřeně zíral na zem na přiblíž parku. "Hossi, kup mi trochu času na práci."

"Já?" Zavrčel jsem.

"Mmm. Nebo zemřeme," řekl klidně. "To jsou ohniví obři. My tady tyhle věci nezastavíme, proběhnou přímo přes nás a promění město v pec, zatímco Titán sedí a směje se."

V té době jsem cítil šok, když jejich nohy, pahýlovitější a širší než lidské nohy, úměrně dopadly na zem jako předvoj zemětřesení.

"Carlosi, chraň mě," řekla jsem. "Nebudu mít co nazbyt."

Ramirez beze slova zvedl levou ruku a vzduch přede mnou se chvěl světle nazelenalým světelným kotoučem, který se vlnil jako voda. Netrvalo to déle než vteřinu, než ji nepřátelská palba zasáhla na jedné straně, zřejmě výstřelem z oktochongových zbraní. Míč zasáhl Ramirezův štít a při průletu byl roztrhán do jemného spreje kovového písku.

Jotnar se uzavřel na dvě stě metrů.

Zvedl jsem pravou ruku, sevřel ji hůl a sebral svou sílu, natáhl se k chladnému, zlému jádru Zimy, které ve mně nyní přebývalo.

Sto padesát metrů.

Z hloubi svého nitra jsem se dotkl rezervoáru Soulfire, který jsem předtím obdařil mnoha měsíci. Soulfire byla nejčistší silou Stvoření ve vesmíru, která zbyla po zrození samotného vesmíru. Andělé třímali Soulfire a jeden z nich mi dal dost na to, abych vydržel celý život. Soulfire neudělal magii mocnější, přesněji – ale učinil ji reálnější. Jako síla samotného Stvoření byl Soulfire nejlépe použit k tvoření a ochraně a to, co jsem měl na mysli, bylo vzít hodně z toho.

Sto metrů.

Začalo ze mě svítit studené modré světlo. To stačilo k tomu, aby se oheň každého oktokonongu na hřišti rozzářil a Ramirezův štít zářil jasněji a jasněji. Snažila jsem se necouvnout, když se mi na hruď a obličej omývala stále větší sprška jemných zrn olova.

"Harry," zalapal Carlos po dechu. "Pospěš si."

Padesát yardů.

Ve svých myšlenkách jsem spojil sílu ze srdce Zimy se Soulfire.

Moje hlava explodovala surovou agónií, když se energie setkaly - a krmily se navzájem, rostly v bouřku v mých myšlenkách. Mráz se mi vytvořil přes nehty a rozprostřel se po několika stopách mé čtvrtky po obou stranách mé sevřené ruky. Pára se ze mě vařila v malých mracích, když se zimní mráz setkal s dusnou letní nocí.

"Infriga!"  Zařval jsem a ukázal svou hůl na zem na jednu stranu nabíjecí linie Jotnara.

Moc proudila ze srdce mého srdce, do starobylého dubu mé kouzelnické hole, soustředěné a soustředěné v jeho délce runami a sigily vytesanými podél něj. Nástroj mi vyskočil v ruce jako hasičská vysokotlaká hadice a musel jsem na něj sevřít obě ruce a napnout každý sval, abych se udržel pevně, runy zářící stejně jasně zeleno-zlatě jako Alfredovy oči na Demonreach.

Vyjící kopí ledovcově modré, souvislé, pozorovatelné, naprosté zimy zaplavilo do noci. Velmi letní vzduch křičel na protest proti náhlému, divokému posunu teploty, s párou a mlhou, která se ze mě vařila v mraku. Paprsek dopadl na zem před blížícím se Jotnarem – a tam, kde ten paprsek udeřil, se vytvořila stěna z naprosto krystalického ledu, dvacet stop tlustá, třicet stop vysoká a zakřivená dopředu jako lámající se vlna.

Vyl jsem v čase s kvílejícím vzduchem a přehodil jsem paprsek zleva doprava přes cestu blížícího se Jotnara – který narazil do mé bariéry se vší silou a hybností nákladního vlaku. Ozval se obrovský řev, série nárazů a praskliny explodovaly skrz čirý led v pavučině šílených čar.

Ale zeď držela.

Prohnula jsem se, když ze mě vyplavila poslední energie kouzla, a padla bych, kdyby mě Ramirez neuklidnil. Moje vidění se na vteřinu rozostřilo a přejela jsem rukou po očích, kde mi mrazivé krystaly zmrzly v řasách a stáhla je dolů v zimním závoji nad mým viděním.

Než jsem ho vyčistil, Jotnar řval. Meče a sekery explodovaly do plamenů, jako by byly potaženy napalmem a zapáleny. Hořící zbraně byly přineseny dolů na zimní led s ozvěnou prasklin jako měch děl. Světlo se řítilo prizmatem pomalu se tříštící zdi a tančilo hektickým spektrem barev. Úlomky ledu explodovaly směrem ven ve smrtících přeháňkách. Z každého úderu vytryskly křičící proudy páry, některé z nich hvízdaly jako strašidelný vlak směřující do pekla.

Přitáhla jsem svůj pohled k dědečkovi, který stál s nohama pevně zasazenýma. Ebenezar držel ruce po stranách, prsty široké, dlaněmi směrem k zemi a vzduch kolem něj se třásl mnoha silami energie.

Moje ledová stěna praskla a spadla během několika vteřin, Jotnar ji zatloukl a rozsekal, bez ohledu na smrtící proudy páry.

Ale stačilo pár vteřin.

Stařec náhle otevřel oči, zvedl horní ret v zavrčení, zvedl dlaně a zvedl je, pomalu, třesoucí se, jako by nesly závaží příliš nemyslitelné, než aby se dalo snadno kvantifikovat, když zavrčel: "Plimmyra."

Jotnar se vrhl dopředu, křičel, jejich boty tloukaly do země ...

– a pak samotná země zabublala a bez obřadu je prostě spolkla. Jotnar padl s křiklavými výkřiky zmatku a vzteku, mlátil do země, která byla před chvílí pevná a teď, jak jsem viděla, tak zaplavená vodou, že se z ní stalo něco velmi podobného tekutému písku.

Obři mlátili a bojovali a já jsem se otočila, abych viděla, jak stařec lapá po dechu a kolísá, když ho energie kouzla opouští. Položil ruku na betonový okraj garáže, vyměnil si pohled s Cristosem a pak se ti dva začali cákat, napůl vyčerpaní a napůl spokojení.

Vůdce Einherjarenu chvíli škodolibě zíral, jak Jotnar mlátil a klopýtal jeden přes druhého a nemotorně se válil. Pak vykřikl radostí, zvedl sekeru a jen přeskočil zábradlí na úroveň ulice dvacet stop pod sebou. Zbytek revenantních válečníků ho následoval ve vlně radostného vytí. Myslel jsem, že slyším zlomené kotníky, když dopadají na zem.

Prostě jim to bylo jedno.

To, co následovalo, bylo . . . jedna z těch věcí, o kterých mám někdy stále sny.

Bylo to jako dívat se na něco přímo z mytologie. Válečníci se svými sekerami a kopími šli křičet pro Jotnara. Jejich váha byla naprosto bezvýznamná ve srovnání s hmotností obrů a přeběhli povrch zaplavené země bez větších obtíží než mírně bahnité pole.

Hořící jotunské zbraně stoupaly a padaly, a pokud obři rychle pokryli zem, byli prostě příliš zatraceně velcí a příliš zatraceně spoutaní ve svých pohybech, aby mohli reagovat dostatečně rychle. Severští válečníci se krčili, skákali a proplétali se, když se k nim blížily obrovské zbraně. Většinou byli úspěšní. Ale viděl jsem jednoho muže rozdrceného jako hmyz úderem z bytu jotunské sekery. Další byl vyplivnut jako zatracené prase a muž křičel, když ho plamenný meč zvedl vysoko a spálil jeho vnitřnosti do oblaku černého popela. Další se zmocnila Jotunova masitá ruka s tlustými prsty a obr jednoduše zvedl mužovu hlavu a ramena k jeho širokým ústům – a ukousl je asi s takovým úsilím, jaké bych použil na čokoládového zajíčka.

Desítky Einherjarenů potkaly strašlivé osudy.

A pak přišla řada na ně.

Jotnar mohl být obrovský, ale Einherjaren věděl, jak s nimi bojovat. Když někteří válečníci nasadili Jotunovy zbraně a obětovali kvůli tomu své životy, jiní následovali otvory, které smrt jejich společníků vytvořila. Jejich velké meče a široké sekery se začaly houpat a hackovat uvězněného Jotnara. Einherjaren vrážel své čepele mezi obrovské odkazy pošty, kde to bylo nutné, a hackoval Jotun stehna a slabiny, kdykoli to bylo možné. Obři byli obrovští, ale byli z masa a krve.

Boj se stal brutálním nad rámec všeho, co jste mohli vidět v kině. Malé řeky Jotun krve tekla. Jedna dna zachytila vůdce Einherjarenu plného obličeje a muž se zvedl jako lidská pochodeň - a jak hořel, pokračoval v odsekávání sekerou, až nakonec spadla na zem ohořelá černá figurína. Tucet Einherjarenů společně skočilo na Jotunovu hruď. Dva z nich byli cestou rozdrceni k smrti, ale ostatní obra přemohli a poslali ho do zad v tekutém písku, kde se svými zbraněmi udeřili do obličeje a krku a křičeli - dokud jiný Jotunův meč nepřeskočil přes zem na úrovni stehen a roztrhl každého z nich na polovinu.

Další Einherjar vyskočil, aby zabořil nůž do Jotunova stehna, držel se a druhou rukou udeřil rozbuškou do své cihly výbušné směsi. Vybuchlo to s velkým kašlem zvuku, který mi udeřil do hrudi – a odřízl Jotunovi nohu uprostřed, poslal ho do země a zemřel na zem.

Jotnar zabíjeli Einherjareny na spoustě pracovních míst – a Vikingům to bylo jedno.

Zemřeli, křičeli, smáli se a zpívali, když potkali osudy strašnější, než o kterých chci přemýšlet nebo které bych mohl snadno popsat.

A díky Bohu vzali Jotnara s sebou.

Vůdce Jotnaru se svým rohem prorazil na okraj tekutého písku a jednou nohou získal pevnou půdu. Jestřáb vykřikl vzdorovitě a vrhl se z nebe, pohyboval se rovnoběžně se zemí v návalu rychlosti – a stal se šíleným čtrnáctimetrovým africkým slonem, když dosáhl Jotunu.

Listens-to-Wind zasáhl Vůdce Jotnara rychlostí jestřába a masou tlustokožce a žebra o velikosti kmene stromu prasklinami miniaturního hromu. Jotun spadl zpátky do podmáčené země, zatímco sloní kly mu trhaly obličej a hrdlo, vydloubaly a trhaly díry v mase se surovou silou a divokou silou.

Pak se oktochongové a lovci dostali do boje a následovali Jotnarův útok. Masivní oheň se valil z mrakodrapu přes ulici, ale nemohl jim zabránit, aby se přihlásili. Momentum se obrátilo proti Einherjarenu. Další tři z nich vybuchli a smáli se jako šílenci, když výbuchy vzaly nepřátele s sebou do smrti.

Ale bylo tam více Fomorů než Einherjarenů.

Příliv se obrátil.

Stejně jako se to stalo, svět náhle ztichl, jako by se realita zhluboka nadechla a zadržela. V betonu pod mýma nohama se ozval nízký toulec, ve vzduchu ohavný tlak a pak ze směru od jezera sloup červenobílé energie, čisté síly, zatlučený do mrakodrapu, kde Marconeovy požární týmy páchaly spoušť na nepříteli a prohnaly se přes něj po cestě naprosté zkázy.

Budova se roztříštila jako hračka.

Stál jsem a zíral v naprostém šoku, jak síla Balorova oka roztrhala moderní mrakodrap, jako by byl postaven z balsového dřeva. Okna se rozbila. Ocel se roztavila a tekla jako voda. Budova sténala v agónii a pak se jednoduše zhroutila do sebe v řevu a záplavě ohně a kouře a obrovské bouři stoupajícího prachu.

Během několika vteřin byla budova, která vyžadovala ruce a vůli tisíců mužů a žen, proměněna v kouř a suť.

Ethniu obsadil pole.

Poslední titán přijel do Chicaga.

Zavrávoral jsem, když se nad námi valil oblak prachu, a pak jsem se znovu zacouval, když o několik vteřin později široká, ošklivá podoba Jotuna ztuhla z prachu a vypustila řev a zvedla svou sekeru vysoko nad parkovací garáž v obou rukou.

"Utíkej!" křičel stařec.

A pak obrovská hořící sekera spadla do stropu nad námi a otřásla světem.
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tady nebyl čas.

Postrčil jsem Ebenezara a dostal ho z cesty padajícího kamene. Ramirez měl stejný nápad, táhl z druhé strany a měl větší hybnost než já. Dali si jasno.

Několik tun betonu plus jedna sekera velikosti Jotunu se ke mně zřítila.

Někdo mě udeřil do kyčle jako linebacker, nohy řídily. Náraz mě zvedl z nohou a odnesl na jednu stranu, když se střecha s řevem zřítila a smyt prachem a kouřem. Zakryla jsem si hlavu rukama a převalila se směrem, který se zdál být daleko od všech padajících věcí, matně jsem si uvědomovala, že někdo jiný se mnou dělá víceméně totéž.

Než jsem měl dost rozumu na to, abych se rozhlédl kolem sebe, ocitl jsem se na okraji otrhané díry v podlaze parkovací garáže, která vedla do úrovně pod sebou.

Vedle mě, pokrytý šedým prachem a bílým pláštěm, byl Butters ve sportovních brýlích. Šikovný chlapík měl na sobě taktické vybavení a jednu z obrněných vest Charity Carpenterové, tentokrát vyrobenou z titanových šupin připevněných ke kevlarovému spodnímu prádlu. Jeho šok z černých vlasů stál všude a prach je pokryl téměř celým.

"Svatý kouř!" řekl. "To byl obr s hořící sekerou?!"

"Másla!" Říkal jsem.

Malý kluk na mě mrkl skrz prach na brýlích a vrhl se na mě obrovským a náhlým úsměvem. "Hej," řekl, "rovnou jsem ti zachránil život! To je pro tebe sir Waldo, kámo."

Před garáží zařval Jotun. Stíny se pohybovaly prachem a kouřem, když ta věc stáhla sekeru a zametla ji v horizontálním oblouku. Oba jsme se vrhli tak rovně, jak jsme jen mohli, a stále jsme si chránili hlavy rukama, když zbraň prorazila parkovací garáž jako demoliční koule.

Kusy betonu se točily kolem jako výstřel z nějakého nepředstavitelně velkého děla. Jeden kus mě zasáhl do stehna, přes kouzelně obrněnou kůži mého prachovky. Bylo to jako dostat ránu pohledem z kladiva a ani Winterova lhostejnost k bolesti to všechno nedokázala zablokovat a já jsem vypustil výkřik, který byl nejméně padesátiprocentním čistým překvapením.

"Ustup!" Ebenezar řval v pozadí. "Přeskupte se na další blok!"

Butters se odrazil zpátky na nohy. Malý kluk nikdy nebude fyzicky zastrašující, ale posledních pár měsíců tréninku s Tesaři, aby se stal rytířem, ho učinilo rychlým a tvrdým jako hřebíky. "No tak!"

Jedna z mých nohou tam tak nějak zbytečně visela, ale podařilo se mi bojovat s druhou, oběma rukama se držet hole, kašlat a dusit se prachem ve vzduchu.

Svět zalapal po dechu a znovu se rozplýval, červené světlo zaplavilo opar války. Vzduch křičel nepřirozenou silou, když Balorovo oko rozpoutalo na město surovou zkázu a mé srdce se vyděšeně zachvělo. Jen jednou předtím jsem byl svědkem ničivé síly tohoto řádu, a to z vůle samotného Padlého anděla – a dokonce i tehdy byla pečlivě omezena, použita k nějakému účelu.

Ethniu žádná taková omezení neměl.

Vzduch a země se otřásly, když se zřítila další budova, tam venku v oparu.

Butters se ke mně přikrčil a dostal pod paži dost sebe sama, aby mi pomohl posunout se vpřed. "Co to bylo?"

"Kouzelná superzbraň," zalapala jsem po dechu. Spěchali jsme na rampu dolů do první úrovně. Nedokázala jsem říct, kdo zůstal v garáži – dusivý opar byl prostě zatraceně hustý. "Spousta z nás sem přišla, aby podpořila Marconeovy lidi. Hádám, že jsme poskytli dostatečný odpor, aby Ethniu musel rozbít velká děla." Zakašlal jsem, plivl a řekl: "Co tu děláš? Pane Sunshine, zařídíte, abyste byl tam, kde je vás potřeba?"

"Uh. . ." řekl Butters a vytáhl zvuk ven. "Teď se nezlob, Harry."

"Cože?" Zeptal jsem se a možná jsem zněl trochu nevrle.

"Já a Sanya jsme skončili u Maca," řekl.

"Másla," řekla jsem varovně.

"Hlasovali jsme," řekl.

Právě jsme se dostali na dno rampy, když jsem za sebou uslyšel zvuk a ohlédl jsem se, abych viděl trojici oktochongů. . . jakési pobíhání po zemi, zuby obnažené v zuřivé mutantsko-gorilí grimase, podivné zbraně v ruce.

Hodil jsem svůj štítový náramek, prorazil jím svou vůli a vytáhl kopuli třpytivého zelenozlatého světla, snadno viditelného v oparu a prachu, právě když jejich zbraně začaly střílet.

Zpochybňoval jsem moudrost nepřítele při rozdávání všech okokongů, které se rovnaly brokovnicím. Ale nepřemýšlel jsem. V chaosu hořícího města, za omezené viditelnosti kouře a tmy, nikdo neviděl moc dobře – a už vůbec ne dost dobře na spolehlivou přesnou střelbu. "Střelba z brokovnice" byla pravděpodobně tak blízko přesnosti, jak by bylo možné se dostat.

Upustil jsem hůl, natáhl se pro svou vlastní trenérskou zbraň v pochvě, vzpomněl jsem si, že mi personál pomáhal podporovat, a tvrdě jsem padl proti Buttersovi, který zabručel a narazil na koleno.

Oktokono-kontogy neúnavně střílely proti mému štítu, když jsem sestupoval, a k mému šoku se po stěnách a střeše rampy rojily další tucty věcí, které se držely mimo palebnou linii původní trojice, zatímco pokračovali ve střelbě.

Za nimi přišla koule vlnitého aqua světla. V oparu jsem dokázal rozeznat vysokou, štíhlou, žabí tvář ve středu koule. Jeden z Fomorů pak žene své svěřence vpřed. Tvar zvedl ruku a vyslal praskavý blesk, který narazil na můj štít.

To bylo nějaké vážné kouzlo. Držel jsem ho, ale vyžadovalo to sílu úsilí a energie, abych udržel štít na místě.

Moje noha sebou škubla, když jsem se snažila, aby to fungovalo, což bylo lepší než před chvílí, ale ne dost dobré, aby mě dostalo z tohoto. "Másla, ujasněte si!" Křičela jsem.

"Ještě ne!" řekl. "Drž štít!"

Moje uši zachytily běžící kroky z rampy nahoru - ne, z protější rampy, té, která vede na druhou stranu parkovací garáže.

Viděla jsem, jak se stíněný Fomor náhle otočil, právě když se ozval obrovský, přátelský hlas: "Ahoj!"

A opar bitvy zmizel, spálen polární září stříbřitě bílého světla kolem zakřiveného, zářícího meče. Sanya, rytíř kříže, šest a půl stopy svalů, tmavé pleti a půvabný, bičoval zářící podobu Esperacchia obloukem a bylo to, jako by meč sám vyčistil a vyčistil vzduch před ním, když se pohyboval. Prorazil Fomorovy tajemné štíty, jako by neexistovaly, a než nepřítel stačil vykřiknout, vyskočila mu hlava z ramen.

Zuby velkého muže zářily bíle na jeho tmavé kůži, když něco klidně přehodil mezi okokongy a hladce se vrhl na jednu stranu v bílém plášti.

"Granát!" Křičel jsem a poslal do štítu více síly.

O vteřinu později se ozval zvuk, který se dal překousnout, byl tak hustý a o můj štít se roztříštila vlna energie, která přetížila to, co náramek zvládl, a spálila mi zápěstí.

Oktokongy padaly ze zdí, zraněné, omráčené, někteří z nich umírali.

Sanya vypustila řev a znovu se objevila, nabíjela je, po obou stranách obklopená dvojicí obrovských vlků – Willem Bordenem a Alfy.

"Teď  zůstaň dole, Harry," zavrčel Butters.

A s křiklavým výkřikem sborové zuřivosti Fidelacchiova čepel čistého světla ožila v jeho rukou a Butters se vyšplhal na rampu a jeho plášť letěl za ním.

Mezi vlkodlaky a rytíři to trvalo asi deset vteřin.

Pak se za mnou ozval tichý rachot a objevila se Karrin Murphyová, oblečená v motorkářské bundě a jedoucí na svém starém Harleyi, vystrčila svou dobrou nohu, aby ji podpořila, když přivedla motorku k vrčení.

Podíval jsem se na motorku. Pak ona. "Jak?"

"Jako bych to staré dítě nedržela za odděleními," řekla. "Ordo Lebes to pro mě udělal před lety. A kola jsou jediná věc, která může projít ulicemi." Zkontrolovala ji a pak nahoru po rampě. "No tak. Z jezera jich přichází víc." Vytáhla z kapsy rádio, zapnula ho a řekla do něj: "Tohle je Valkryie. Mám Booster Gold."

"Hej," namítl jsem.

"Rogere, Valkryie," ozval se klidný hlas v rádiu. Zdeněk. "Uvědomte si, že Winter One si vybrala svou půdu. Všechny zbývající síly na severu se shromáždí u Wrigley. Nepřátelské velení se obrátilo na jih. Doporučuji -"

Svět opět zčervenal. Šarlatové světlo zaplavilo noc a zanechalo nás v hlubokém stínu. Murphyho rádio se rozběhlo ve sprše jisker. Chvějící se řev, který následoval po výbuchu Oka, byl tentokrát méně divoký. Ethniu byl dál.

"Syn děvky," přísahal Murphy naštvaně. Odhodila rádio stranou a na vteřinu sáhla do kapsy kabátu. "Moje motorka je dost stará na to, aby se moc nestarala o magii, a naše vysílačky na velení a řízení jsou stíněné, ale polní jednotky netrvají dlouho." Vytáhla baterii z druhé kapsy a začala ji vkládat do jednotky.

"Říkal jsem ti to," řekl Butters. Pokrčil rameny z batohu, který měl na sobě pod pláštěm. "Nemají dostatek vakuových trubic."

"Nemůžeme tu zůstat," řekla Sanya a kývla na mrtvoly oktokonongů a Fomoru.

I když to udělal, viděl jsem, jak se jedna z mrtvých oktochongových ran začíná ... bublina. Jeho tmavá krev se začala vařit z ran s malými syčivými zvuky a zápach, závratný ve své intenzitě, začal naplňovat vzduch rampy. Mrtvola se ve skutečnosti chvěla intenzitou chemické reakce, kousky masa se zkapalňovaly a odlupovaly.

Murphy přikývla, nos jí vrásčitý, a řekla mi: "Umíš chodit?"

"Tak nějak," řekla jsem. Svaly nohou se mi napnuly, když jsem jim to řekl, ale když jsem se na to snažil postavit, končetina se stále bezvládně podlomila.

Přikývla a řekla: "Nasedni na kolo. Nemůžeme tu zůstat. CPD přivádí každého, koho může dostat do srdce smyčky a snaží se evakuovat."

Postavil jsem se na nohy a vrávoravě se postavil k Harleyi. Otočil jsem zraněnou nohu v záblesku hmatově bílého hluku a Murphy otočil kolo směrem k výjezdu na zadní straně parkovací garáže, naproti jezeru.

"Jen zvědavý. Jak dlouho jsi zůstal u Maca?" Zeptal jsem se.

"Dost dlouho na to, aby se všichni zorganizovali," řekla. "Nemá smysl s tebou o věcech diskutovat, jakmile začneš být celý rytíř."

Naštvaně jsem otevřela ústa a pak je zase zavřela. "Neměl bys tu být," řekla jsem.

"Jo, no, tvrdě."

Opřel jsem bradu o její vlasy a zavřel oči. Cítil jsem, jak se její váha mění, když přitiskla lopatky na moje žebra. Bylo to jen na okamžik a pro ten okamžik jsem se nechal cítit. Intenzivní úleva, když ji dobře vidím. Intenzivní strach z vědomí, že je v nebezpečí. A bolest. Ztráta. Děs. Zmatek. Zmatek. Na okamžik jsem bojoval proti pocitu, že to, co se děje všude kolem mě, se nemůže  dít, nemůže být skutečné.

Ale bylo to skutečné.

Karrin našla mou ruku a tvrdě stiskla.

Opřel jsem se tváří o její vlasy a zašeptal: "Yoshimo a Divoký Bill jsou mrtví. Pravděpodobně i Chandler. Černý dvůr. A nevím, jestli se Ramirez nebo můj dědeček dostali z garáže."

Nadechla se a zašeptala: "Ach, Harry."

Žaludek se mi zachvěl. Oči mě pálily slzami, které nemohly dostat formu, kdybych to držel pohromadě. Což jsem musel udělat. Nebyl čas se zhroutit, nebyl čas na slzy.

Válka vám ponechává drahocenný čas na to, abyste byli lidmi. Je to jedna z nejstrašnějších skutečností.

Přikývl jsem, tak akorát, aby cítila, jak se mi pohnula brada, a ten okamžik skončil.

Čtyři vlci se snadno vyřítili vpřed, dva zaujali místa na našich křídlech a další dva tiše vyrazili před námi a Sanya a Butters klusali za sebou a drželi tempo, zatímco já jsem pracoval na tom, abych zabránil tomu, aby se moje zraněná noha jen odrazila po zemi. Zotavovala se z rány, omráčené svaly pomalu nabývaly citlivosti, ale v tu chvíli jsem byla pěkně rozmrzelá.

Neexistoval žádný způsob, jak jezdit na Harleyi správnou rychlostí, ne se všemi mrtvými auty jako překážkami. Překvapilo mě, že ta věc vůbec duněla. Murphy nás pomalu a opatrně projel parkovací garáží a neuvolnil se z budovy, dokud se z mlhy před námi neobjevil jeden z vlků, který zřejmě signalizoval, že je vše jasné.

"Harry," zavolal Butters zezadu.

Otočil jsem hlavu a vzal si batoh, který mi nabídl. Bylo to lehké.

Kývl na smečku a usmál se.

Otevřel jsem ji.

Uvnitř byla lidská lebka, vybělená, stará a otlučená – a starý přítel.

Prázdné oční důlky lebky se náhle zaplavily světlem barvy uhlíků táboráku a ta věc se třásla, jako by se probudila ze spánku. Bob byl mým asistentem po většinu mého dospělého života. "Ach, hele, Harry! Dlouho nevidím!"

"Bobe!" Říkal jsem. Navzdory všemu, co se stalo, jsem se usmál. "Jak se sakra máš?"

"Vyděšený!" Bob se zvedl. "Jak je to s tím, že si všichni vybereme směr a utečeme?"

"Ne, to nejde," řekla jsem. "Pracuji. Co se to tady sakra děje?"

Svět opět zčervenal. Tentokrát jsem viděl, jak paprsek roztrhal budovu dále na jih od nás, jak se zřítil jako hrad z písku před přílivem a světlo přetrvávalo ve vzduchu a zabarvilo opar ošklivým odstínem šarlatu.

Všichni jsme na to jen chvíli zírali. Nikdo nevydal zvuk.

"Velké špatné mojo," řekl Bob. Jeho tón byl . . . ztrápený. "Nikdy jsem neviděl nic takového rozsahu, šéfe. Množství energie, které tam létá, je víc, než dokáže zvládnout."

"Víc než co zvládne?" Požadoval jsem.

"Realita," řekl Bob. "To je částečně důvod, proč Tuatha bojovali s Fomorem. Balor a jeho hloupé oko."

"Whoa, počkej," řekla jsem. "Realita se může zlomit? To se může stát?"

"Očividně se to může stát," řekl Bob naštvaný. "Je tu... struktura vesmíru, že? A jako každá struktura má své limity. A bod katastrofického selhání."

"Takže když se drak Ferrovax chlubí tím, že rozbije svět..."

"Nedělá si srandu," řekl Bob a energicky přikývl. "A je to proces, který se živí sám sebou. Například asi osm milionů vyděšených lidí právě teď pobíhá po městě a poskytuje stále více energie pro dostupné použití."

Murphy vyjel na ulici a zahnul na západ. Cítil jsem se divně jako téma prezidentské kolony, co s rytíři a vlkodlaky běžícími doprovodem. "Tak co můžeme očekávat?" Zeptal jsem se.

"Chaos," řekl Bob.

"Konkrétnější?"

"Nemožné! Rozšířené šílenství pro smrtelníky, možná. Možná přenosné šílenství. Halucinace, tulpy a přímo neúmyslné vytváření věcí přímo z představivosti lidí. Zvířata a lidé mění formu nebo přírodu. Rozpad newtonovské fyziky. K čertu, dokonce i pravidla kvantové úrovně se mohou změnit, s důsledky, které jsou doslova nepředstavitelné. Dva plus dva se mohou rovnat pěti. Twilight Zone věci. Nevím. Nikdo neví. Nemůžeš předvídat chaos, protože je to chaos, Harry."

Jasná noční obloha se náhle rozburácela něčím, co znělo jako naprosto přirozený hrom.

"Vidíš?" Bob se dožadoval. "To je hranice mezi světem smrtelníků a Neverneverem. Kolem poletuje tolik energie, že se rozpadá."

Cítila jsem, jak se mi rozšiřují oči. Bariéra mezi světem smrtelníků a světem ducha byla vším, co oddělovalo lidstvo od démonů a ďáblů a děsivých tvorů doslova všeho druhu. "Je dost tenký na to, aby něco prošlo?"

"Pokud tomu tak není," řekl Bob zlověstně, "bude. Právě teď Drží Ferrovax tyto dveře zavřené. Je nesmírně neefektivní to dělat z Nevernever strany. Nebude schopen to udržet navždy, aniž by přišel na tuto stranu, ve své pravé podobě, a to by v podstatě vytrhlo realitě ořechy."

"Jak dlouho?" Zeptal jsem se. "Může je vydržet až do svítání?"

"Nikdo neviděl tak velkou konfrontaci po tisíce let, Harry," řekl Bob a jeho tón byl naprosto znepokojený. "Zákony magie se v průběhu času mění. Neznám odpověď na vaši otázku. Myslím, že to neví ani nikdo jiný."

Murphy se na mě ohlédla přes rameno, pak dolů na tašku, než obrátila oči zpátky k silnici. Po chvíli řekla: "Moje noha a ruka už nebolí."

Bob zabručel. "To ano. To je Mab."

Zamrkala jsem. "Cože?"

"Mab. Příprava pole. Cože, myslíš, že ona a Titania zavolali Tir na Nog a cvičili proti sobě po celou tu dobu pro zábavu? Mab rozšiřuje psychickou sílu na ty, kteří bojují na její straně. A zároveň to dělá pro své nepřátele tíživějším." Bob zavrtěl bradou zpátky k zemi, kterou jsme ztratili. "Všechno, co přichází z této strany, ví, ne ve své hlavě, ale hluboko ve svých vnitřnostech, že vstupuje do doupěte dravce a že se nikdy nevrátí domů. Ví, že šance jsou proti tomu. Ví, že každý krok vpřed ji přibližuje smrti."

"Jak to víš?" Zeptal se Murphy.

"Protože jsem jedna z bytostí, které její nejkrálovštější zmrzlí zlobivé děti považují za nepřítele," řekl Bob jasně – ale jeho hlas měl křehký, napjatý podtón. "Dělá mi to, když spolu mluvíme."

Murphy se ohlédl a zamračil se. "A ona uzdravuje své spojence?"

"Nebuď směšný," řekl Bob. "Dělá to jen proto, abys necítil bolest. Otupí každou neužitečnou hrůzu, kterou byste mohli cítit. A bude podporovat vaše agresivní tendence. Jako možná dost na to, aby někdo, kdo je příliš fyzicky zkažený na to, aby se zapojil do boje, místo toho přesvědčil své přátele, aby jí pomohli a vyrazil do války."

Murphy si odfrkl. "To ano. Neexistuje žádný způsob, jak bych to jinak udělal."

Udělal jsem si rychlý mentální inventarizaci a zjistil jsem, že se mračím. "Jak to, že pro mě nic z toho nedělá?"

Bob se na mě znechuceně podíval. "Jsi zimní šílený rytíř. Dostanete to po celou dobu. Vysát to."

Obloha opět zčervenala. Opět kov a beton křičely a rachotily. Na obloze teď bylo příliš mnoho prachu. Neviděla jsem, co spadlo – jen rozptýlenou záři síly oka a mírné zahuštění v prašném oblaku.

"Pekelné zvony," stěžovala jsem si. "Kolik záběrů ta věc má?"

"Teď je to poháněno strachem města, šéfe," řekl Bob vážně. "Vyčerpá se, až budou všichni mrtví. Což byla obecná myšlenka, když byla vytvořena. To je také součástí toho, o co se Mab snaží. Utlumte strach všech. Okrádej nepřítele o moc."

Butters se naklonil do rozhovoru. "Co se stane, když Mab bude nepříteli neustále zhoršovat situaci?"

Bob vypustil hysterické zavrčení. "Zbláznili se. Myslím tím samozřejmě. Je to psychický útok."

Murphy se na mě ostře podíval. "Takže ji musí zastavit. Pokud tak neučiní, nemohou splnit svůj cíl."

"Hodně štěstí, že jsem ji našel," řekla jsem.

Červené světlo znovu zablikalo a obarvilo vzduch krví.

A z jihu náhle oslnivý sloup modrého světla, tak intenzivní a jasný, že byl snadno viditelný i přes mlhu, vybuchl chladný a vzdorovitý do dusné noci.

"Bozhe moi!"  Sanya vyhrkla a zvedla ruku, aby si zakryla oči. "To je..."

Poznal jsem sílu ze srdce zimy, když jsem ji viděl. "Mab. Jo." Pomyslel jsem si zuřivě. "Blbost."

"Cože?" Zeptal se Butters.

"Murphy má pravdu," řekla jsem. "Musí ji zavřít. A právě jim řekla, kde ji najdou."

"Udělala si návnadu," řekl Murphy. "Sblíží se k ní. Odevšad."

"Ano, budou," řekla jsem a stále přemýšlela. "Není možné, aby si nechali ujít šanci..." Mabin záměr se náhle rozvinul v mé hlavě. "Ach kecy. Musíme se obrátit na jih."

Murphy se zhluboka nadechl. "Ty si jistý?"

"Jsem si jistý, že to bude horší, když to neuděláme," řekl jsem. "Následuj ten skybeam."
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e jel přes pandemonium.

Pandemonium znamená "místo, kde přebývají všichni démoni".

A démoni byli dnes večer venku.

Po několika blocích někdo v mé hlavě stiskl tlačítko pauzy na jakémkoli videorekordéru, který zaznamenal mou paměť události. Věci se rozmazaly. Zůstaly jen kusy. Řezání paměti.

. . . budovy byly v plamenech. Vyléval se z nich černý kouř. Stará žena stála na ulici v noční košili a hystericky křičela.

. . . skupina mužů se shromáždila kolem policisty a vykopávala mu vnitřnosti. Sanya a Butters se do nich ponořili a rozptýlili je jako hejno kuřat. Policista už byl mrtvý, ale jeho tělu trvalo minutu, než se chytilo. Museli jsme tam nechat jeho ostatky.

. . . katolický kněz u dveří přeplněného kostela a vysvětloval davu, že je zde místo jen pro děti.

. . . mrtvá čtvrť, kde lovci zabili každého muže, ženu, dítě a domácího mazlíčka. Spálil každou rostlinu a budovu. Zničil každý požární hydrant. Voda dva centimetry hluboká, většina z ní šarlatová s prolitou krví. Světlo a teplo.

. . . tajná skupina mužů se shromáždila kolem zmlácené ženy. Vůně pohonné látky z Murphyho zbraně. Krvavé tesáky. Zvracení másla. Sanya, oči chladné.

. . . spousta policajtů, vyděšených a snažících se. Hasiči s beznadějnými tvářemi. Ponuré, tiché EMT, kteří dělají zoufalou bitvu se samotným Reaperem. Mnoho civilistů, tvrdých tváří, ozbrojených a odhodlaných, stojících bok po boku s důstojníky: bojovníky. Veteráni. Cyklisty. Rodiče. Na ulici teď bylo méně lidí – ti, kteří mohli utéct, to už udělali. Ti, kteří zůstali, byli invalidé, ti, kteří byli odhodláni bojovat – a mrtví.

Tolik mrtvých.

Fomor nikoho neušetřil. Ne ženy. Ne starší lidé. A ne děti.

. . . záblesky červeného světla. Řev zkázy, který následoval. Vždycky ty záblesky zabarvily celý opar a oblohu do krvavé šarlatové, ale tam, kde zůstal ten jediný sloup ledového vzdoru.

. . . postýlka na boku na ulici, interiér obarvený červeně.

Bůh.

Měl bych noční můry po celá léta o tomto jednom obrázku.

Někde v mé hlavě jsem věděl, že události, které se nyní odehrávají, mají historické rozměry. Že byli poháněni silami a okolnostmi, které jsou daleko mimo rozsah nebo kontrolu kteréhokoli jednotlivce.

Ale když jsem se zeptal, čí je to vina, viděl jsem jen sám sebe v tlumených zrcadlech oken rozbitých budov, jak tiše zírám. Věděl jsem, že to není racionální postoj a nezáleželo na tom.

Byla mi dána síla. Dobrý člověk by tuto sílu použil k ochraně těch, kteří se nemohli bránit sami.

Příliš mnoho nevinných nebylo chráněno, když to nejvíce potřebovali. Zklamal jsem je.

Viděla jsem Murphyho stopu na jedné straně, když jsme míjeli tu postýlku. Viděl jsem její tvář.

Cítila se úplně stejně.

Oba jsme se mýlili, když jsme se tak cítili. A nedělalo to zatracený rozdíl.

Rozhlédl jsem se kolem sebe. Butters kráčel se slzami a po jeho zaprášeném obličeji stékaly šedé pruhy. Vlci poskakovali, hlavy nízko, ostražití a nešťastní. Zdálo se, že pouze Sanya, odtažitá a klidná, vydržela hrůzu se stoicismem - ale i Rusové mají limity. Obličej měl sevřený bolestí.

A všichni jsme to cítili.

Že jsme selhali.

Zima na mě volala, po celou dobu. Chlad by otupil bolest, spolkl mou nemoc, zanechal by všechno klidné a ostré a racionální a jasné. Mohl bych se do té síly opřít. Zapomeňte na tuto bolest, alespoň na čas.

Ale někde hluboko uvnitř mých vnitřností se vynořilo pevné, nezměnitelné uvědomění si pravdy:

Některé věci by měly bolet.

Některé věci by vám měly zanechat jizvy.

Některé věci by měly pronásledovat vaše noční můry.

Některé věci by měly být vypáleny do paměti.

Protože to byl jediný způsob, jak se ujistit, že se s nimi bude bojovat. Byl to jediný způsob, jak jim čelit. Byl to jediný způsob, jak svrhnout budoucí agenty smrti a zmatku dříve, než k tomu mohli přivést věci.

Tato slova už nikdy neznamenají pro některé lidi více než pro jiné.

Jel jsem tedy za Murphym a držel Winterovu chladnou pohodu na délku paže. Věděl jsem, že to, o čem svědčím, mi ublíží natrvalo. Věděla jsem, že mě to zanechá zjizvenou. Věděl jsem, že to do mě spálí věci, které se nikdy nezmění.

Nechal jsem to.

Čelil jsem tomu.

Vzpomněl jsem si.

A hněv se shromáždil kolem nás.

Nemyslím to v metaforickém smyslu. Hněv se stal něčím skutečným, hmatatelnou přítomností ve vzduchu, stejně reálným a pozorovatelným jako hudba, jako ostrá, čistá vůně ozónu. Muži a ženy, které jsme míjeli, se na nás dívali a věděli , že jsme na cestě k odplatě těm, kteří přišli do našeho města.

A ti, kteří to cítili, následovali.

Ohlédl jsem se a uviděl tichou, ponurou a odhodlanou zástup mužů a žen. Někteří z nich byli policajti. Viděl jsem pár vojenských uniforem, oblečených v nouzové situaci. Některé byly zřejmě z drsné strany kolejí. Ale většina z nich byla jen... lid. Jen lidi.

Lidé, kteří už toho měli dost.

Lidé, kteří se rozhodli vzít zbraně a bojovat.

A nad námi, kolem nás, pochodovali Malí lidé za mým psychickým praporem. Vždy skryté, vždy blikající pohyb v koutku oka, poletující stíny a šepot zvuku - a třpyt malých zbraní.

A v noci tam byly další věci. Zimní dvůr zahrnoval širokou škálu nočních můr a strašáků a predátorů, z nichž každý se mohl v daný večer potulovat po podbřišku Chicaga. Cítil jsem, jak reagují na prapor mé vůle, cítil jsem, jak se potulují po střechách a uličkách, shromažďují se kolem moci Zimního rytíře a přizpůsobují se mým myšlenkám a mému účelu.

Moji spojenci si toho začali všímat také. Viděli, jak se za námi shromažďují čísla. Viděli Malé lidi, slyšeli občas maniakální, děsivé chichotání, které se vznášelo ze stínů. Cítili přítomnost hrozných věcí, připoutaní k mé vůli.

Will a Alfa se vyhýbali očnímu kontaktu se mnou. Butters na mě zírala v úžasu a něco jako strach. Murphy se podívala na naše síly, pak na mě, napjala čelist a dala mi jediné drsné přikývnutí, než se otočila zpátky čelem dopředu.

To bylo to, co to bylo být Zimním rytířem. To byl účel, pro který byl úřad vytvořen.

"Bobe," řekla jsem a můj hlas zněl naprosto hrobově. "Co slyšíme v rádiových pásmech?"

"Z města moc ne," odpověděl Bob pokorným tónem. "Oko neustále vyfukuje polní jednotky. Skauti musí pozorovat a pak se hlásit do velitelských středisek, aby některá z těchto informací vyšla ven, a nejsem si jistý, kolik lidí ji dostává. Mikrometr. Budeme potřebovat nové panoramatické obrázky pro turistické pohlednice: Ethniu se zřejmě pohybuje po Lake Shore Drive a kosí budovy podél cesty. "

"Mab je zřízena Beanem, že?"

"Vypadá to tak, šéfe."

"Dává to smysl," řekla jsem.

"Proč?" Zeptal se Murphy.

"V mnoha ohledech je to srdce Chicaga. Energie města tam bude nejsilnější. Spousta paliva pro magii."

"Včetně oka, že?" Zeptal se Murphy.

"Přesně tak," řekla jsem. "Co víc mi můžeš říct, Bobe?"

Lebka mluvila nervózním hlasem. "Ehm, dobrá zpráva, jezdectvo je na cestě. Banda jednotek Národní gardy. Špatná zpráva -"

"Tohle skončí, než se sem dostanou," řekla jsem tvrdě.

"Nezabíjej mě," řekl Bob rychle.

Zamrkala jsem na něj. Pak kolem mě.

Všichni moji přátelé na mě zírali, jako bych byla... Darth Vader nebo někdo jiný.

Murphy mi chvíli prohledal obličej. V jejím výrazu nebyl žádný strach. Jen hluboká, bolestná starost.

Na vteřinu jsem zavřel oči a jednou rukou ji jemně stiskl. Snažil jsem se vědomě, aby můj hlas zněl klidně a rozumně. Proč mě tolik bolelo v krku? "Dobře. Co má Mab s sebou? A co s nimi má nepřítel?"

"Její osobní stráž," řekl Bob. "Kohorta válečníka Sidhe. Jistě, jako peklo by bylo hezké, kdyby měla ještě tu elitní skupinu trollů právě teď. Lařini lidé jsou s ní a všichni těžcí bijci z velitelského stanoviště svartalf."

"Všichni se seskupili, aby je bylo možné vyndat ve stejnou dobu," řekl jsem. Vše pod širým nebem v Millennium Parku, nic méně. Mab se odvážila Ethniu přijít na ni a dát jí pěknou šťavnatou skupinu nepřátel, na které se zaměřila okem.

Nechápejte mě špatně: Mab byla dokonale schopná kopnout něčí zuby přímo do krku. Kdyby si myslela, že slugfest s Ethniu to zvládne, neváhala by ani v nejmenším. Ale kdyby se rozhodla, že je čas na podiatrickou stomatologii, nečekala by, až k ní Ethniu přijde. Ne Mab. Mab by se pohybovala vpřed jako Juggernaut, neúprosná síla, která by nestála na svém místě.

Takže měla zájem o něco jiného a já jsem si byl docela jistý, že vím co.

Mé smysly byly náhle naplněny drsnou, bažinatou vůní, kterou můj vlastní nos nehlásil. Trvalo mi vteřinu, než jsem přišel na to, co se sakra děje, ale přišlo mi to stejně snadno a instinktivně jako dýchání.

Obrazovka s půl tuctem malků, divokých kočičích tvorů zimy, která se kočkám podobala stejně jako sérioví vrazi školákům, se rozprostřela v šarvátce před mým praporem a našli nepřítele, který na nás čekal. Cítil jsem, jak jejich dychtivost a krvežíznivost stoupají, dostal jsem jen náznak vyčerpané pohonné látky a střelného oleje na větru, který se nikdy nedotkl mého fyzického nosu. Více roláků, pak. Ostatní tvorové Zimy také vycítili přítomnost nepřítele a rozšířil se mezi nimi vzrůstající násilný instinkt – dva chlupatí, číhající zlobrové, sedm nebo osm Černých psů, tucet psychotických trpaslíků se zahnutými noži a fobofág, strašák, který na sebe vzal podobu zatraceného hrábě a jehož stínový profil, když proklouzl kolem otevřených dveří,  vypadal jako kříženec mezi Jackem Skellingtonem s dlouhými končetinami a Wolverinem.

A dnes večer, v této bitvě, byl každý z nich můj, abych velel. Věděl jsem to tak, jak jsem věděl, která cesta je dolů.

Nepřítel vzal kancelářskou budovu o půl bloku dolů, která by jim poskytla dobré palebné pole na křižovatce, a evidentně vyhnal CPD pryč z oblasti. Řada tichých uniformovaných postav na místě svědčila o jejich termínech.

Ale upřímně.

Mabini "lidé" jsou věci, o kterých se píší strašidelné příběhy.

"Přestaň," řekla jsem tiše.

Murphy zastavil motorku.

"To bude trvat jen minutu."

A stejně přirozeně, jako bych pohyboval vlastními svaly, jsem poslal příšery pro Fomor.

Malkové vešli dovnitř jako první, otvory vystřelenými do budovy, mlčeli jako duchové. Černí psi velikosti poníka ho následovali a běželi přímo přes šílené zdi, o kterých jsem nevěděl, že by to mohli udělat. Hrábě se plazily po elektrickém drátu jako had a zlobrové a trpaslíci vyskočili na střechu. Viděl jsem jen neurčité tvary pohybující se v šarlatovém oparu. Většinou jsem jen věděl , kde jsou.

Budova propukla v křik a střelbu. Došlo dokonce k několika křupavým výbuchům.

A pak se ozvaly jen výkřiky.

Zimní stvoření si své zabíjení užívají. Myslí si, že stojí za to udělat si čas, aby to udělali správně. A vzhledem k bolesti a utrpení, které Listen a jeho roláky způsobili, se to nemohlo stát hezčí partě.

"Dobře," řekla jsem. "Pokračuj."

"Ježíši Kriste," řekla Murphy a zkřížila se, něco, co jsem ji málokdy viděla dělat.

Ale zhluboka se nadechla a pokračovala dál. Minuli jsme kancelářskou budovu. Bylo to z velké části sklo. Zimní stvoření ji podle mé vůle proměnila v jatka a kapala z nich jejich nadšení.

"Udělal jsi to, Harry?" zeptala se tiše.

"Ano," řekla jsem.

Podívala se na mrtvého policajta, když jsme pomalu procházeli kolem. Pak její tvář ztvrdla. Mluvila velmi tiše. "Dobře."

"Až tohle ukončíme," řekl jsem, "jsem... Budeme se muset dostat pryč. Z toho všeho. Ze všeho. Někde ticho. Jen my. Opij se na měsíc."

"Bože," vydechla a tiše toužila v hlase. "Jsem v tom."

"Nenávidím, že jsi tady se mnou," řekla jsem.

"Já vím."

"A jsem rád, že jsi tady se mnou."

"Já vím."

Chvíli jsem ji držel proti sobě a zašeptal: "Bojím se. Co se děje uvnitř mě. Zůstaňte blízko. Prosím."

Její ruka mi zuřivě sevřela zápěstí. "Jsem tady."

Zachvěl jsem se, opřel se bradou o její vlasy a na okamžik jsem zavřel oči.

Pak jsem si narovnal páteř a zorientoval se. To, co se dělo kolem mě, mohlo být hrozné, mohlo by to být škrábání jakéhokoli zdravého rozumu, na který bych si mohl legitimně činit nárok, ale to neznamená, že bych si mohl dovolit se podívat.

Zavřel jsem oči a představil si město v Millennium Parku. Bylo tam hodně plochého, otevřeného prostoru, dobrého pro bojiště staré školy. Nebylo mnoho míst, kde by se vojáci s puškami mohli zakopávat, zvláště ne v oparu prachu a kouře, který zabíjí vize. Ale Columbus Drive byla potopená silnice, která oddělovala Millennium Park od Daley Parku, přírodní překážky, kterou by museli překonat všichni vojáci přicházející z jezera. Dost zbraní by tam hromadilo těla v zatáčkách.

Ohlédl jsem se na muže a ženy, kteří mě následovali. Kdybych je tam dal, způsobily by nepříteli největší škody – každopádně na chvíli. Pak by byli pravděpodobně přemoženi a poraženi.

Otázkou bylo, zda je to stále správná věc. Lidé, kteří pochodovali za mnou, nebyli děti. Věděli, že smrt je ve vzduchu. A pokud nás nepřítel přemohl, město bylo odsouzeno k zániku. Všechno.

Ale sakra, ani jsem si nebyl jistý, že lidé, kteří mě následovali, to ve skutečnosti dělali zcela ze své vlastní svobodné vůle. Síla zimního pláště a Mabiny přípravy by mohly docela dobře ovlivňovat jejich emoce do té míry, že by nebylo úplně spravedlivé nazývat jejich ochotu bojovat proti volbě.

Věděla jsem, jak by to Mab nazvala. Měla bitvu, kterou měla vyhrát.

Kdežto já jsem měl lidi, které jsem měl chránit.

"Sanya," řekla jsem.

"Da?"

"Až se dostaneme do parku, chci, abyste se o ty lidi postarali. Nepřítel bude přicházet z východu a severovýchodu. Chci, abyste našli pozici, kde můžete . . . Jaké je to slovo, kdy na ně můžete střílet v pohodě a oni vám nemohou střílet příliš dobře?"

Rus se slabě usmál. "Myslím, že se snažíš říct 'defilade'."

"To ano. Že. Defiluj z nich ty kecy."

"Ne.   Chceme být v defilade. To, co chcete, aby se jim stalo  , je dát je do enfilády."

"Cokoliv, víš, o co mi jde. Dejte je tam, kde mohou napáchat největší škody, a přijměte nejméně odpovědí."

"Takto nízká viditelnost nemusí být možná."

"Tak hádej," řekla jsem podrážděně. "Spoléhám na to, že Big Guy udělá věci tak, abyste byli ve správný čas na správném místě. Představ si, že když tyhle lidi dám s tebou, budou tam taky." Ohlédla jsem se na bezútěšné, vyděšené a odhodlané tváře, které mě následovaly. "Pokud má být dnes Bůh na něčí straně, chci, aby byl na jejich."

Sanya zvedla obě obočí. "Víra? Od vás? Bozhe moi. "

"Méně víry. Více pozorování operačních vzorců," oponoval jsem.

Sanya se náhle usmála a řekla: "Da, dobře. Možná bude kůň zpívat."

"Cože?"

Mávl rukou. "Je to ruská věc."

"Ne, není, Čechove," řekl Butters v pedantském protestním tónu, který dostanete jen od sebevědomého nerda. "A co já, Harry?"

"To samé," řekla jsem. "Jen já chci být tím, kdo je s tebou na správném místě ve správný čas. Drž se blízko mě."

Malý rytíř přikývl. "Rozumím."

"A já?" Zeptal se Murphy.

"Pokračuj v jízdě," řekla jsem. "Potřebuji zůstat mobilní a park je otevřený. Motorka by se měla umět rychle pohybovat." Narazil jsem loktem na černou krabici z kompozitního materiálu, která byla připoutána k zadní části Harleye. Byl na něm vytištěný štítek s nápisem CAMPING SUPPLIES.

"Co je tady?" Zeptal jsem se jí.

"Moje taneční boty."

"Správně." Podívala jsem se na Willa, který mě pozoroval vážnýma vlčíma očima. "A potřebuji, abyste za mě zasahovali. Až nepřítel zjistí, co dělám, "polknu – "budu cílem číslo jedna.".

Vlk na mě chvíli upřeně zíral a pak jednou prudce přikývl. Will přesně věděl, o co je žádám: vezměte mi kulky toho či onoho druhu.

"Bobe," řekl jsem, "jestli se něco užitečného objeví v éteru, chci o tom vědět."

"Rozumím, šéfe," řekl Bob. "Ehm. Ale právě teď se opakuje zpráva z velitelského stanoviště hradu, aby se všechny přeživší síly setkaly ve Wrigley." Chvíli mlčel a pak řekl: "Nemyslím si, že tam někdo zbyl."

Někde ve vzdáleném oparu před námi zatroubil Jotunův roh, dlouhý a truchlivý nářek, zvuk, který nějak zapouzdřil bezútěšnost a vztek, zoufalství, konec všech věcí.

A někde v dálce za námi odpověděl další roh.

Cítila jsem, jak se neklid šíří mými přáteli a davem za mnou. Ani zimní příšery neslyšely ty rohy, aniž by necítily pomalý, nevyhnutelný strach.

Samozřejmě jsem to necítil. Byl jsem mocný čaroděj Bílé rady, monarcha mentálního mistrovství, faraon vrtkavého strachu.

Vůbec jsem se nerozčiloval.

Takže. Nepřítel také hrál hry s hlavou.

"Bozhe moi," zamumlala Sanya. "Je nás dost?"

"Dost na to, abychom naší zemi ztratili," řekl jsem. "Stabilní."

A my jsme se stále posouvali vpřed, když město znovu změnilo barvu krve pod oslněním oka.
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 nevím, jestli jste někdy viděli Bean. Pravděpodobně máte, v televizním pořadu nebo ve filmu. Je to velká stříbřitá socha, která má vypadat jako - nevím - vzduchová bublina pod vodou nebo tak něco. Má oblouk uprostřed, pod kterým můžete projít, a původně se jmenoval Cloud Gate, protože z dálky nad hlavou se můžete podívat dolů a vidět, jak odráží oblohu a mraky.

Ale pokud nemáte tento velmi privilegovaný pohled, pokud se na to podíváte z pohledu běžných lidí, vypadá to jako velká stará fazole ležící na boku. Takže obyvatelé Chicaga to nazývali Bean, k umělcovu zjevnému znechucení. Vrhá zkreslený odraz panoramatu města na jedné straně a betonu a stromů parku na straně druhé.

Dnes večer byl na jedné straně Fazole mlhavý odraz hořícího města.

A druhá strana ukazovala záda možná několika stovkám Mabových vojáků, kteří stáli na východě, směrem k jezeru, stáli ve svých obrněných řadách a čekali.

Než jsme vjeli do mlhavého parku, uslyšeli jsme pár ostrých, vysokých, cvrlikajících píšťal. Sidhe mohli takto komunikovat, pokud chtěli, píšťalkami a ptačím zpěvem. Měli také složitý hudební jazyk a z nějakého důvodu Winter Sidhe absolutně milovali lidskou hudbu. Nevím proč, ale byla to s nimi opravdová věc. Málokdy jsem viděl winterové shromáždění, které by neobsahovalo smrtelnou hudbu a smrtelné hudebníky, kde to bylo možné, i když jsem odcházel s dojmem, že jeden opravdu, opravdu nechce být vybrán, aby hrál pro Sidhe. Špatné věci měly tendenci se stávat.

Znáte všechny ty brilantní muzikanty, kteří skončili mrtví mnohem dříve, než měli? Říkejme tomu možná padesát na padesát šancí, že Sidhe byli zapojeni podél linie. Byla to součást toho, jak moje kmotra udělala kosti s Mab.

Mab stála za nimi, ve své bitevní poště, její bledé vlasy zářily světlem hvězd, namontované na šíleném jednorožci.

Nechápejte špatný nápad. Jednorožci, kteří slouží zimě, nejsou jako ti, které jste možná viděli v knihách, filmech nebo karikaturách. Tyto věci nejsou stříbrné, bílé a hezké. Vypadají jako jednorožec, jak je navrhl H. R. Giger. Mají exoskelety ve strašidelných variantách černé, které tak nějak kývly na jiné barvy v zářících melírech. A nemají oči. Viděl jsem přesně jednoho z nich, jednou předtím, a dokonce i ten byl jen kouzlem kolem jiného tvora.

Tahle věc . . .

Vyzařoval z něj výkon. Byla to velikost budweiserského koně plus několik set liber obrněného chitinu navíc, který vypadal černě, ale zářil tmavě fialově všude, kde se od něj odráželo světlo. Jeho hladká hlava a prázdná místa, kde by měly být oční důlky, byly děsivé, a když se mu zachvěly čelisti, ukazovaly tvrdé, zoubkované hřebeny kostí v čelisti, která se mohla otevřít širší, než by měla. Jeho uši se ostražitě otáčely, pohybovaly se příliš hladce, jako mimořádně přesná automatizace, a záblesk vhledu mě přiměl uvědomit si, proč Zimní Sidhe respektuje své jednorožce: Neměli oči, které by se daly oklamat kouzlem nebo krásou. Neměl roh. Měla rohy. Rohy berana velké napříč jako stopka obrněná po obou stranách lebky a roh, který se klenul z čela, byl spíše špičatou šavlí než spirálovitým kopím.

Mabův oř netrpělivě bušil nohou dolů do betonu a energie, která se z tohoto nárazu vylila, zvedla ze země viditelný, rozpínající se prstenec prachu a rozvířila opar ve vzduchu. Mab mu položila ruku na krk, uklidňující pohyb, a jednorožec se uklidnil – ale nepotřebovala kouzelníka, aby odhalil vztek a nenávist, které z toho stvoření vytryskly.

Chtěla bojovat. Chtěl zabít.

Věděl jsem, jaké to je.

Ach, to bylo tedy ono. Roh. Jak to nazvala postava Tima Curryho, anténa ukazující do nebe? Možná měl napůl pravdu. Poté, co jsem zaměřil svou pozornost na sílu obklopující stvoření, cítil jsem Mabův jemný vliv, ducha Zimy ve vzduchu, vylévající se z rohu jednorožce, energie bzučela jako vysokonapěťové šňůry nesoucí proud. Bytost sloužila jako živé ohnisko Mabovy síly, způsob, jakým jsem používal hůl nebo tryskací tyč - nebo nůž na boku, ten, kterého jsem se opatrně nedotkl, sotva s mými myšlenkami, od doby, kdy jsem přišel na břeh.

Tento artefakt, převzatý z Hádovy klenby, nadále vibroval vlastní silou, která zůstala nezmenšená a neovlivněná strašlivými silami ve vzduchu kolem města.

Pořád jsem se ho nedotýkala – a po chvilce duševního úsilí jsem o tom ani nepřemýšlela.

Dotkl jsem se Murphyho ramene rukou a ona zastavila rachot motorky. Otočil jsem se a překročil padesát nebo šedesát stop betonu. Blok Sidhe, každý válečník obrněný v té feemetalu, který preferoval před ocelí, zářící v pestrých odstínech ledovcové zelené, zimní modré a hluboké, tmavě fialové, vířil, aby mi čelil jako jediná bytost, jejich boty tvrdě dupaly na beton, když byly zvednuty štíty a objevily se zbraně.

Neudělal jsem to tolik, jako jsem přerušil krok. Lvi nesnižují hlavy pro šakaly. Dokonce i šakalové vědí, že mohou zabít to, co se jich bojí.

Zimní Sidhe respektovali ty, kteří rozuměli zákonu džungle, a já jsem jim od začátku ukazoval, že se nesmířím s žádným z jejich keců. Zkoušeli mě – predátoři vždy testovali potenciální kořist na slabost – ale dokud jsem je přiměl myslet si, že by bylo víc problému než zábavy mě tlačit, netlačili by dál.

Válečník Sidhe, muž i žena, každý smrtelně zručný a zkušený v umění a praxi války, se přede mnou podvolil a plynule se rozplynul z mé cesty, jako by tam nikdy nebyli.

Pro dnešek.

Zítra budou znovu hledat slabost. Za předpokladu, že někdo z nás přežil, aby to viděl.

Když jsem se přiblížila, uviděla jsem, jak Mab upřeně zírá na mě a pak kolem mě, na nejistou podobu lidí, kteří následovali můj prapor. Její oči se přimhouřily a pak se nudily do mých, i když jsem k ní šel posledních pár metrů. Z nějakého důvodu jsem cítil . . . úplně nahý, jako by mi zmizel oděv a na zatraceně nepohodlných místech se rozvířil chladný chlad.

Pak se její výraz změnil. Na okamžik jsem si myslela, že vidím... něco, v jejích očích, nějaký neurčitý stín bolesti. Z... sympatie?

Pak mab byla zase Mab.

"Můj rytíři," zamumlala. "Půl tuctu kohort přišlo k vašemu praporu."

Jedenáct set osmdesát sedm, pomyslel jsem si. Zamrkala jsem. Protože tolik lidí se rozhodlo mě následovat. Nevěděl jsem, jak to vím. To prostě . . . letěl mi do hlavy. Musel to být další příklad intelektu, formy inteligence, která obcházela standardní lidské procesy racionality, přesně tak, jak jsem to zažil na ostrově.

Ale tohle bylo jiné.

Byli to lidé.

Mab naklonila hlavu na jednu stranu. "Nepřijal jsi chlad."

"Ne," řekla jsem. Můj hlas byl drsný.

Brada se jí zvedla a její tvrdé, studené oči se mihly v nahé, neskrývané pýše. "Ani jednou v životě, můj rytíři, jsi nevydal snadnou cestou. Vybral jsem si dobře."

"Jsou lehce vyzbrojeni. Potřebují těžší zbraně."

Mabin tón získal ledovou hranu. "Nenásledují můj prapor, ó rytíři."

Ztišila jsem hlas na holé zavrčení. "Pak je pošlu domů," řekla jsem. "Jestli chceš, abych za tebe bojoval, přestaň mi ztěžovat boj za tebe. Vy a Marcone jste byli v poslední době tlustí jako zloději. Znám vás oba. Tady někde je víc zbraní. Potřebuji je."

Pomalu, pomalu . . . jednorožec si mě všiml . Jeho hlava se otáčela stejně hladce jako dělová věž, přinášela ten roh, aby na mě mířil, a síla ve vzduchu kolem mě ve mně vyvolávala pocit, jako by moje vlasy měly stát rovně nahoru. V jeho zoubkované čepeli byly stále zaseknuté kousky kosti. Jeho dech voněl jako shnilé maso.

Můj šourek se pokusil cestovat zpět v čase.

Mab najednou odhodila hlavu a vypustila ... zvuk. Představte si čarodějnické kvílení, které se vykutálí z břicha. A teď si představte, že téměř přesně v okamžiku, kdy to čarodějnice začala, si kolem krku připnula plesnivý šátek. Pak si představte dusivý výdech toho, co vzduchu zůstalo nad bodem uškrcení.

Ať už byl ten zvuk jakýkoliv, nebyl to  smích.

A to způsobilo, že zatracený jednorožec nervózně ustoupil.

"Ano," řekla Mab, divoké světlo kolem očí, hlava se jí kymácela, když její hora nervózně přesunula svou váhu. "Ach ano. Uděláš to, dítě. Řekni mi, kdo v těchto dnech uzavírá smlouvy na tisíc let?"

"Ach Bože," řekla jsem. Zírala jsem na ni. Pak u Fazole. "Děláš si srandu."

Protože to byla smlouva, kterou měl umělec Bean s městem Chicago. Že ta věc bude stát tisíc let. A když byla hotová, byla uzavřena v leštěné oceli a uzavřena, více či méně trvale.

Byla to pro všechny praktické účely časová schrána, před zraky Lidí, před Bohem a před všemi.

Došel jsem k Oblačné bráně. Šťouchal jsem do leštěných panelů z oceli se svou holí, dokud jeden z nich nezazvonil trochu dutěji než ostatní. Dal jsem tomu sérii pevných úderů a vyskočil a zaklepal na beton. Rudá záře noci byla příliš tmavá na to, aby mi něco ukázala, dokud jsem nevytáhla matčin pentakulový amulet, neposlala do něj šepot vůle a nezazářila ho azurovým kouzelnickým světlem.

Vnitřek fazole není vyroben z kovu. Je to všechno dřevěná kostra a vypadá spíše jako držení staré pirátské lodi. Interiér Beanu byl navršen vysoko s pouzdry na zbraně mil-spec a krabicemi a krabicemi s municí, zabezpečenými na robustním vnitřním rámu. Přímo uprostřed Millennium Parku.

"Máš sakra hodně nervů, Mab," zamumlala jsem.

A její hlas mi zašeptal do ucha, jako by stála proti mně: "Děkuji ti, můj rytíři. Je to skvělý kompliment."

Vyskočil jsem a udeřil se hlavou o nízký otvor a couvl natolik, že jsem se na ni zasmával.

Mab odvrátila oči ode mě a řekla: "Bojuj, jak chceš, můj rytíři. Převezměte velení nad svými smrtelníky a nad tím, co bylo jen málo Zimních služebníků dost blízko, aby se k nám připojili." Její pohled se vrátil na severovýchod, kde se znovu rozzářil červený puls oka. "Nechte Fomor krvácet. Budeš vědět, kdy máš přijít ke mně."

Bylo to jasné odmítnutí a Mabin tón dával jasně najevo, že s mými vylomeninami skončila.

Ale nejsem ani tak ten typ, který se snadno nechá odmítnout.

Ani Královnou vzduchu a temnoty.

Šel jsem k ní, kde jsem si všiml, že i kopyta jednorožce  jsou nastavena jako kruté, špičaté palcáty, a řekl jsem: "Tohle... banner."

"Jen málo rytířů mělo sílu to projevit."

"Nikdy jsi se mnou o tom nemluvil."

"Poslouchal bys?"

Dobře. Touché, myslím.

"Cítím je," řekla jsem. "Lidé, kteří mě následují."

Mab na okamžik zavřela oči. Pak řekla: "Ano. Takové je pravidlo zimy."

"A až zemřou. Taky to pocítím."

"Samozřejmě," řekla Mab téměř šeptem. "Za veškerou moc je tu cena."

Zachvěla jsem se. Moje duše už v posledních několika dnech dostala výprask. Nevím o tom, že bych potřeboval přidat psychický zážitek ze stovek úmrtí do svého seznamu duševních jizev.

Zatnul jsem zuby. Mohl bych si vzít trochu víc, kdybych musel. A musel jsem. Mnohem více lidí by zemřelo, kdybychom nezastavili nepřítele tady.

Podívala jsem se stranou na Mab a zamračila se.

Cítila to také? Její velení svým poddaným? Z... mě?

Cítila to, když zemřeli? Nesla jejich bolest, jejich vztek, jejich hrůzu na zádech své vlastní duše, nebo cokoliv jiného, co teď prošlo? Měla ještě vůbec duši?

Jednou jsem byl smrtelný...

Čekala jsem, až do mě Mab vleze s magicky zesíleným pokušením, obvyklými nástrahami a pozlátkem zkaženosti. Očekával jsem, že pokaždé, když jsme se setkali, mě začne procházet sithským výcvikovým táborem. Kurganův průvodce řešením konfliktů.  Zlo 101.

Celou dobu jsem si říkala: Co se stane, když to udělá?

Mnohem děsivější otázka mě nikdy nenapadla: Co se stane, když to neudělá?

Možná, že proces stát se něčím hrozným nebyl o pokušení hřešit, zakázaných rozkoších a špatné kontrole impulzů.

Možná to bylo o tom, že jste se rozhodli hodit svou duši do mlýnku na maso, znovu a znovu. Dokud to, co zůstalo, už nemohlo být ani viděno jako duše. Možná, že skutečné příšery, velké špatné příšery, nejsou vytvořeny.

Jsou kované. Vtlučený. Jedna rána po druhé.

Jednou jsem byl smrtelný...

Mab konečně znovu otevřela oči. Pohled, který mi věnovala, byl na vteřinu velmi lidský: jeden unavený, odhodlaný voják zíral na druhého. V jejích očích jsem prošel nějakou zkouškou, nějakým obřadem, který změnil můj status.

A to mě vyděsilo.

Skutečná bitva o vlastní duši není o pádu z velké výšky; je to o sestupu, nebo ne, o jedné volbě najednou.

A někdy je to o tom, že se rozhodnete zaplatit cenu, aby někdo jiný nemusel. Málokdy jsem váhal riskovat své tělo při obraně těch, kteří to potřebovali.

Ohlédl jsem se na město za námi.

Pokud se ode mne vyžaduje víc, budiž.

Nabídl jsem ruku Mab, obyčejnému vojákovi.

Vzala to.
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Dejte Sanyu a Murphymu na to, aby vytáhli zbraně našim dobrovolníkům. Marcone plánoval, jako by zamýšlel, aby amatéři z městského bloku byli vybaveni jedinou zbraní, která by mohla způsobit největší škody v jejich rukou: brokovnicemi. Sakra hodně brokovnic. A vzhledem k oparu nad městem to nebylo tak, že by někdo mohl jasně vidět víc než třicet nebo čtyřicet metrů.

Ne každý si vzal brokovnici. Desítky jich měly těžší vlastní zbraně. Ale než jsme skončili, každý měl nějakou střelnou zbraň a každý měl kapsy plné nábojů.

Zavolal jsem Toot-Tootovi a poslal mu zprávu pro Etri. Během pěti minut od vyslání malého chlapce pryč dorazila četa bojových inženýrů svartalf a já jsem jim dal jejich pokyny. Okamžitě se obrátili k otevřené zemi uvnitř pavilonu a začali ji tvarovat do obhajitelných zemních prací pod obrovskou klenutou mříží, která podpírala zvukový systém pavilonu. Lidé na to zírali v úžasu. Nestává se často, abyste viděli několik set tisíc tun země, která se pohybuje díky gestům rukou posádky malých šedých kluků.

"Defiladey dost pro tebe?" Zeptal jsem se Sanyi.

"Da," odpověděl Rus. "Nevěděl jsem, že tento park byl postaven na polystyrenu na dně."

"Ano, celé místo je technicky něco jako střešní zahrada," řekl jsem. "Vydržíš?"

"Možná, ale pak jdou kolem nás," řekla Sanya. "Třetinu tu necháváme. Zbytek, jdeme ven a najdeme je. Nakreslete je sem, pokud se budeme muset vrátit. Běží přes celý tento otevřený prostor? Pow, pow, videohra snadná."

"Jestli musíš ustoupit, hm," řekla jsem.

Velký muž se usmál. "Da, jsem Rus. Jsme velmi pozitivní lidé," řekla Sanya.

"Ne, nejsi!" ozval se Buttersův protest odněkud z mlhy.

Sanya zářila. "Opravdu se mi líbí malý muž Jedi," svěřil se. "Tady, podívej." Naklonil se, aby špičkou nože škrábal na volnou zem. "Mab tady. My tady. Nepřítel přicházející odtamtud, tam, tam." Udělal značky na severu, východě a jihu. "Vidíš? Náš lid se postaví proti severní hrozbě zemních prací. Jiní jdou ven, uvidí, jestli můžeme zasáhnout východní hrozbu z boku, jakmile se střetnou s Mab." Kývl směrem ke značce na jihu. "Tenhle, až po Archiv a Etriin lid."

Přikývl jsem. "Budeš se tam jen potulovat naslepo."

"Da, ale oni taky. Takže je to spravedlivé."

"Jaký idiot chce bojovat férově?" Stěžoval jsem si.

"Tohle je strašný boj," řekla Sanya. "Ale je to jen jeden, který máme." Fair' je mnoho kroků nahoru po žebříku od místa, kde jsme teď."

"Dobrá poznámka," řekla jsem s úšklebkem. Zamračil jsem se a zkontroloval. Můj kontingent zlých fae, kteří číhali z dohledu smrtelníků, se přibližně ztrojnásobil, hlavně s malky. Věděl jsem, že ve městě je jich velká kolonie, a teď jsem měl dobrou trojku zlých malých zabijáků, kteří se potulovali v oparu a čekali na šanci prolít další krev. Nikdo z nich nebyl v blízkosti smrtelníků, kteří mě následovali, což bylo to, čeho jsem se nejvíce obával.

Hej, pomyslel jsem si, tak hlasitě, jak jsem jen mohl, směrem k zimě.  Smrtelníci v Chicagu jsou mimo hranice. Překroč mě na tohle a já zabiju každého z vás.

To, co se mi vrátilo od zimních tvorů, byl pocit... No, nebyla to shoda. Bylo to hlubší než to. Má vůle se stala jejich vůlí. Cítil jsem přizpůsobení jejich bytostí, jejich rostoucí zuřivost nad utrpením způsobeným . . . Nejbližší věc, na kterou jsem mohl přijít, abych to vysvětlil, bylo, že cítili stejný vztek, jaký má farmář, když je něco po jeho dobytku.

Možná je to tak blízko k ochraně, jak se Zima dostane. Ale bylo to tvrdé a chladné a skutečné.

Zimní rytíř nevede Winterovy jednotky ani tak jako spíše jim velí, jako by to dělal s jakoukoli jinou zbraní, kterou má na dosah.

Poslal jsem malky ven na kruhové obrazovce kolem nás. Chtěl jsem vědět, kdy se nepřítel přiblíží a malí zabijáci byli stejně tiší a rychlí jako každý přízrak.

Murphy předváděl skupině dobrovolníků, jak nabít brokovnici. Není to opravdu složité. Pokud jde o střelné zbraně, brokovnice jsou asi tak základní, jak to jen jde. Dokončila ukázku několika nakreslených, odhodlaných tváří, jak se zbraní zacházet.

"Za to, co děláme," řekla dobrovolníkům, "máte asi tu nejlepší zbraň, kterou můžete rozumně získat. Bude střílet dál, než vidíte, a bude těžké ho minout. Zastrčte ji pevně k rameni a zamiřte dolů po hlavni. Máte čtyři pravidla. Nikdy nemířte zbraní na nic, co nechcete, aby bylo mrtvé. Poznejte svůj cíl, abyste nezastřelili svého souseda. Zjistěte, co je za vaším cílem, abyste náhodou nezastřelili svého souseda. A proboha, drž prst od zatracené spouště, dokud nedodržíš pravidla jedna až tři." Zvedla pravý ukazováček. "Dáte to na spoušť, předpokládáte, že jste smrtící zbraň a hrozba pro všechno, čemu čelíte, tečka. Jasné?"

Ozvalo se kolo reptání afirmativů.

Šel jsem za ní a řekl: "Potřebuji tvou radu."

Murphy podal brokovnici nervóznímu dobrovolníkovi, mladému muži, který řekl: "To je vše, co dostaneme?"

"Spousta vojáků dostala méně," řekl jsem mu. "Chceš utéct, zamiř na západ. Nepřítel přichází ze všech stran kolem nás všude kolem nás."

Kluk polkl, přikývl a opatrně držel prst mimo spoušť.

Murphy ho poplácal po rameni a pak jsme se otočili, abychom šli kousek dál.

"Co mám dělat?" Zeptal jsem se jí tiše. "Jak to mám zařídit, abych všechny ty lidi nezabil?"

"Věř Sanyi," řekla upřímně. "Má nějaké vojenské zkušenosti. Ani jeden z nás to nedělá. To je to nejlepší, co máme."

Podíval jsem se na místo, kde Rus mluvil s nějakými kluky v uniformách, smál se, jeho hluboký hlas, smích sám, jasný a nějak stříbřitý. Vzduch kolem něj se zdál méně mlhavý než jinde a já jsem mohl číst tváře lidí kolem něj dost dobře na to, abych viděl, že přítomnost Rytíře meče bojuje s nadpřirozeným strachem a šílenstvím ve vzduchu kolem nich. Oni... jen vypadali spíš jako lidé, když stáli poblíž Sanyi.

"Správně," řekla jsem.

Vykročila jsem dopředu, abych se postavila vedle Sanyi, odkašlala jsem si a promluvila něčím, v co jsem doufala, že je to jasný, pevný hlas. "Dobře, lidi. Shromážděte se."

Oni to udělali. Byl jsem dost vysoký, aby to všichni viděli. Nikdy mě nenapadlo, proč si všichni myslí, že vojenští vůdci by měli být vysocí. Jednoduše to nabídlo malou praktickou výhodu pro velkou část historie lidstva.

Viděli můj obličej, mé oči. Mohli mě vidět.

"Toto město šlo do pekla v koši," prohlásil jsem. "A pak se objevila banda příšer."

Ozval se rachot nervózního smíchu. Obyvatelé Chicaga milují své město, ale mají také málo iluzí o tom, jak to může být zkažené. Žijí zde.

"Vím, že se bojíš," řekla jsem. "Vím, že jste všichni... viděl věci, které by nikdo neměl vidět." Vytlačila jsem obraz té zatracené postýlky z hlavy. "Vím, že nevíš, kdo jsem, a to je všechno divné. Dovolte mi tedy, abych se představil. Jmenuji se Harry Dresden. Jsem čaroděj Bílé rady. A chci bojovat na život a na smrt, abych bránil toto město."

"Cože?" ozval se nevěřícný hlas z davu. "Myslíš, že jsi co?"

Otočil jsem se k tomu hlasu, identifikoval mluvčího prostřednictvím odkazu na transparent a zamířil přímo k němu. Lidé mi utekli z cesty. Byl to hubený chlapík, konec třicátých let, který držel loveckou pušku. Stáhl se o půl tempa, ustrašeně, když jsem se přiblížil.

"Jak se jmenuješ, člověče?" Zeptal jsem se.

"Uh . . . je to Randy."

"Dobře, Randy. Udělám to jen jednou."

Upustil jsem hůl na zem, zvedl ruce před sebe, dlaně proti sobě, přitáhl jsem šepot vůle a zamumlal : "Eggus Chennus."

Zeleno-zlatý blesk, ne tuna, explodoval z mých dlaní a vytvořil proud energie, který praskl a praskal v dusném letním vzduchu, obsaženém v prostoru mezi mými rukama.

Kouzlo jsem si promyslela už dřív, ale nikdy jsem ho pořádně nezkusila. Fungovalo to docela dobře – až na to, že síla místo toho, aby jen odešla, se pohybovala nahoru po jedné ruce, kolem mých ramen, dolů po druhé paži a pak zase mezi mými rukama. Byl to cyklus, který se živil sám sebou, a mezi ním a energií obtěžkaným vzduchem vyděšeného města se energie budovala sakra mnohem rychleji, než bych si přál. Muselo to někam jít.

Zvedl jsem strom a vypustil zelený blesk, který narazil do kmene asi pět stop nahoru a přivedl strom dolů. Začalo to hořet zeleným plamenem, zeleným plamenem – rozpoutalo se peklo. Mohl jsem to připsat jen zhroucení reality, před kterým mě Bob varoval.

Moji dobrovolníci zmlkli.

Randy vypadal, jako by spolkl několik brouků.

"Čaroději," zopakovala jsem. "Máte nějaké dotazy?"

"Jsi na naší straně?" Zeptal se Randy.

"Jestli jsi tady, abys bránil nevinného, zatraceného skippyho, jsem na tvé straně," řekl jsem. Popadla jsem ho za rameno a trochu ho stiskla. Pak jsem se otočil, abych se podíval na všechny ostatní.

"Monstra přicházejí," řekla jsem. "A zabijí všechny v tomto městě, pokud to bude možné. Pokud je nezabijeme jako první."

Dav vydával zvuk, který byl hodně podobný hladovému vrčení.

Přistihla jsem se, jak se usmívám, čím dál víc. Ano, svět byl plný příšer a démonů. Ale byl to lidský svět. Byl to náš svět, protože jsme v něm byli nejchytřejší, nejvynalézavější a nejnebezpečnější věci. Možná, že moje malá armáda nebyla nejbojovnější reprezentací lidstva, ale lidé bojující o své domovy historicky dělali neuvěřitelné věci.

Je čas, aby se historie opakovala.

"Sanya, zvedni ruku."

Udělal to.

"Tohle je Sanya. Je to rytíř. Bojuje s příšerami o živobytí a ví, o čem mluví. Sanya je váš velitel. Sanya . . . Hele, kde  jsi sakra sehnal šílený kalašnikov?"

Sanya vzal pušku za popruh a usmál se. "Našel jsem to."

Mávla jsem na něj rukou. "Cokoliv. Převezmi zodpovědnost, člověče."

"Da," řeklA Sanya a zvýšila hlas na měch. "Dobrý den. Za prvé, da, jsem Rus. Vyrovnat. Za druhé, vidíte tyto muže a ženy v uniformách? Snadno rozpoznatelné i v oparu, da? Jsou to vaši důstojníci. Udělám skupiny asi třiceti. Každá skupina dostane jednoho důstojníka. Důstojník ti řekne, co máš dělat, udělej to."

Sanya se obrátila k uniformovaným mužům a ženám. "Vy můžete dát jeden ze tří rozkazů. Stůjte, ustupte a následujte mě. Udržujte to jednoduché. Komunikace v bitvě je těžká, a to i pro profesionály."

Ozvalo se kolo přikyvování. Vojáci vypadali ponuře. Věděli, do jakého shluku se chystají pochodovat. A věděl jsem, jak těžké je sdělit i jednoduché myšlenky v boji. Měli bychom štěstí, kdyby dobrovolníci mohli spolehlivě plnit i tyto omezené objednávky.

Sanya se otočila zpátky k davu. "Kamkoli dnes večer jdeme, předpokládejme, že máte rozkaz zabít nepřítele na potkání. Pokud stojíte a nepřítel přijde, zabijte nepřítele. Pokud ustupujete, zabijte nepřítele. Pokud přijde následující důstojník a nepřítel, zabijte nepřítele." Sanya uvažoval. "V podstatě dnes večer vždy zabíjíme nepřítele."

Další smích nad tím. Ale hrál si do snadné místnosti. Lidé, kteří se bojí, se potřebují smát, a čím děsivější věci jsou, tím více to potřebují.

"Dobře!" Sanya zavolala. "Důstojníci vás rozdělí do skupin! Všichni mlčte, abyste je slyšeli!"

Sanya a jeho důstojníci je začali třídit.

Trochu jsem se zachvěla a přešla na jednu stranu, kde jsem mohla na vteřinu zavřít oči a pokusit se zpracovat vše, co se dělo.

Cítila jsem, jak Murphy přišel za mnou a pak se o mě opřel. Opřel jsem se.

"Tohle bude ošklivé, viďte," řekla jsem tiše.

"Ano," řekl Murphy jednoduše. "Jen si vzpomeň, čí je to chyba."

Ozval se strašlivý ječivý zvuk a opar se rozzářil červeně. Tentokrát jsem slyšel, jak budova opět padá.

Ethniu kráčel přímo po břehu jezera a srážel budovy jako dítě kopající přes mraveniště. Přijížděla pro Mab.

Která v podstatě používala sama sebe jako návnadu, aby zabránila Titánovi, aby si mě všiml.

Našel jsem Murphyho ruku a jemně ji stiskl. "Co se stane potom, myslíš?"

"Nemám," řekla. "Protože dnes dělám jako první."

Tiše jsem si odfrkla.

Murphy se odtlačil. "Harry. Nemůžeš to opravit zítra, dokud se to nedostane sem."

"Což je divné, protože to můžete pokazit z desetiletí daleko."

Slyšel jsem, jak se jemně směje. "Zvykl jsem si na divné. Není to tak špatné."

"Lichocení je od tebe nehodné," řekla jsem.

"Rozhodně to není hodno jednoho z nás."

Otevřela jsem ústa, abych opětovala palbu, jak by si sir Benedic přál, ale místo toho jsem se musela vypořádat s náhlým drsným, zkrouceným kočičím hlasem, který mi prosví lebkou.

Sir Knight, zamňoukal znepokojivý hlas malka, tohle je Grimalkin.

Vpravo. Grimalkin byl Mab. . . osobní asistent, v některých ohledech. Byl starším malků, což znamenalo, že byl větší, silnější a podlejší než většina ostatních a měl přístup k řadě schopností, z nichž nejdůležitější byla schopnost vyklouznout mě svým zatraceně podivným hlasem.

Nepřítel přichází ze severu, sir Knight. Také mi tato dráždivá pixie radí, abych vás informoval, že na jeho cestě je stále obsazené centrum péče o děti s řadou mladých smrtelníků uvnitř.

Sevřel jsem čelist tak silně, že jsem si odštípl zub.

Rozhlédl jsem se kolem. Sanya objednával dobrovolníky, ale nějakou dobu mu trvalo, než to udělal. Kdybych zakřičel: "Následuj mě!" a začal se hýbat, pravděpodobně bych je jen šel do mlýnku na maso. Sanya potřebovala více času, aby dobrovolníky zorganizovala.

"Harry?" Zeptal se Murph.

"Vezmi si motorku," řekl jsem.

Otočila se a udělala to. "Másla, alfa, na mě," vyštěkla jsem. "Sanya, přicházející ze severu. Nejdřív je zorganizuj a pak je přiveď po mně. Pokusím se Fomora zpomalit."

"Da, jdi!" Sanya vykřikla. Otočil se a začal na vojáky křičet hlasem, který byl slyšet čtvrt míle daleko.

Murphy zaburácela na kole a já jsem přehodil nohu. Will a Georgia se vymanili ze tmy a zaujali pozici na jedné straně motocyklu a Andi a Marci vzali druhou. Másla přišla klusat. Nikdy by vás nenapadlo, že ten malý kluk cválal celý večer po celém tom zatraceném městě, od pramene ve svém kroku. Musel jsem mu to dát – Butters nikdy nechtěl být tahounem, ale ten malý kluk neměl nikde v sobě ani atom skonu.

Ze severu, možná o dva nebo tři bloky dál, jsem slyšel výkřik loveckých kopí a náhlou zvuknou žiletku trhavého, trhavého zvuku, který byl současným válečným pokřikem tuctu malků, kteří šli do bitvy.

A pak, zploštění toho zvuku, bylo třesoucí se kostí zhoršené troubení Jotunova rohu, ten samý z dřívějška.

A vypadl mi žaludek. Protože brokovnice nepomohou proti něčemu tak velkému, bez ohledu na to, kolik jich máme. Jen by to naštvali.

Slyš mě, Zimo, pomyslel jsem si.  Konvergujte k tomuto zapojení. Zabijte vše, co se snaží těmto dětem ublížit.

Vzduch byl náhle rozdělen výkřiky a bojovými výkřiky zlobrů a trpaslíků, malků a černých psů, divokými úlevy páru Wyld Sidhe, uškrceným sténáním šíleného Rawheada a cvrlikáním některých z těch zatracených velkých pavouků, kteří byli při několika příležitostech takovou bolestí v zadku,  jak všichni vyskočili vpřed svým nejrychlejším tempem, aby našli a zničili nepřítele.

Murphy se na mě podívala s vykulenýma očima, podívala se dolů a dozadu a pak nastavila čelist.

"Jdi!" Křičel jsem.

Harley zařval.

A s příšerami jako naším předvojem jsme se vydali na Jotunslayery.
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Slyšel jsem před sebou zvuk střelby, osamělá pistole střílela měřené výstřely. Jeho vzdor zněl proti výkřikům loveckých kopí opravdu slabě.

"Odřízněte motor," řekl jsem.

Murphy vytáhl trochu více síly z plynu a pak vypnul motor Harley. Těžká motorka se téměř tiše valila vpřed a my jsme měli čas vidět, co se děje.

Jediný muž bránil dveře schodiště, které vedlo do druhého patra. Vedle něj byla umístěna cedule s nápisem THIRD WATCH CHILD CARE. Nebyl strašně vysoký, byl skoro neuvěřitelně statný a s šokem jsem poznal detektiva Bradleyho z Ministerstva vnitra.

Kvílející výbuch kopí odpálil centimetr kamení ze dveří vedle Bradleyho, a i když se mu do pokožky hlavy zařezaly třísky kamene, necouvl, když spatřil hlaveň své služební pistole a vymačkal výstřel.

Jedna z hlav lovců sebou trhla dozadu a stvoření spadlo, aby se připojilo ke třem dalším na zemi – a ti, kteří zůstali, křičeli a nabobtnali.

Závěr pistole se zamkl dozadu, když lovci zaútočili na dveře. Bradley klidně odhodil zbraň, sáhl po kotníku, vytáhl zálohu a vložil tři náboje z malého revolveru do hrudi vedoucího Huntsmana, když nabíjel.

Ta věc zavrávorala a vrhla své kopí na Bradleyho. Blokař jednou rukou odhodil zbraň stranou, jednou tlustou pěstí uchopil haft, zasekl pistoli pod čelist lovce a vyprázdnil malý revolver, čímž poslal věc do zem.

Bradley, s polovinou obličeje maskovaného krví, upustil prázdný revolver, vzal kopí do sevření, které ukazovalo, že ví něco o jeho použití, čelil zbývajícím lovcům a křičel: "No tak!"

Řvali zpátky, pláč jako smečka zvířat, žádná z nich nebyla stejného druhu.

Pět mrtvých lovců. Bradley si vybral dobrou pozici k boji, obklopen kamenem, mírnou vyvýšeninou z ulice, dobrým krytem. Ale teď mu došla munice, krvácel a zbývající lovci by byli jen o tolik silnější a těžší mu ublížit.

A přesto zasadil nohy. "No tak, vy oškliví parchanti!"

"Ten zkurvysyn mě porazil na každém turnaji, kde jsem s ním kdy bojoval," řekl Murphy. "Harry."

Zima, pomyslel jsem si.  Vezměte si lovce.

Zlobrové šli dovnitř jako první, prostě vyskočili ze sousedních střech, obrovské bílé kožešiny jako River Shoulders, pokud byl kuřák od dětství, po ohýbačce heroinu. I když byli štíhlí a špinavě vypadající, byli stále obrovští, zlomyslně silní a neúprosně divocí. Jeden z nich přistál na lovci s třípatrovým atomovým loktem a rozdrtil ho velkým praskáním lámavých kostí. Druhý přistál na zasazeném kopí, které mu vniklo do hrudi a prorazilo mu záda v záplavě krvavého a stříbrného plamene. Zlobr vykřikl jako démon, když Lovec odhodil kopí na jednu stranu a přivedl umírající Zimní fae padající dolů na ulici.

Malks zaječel jako stádo řetězových pil a přicházel ze všech úhlů. Lovecké kopí vylo a poslalo některé z vražedných zvířat do jakéhokoli pekla, které na ně čekalo, ale prostě jich nebylo dost na to, aby se zaměřily na pruhované formy malků. Převrtali dva lovce a pohřbili je v hromadě husté kožešiny a zběsilých drápů ostřejších než nože X-Acto. Lovci zemřeli s křikem.

Vedle nich se z uličky vynořil oddíl trpaslíků a hodil tucet seker na jiného lovce, i když se zvětšil co do velikosti a síly. Zlomyslně ostré zbraně zasáhly s divokým účinkem, když se Huntsman vrávoral a Černí psi se mihli kolem, tesáky hrabaly a protrhávaly jeho hamstringy. Jakmile byla na úrovni země, trpaslíci, kaštanové kůže, bělovlasí malí kluci možná dva a půl nebo tři stopy vysocí, neměli žádné problémy dosáhnout jeho vitálna.

Jeden ze zbývajících lovců se otočil, aby utekl – jen aby čelil Rawheadovi vycházejícímu z uličky. Fae šelma, vyrobená z kostí poražených zvířat a nepřátel, byla obrovská forma pod velkým černým pláštěm. Plášť se rozzářil a objemné tělo Rawhead, vyrobené ze stovek naostřených kostí, se začalo kroutit a křičet zvukem nepříjemně podobným mlýnku na maso.

Rawhead se zmocnil lovce a vtáhl ho pod plášť. Jeho kosti se trhaly a trhaly, kde jsem ho neviděl, a Lovec zuřivě křičel. A pak zpod Rawheadova pláště vytrysklo hodně krve a klobásy a nahromadilo se na Lovecových nohách a dolních končetinách.

Poslední lovec zařval, zvedl se ve velikosti - a druhý největší malk, jaký jsem kdy viděl, velikost horského lva, ale mnohem objemnější, letěl jako šíp pro tvář stvoření. Grimalkinovy přední tlapky se rozprostíraly do rozměrů sněžnic a vyklíčily dvoupalcové drápy, které se zachytily do myslivecké tváře. Starší malk zabořil čelisti do jednoho z Huntsmanových očí, přitiskl se jako svěrák k orbitální kosti pod ním – a tak se vzpírala, nadpřirozeně mocná, rychlá kočka začala hrabat zadními drápy.

Za necelou vteřinu vypadalo hrdlo posledního Huntsmana jako dvacet nebo třicet liber trhaného vepřového masa namočeného v kečupu.

Starší malk se vrhl stranou jako Lovec, ještě ani ne zcela dospělý do velikosti těch, které jsme museli zabít, padl bezvládně na zem a chrlil krev jako rozbitý vodovod. Grimalkin přistál ani ne deset stop před Harleyem, jednou prudce švihl každou sadou drápů a řekl tím naprosto zneklidňujícím kočičím hlasem: "Sire Knighte. Starší Grimalkin, hlásící se do služby."

"Ježíši Marii, Matko Boží," vydechl Murphy.

Grimalkin zploštil uši a dal Murphymu lesk, pak se ke mně otočil a řekl: "Na přilehlých ulicích je několik válečných kapel. Moji příbuzní je prozatím zaměstnávají. Jsme v těžké přesile, sire Knighte. Ústup by byl ideální, před...".

Jotunův roh zatroubil. V oparu a mezi budovami nebylo možné poznat, kde to je, kromě ...

"Blízko," vydechl Murphy.

"Předtím," řekl Grimalkin kysele.

"Výborně, starší," řekla jsem. "Ale my ty děti dostáváme ven."

Malk zavrčel. "Nemůžeme soupeřit s Jotunem, sire Knighte."

"Kočička," řekl Murphy.

Zamrkal jsem na ni.

Ušklíbla se. "Příliš dobrý, nemohl odolat."

Grimalkinova srst se naježila a jeho váha se mírně posunula.

Murphy, aniž by se ušklíbla, vytáhla pistoli a zakryla malk stejně rychle jako mrknutí. "Dnes večer kola v ocelové bundě, příteli," poradila. "Hrajte hezky."

Grimalkin zavrčel na Murphyho, podíval se na mě a pak se uvolnil, jako by se nic nestalo. Vytáhl drápy z pravé přední tlapky a nečinně se na ně díval, Murphyho zcela ignoroval.

Odložila zbraň a laskavost jí oplatila. Ale nikdy úplně nepustila malk z dohledu.

Vycházeli by spolu dobře.

Sjel jsem z kola. Murphy ho následoval. Pokynul jsem Butters a Alphas. "Nejdřív ty děti dostaneme ven," řekla jsem a šla pěšky. "Grimalkine, ty a Winter pro nás nechte otevřený koridor, zpátky do obrany."

"Nemůžeme to vydržet dlouho," varoval mě Grimalkin.

"Udělej to," řekla jsem přes rameno. "Jdi."

Starší malk vydal hrdelní, ošklivý zvuk a zmizel dříve, než se stačil úplně odvrátit.

Přišla jsem na schodiště do denního stacionáře a našla Bradleyho, jak svírá kopí a stojí ve dveřích s očima velmi, velmi širokýma. Kopí už bylo ponižující a odlupovalo se. Za pár minut by to bylo pryč.

"Hej, detektiv Bradley. To jsem, ehm, já. Harry Drážďany. Pamatuješ?"

Blokový muž na mě zíral. Pak kývl hlavou a přikývl.

"Murph," řekla jsem.

Prošla kolem mě, ruce natažené. "Hej, hej. Brian. Ty se mnou, kámo?"

Bradley na ni chvíli zíral a pak trochu spustil kopí. "Nejsme kamarádi, seržante. Trochu nenávidíš mé vnitřnosti."

Murphy se podíval od zkapalňujících se forem zabitých lovců k Bradleymu. "To bylo tehdy. To je teď."

Zamrkal. "O čem to sakra mluvíš?" Zaškubal sebou, když vlci a Butters zvedli zadek. "Co se to sakra děje?"

"Ahoj," řekl Butters a zamával.

"Ahoj?" řekl Bradley. Zamrkal. "Doktore Buttersi?"

"Víš všechny ty věci, které jsem ti řekl na uzavřeném zasedání, o kterých sis myslel, že jsou kecy?" Zeptal se Murphy.

"A všechny ty věci, které jsem ti řekl na uzavřeném zasedání, o kterých sis myslel, že jsou kecy?" Másla přidaná jasně.

Zakrnělý detektiv se podíval z mrtvých lovců a padlé fae zpět na Murphyho a Butterse. "Ježíš Kristus."

Bradley to zvládl docela dobře. Na pár vteřin trochu zbělel kolem očí a pak je pevně zavřel, nastavil čelist a viditelně se přizpůsobil.

"Do prdele, později ztratím rozum," řekl, a když znovu otevřel oči, měl na sobě policajtskou tvář. "Mám tam šest dětí, pěknou starou dámu a Rudolfa. Jak je dostaneme ven?"

"Zpátky do Millennium Parku," řekla jsem. "Necháváme koridor otevřený. Pošli je odtamtud na západ."

Kolem nás se rozléhaly výkřiky a výkřiky, když Winter zahájil útok na nepřátelské síly. Lovci vyli a jejich oštěpy naříkaly. V pozadí, ale blíže, se ozval hrom Oka, který si nárokoval další budovu.

"Dostaňte děti ven," řekl Murphy.

Bradley napjal čelist, přikývl, upustil kopí a bušil po schodišti. Zastavil se u dveří, přitiskl se ke zdi a zavolal: "To je Bradley," než je jednou rukou otevřel a zůstal dobře čistý.

"Bradley?" ozval se Rudolfův hlas. Byla to panika.

Rudolf několikrát narazil na příšery. Připusťme, že obě tyto doby byly špatné. Ale byl jako spousta lidí, kteří narazí na nadpřirozeno – prostě to nedokázal zvládnout. Možná to byl osobní nedostatek. Nebo se možná právě narodil bez schopnosti čelit takové děsivé realitě. Ať tak či onak, bylo těžší ho mít rád, zvláště v takových chvílích.

"To jsem já," řekl.

"Sakra, Bradley!" Rudolf vykřikl.

"To jsem já... pane..." řekl Bradley a jeho hlas byl těžký trpělivostí.

"Pojď sem! Dostaň se do úkrytu!"

"Musíme se odsud dostat, dokud můžeme," řekl Bradley. "Sežeňte děti – musíme jít."

"Jsi blázen?" Rudolf se dožadoval. "Je to válečná zóna!"

Naklonil jsem se dovnitř a zakřičel po schodišti: "Bude to válečná zóna přímo tam s tebou, jestli se nepohneš, Rudolfe!"

"Drážďany!?"

"Ano, jsem to já, debile," řekla jsem svým nejnevrlejším kouzelnickým hlasem. "A my se už moc dlouho nedostaneme ven, ty kolenou, tak s tím pohni!"

"To je tvoje práce!" Rudolf zaječel. "Více tvých lží!"

Bradley měl ve tváři zvláštní výraz. Nebyl jsem si jistý, co to přesně je, i když byste pravděpodobně mohli fotku opatřit popiskem: Jak jsem mohl být tak slepý?

Zvedl ke mně prst. Pak vešel dovnitř dveřmi.

Ozvalo se dunění a klapot.

Bradley se vynořil z denní péče s Rudolfem bezvládně přehozeným přes jedno rameno a mužovou pistolí ve vlastním ramenním pouzdru. V druhé ruce nesl malé dítě, možná dvouleté.

Za ním přišla žena s ocelovými vlasy a babiččiným oblečením. Držela dítě v kolébce jedné paže a ruku malé šňůry větších dětí, které ji následovaly, všechny se držely za ruce.

Bradley je vedl dolů po schodech na ulici. Butters okamžitě šel vzít dítě od starší ženy, která se vzdala dítěte s vděčnou grimasou a záškubem ramene.

Vlci okamžitě zaujali pozici kolem dětí, aniž bych jim to řekl. Vrtěli ocasy a dělali malé šťastné kroky a obecně vykonávali psí ekvivalent štípání tváří a dělání povyku nad nimi. Děti byly okamžitě okouzleny skupinou pejsků.

Kteří se také snažili udržet svá chlupatá těla mezi očima dětí a nejhorší hrůzy kolem nás.

Cítili se jako já. Že by se nikdo neměl dívat na takové věci. A že ti z nás, kteří už měli? Byli jsme rádi, když jsme mohli ušetřit někoho jiného stejných neviditelných ran.

Padl jsem vedle Bradleyho, který nesl svou vlastní váhu a váhu dvou dalších duší bez viditelné námahy. "Vlci jsou skvělé děti. Půjdou s vámi, dostanou vás a děti ven. Dva bloky na jih, do parku. V pavilonu jsou dobrovolníci. Řekněte jim, že vás čaroděj poslal, abyste viděli Sanyu. Je to velký černý Rus. Řekni mu, že chci, aby ti dal doprovod."

"Jih, pavilon, Sanya, čaroděj mě poslal, vytáhněte děti ven," potvrdil Bradley. Pohlédl na vlky. "Přáteláky?"

"Ano," řekla jsem.

Nadechl se. Pak nastavil čelist, přikývl a řekl: "Rozumím."

"Dobrý člověk," řekla jsem. "Zvládáš to dobře."

"Nejsem," řekl Bradley, aniž by zpomalil kroky. "Nejsem."

"Pak vyšiluješ tím nejužitečnějším možným způsobem," řekla jsem. "Jen tak dál."

Bradley na mě chvíli zíral. Pak vypustil štěkot bezva smíchu. Ale byl to opravdový smích. Zvedl Rudolfa do trochu pohodlnější polohy na jednom širokém, tlustém rameni – Rudolf vypustil protestní zasténání, které ani jeden z nás neposlouchal – a pokračoval v chůzi.

"Másla," řekla jsem a na okamžik zpomalila své kroky, abych klesla i s malým rytířem.

"Jsou to děti, Harry," řekl. Ukázal mi Fidelacchiovu rukojeť, nesenou v ruce, která nedržela dítě. "Postarám se o ně."

Stiskla jsem mu rameno.

A země se otřásla.

Vyměnili jsme si pohled s vykulenýma očima a já řekl: "Vytáhněte je ven, jděte!"

"Harry!" Murphy křičel zezadu.

Země se znovu otřásla.

Bradley zavrávoral a upadl. Stočil své tělo kolem dítěte, aby ji ochránil, což znamenalo, že se obávám, že Rudolf vzal na sebe hlavní nápor. Chudák. Zbraň nebyla připoutána k Bradleyho pouzdru a zaklapala na ulici.

Zatočil jsem, nohy široce roztažené pro rovnováhu, když dvojice komet vystřelila z postranní ulice půl bloku nahoru, vířící v úhybné šroubovici v oparu, zatímco zatracený Jotun z dřívějška, pohmožděný, zkrvavený a rozzuřený na ně přejel sekerou.

"Můj pane!" vytruboval Toot-Toot. "Střetl jsem se s nepřítelem!"

Sekera málem rozdělila mého generálmajora na twain, ale druhý zářící glóbus ho zasáhl v poslední vteřině, když Lacuna narazil ramenem do jeho, což způsobilo, že se oba odklonili z cesty zbraně.

"Dávej pozor, hlupáku!" křičela.

Jotun nás uviděl a spadl do nízké skluzavky, nohy široce roztažené jako surfař, narazil sekerou do ulice a táhl ji za sebou jako nějaký berserk pluh, trhal ulici s obrovským řevem lámání betonu a blacktopu, když použil zbraň ke zpomalení své obrovské hybnosti.

Aby se mohla obrátit směrem k nám.

Země se otřásla pod tlakem samotné přítomnosti Jotunů.

Zarazila jsem se a uviděla Bradleyho, jak se snaží vstát. Butters spěchal s milou starou dámou a dětmi, ale jejich nejlepším tempem nebyla rychlá procházka a všichni byli na očích Jotunů, naprosto zranitelných.

Vpravo. Díky tomu byla moje volba jednoduchá.

Sebevražedné, ale jednoduché.

Otočil jsem se k boji.

Murphy sprintoval kolem mě a za mnou, zatímco Jotun zařval a zvedl sekeru z ulice. Jako by v tandemu se svou stoupající zuřivostí vzplála sekera. Jotun zařval, napínal svaly o velikosti evropských automobilů, pohyboval se technikou dokonalou pro využití plné síly svého nepředstavitelně silného těla – a máchal sekerou, otáčející se rovnoběžně se zemí jako nůž sekačky na trávu.

To, co muselo být nejméně půl tuny tvrdého, ostrého, hořícího kovu, se točilo směrem k mému vyděšenému obličeji.
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Pro lidi je často překvapující, když zjistí, jak silná může být lidská bytost, pokud ví, co dělá.

Jotun věděl, co dělá. Vzhledem k surové síle za tímto hodem neexistoval žádný způsob, jak bych ho zastavil. Mohl jsem vložit každý centimetr síly, který jsem měl, do štítu a nebyl jsem schopen zastavit okraj sekery.

Ale možná bych to dokázal odklonit.

Svolal jsem svou závěť a vrazil ji do štítového náramku na levém zápěstí. Syčela a praskala zbloudilými jiskrami zelenozlaté síly, když se energie mé magie setkala s neúčinností v materiálu a kouzlech vytesaných do měděného náramku, a ta věc se téměř okamžitě zahřála, když jsem před sebou přivedl třpytivé letadlo – a pak jsem klesl na kolena a naklonil štít dozadu,  cesta zpět, do svahu asi dvacet stupňů.

Obří sekera zasáhla můj štít v explozi kinetické a magické energie. Doslova. Došlo k explozi soustředěné tam, kde se setkal štít a sekera, a já jsem si opožděným šokem uvědomil, že Jotun vnesl do sekery značnou vlastní sílu.

Svět zbělel a ztichl.

Hodil jsem dobrých patnáct stop zpátky po zemi a narazil jsem do Bradleyho, který se teprve pak znovu dal do pohybu. Rudolf se tragicky v důsledku toho znovu zdrsnil, oh ne. Ležel jsem tam na vteřinu, omráčený a sledoval, jak sklo ze stovek rozbitých oken padá s téměř zasněnou pomalostí směrem k zemi. Můj náramek byl natolik horký, že opařil kůži, a zimní plášť mi posílal pulzy podivných mravenčivých pocitů, aby mi dal vědět, co se děje.

Zavrtěla jsem hlavou a bledě se rozhlédla. Sekera zasáhla můj štít v podivném úhlu a sklouzla doleva a nahoru. Byla pohřbena až do očí v něčem, co vypadalo jako kancelářská budova, jako by ji do ní zabořil obrovský dřevorubec, aby si mohl plivat na ruce a pustit se do práce.

No právě. The Jotun.

Zahnal jsem hůl do země a vystrčil se na nohy, zavrtěl hlavou ve snaze přimět ty zatracené zvony, aby přestaly zvonit.

Země se třásla stejně jako já.

Vzhlédla jsem a našla Jotuna, který stál asi dvacet metrů od mě a mračil se na mě. Naklonila svou obrovskou hlavu a několik vteřin mě studovala. Pak hlasem tak hlubokým, že jsem tomu slovu sotva rozuměl, zaburácel : "Seidrmadr."

Krucifix. Postavil jsem se k tomu čelem a řekl: "Jotun."

Jeho obočí se svraštilo studeným hněvem. Jeho kůže byla rudá, jeho rysy hrubě vytesané a jeho oči byly téměř prudkým odstínem trávy zelené ve stínu jeho helmy. Z této chvíle jsem viděla obrovskou ošklivou jizvu kolem jeho úst, časem vybledlou, ale přesto hrudkovitou a nepříjemnou. "Kdo jsi a co jsi udělal, abych věděl, koho zabiju?"

No právě. Viking ze staré školy. Byl jsem uznáván jako někdo, s kým stojí za to bojovat, a teď nastal čas se chlubit, což mi vyhovovalo. Měl jsem lidi, kteří potřebovali čas na útěk.

Ohlédla jsem se přes rameno, k místu, kde se Bradley snažil vstát, držela jsem dítě s velkou péčí a něhou v kruhu jeho roztrhaných a krvácejících paží a s šokem jsem si uvědomila, proč byl v tom denním stacionáři vůbec.

Holčička byla jeho.

Ach bože.

Kdyby Maggie byla právě teď na téhle ulici, ztrácela bych pro ni rozum hrůzou.

Bradley se opilý zavrávoral a pak se otočil k Rudolfovi, který se slabě pohnul.

"Vytáhni tu dívku ven," řekla jsem tichým, intenzivním hlasem. "Ona je důležitější. Postarám se o Rudyho."

Bradley zaváhal. Samozřejmě. Žádný dobrý policajt nenechá svého partnera za sebou. Ale Bradley tu noc viděl nějaké hrozné věci a rozhodl se tak, jak by to udělala většina otců.

Zvedl svou holčičku a běžel pro ni.

Otočil jsem se zpátky k Jotunovi a vytáhl se do své plné výšky, což znamenalo, že jsem s ním byl oko na snížení kvadricepsu.

"Já jsem Harry, syn Malcolmův," zakřičela jsem zpátky. "Bojoval jsem s temnými čaroději a černými rytíři! Bojoval jsem s lidmi a zvířaty v počtech příliš velkých na to, abych je mohl spočítat, napadl jsem srdce Zimy, konfrontoval jsem nekromanty a živé mrtvé, upíry a ghúly a démony v jejich hordách nekonečně! Spojil jsem důvtip se šesti královnami víl a zvítězil jsem a zmařil kombinovanou vůli Bílé rady! Když si přišli pro mé dítě, porazil jsem Rudý dvůr upírů a uložil je do zkázy, aby je viděl celý svět. Jsem Harry, syn Malcolmův, a vstoupil jsem do trezorů Tartaru a ukradl jeho poklady pod pohledem samotného Háda! A chystám se přidat do svého životopisu obří zabíjení."

Zdálo se, že to Jotuna nesmírně potěšilo. Jeho úsměv byl stále širší a širší a ukazoval stále více zubů o velikosti talířů. "Působivá tvrzení."

"Zatraceně správně," zakřičela jsem zpátky. "Kdo jsi a co máš?"

Jotun zvedl ruku. Ozvalo se zasténání betonu a oceli, které se lámaly, a pak mu ta zatracená obrovská sekera vletěla zpátky do ruky, jako by byla nakreslena kresleným magnetem.

"Já jsem Svangar, syn Svangiho," zařval Jotun. Jednou rukou ukázal směrem ke svým zjizveným ústům a naplnil je opovržením. "Bojoval jsem s Odinsonem a žil jsem, abych vyprávěl příběh."

Polkla jsem.

O Thorovi jsem toho moc nevěděl, kromě toho, co vyprávějí příběhy, komiksy a filmy. Ale z toho, co jsem pochopil, byl do značné míry Jotnarův strašák. Pokud tento konkrétní Jotun přežil  tento boj s bossem, bylo pravděpodobně bezpečné předpokládat, že to není žádný pushover.

Ještě horší bylo, že jsem doufala, že udržím jeho pozornost déle, zatímco on mi vrážel své chvástání do tváře. Jen moje štěstí, pravděpodobně jsem našel jednoho Jotuna ve vesmíru, který měl pokorný ochab takového rozsahu. Nemohli jste to  použít k tomu, abyste se chlubili.

V ústech jsem měl docela sucho. Neodpověděl jsem. Jen jsem přikývl.

Svangar přikývl.

Pak zařval a přišel ke mně, sekera vířila.

Věc o tvorech tak velkých, jako je Jotun, je, že přicházejí bez posilovače řízení. Bylo tam prostě příliš mnoho hmoty, které vytvářely příliš mnoho hybnosti na to, aby rychle změnili kurz - celý jejich život musí být jako chůze po kluzkém ledu. Nejen to, ale nervový systém je nervový systém. Signály, které musí cestovat maximálně šest stop, budou rychlejší než ty, které musí pokrýt dvacet.

Musel jsem tuto výhodu počítat. Kdybych mohl tančit dostatečně rychle, možná bych mohl Vmanévrovat Svangara, aby zakopl do budovy nebo tak něco, a utéct, než se uvolní.

S dosahem, který mu sekera dávala, neexistoval způsob, jak ho obejít, aniž bych se dostal do dosahu - a to jsem nechtěl  udělat. Jeden zásah z té věci a vypadal bych jako Rorschachův testovací snímek.

Tak jsem běžel přímo na něj.

Svangar zaburácel válečný pokřik, když se sekera snesla ke mně.

Ukázal jsem svou hůl na jednu stranu, soustředil svou vůli a křičel: "Forzare!"

Ani magie nemůže uniknout spoustě fundamentální fyziky. Projektujte sílu na něco a ono tlačí zpět se stejnou a opačnou reakcí. Použil jsem hodně síly a narazil jsem do cihlové budovy po mé pravici. Budova mě srazila zpátky a náraz mě poslal letět na jednu stranu – a ven zpod sekery.

Sekera se zabořila do asfaltu, kde jsem byl před vteřinou. Letěl jsem bokem a dopředu, spadl jsem do role, když jsem sestoupil na zem. Obr zařval a jeho hybnost ho zavedla do jeho vlastní sekery. Rukojeť ho bodla do střeva s výkřikem vypuzeného vzduchu, který zněl jako miniaturní vichřice.

Znovu jsem se postavil na nohy a vyrazil po ulici tucet kroků, abych donutil Jotuna, aby se ke mně postavil čelem a otočil se zády k uprchlíkům.

Svangar však nebyl figurína. Věděl, že je pomalejší.

A tak zkroutil svou hořící sekeru, roztavil kus asfaltu ulice do kousku hořícího dehtu, který mohl naplnit malou vířivku, a hodil ji na mě ještě předtím, než se začal otáčet.

Tomu jsem se vyhnula dost snadno – ale Svangar mě nikdy neměl v úmyslu proměnit v živé, křičící dehtové dítě. Když se Jotun otočil, jednoduše vzal do jedné ruky invalidní auto a hodil ho na mě do boku rychlostí prvoligového fastballu.

Včas jsem zvedl svůj štít a naklonil ho doleva, když jsem se vrhl doprava. Auto narazilo do štítu, který vzplanul do téměř souvislého zelenozlatého světla. Rozbité sklo a sklolaminát a kov vyletěly z nárazu. Rozbité auto se divoce otočilo, ale i tak měl Isaac Newton své dva kousky. Byl jsem sražen napravo, zavrávoral a musel jsem položit ruku na ulici, abych nespadl.

Obnovil jsem rovnováhu, vytáhl z kabátu svůj prut, prorazil jsem jím svou vůli a zakřičel: "Fuego!"

Surová energie vyděšeného města přeplňovala mé kouzlo. Paprsek roztavené zlaté energie, který vyzařoval z jeho špičky, tak jasný jako oheň každého obloukového svářeče, mě donutil zavřít oči a odvrátit se od jeho intenzity v doutnajícím uhlíkovém světle hořícího města a zanechal v vnitřku mých očních víček záblesk modrofialového světla.

Znovu jsem je zběsile otevřela, abych zjistila, že Jotun se na mě dívá, s velkou částí pošty nad srdcem zářícím sytě oranžově.

"Takový malý plamínek?" zaburácel Jotun. "Proti synovi Muspelheimovu?"

Zatraceně. Oheň byl můj go-to přesně proto, že to obvykle dělalo trik.

Jotun si opovržlivě odfrkl. Pak máchl sekerou bokem na budovu, která kladla mačetám asi tolik odporu jako pampelišky, a poslal na mě oblak rozbitého skla, betonu a oceli.

Zvedla jsem ruku, abych si zakryla obličej, a zvedla štít. Rozbité sklo chrastilo o kouzelně obrněný rukáv mého dusteru. Jeden kus se dostal a moje ucho se najednou rozpálilo a mravenčilo. Zbytek mi vrazil do štítu a hnal mě zpátky, dokud jsem nenarazil do kapoty zaparkovaného auta, vytáhl jsem nohy zpod sebe a poslal mě na chodník do zad.

Srdce se mi zabušilo hrůzou.

Tohle nebyl boj; bylo to zemětřesení – a já jsem uprostřed něj pobíhal jako zatracený blázen.

Svangar udělal pár obrovských kroků a sekera spadla.

Opřel jsem si konec hole o dutinu ramene, jako bych měl pušku, a křičel jsem: "Forzare!"

Vzduch byl té noci příliš hustý energií. Dal jsem tomu kouzlu mnohem víc, než jsem zamýšlel. Personál se proti mně opřel jako mula. Slyšel jsem, jak se mi rameno znovu vykloubilo se slyšitelným trhavým zvukem a výbuchem bolesti - statické - ale držel jsem se a byl jsem prudce odmrštěn pryč od sestupující sekery.

Postavil jsem se proti jinému autu, dost tvrdému na to, aby ze sebe vítr vyrazil.

Jotun otočil sekeru na stranu jako moucha, udělal krok směrem ke mně a zvedl ji.

A tehdy jsem viděla, jak Bradley mizí v oparu, poslední ze společnosti uprchlíků – ale Murphy s nimi nešel.

Stála vedle svého Harleye a krabice s nápisem CAMPING SUPPLIES byla dokořán otevřená.

Sledoval jsem, jak vytahuje kulatou trubku s několika body úchopu a ovládací podložkou, natřenou olivově fádní. Natáhla trubičku, převrátila na ni jakýsi malý doohickey, zvedla si ho na své šílené rameno a lehce položila prsty na ovládací podložku.

"Bojuješ jako žena, seidrmadr," zavrčel Svangar.

"Hej, drittsekk!" Murphy vykřikl.

Svangar k ní otočil hlavu a jeho výraz zuřil.

Jeden koutek úst se jí zkřivil v úsměvu a její modré oči byly studené. "Já taky."

A vystřelila ze zbraně.

O vojenské technice toho moc nevím. Ale pokud se chystáte bojovat s Jotunem, zdá se mi, že bazuka je o správném kalibru.

Opravdu jsem neviděl raketu létat. Takhle tyhle věci nefungují. Pohybují se rychlostí asi jako kulka z pistole. Došlo prostě k explozi, po níž téměř okamžitě následovala další exploze v dutině Svangarova hrdla. CrackBOOM.

Odolat ohni byl šikovný trik, ale nakonec, opět, sir Isaac bude vždy zvažovat záležitosti. Oheň je absolutní, sběrné místo energie, a vždy se může zahřát. Nakonec, stejně jako u každé obrany, existuje limit toho, co může udělat, bod katastrofického selhání - a Murphyho raketa tento limit našla.

Už jste někdy viděli, jak se meloun rozbíjí kladivem?

Bylo to tak nějak takové.

Maso a krev explodovaly z Jotunu v oblaku vzdušného chumu. Viděla jsem Svangarovu popraskanou a zčernalou klíční kost a jeho šílenou páteř skrz díru v krku. Jotun zavrávoral, rameno narazilo do budovy, naposledy zvedl sekeru – a upadl, když mu spadla z náhle nervózních prstů.

Obrovo tělo rozdrtilo dvě auta a srazilo pouliční osvětlení, když spadlo. Jedna vymrštěná ruka přistála ne tři stopy od mých prstů.

A najednou byla ulice tichá a velmi tichá.

Vstal jsem a šel k ní, dělal pomalé kroky, široké kolem padlého Jotuna. Bylo trochu obtížné udržet rovnováhu. Možná jsem to nebyl schopen cítit, ale bolest si na mně vybírala svou fyzickou daň. Celé mé tělo nepříjemně brnělo.

"Bojuj jako žena, můj zadek," zamumlal Murphy temně a zamračil se na mrtvého obra.

Stála tam s raketometem na rameni a jednou rukou na boku a usmívala se na mě, když jsem se přiblížil.

"Vážně?" Zeptal jsem se. "Bazuka?"

"Měl dvě. Ten druhý byl můj tréninkový start," řekla.

"Nikdy jsi mi o tom neřekl."

Její úsměv se rozšířil. "Ne, ty velký zírající muž-dítě. Chtěl bys si s tím hrát."

Položil jsem si ruku na srdce a věnoval jí zraněný pohled. "Ouha."

"Pravda bolí, co?"

"Kretén?"  Zeptal jsem se zde.

"Norský pro, ach, šmejd," řekla. Pak se podívala na můj výraz a řekla: "Jsem policajt, Harry. Je tu tradice, kterou je třeba zvážit."

Než jsem stačila zareagovat, Rudolfův panický hlas vykřikl: "Vy oba, nehýbejte se! Nepohneš ani jedním z vás šmejdů ani s jedním zasraným svalem!"

Zamrkala jsem a podívala se stranou. Rudolf měl na čelisti lesk, který už otekl do pořádné myši. Stál na nohou, kolébal se, obličej měl pastovitý a oči široké a zmatené. Jeho oblek byl roztrhaný a pomačkaný a posypaný kousky krve z něčeho, co vypadalo jako zlomený nos. Ale byl ve Weaverově postoji, vytáhl zbraň z místa, kde ji Bradley ztratil, a nechal zbraň namíchat na Murphyho.

"Terorista!" zabručel. "Jsi zatracený terorista!"

"Rudolfe," řekl Murphy, "nevíš, co se děje."

Bělmo jeho očí se zvětšilo. "Právě jsi někoho zabil raketometem!"

Murphy pohlédl na padlého Jotuna. "To byl nápad, ano."

"Hej, hej, Rudolfe," řekla jsem. "Snadné. Snadný. Podívejte, nemůžeme tu být moc dlouho. Přichází více nepřátel. Všichni musíme jít."

"Drž hubu, drž hubu!" Rudolf vykřikl a sledoval zbraň ke mně. "Drž hubu, ty lowlife!"

Začal jsem zvedat ruku, švihat na něj vlnou síly, vytrhávat mu zbraň z ruky – ale neudělal jsem to.

Podíval jsem se na svou ruku. Řekl jsem mu, aby vstal. Ignorovala mě. Nedokázal jsem říct, co se děje za mrakem statického zaplavení mého nervového systému. Kriste, to bylo rameno, které jsem si zase vykloubila. Aniž bych byl schopen vycítit bolest zranění, nevšiml jsem si toho.

"Rudolfe!" řekla Murphyová a její hlas praskal autoritou. "Snažíme se vám pomoci. Ježíši, Marie a Josefe, člověče, alespoň sundej prst ze spouště."

Rudolph otočil zbraň zpátky k Murphymu a začal křičet vysokým hlasem, tlačíc zbraň dopředu, aby zdůraznil. "Nepotřebuji, abys..."

Zbraň vybuchla.

Vyprázdněný raketomet spadl na ulici s kovovým klapotem, potřísněným šarlatem.

Murphy spadl jako kámen.
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Adolf tam stál, šokován náhlým hlukem. Zíral na zbraň. Pak u Murphyho. "Cože? Cože?"

"Medik!" Křičela jsem a spěchala dopředu. "Medik! Zdravotník!"

Murphy ležela na ulici za svým motocyklem. Jedno koleno se ohnulo tak, že ležela na spodní noze. Vyprázdněný raketomet se stále houpal tam, kde spadl.

Poklekl jsem nad ní. Oči měla doširoka otevřené, když zírala nahoru.

Oheň oka znovu vzplanul a krátce změnil svět na šarlatovou.

Bylo mi to jedno.

Roztrhl jsem jí bundu a košili.

Kulka jí vnikla do krku, čtvrt centimetru nad kevlarovou vestou. Neprošlo to přímo. Začala se padat, když udeřila, a vyšla pod a za levým uchem a zanechala za sebou stopu zpustošeného masa. Krev vycházela jako z fontány.

"Karrin," řekla jsem. "Ach bože."

Strhl jsem prachovku, ve spěchu jsem si roztrhl košili, abych si ji sundal přes hlavu, zabalil jsem ji do podložky a zatlačil na zející ránu. Dokud jsem se nesnažil pohybovat na rameni, moje zraněná ruka trochu fungovala. Mohl bych použít obě ruce. "Medik!"

Bylo tam tolik krve. Promáčelo mi to košili.

Slyšel jsem kroky, které běžely k nám.

"Karrin, jsem tady," řekla jsem. "Pomoc přichází. Vydržte."

Kašlala krev.

"Harry," řekla.

Její rty zčervenaly krví, když vyslovila mé jméno.

Její hlas byl otrhaný.

"Jsem tady," řekla jsem. Bylo těžké ji vidět. Svět se rozmazal. "Jsem tady."

Krev dělala bazén kolem jejích zlatých vlasů.

Běžící kroky se náhle zastavily.

Murphy vydal několik bublavých, dusivých zvuků.

Vzhlédla jsem a uviděla Walda Butterse, jak stojí deset stop od něj a zírá na Murphyho.

Jeho tvář říkala všechno.

"Ne," řekla jsem. "Ne, ne, ne, Karrin? No tak, Karrin."

Na okamžik se na mě podívala a koutky očí se jí zvrásnily, když se slabě usmála. Její tvář zešedivěla. Její rty byly modré. "Ne od tebe. Mám od tebe Murpha rád."

"Dobře," řekla jsem. Sotva jsem dokázal ta slova udusit. "Murph."

Natáhla se přes hruď a slabě se dotkla mé ruky svou.

"Harry," řekla. "Miluji...".

Její oči byly upřeny na mé a já jsem nemohl odvrátit zrak. Cítil jsem, jak začíná soulgaze.

A viděla jsem, jak plamen svíčky zhasl.

Oči se jí vyprázdnily. Jen vyprázdněné, jako okna opuštěného domu. V jednu chvíli její tělo lapalo po dechu, namáhalo se, tvář měla plnou bolesti a zmatku.

Potom...

Byl to jen prázdný dům.

"Ne," řekla jsem. "Ne, ne, ne."

Sklonil jsem se nad ní. Dýchací cesty, dýchání, oběh. Otevřel jsem jí ústa a snažil se ujistit, že je to jasné. Ale bylo to spojeno s krví.

Tehdy jsem ji neviděl. Plakal. Stejně jsem se nad ní sklonil, dýchal jí do pusy.

"Harry," řekl Butters. Hlas mu zavrzal.

Pětkrát jsem se zhluboka nadechla, ochutnala krev. "Udržujte tlak!"

Butters poklekl, jeho tělo se pohybovalo na autopilota, jeho tvář byla omráčená. Položil ruce na podložku a já jsem udělal komprese.

Na prázdném domě.

Naklonila jsem se, abych znovu dýchala pro Murphyho. Pak další komprese.

"Harry," řekl Butters. "Harry."

Pět dechů. Komprese. Byla to tvrdá práce. Za pár minut jsem cítil závratě jako peklo.

"Harry, nemůžeš," řekl Butters. "Nemůžeš."

"No tak!" Křičela jsem. "Murph, pojď!"

Znovu jsem pro ni dýchal.

Při další kompresi jsem jí zlomil žebro.

Ale na tom nezáleželo.

Nebylo to nic jiného než prázdný dům.

Cítila jsem, jak mi Butters položil ruce na zápěstí. Jemně je odtáhl pryč. "Harry," řekl silným hlasem. "Harry, i kdyby byla na stole, když se to stalo..."

Nedíval jsem se od její tváře. Z jejích očí.

Příliš jsem se bála Murpha udusit. Každý, kdo to se mnou udělal, viděl něco, co se mu nelíbilo. Bál jsem se, že ji ztratím, a nikdy jsem to nedovolil.

Teď už bylo pozdě.

Oči jsou okny duše.

A Murphyho oči byly jen okny prázdného domu.

Uvnitř nebylo na co hledět.

Položil jsem si čelo na její a plakal. Bezmocně. Křičela jsem vzteky a popíráním, stejně jako jsem křičela. Věděl jsem, že ten zvuk je ošklivý, stěží lidský.

Ucítila jsem Buttersovu ruku na svém rameni.

"Harry, musíme jít. Musíme."

Setřásla jsem ho prudkým zkroucením ramen.

Byla pryč.

Murphy byl pryč.

A zimní plášť neudělal nic, neudělal méně než nic, pro bolest.

Položil jsem jí ruku na vlasy. Její hlava byla stále teplá. Stále jsem cítil její šampon pod vší železnou vůní její krve.

Cítila jsem, jak začínám znovu křičet. Ale popadl jsem ten výkřik a chladně ho udusil k smrti.

Naklonil jsem se, políbil ji na čelo a zavřel oči. Cítil jsem, jak ve mně stoupá bolest. A já jsem to přijal. Uvítal to. Sledoval jsem budoucnost, o které jsem doufal, že zemřeme před mýma očima. Nechal jsem bolest spálit všechno nepodstatné.

Když jsem znovu otevřela oči a vzhlédla, svět se změnil v šedou stupnici.

Až na Rudolfa.

Rudolf se koupal ve světle barvy Murphyho krve.

Zavrtěl se, když na něj padl můj pohled.

Butters pochopil, co se děje. Někde v dálce jsem ho slyšel říkat varovným tónem. "Harry. Harry, co to děláš?"

Rudolf začal vyděšeně couvat. Namířil na mě pistoli a mně to nemohlo být jedno. "Počkej. Počkej. Nemyslel jsem..."

Vstal jsem.

"Harry, ne!" Butters řekl ostře.

Rudolf se otočil a utekl.

To věci zjednodušilo.

Vzlétl jsem za svou kořistí.
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jíst je uklidňující.

Nenávist je čistá.

Neexistují žádné otázky, žádné obavy o to, co je správné a co špatné, žádné hádky o vašich motivacích nebo cílech. O tom není pochyb.

Nenávist je klidná.

Rudolf běžel. Šel jsem za tím. A když jsem ho chytil, zabil jsem ho. Hrozně.

Nic jiného do ní nevstoupilo.

Dám tomu chlápkovi tolik uznání: Mohl by se pohnout. Vždycky si dával pozor na svůj vzhled a evidentně to znamenalo spoustu kardio i drahých obleků. Běžel dobře.

Ale neměl mou pozornost, mou jasnost a neutíkal každé ráno napůl k smrti po celé měsíce a měsíce. Byl to člověk. Cítil bolest. Byla to obrovská nevýhoda.

Získal jsem.

Když běžel, vydával legrační zvuky. Malé lapání po dechu a kňučení. Byl vyděšený. Měl být. Ve městě příšer právě naštval jednu z nejhorších.

Odbočil doprava do malého nákladového prostoru za budovou, zkusil dveře a zjistil, že jsou zamčené. Zjevně. Každý, kdo neběžel, se vzpamatovával. Té noci bylo v Chicagu víc příšer než odemčených dveří. Nevím, co si myslel.

Zoufale se otočil od dveří, zvedl zbraň a začal na mě střílet tak rychle, jak jen dokázal stisknout spoušť.

Zvedl jsem štít a zpomalil na procházku. Některé záběry šly do šířky. Někteří se odrazili od štítu. Nikdo z nich mi nevyhrožoval.

"Nemůžeš!" Rudolf vykřikl. Zamával v podpaží a vytáhl další zásobník. "Nemůžeš!"

Než stačil znovu nabít, prostě jsem do něj vkročila, zvedla štít a rozbila ho zpátky o ocelové dveře za ním.

Pak jsem položil nohy na zem a začal tlačit.

Rudolf vydal krátký, vysoko posazený zvuk bolesti. Štít zachytil hlaveň jeho zbraně a přinutil ji jedním směrem, zápěstí druhým. Idiot měl stále prst zamčený na spoušti. Slyšel jsem, jak se zlomil prst.

"Drážďany, ne!" Rudolf vykřikl.

Tlačil jsem tvrději. Oheň mohl být dobrý, ale moje zatracená ruka by to ztížila. To bylo lepší. Cítil se dobře. Přemýšlela jsem o tom, že bych řekla něco o mletí jeho kostí, abych si upekla chleba, ale v tu chvíli jsem se necítila na rozhovor. Kromě. Proč plýtvat dechem na mrtvolu?

Byli jsme v pandemoniu.

Nikdo se nechtěl ptát na další tělo.

Tlačil jsem tvrději. Rudolf se znovu pokusil křičet. Mezi mým štítem a kovovými dveřmi nebylo dost místa, aby se jeho plíce rozšířily až do konce, takže to vyšlo dýchavičné a slabé. Všimla jsem si, že má oči široké a vyděšené, ale to se dalo očekávat. Koneckonců umíral.

Kyselá vůně moči naplnila vzduch.

Všiml jsem si toho a mírně upravil nohy, abych se mohl více naklonit.

Šel pro svůj telefon, ze všech těch hloupostí. Jeho zatracený telefon. Jako by mu tam něco prospělo. Jako by to fungovalo a nechalo ho volat o pomoc. Jako by to přišlo včas, aby mu to přineslo něco dobrého.

Telefon mu spadl z prstů, když se snažil zalapat po dechu.

Viděla jsem to na jeho tváři, když si uvědomil, co se bude dít. Když ho vzala panika a slzy. Když jeho naděje ochabla a zemřela.

Cítil jsem něco horkého a sladkého hluboko ve svých vnitřnostech.

Zabil jsi ji.

Vnímej, co cítím já, ty parchante.

Zuby jsem měl obnažené. Cítil jsem se nemocný, dutý a silný.

Tlačil jsem tvrději.

Slyšel jsem zlomenou kost. Bylo mi jedno, kde by to mohlo být. Prostě se mi ten zvuk líbil a chtěl jsem ho slyšet víc.

"Bozhe moi," ozval se náhlý, vyděšený hlas odněkud za mnou. "Drážďany. Jaký to má význam?"

"Do prdele, Sanyo," zavrčela jsem. "Nebude to ani minuta."

Rudolf vydal bublavý zvuk.

"Drážďany," řekla Sanya. Jeho hluboký hlas byl ustaraný, což bylo logické. Neměl moc jasno, stejně jako já. "Není pro tebe žádnou hrozbou. Zastavte to."

"Zabil Murphyho," řekla jsem. Můj hlas zněl klidně. "Ty váhy vyvážím opravdu rychle. Pak se pustíme do práce."

"Ne," řekla Sanya. "To není tvoje místo."

Slyšel jsem ocel v jeho hlase.

Pomalu jsem otočila hlavu a podívala se na něj.

Rytíř naděje přitáhl Esperacchia ze své strany. Šavle zářila drsným, hrozivým světlem v temnotě uličky.

"Nechte ho jít," řekla Sanya. "Zabíjíte člověka. Pokud udělal něco špatného, bude čelit spravedlnosti. Ale ne takhle."

"Jen vteřinu," řekla jsem, jako bych dávala dohromady sendvič.

Sanyin výraz byl zvláštní. Nemohl jsem sledovat, co to bylo. Ale věděl jsem, že to není vhodné pro danou situaci. Přiblížil se blíž a dobře se pohyboval. Moc dobře. Byl to důstojnější soupeř. "Harry Drážďany. Už se nebudu ptát."

Něco tehdy narušilo čistotu mé nenávisti. Nedokázala jsem říct, co to je, ale naštvalo mě to.

To, co bylo hluboce čistým zážitkem, bylo narušeno. Toto stvoření, tento Rudolf, si nezasloužilo ani smrt, kterou jsem se mu chystal dát. Nemohl ani pořádně zemřít, nutil mě, abych pro něj pracovala. Byl mimo opovržení.

"Odejdi, Sanyi," řekla jsem krátce. "To se děje."

Sanya nechtěla odejít. To nebyl rytířův styl. Nechtěl mě nechat dokončit mé podnikání. Musel bych se s ním domluvit.

Sanya na vteřinu zavřel oči, jako by měl bolesti.

Což, no tak. To byla prostě hloupost.

Upustil jsem štít, švihl k němu a kopal ho do koulí.

Byl jsem rychlý a silný. Ale Sanya už nějakou dobu bojoval o život proti různým padouchům a nechtěl se nechat strhnout úderem. V poslední vteřině se mu podařilo pohnout boky a z kopu si vzal část nárazu. Takže místo toho, aby ho spadl na zem, rána ho srazila zpět a zavrávorala, ale on zůstal nohama.

Nedal jsem Sanyovi čas, aby se zotavila. Následovala jsem, v dosahu Esperacchia, přehodila jsem levé předloktí přes jeho pravé, přejela jeho paží dozadu a nahoru a nenechala ji spadnout zpátky dolů. Byl velký a silný. Byl jsem větší, silnější. Přitiskla jsem ho ke zdi, vrazila mu koleno do břicha, jednou, dvakrát, dost tvrdě na to, abych rozbila prkna.

Pak mi Rusova hlava vrazila dopředu do obličeje. V celkové části mé hlavy se objevil výbuch statické bolesti a pak jsem byl na cestě zpět přes uličku. Moje ramena narazila na zeď, tvrdě. Ozval se praskavý zvuk, záblesk tepla v rameni – a pak jsem mohl znovu snadno pohnout pravou paží.

Sanya mi dvakrát vrazila pěst jako kladivo do břicha, než jsem chytil jeho ránu pravým předloktím dřív, než mohl přistát třetí. Dupla jsem na jednu z jeho nohou tak tvrdě, jak jsem jen mohla, se smíšenými výsledky – Rus měl na sobě pracovní boty s ocelovou špičkou. Trochu zavrávoral a pak mi hodil koleno na třísla. Zablokovala jsem ho jedním stehnem, tím, které jsem předtím zranila, a svět se na vteřinu zúžil do tunelu, než jsem otočila hlavu na jednu stranu, našla jeho ucho a kousla se tak silně, jak jsem jen mohla.

Sanya vykřikla a jeho váha se posunula zpět.

Využil jsem této změny váhy, nastavil nohy a řídil ho přes uličku s plnou silou svého těla a silou Zimního rytíře. Narazil do zdi se zlým nárazem. Cítila jsem, jak mu to žene vzduch z plic, a vypustila jsem triumfální výkřik, když se odrazil, možná celou vteřinu omráčený.

Udeřil jsem ho tvrdě, třikrát v té vteřině, vrazil jsem svou pěstí do boku jeho krku, do kořene jeho čelisti pod uchem a do jeho chrámu, wham, wham, wham.

Meč mu vypadl z ruky.

Rus se zhroutil. Dopadl ohromen na zem a vydával dávivé zvuky.

"Pokrytecký křikloun," zavrčela jsem na něj. "To není tvoje starost."

Nenávist mě volala. Neměl jsem čas na další rozptýlení, jakkoliv uspokojující mohlo být.

Vyplivl jsem si chuť krve z úst a otočil se zpátky k Rudolfovi.

Ležel na zemi, stočený do klubíčka, lapal po dechu bolestí a vydával dusivé zvuky. Ztratil také kontrolu nad svými střevy a zápach mě přiměl k tomu, abych mu odtrhla ruce a nohy, jednu po druhé.

Ale nebyl sám.

Waldo Butters si vzal koleno vedle sebe.

Malý rytíř stál čelem ke mně. Pomalu vstal. Viděla jsem, že se třese, třese se v každé končetině. Jeho tvář byla bledá. Bílý plášť s červeným křížem byl potřísněn krví a co hůř, špinavý od chaosu, kterým prošel.

Ale sedělo mu to.

"Harry," řekl. "Nemůžu ti to dovolit."

"Viděl jsi, co udělal," řekla jsem. Můj hlas zněl, jako by mé hrdlo bylo plné sutin a rozbitého skla. "Co jí udělal."

"Ztratil jsi to, člověče," řekl Butters. Jeho hlas prosil. "Harry, nemůžu ti to dovolit."

"Ty bys tu věc ochránil?" Zavrčel jsem.

"Není to  ten, koho se snažím chránit," odsekl. Do očí mu vstoupilo něco tvrdého a chvění zmizelo. Vstal se zlomenou rukojetí Fidelacchia, meče víry, ve svých rukou. "Snažím se chránit svého přítele."

Opět byla moje jasnost porušena. Opět jsem cítila, jak mnou proudí vztek. Ani jsem se neobtěžoval se slovy k kouzlu. Nechte to hořet. Zvedla jsem ruku a s ní i svůj vztek, čerpala z divoké síly ve vzduchu a trhala blesky odnikud a z ničeho, čímž jsem na Rudolfa vyslala blesk s nesouvislým výkřikem vzteku.

Náhlé bílé světlo vzplanulo, oslepující. Uličky byly plné hlasů hlasitějších než hrom, rozzlobený sbor zpíval varovný tón. Ze zlomené rukojeti Meče víry se ozval záblesk světla, který zachytil tento blesk a poslal ho do zdi nad a za Rudolfem.

Což byl pěkný trik. Ale znal jsem tajemství meče. Nemusel bych Butterse zneschopnit, abych ho dostal z cesty.

Vykročil jsem vpřed a levou rukou jsem se navíjel.

"Harry," řekl Butters se slzami v očích. "Nedělejte to."

Vymrštila jsem bekhendem a udeřila Butterse do obličeje.

Zvedl velmi nefyzický meč v parry.

. . .

A můj svět se stal bolestí.

. . .

Nebylo tam žádné varování, nic. Ve chvíli, kdy se moje ruka dotkla roviny čepele světla, se všechno pohnulo. Síla pláště ovinutého kolem mě zmizela jako mlha před ranním sluncem. Každé zranění, každé zranění, každá bolest a škrábance, modřiny a napětí, to vše se na mě okamžitě zhroutilo. Vrávoravě jsem se potácel, končetiny slabé, jako bych najednou přibral několik set liber.

Cítil jsem Rudolfa. Cítil jeho hrůzu. Jeho agónie. Jeho zmatek. Jeho ponížení. Jeho výčitky svědomí. Jeho chorobná sebenenávist. Cítil jsem je všechny, jako by byly moje vlastní. Viděla jsem  se Rudolfovýma očima, obrovská, krutá a smrtící, nesmiřitelná jako lavina.

A Murphy.

Ach bože. Ach bože, Karrin.

Moje jasnost uvadla před tím světlem, před hvězdným zábleskem bolesti v mé levé paži. Musel jsem si pravou rukou chránit oči před světlem meče, i když pouhý pohyb mi způsobil bolest natolik, že ohrozil obsah mého žaludku.

Zápach mého vlastního spáleného masa naplnil můj nos, nějak protkaný vůní síry, síry. Podél mého levého předloktí se ozval záblesk zčernalého masa, který začínal těsně nad mým štítovým náramkem a běžel k mému lokti, rovně jako pravítko.

Padl jsem na kolena.

Klesl jsem na pravý loket a přitiskl spálené maso ke mně.

Výkřik čisté bolesti, který ze mě vycházel, nebyl hlasitý. Bylo to stěží lidské.

A v jeho důsledku jsem se zlomil.

Vzlykala jsem.

Zatímco sir Waldo, rytíř víry, stál nade mnou s tím planoucím mečem, mezi mnou a Rudolfovou zvlněnou, bezmocnou postavou.

"Jsem tady, Harry," řekl Butters a jeho hlas byl plný slz. "Harry, jsem tady."

Světlo se ztlumilo a zhaslo a já cítila, jak se přede mnou krčí, cítila jsem, jak jeho paže obcházejí mě. "Jsem tady, člověče, jsem tady."

Ach, pekelné zvony. Ach bože.

Co jsem udělal?

Měl jsem téměř . . .

Kdyby ne pro Butters a Sanya . . .

Murph by se tak styděl. Tak vyděšený pro mě.

Ach bože, Murph.

Opřela jsem se o něj, vzlykala, nedokázala jsem se ovládat. I když to byl jen malý kluk, byl mazaný a tvrdý. Nezakolísal. Ani když se o něj opřela celá moje váha.

"Vzal si ji," slyšela jsem se říkat, ta slova sotva srozumitelná. "Vzal mi ji."

Buttersovy paže se na mě napjaly. "Vzal ji od nás všech," řekl. "A bude se za to zodpovídat před zákonem, Harry. Ale takhle se to stát nemůže. Nemůžete dopustit, aby se to stalo takhle." Náhle mě vytáhl vzpřímeně, abych se k němu postavila čelem, a jeho výraz byl odhodlaný, tvrdý, i když mu po tvářích stékaly slzy. "Potřebujeme  tě. Ty, dobrý člověk. Nemůžu dovolit, abys tomu muži ublížil. Příliš mnoho z nás ho potřebuje. Tvoje dcera ho potřebuje."

Byla to ta poslední fráze, která to udělala. Zasáhlo mě to jako kbelík studené vody.

Maggie.

Přes všechnu bolest, navzdory slzám, mé ztrátě, jsem ji tam viděl, v oku své mysli. Dokázala jsem si ji představit, jak je vzhůru v posteli u Michaela, stejně bezpečná jako kdekoli jinde v tomto městě, ale příliš moudrá na to, aby věřila, že je všechno v pořádku, drží se Myši a tiše čeká, aby pochopila události, které byly daleko za její schopností se změnit.

Ach bože. Co jsem jí málem udělal?

Všechno bolelo.

Ale zbylo ze mě dost na to, abych se styděl.

"Omlouvám se," řekla jsem. "Másla, je mi líto."

Tvář se mu zkroutila empatií a slzy mu tekly silněji.

"Sanya," udusila jsem se.

"Jsem v pořádku," slyšela jsem z uličky ozývat omámený hlas. "Bozhe moi, bojuješ špinavě." Cítila jsem, jak mi na rameno sjela velká ruka. "Jako Rus."

"Sanya je tu taky. Bude v pořádku," řekl Butters.

Prudce jsem se vykroutil vpřed, neschopný zůstat vzpřímený.

Moji přátelé mě chytili.

Drželi mě.

"Jsem tady, Harry," říkal Butters dál. "Jsem tady."

"Je pryč," zašeptala jsem.

"Ano," řekl. "Já vím. Jsem tady."

A po nějakou dobu se nedalo nic jiného dělat.

Plakala jsem.

A město shořelo.
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Anya a jeho lidé se dali dohromady docela rychle. Přicházeli v počtu, po třech paralelních ulicích, té, na které jsme byli, a ulici po obou stranách. Šli s jednoduchou taktikou - postupovali v řadě a stříleli všechno, co nevypadalo lidsky, se spoustou slimáků a buckshotů.

Tito největší lovci byli velkou prací - ale mnoho rukou dělá lehkou práci. Způsob, jakým to Sanya vyprávěla, že první, kdo vyšel z mlhy, byl děsivý - ale jemu a jeho jmenovanému uniformovanému důstojníkovi se podařilo stát a střílet a dost dobrovolníků stálo s nimi, aby ho svrhli dříve, než mohl dokončit svůj útok. A poté, co viděli na vlastní oči, že nepřítel může krvácet a zemřít, se věci změnily. Dobrovolníci se jen hnali vpřed a zabíjeli lovce, jejichž kopí, i když děsivé a destruktivní, ve skutečnosti nebylo schopno vyměnit si palbu s pumpovacími děly, zatímco byli v přesile pět nebo šest ku jedné.

Nepřítel i tvorové Zimy ustoupili tomuto druhu tlaku, k jejich vzájemnému zděšení. Lidé, které by tyto bytosti normálně považovaly za svou kořist, otevřeli oči a ozbrojili se a byli ochotni bojovat. Prozatím dobrovolníci přečíslili nepřítele a Fomor ustoupil a postoupil oblast brigádě Scattergun.

Nevím, jak dlouho jsem byl mimo boj. Butters mi později řekl, že to bylo jen pár minut. Vše, co vím, je, že po čase začala fyzická bolest ustupovat a cítil jsem, jak se kolem mě znovu usadil zimní plášť.

Sanya mi zlomila nos, uvědomil jsem si. Ne že bych si nevydělal podstatně hůř. Hysterické vzlykání se zlomeným nosem není opravdu důstojné. Nebo praktické, pro činnosti, jako je dýchání. Trvalo mi půl minuty kašlání a plivání, než jsem si to vyjasnil. V době, kdy jsem to udělal a přejel si po očích čistou částí rukávů kabátu, pálení mého zlomeného nosu a bolesti a bolesti opět zmizely pod statickou oponou zimního pláště.

Až na popáleniny na mé paži.

Ten bolel. Perioda.

S popáleninami jsem se potýkal už dříve. Tenhle nebyl nejhorší, co jsem kdy dostal. I tak to pulzovalo a pulzovalo a způsobilo, že jsem se cítil trochu neklidně a roztřeseně.

A to mě přimělo cítit... člověk.

Neříkám, že bolest je to, co nás definuje jako lidské bytosti. Ale je to v mnoha ohledech to, co nás spojuje. Všichni poznáváme jiné lidi v bolesti. Zatraceně blízko nás všechny pohneme k tomu, abychom s tím něco udělali, když to vidíme. Je to náš společný nepřítel, i když ve skutečnosti to nepřítel není. Bolest je, alespoň když naše tělo funguje správně, učitel. Opravdu tvrdý, opravdu přísný a dokonale spravedlivý učitel.

Netěšil jsem se z té stálé, pulzující bolesti přicházející z popálenin, které mi svatý meč dal.

Ale zjistil jsem, že je to nesmírně uklidňující.

Bolest uvnitř mě byla něco úplně jiného.

Opatrně jsem to odložil stranou. Nesnažil jsem se ho pohřbít nebo zmrazit. Prostě jsem ho umístil do jiné místnosti svého duševního domu a dveře jsem většinou zavřel.

Později bude čas to cítit. Všechno.

Ale lidi jsem ztratil už dřív. To je ta věc o tom, že jste sirotek. Zármutek je známé množství. Ztráta je vaše rodina. Jistě, bude to bolet. Mělo mě to roztrhat. Prázdné místo, kde byla, ze mě na chvíli udělalo svou mrchu.

Ale to bylo na později.

Nejprve jsem se chystal dokončit to, co jsme si předsevzali: chránit město.

A chystal jsem se poskytnout Murphovi vhodný doprovod k tomu, co přišlo potom, když jsem to udělal.

Butters ke mně přistoupil s mým personálem. Předal mi to.

Kývl jsem na něj. Nevěděla jsem, kde Rudolph je, ani co s ním Butters a Sanya udělali. Nechtěl jsem to vědět. Rudolf nebyl můj problém. Nemohl být. Měl jsem příliš mnoho zodpovědnosti vůči městu, vůči svým přátelům – vůči své rodině.

Narazil jsem jedním koncem hole na asfalt a vystrčil se zpátky na nohy. Myslím, že se se mnou někdo snažil mluvit na cestě. Neposlouchal jsem. A beze slova jsem se vrátil k Murphovu tělu.

Bylo to opravdu tak malé.

Teď, když byla pryč, se zdála ještě menší.

Zvedl jsem Murpha. Nevážila téměř nic.

Přitiskl jsem si její tělo na hruď a pak jsem svižně kráčel s pulzující paží přes bloky zpátky do Millennium Parku, kde Mab stále čekala za svou kohortou válečníků Sidhe – ale místo toho, aby čelila blížící se hrozbě, její pohled čekal, až mě najde, když jsem se vynořil z mlhy.

Nevydala žádný viditelný signál, ale jednorožec se pohnul a šťouchl si cestu přes Sidhe, zatímco Královna vzduchu a temnoty vyjela čelem ke mně.

Podívala se na Murphovu bledou tvář, na mou krvavou postavu, a řekla jen: "Vrátil ses."

"Ano," řekla jsem. "Je to Jotunslayerka. Zaslouží si, aby byla důstojně položena."

"A tak to dělá," souhlasila Mab.

Otočila se a ukázala prstem na jeden z bloků čekajících bojovníků Sidhe. Půl tuctu z nich se okamžitě unisono odtrhlo od formace a pochodovalo k nám.

"Pohleď, že tento válečník je ve stavu," řekla a pohnula hlavou v ostrém gestu směrem k Beanovi. "Sdílela naše nepřátele a získala si naši úctu, a tak to bude známo mezi mými vazaly a nejvzdálenějšími kouty mého království."

Sidhe salutovala, pěsti k srdci, jejich podivné faemetální brnění zvonilo tóny jako zvony nebo zvonkohry tam, kde bylo zasaženo. Jeden z nich nabídl dlouhý, úzký štít a zaujali pozici po obou stranách.

Nebyla těžká.

Ale nemohl jsem ji nést a dělat to, co jsme si předsevzali.

Položil jsem ji na štít, tak jemně, jak jsem jen mohl. Složil jsem ji, jak nejlépe jsem mohl. Šedé, jaksi zmenšené pozůstatky nebyly Murph. Ale zasloužili si více úcty, více milosti, než jsem jim mohl nabídnout.

Položil jsem jí ruku na hlavu ještě jednou. Dotkl se jejích vlasů ještě jednou.

Pak jsem řekl: "Dobře."

Sidhe nesl Murphyho tělo. Šel jsem s nimi, dost na to, abych se ujistil, že se chovají.

Oni to udělali. Mohl to být zkrvavený, pohmožděný, rozzlobený Zimní rytíř, který stál nad nimi, co ho inspirovalo. Mohlo by to být, že to byl skutečný respekt. Zimní dvůr a smrt jsou vzdálení příbuzní. Jediný případ, kdy jsem viděl Wintera dobrovolně něco jako lidstvo, bylo, když někdo zemřel.

Možná to bylo všechno, co jim zbylo.

Levá ruka mi pulzovala a hořela, když Murphyho položili na béřovou skříňku vyrobenou z pouzder, ve kterých byly zbraně uloženy.

Bojovník Sidhe pozdravil tělo. Pak se přihlásili.

Teprve tehdy jsem si všiml, že jsou všechny ženy.

Podíval jsem se na Murphyho tělo ležící na bednách. Nebýt veškeré krve a šedé kůže, mohla spát.

Ale nespala.

"Musím jít," řekla jsem tiše. Nebyl jsem si jistý, s kým mluvím. Předpokládám, že její smrt mohla zanechat nějaký stín, ale to nebylo ono. Trvalo trochu času, než stín kondenzoval. Poté, co jsem se jí krátce zúčastnil, se pro mě celá ta posmrtná záležitost stala ještě více matoucí, ne méně. "Ethniu je už skoro tady. Mab je připravena přimět ji, aby si hrála. Musím tam být."

Jedna z jejích kadeří jí spadla přes oko. Posunul jsem kudrlinku zpět. Okamžitě jí to znovu spadlo přes oko.

Usmála jsem se přes slzy.

I když byla mrtvá, nedokázala jsem ji přinutit udělat zatracenou věc.

Naklonil jsem se a políbil ji na čelo.

"Už mi tolik chybíš," řekla jsem tiše. "Sbohem, Murphu."

Vstal jsem, abych odešel, a málem jsem narazil do Mab, stála tak blízko za mnou.

Zakolísal jsem a nezakolísal. Člověk nenarazí na Královnu vzduchu a temnoty. To se prostě nedělá.

Mab tiše zírala na tělo, aby se nadechla, její oči byly nečitelné. Pak se na mě zvědavě podívala. Byla ve své lidské převlekové výšce, o něco méně než stopu kratší než já. Světlo hvězd v jejích vlasech bylo opravdu krásné.

Tiše se natáhla a vzala mě za levou ruku. Vystrčila mi rukáv prachovky nahoru, i přes mé nepohodlí, a chvíli studovala popáleniny. Pak řekla pomalým, tichým, stále tak lehce žárlivým tónem: "To musí bolet."

"To ano," řekla jsem.

Na okamžik zavřela oči a nadechla se.

Když je otevřela, bylo to zase všechno o byznysu. "Umíš bojovat?"

"Sleduj mě."

"Udělám to," řekla. "A uvidíš něco, co svět neviděl už mnoho let."

"Co to je?"

"Mab ve válce," řekla jednoduše. Pohlédla na jednu stranu. "Tvoji maličcí našli krále Corba. Vystoupil na břeh na pláži východně odtud a připojil se k Ethniu. Je čas." Podívala se na mě. "Když je ten správný okamžik, musíte to být vy, kdo volá její jméno."

Věděl jsem, o kom mluví. Nebylo třeba vysvětlovat. "Proč já?"

"Odpoví ti," řekla Mab. "Už to udělala."

Vydechl jsem. "Ach. Rozumím."

"Dobře." Mab se znovu dotkla mé spálené paže a pak stáhla ruku. "Je možné, že dnes v noci padnu."

"Jsi nesmrtelný," řekla jsem.

"Nesmrtelný. Ne věčné. Je zde síla skutečně starověkého světa. Stačí, aby byl zajištěn skutek." Přimhouřila oči. "Kdybych padl, mám poslední příkaz, který bys měl moudře splnit."

Naklonil jsem hlavu.

"Zabij Molly Carpenterovou," řekla klidně. "Co nejrychleji."

"Legrační," řekla jsem.

Mab na mě zírala.

Samozřejmě. Nežertovala.

V normálním dni bych byl více rozrušený. Dnes už to bolelo tolik, že jsem si toho sotva všiml. Mab chtěla, abych někoho zabil. Obvykle to dělala. Byla to taková moje pracovní náplň.

Nudně jsem se na ni zamračil. "Proč?"

"Jako Zimní dáma je slibná," řekla Mab. "Ale ona není připravena stát se Mab. Důsledky by byly . . . znepokojující. Pro vás oba. Možná po celou zimu."

Snažil jsem se vymyslet takovou situaci, která by Mab znepokojila. Moje mysl se tomu vyhýbala.

"To nebude problém," řekl jsem. "Protože tě dnes večer nezabijí. Až Murpha pohřbím, bude v rukou držet rozbitý klíč od cely té děvky z Titaniku na Demonreachu."

Mabina tvář rozkvetla do ostrého úsměvu masožravce. "Ne oko?"

"Do prdele s okem," řekla jsem.

Ve skutečnosti zvedla ruku, aby si zakryla ústa. Ale viděl jsem její oči... usmívat se. Bylo to zatraceně děsivé. "Všichni na poli dnes večer chtějí tuto zbraň. Včetně vaší vlastní Bílé rady. To je hlavní důvod, proč bojují."

Zamrkala jsem.

Podíval jsem se ven na rudý opar venku a vyplivl kletbu.

Samozřejmě. Proto všichni bojovali po boku Mab. Ne ctít smlouvu, alespoň ne pro všechny. Ale zajistit si zbraň, která by jim poskytla obrovskou výhodu nad kterýmkoli jiným národem, kterému se dostalo. Takový, který by mohl být hrozbou i pro nesmrtelné, jako je Mab. Dokázal jsem si představit, co by na to řekla Rada vyšších úředníků, kdybych je také obvinil. Příliš nebezpečné, mohlo by to způsobit zmatek, nemůžeme dovolit těm příšerám, aby to měly, budeme schopni to zamknout a udržet to v bezpečí, harrumph, harrumph.

"Pokud zvítězíme, bude to skutečný boj, víte," řekl Mab. Její pohled, vždy pronikavý, mě přiměl kroutit se. "Kdo bude vlastnit Oko?"

Venku prý Oko znovu naplnilo noc světlem a zkázou. Slyšel jsem, jak budova tentokrát padá, jasně. Peklo. Bylo to jen pár bloků na sever. Mohl to být ten, ve kterém byla Bradleyho denní péče.

"Můžu v pohodě ničit budovy sám," řekla jsem a poklepala na střed čela. "A už mám tři oči. Co sakra chci s dalším velkým ošklivým?"

"Co vlastně," řekla Mab, jako bych nemluvila. Zavřela oči a řekla: "Přiznávám se, už je to dávno, co jsem se vážně chopila pole, můj rytíři." Ukázala mi zuby. "Myslím, že to bude... zábava."

Zamrkala jsem.  "Zábava?"

Mab otevřela oči a zajiskřily se. Jen se zablýsklo.

A pak se otočila ve vlně hedvábných vlasů a hvězdného světla a vykročila z Fazole na bojiště.

"Pekelné zvony," zamumlal jsem za ní.

Samozřejmě jsem to neslyšel. Ale moje mysl mi poskytla dokonalou reprodukci Murphova sušubně pobaveného smíchu.

Otočil jsem se zpátky k Murphovým ostatkům a dotkl se její tváře hřbety prstů levé ruky. Pak se odmlčel.

Její Sig, její oblíbená pistole, stále jezdila v ramenním pouzdru pod kabátem.

Hrdinové jsou tradičně pohřbíváni s rukama.

Ale tento boj stále probíhal.

Vytáhl jsem zbraň z pouzdra, velmi jemně. Nebyla to velká zbraň, ale jako záloha mi pěkně seděla do ruky.

"Záloha," řekla jsem. "Nevadí ti, když si ji na chvíli půjčím?"

Murph nemohl nic říct.

Ale šeptem, kam jsem ji přesunul, abych získal zbraň, se její kabát trochu více rozevřel a ukázal náhradní zásobníky, které si připravila.

"Díky, Murphe," zašeptala jsem.

Vzal jsem časopisy a zálohu.

A pak jsem vyrazil bojovat za město.
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vyšel z Beanu do soundtracku béčkového hororu: Fomorovy síly nepoužívaly bubny k vysílání signálů v oparu.

Používali kliknutí.

Předpokládal jsem, že to dává smysl. Bubny by nezněly jako moc pod vodou. Ale dva kameny, které do sebe narazily, jsou dva kameny narážené do sebe. Jen jsem doufal, že nejsou dost jako delfíni, aby mohli vidět přes opar pomocí kliknutí. Nemyslel jsem si to, protože delfíni měli naprosto obrovskou biologickou investici do svého přirozeného sonaru, ale předtím jsem měl nepříjemná překvapení.

Procházel jsem řadami kohorty Sidhe a tentokrát nebyly žádné hry. Udělali mi cestu s ostrou přesností. Ale cítil jsem jejich dychtivost, když jsem procházel kolem. Zimní soud velmi málo rozlišuje mezi sexem a násilím. Jejich konfrontace se mnou dříve byla předehrou, ale teď byli připraveni na hlavní událost.

Normálně, před velkým bojem, jsem se cítil stejně intenzivně jako oni, i když jinak. Adrenalin. Strach. Dychtivost to překonat.

Tentokrát jsem to neudělal.

Nebylo to tak, že bych nic necítil. Cítil jsem se dost. Prostě jsem se o to nemohl příliš starat, tváří v tvář mé ztrátě. To bylo nebezpečné jak pro mě, tak pro lidi, které jsem chránil. Bitvy nejsou nikdy hodnoceny na křivce. Přežijete, nebo ne. A každý, komu kdy budete čelit v bitvě na život a na smrt, je neporažený.

Musel jsem dostat hlavu do hry.

Přešla jsem parkem k pavilonu, kde čekala Sanya a dobrovolníci, a jak jsem odcházela, šarlatově zamlžený vzduch se naplnil děsivými cvaknutími, která zněla ohavně organicky. Ozývaly se těžkým vzduchem, z mnoha směrů, ze severu i jihu.

Alfa padli kolem mě, když jsem přišel k dobrovolníkům, a Butters se vynořil z mlhy, aby tiše zaujal pozici za mnou a po mé pravici, kde by mi mohl sledovat záda. Nebo mě do toho bodnout, kdybych šel celý příšerný, předpokládal jsem.

Dobré.

"Harry," řekla Sanya vesele. Jeden z dobrovolníků, zatracený, pokud to nebyl Randy, byl zaneprázdněn omotáváním obvazu kolem hlavy velkého Rusa, aby zajistil podložku přes jeho roztrhané a zkrvavené ucho. "Jsi právě včas, da?" Ukázal na neviditelné zdroje kliknutí. "Jaké monstrum si myslíš, že teď zabijeme?"

"Na tom nezáleží," řekla jsem. "Pokud krvácí, můžeme ho zabít. A všichni krvácejí. Pojďme."

"Da," řekla Sanya pevně a zvýšila hlas, když Randy skončil s obvazem. "Dobře, všichni! Urážka, čas, abychom je omluvili! Obrana, zůstaň tady a zabij všechno, co přijde ze severu!"

Sanyini vybraní důstojníci začali volat na své skupiny a ti se začali rozprostírat v řadě obrácené na východ. Důstojníci v tom nebyli subtilní. Fyzicky strkali lidi do pozice. Na té linii bylo hodně ustaraných tváří. Cítil jsem jejich strach, takový, který způsobuje, že se vaše končetiny cítí duté a vaše čelo korálky ve studeném potu.

Ale skrze prapor jsem také cítil jejich odhodlání a agresi vyzařující z toho ohavného jednorožce, který do nich prosakoval. Byli vyděšení a rozzuření a připraveni prolít krev.

Sanya se objevila vedle mě.

"Omlouvám se," řekla jsem.

Sanya si odfrkla.

"Díky," řekla jsem. Ztišila jsem hlas. "Jsou to amatéři. Pokud narazíme na dostatek vyškolených profesionálů, jako je Listen a jeho lidé, budou zabiti."

Sanya mi dala boční oko. "Myslíš, že to nevědí?" Přitiskl mi ruku k rameni. "Všichni musíme zemřít, Drážďany. Není žádná hanba zemřít za něco, co stojí za to."

"Byl bych radši, kdyby Fomor zemřel za něco, o čem si mysleli, že stojí za to, pokud je to pro tebe stejné."

"Hah," řekl s úsměvem. "Da. To je plán. A je čas."

Prudce jsem zvedl ruku. "Počkej."

Zprávy přicházely od malků, přes můj banner. Opět se prodírali mlhou. Na jazyku jsem ochutnala stojatou mořskou vodu, ve vzduchu bylo tolik vůně. Malkové nebyli celkově příliš bystří – příliš velká část jejich mozku byla věnována krveprolití. Ale odhady mých skautů nebyly optimistické a v některých případech téměř děsivé.

Grimalkin, pomyslel jsem si.  Potřebuji přesné vyhodnocení nepřátelské pozice a počtu.

Odpověď staršího Malka mi bzučela hlavou v jeho strašidelném, strašidelném hlase.  Je jich celá řada. Mezi pěti a sedmi tisíci. Pochodují na západ parkem.

Prdele.

Asi osm set amatérů s brokovnicemi s tím nemohlo bojovat a vyhrát.

Ledaže...

"Sakra," řekla jsem. "Jdou přímo na nás. Musíme je porazit v Columbusu. Je to dvojitá široká oddělená silnice a je na úrovni terénu, možná o patnáct stop níže než park. Naproti je most pro pěší. Most je vyšší než park a poskytne jim palebnou pozici dolů na naše lidi, stejně jako snadnou cestu přes Columbus - jinak budou muset vylézt po rovných stěnách pod těžkou palbou."

"Zničit most?" Zeptala se Sanya.

"A držte linii tak dlouho, jak jen můžeme, udělejte všechny škody, které můžeme," řekl jsem.

Sanya se zhluboka nadechla a pak se podívala na dobrovolníky.  "Da," řekl tiše. "Pak musíme jednat rychle."

"Ano," řekla jsem. Pak jsme vyběhli před dobrovolníky a já zavolal: "Následuj mě!"

A vyrazili jsme klusem přes Velký trávník, naše severní křídlo chráněné obrannými pozicemi u pavilonu, s nenápadnými malými příšerami pohybujícími se na obrazovce před námi, sloužící jako mé oči.

To, co jsem neuvažoval, bylo, že osm set lidí, kteří běží společně, dělá svůj vlastní hrom. Když jsme běželi, slyšel jsem, jak se zvuky cvakání mimozemšťanů zastavily – a pak se znovu objevily v zuřivém, rychlejším tempu.

Cha. Něco takového nečekali. A teď, když jsem o tom přemýšlel, nechtěl bych narazit na osm set naštvaných lidí s brokovnicemi v průměrném chicagském večeru.

Opěrná zeď na této straně Kolumba se objevila na dohled a já jsem ji nalil a zamířil k mostu pro pěší. Sanya začal křičet rozkazy na své důstojníky, těžko slyšet přes zvuk tolika lidí, kteří se pohybovali.

Neviděl jsem nepřátelský tým, který držel náš konec mostu přes mlhu, dokud se neobjevili zpod plášťů jako ghillie obleky a nezahájili palbu. Rozzlobené vosy zasyčely vzduchem a někdo mě udeřil baseballovou pálkou do břicha a vyhnal ze mě vítr.

Ani na vteřinu jsem nedokázala říct, co se děje. Někteří z mých dobrovolníků zvedli zbraně a okamžitě opětovali palbu, ale většina z nich byla zmatená. Znal jsem ten pocit. Střelba na mě často mate peklo a pouze trénink a zkušenosti vám umožní reagovat s druhem okamžité agrese nezbytné k tomu, abyste čelili tomuto druhu překvapivého útoku. Zvedl jsem levou ruku a jen celoživotní praxe a oddanost mi umožnila zvednout svůj štít přes bolest.

Bolest?

Podívala jsem se dolů na své břicho. Nebyla tam žádná krev.

Ucítil jsem ránu do ramene. Další na mé lícní kosti, i když se nic nedotklo mého štítu.

A pak jsem to dostal.

Moji lidé umírali. Cítil jsem to. Vnímejte jejich bolest. Jejich hrůza. Jejich zmatek.

Vzduch zářil  magickým potenciálem.

Vytáhl jsem svůj tryskací prut, sebral vůli, upustil štít a křičel: "FUEGO!"

Protože nic neprořízne kecy tak, jako pořádná ohnivá koule.

Kopí energie, které se vynořilo z mé tryskací tyče, bylo řádově silnější než cokoli předtím, díky oblaku hrůzy nad městem. Samotný vzduch se na protest vařil a křičel, a když výbuch dopadl na zem mezi nepřátelským hasičským týmem, tepelný květ, který vybuchl, byl koulí bílého horkého světla. Otřes mozku z toho rozpínajícího se žáru mě udeřil do hrudi tak silně, že mě to otřáslo o krok zpět.

Nepřátelská palba ustala.

Vše, co zbylo o několik vteřin později, když oheň uhasl, byl černý kruh na zemi asi třicet stop napříč, v kopci, kde teplo nasávalo samotnou zemi v nízké spálené kopuli, několik nerozpoznatelných hrudek a malý hřibovitý oblak mrzutého červeného plamene, který zmizel v černém kouři.

Nastala vteřina ohromeného ticha a pak jeden z dobrovolníků, zatracený, kdyby to nebyl Randy, vykřikl: "Máme zatraceného čaroděje! Do prdele s těmi kluky!"

Zbytek dobrovolníků burácel svým vzdorem. Běžel jsem dopředu a oni mě následovali.

Zatímco jsme to dělali, dva z mých lidí vykrváceli ke smrti ze svých ran. Oni... prostě šel ven. V jednu chvíli jsem cítila jejich hrůzu a bolest, jako by to byla moje vlastní. Další . . . bylo jen ticho.

Jedenáct set osmdesát pět.

A neměl jsem ani dost času, abych zjistil, kam spadli, a podíval se na ně.

Lávka není jen jednoduchý, přímočarý most přes podchod. Je to obrovská, zářící, hadovitá věc, která se vine jako řeka, vyrobená z betonu a lesklé leštěné oceli. Je to pevné. Jako, opravdu solidní. A jediné místo, kde mohl být rozumně odstraněn, bylo nad samotným Columbusem, kde se ztenčil na normální můstkové proporce.

Zastavil jsem u ústí mostu a otočil se k Sanyi. "Nasaďte naše lidi do dvou řad. Jeden po straně mostu a druhý podél zdi přes Kolumba."

"A ty?"

"Ty stromy blokují naši palebnou linii. Musím je vyndat a pak jít na most, abych ho sundal," řekl jsem. "Buď hned zpátky."

"Ne sama," řekla Sanya.

"Není," řekl Butters pevně.

Podíval jsem se na toho malého chlapce a neměl jsem čas se hádat. Takže místo toho jsem zabručel, trhl bradou, abych naznačil směr, a vyrazil.

Nemohl jsem se přenést přes to, jak snadné bylo používat magii ve vroucím vzduchu. Už jsem provedl několik kouzel, která by mi podle všech práv měla dát potřebu oddechu a jídla. Místo toho jsem se díky latentní magii ve vzduchu cítila nadšená, dychtivá dělat víc. Což se neliší od žádného jiného druhu moci, předpokládám. A nesla v sobě stejná nebezpečí. Takže jsem si dával pozor na to, kolik síly jsem použil na stromy. Jen tolik, aby se protrhl každým kmenem a poslal je dolů do ulice pod nimi.

Jakmile to bylo hotovo, preventivně jsem zvedl štít a spěchal vpřed, po zatáčce mostu, i když někteří dobrovolníci vyrazili na most, aby zaujali palebné pozice s výhledem na podchod.

Kliknutí nepřítele se stala hlasitější a nevyzpytatelnější a já jsem je poprvé uviděl, když jsem vystoupil na most.

Zdálo se, že fomorská armáda je organizována ve válečných kapelách. Každý z nich měl v sobě možná tři sta tvorů, v odlišné skupině, shromážděné kolem centrálního standardu. Žádné dvě skupiny nevypadaly stejně. Některé z nich byly prostě sbírkou roláků, z nichž každý držel pár velkých, bezsrstých, nejasně psích zvířat. Některé byly smečky beztvarých, deformovaných. . . věci, nahé, ani lidské, ani zvířecí, jejich tváře a těla zkroucené a ošklivé, nejkrutější kombinace vyjádřených genů, jaké si lze představit. Někteří byli spořádaní obrnění válečníci, jejich paže byly příliš dlouhé pro jejich těla, jejich ramena příliš široká. Někteří vypadali jako vojáci modernějších armád a byli vyzbrojeni puškami. A uprostřed každé válečné kapely byl uzel Fomora, žabí tváře v ošklivě se střetávajícím oblečení, sedm stop vysoký.

Bylo jich pár tisíc. A to byly jen ty, které jsem viděl. Opar musel skrývat zbytek.

Když jsem byl spatřen, věci se trochu zbláznily.

Ozvaly se výstřely a můj štít se rozzářil jako disko koule. Butters zaječela a skočila za mnou. Tlačil jsem se dopředu. Musel jsem se dostat dost daleko na most, abych ho srazil dolů.

Někdo něco vykřikl a jedna ze skupin těch trýzněných ohavností ke mně vyla, jejich pohyb byl otrhaný a rychlý.

Butters vykoukl zezadu a řekl: "Páni, všude červené karáty."

Zamrkal jsem a nalil do štítu více energie. S tolika dostupnými prostředky nebylo těžké to udržet. "Cože? Co má sakra zelenina společného s něčím, co se právě teď děje?"

"Je to taková rytířská věc."

Přikrčil jsem se nízko a dostal se z nejhoršího ohně. Stěny na obou stranách lávky byly asi pět stop vysoké a neexistoval žádný způsob, jak by nám mohli poskytnout jasný výhled. Cítil jsem se chytře, když jsem spěchal vpřed.

A pak jsem uslyšel několik zvuků foontu .

Granáty začaly padat.

Někteří z nich šli dál a dál. Pokus o přistání granátu uvnitř chráněné oblasti lávky byl zatraceně složitý výstřel. Ale nepřítel udělal to, co nepřítel dělá vždycky, a ukázal se s větší dovedností, než měl právo vlastnit.

Přitiskla jsem Butterse k jedné ze stěn, přitiskla mu spodní část zad na hruď a přitiskla okraje štítu ke zdi za námi.

Půl tuctu granátů vybuchlo během asi patnácti sekund a svět byl jen jeden obrovský křupavý zvuk za druhým.

"Dolů," zavrčela jsem, když přestaly padat, a spustila jsem štít. Klesli jsme na ruce a kolena, pod úroveň zdí mostu, a já jsem se začal plazit vpřed rychleji, než bych věřil, že je to lidsky možné. Následovala másla.

Očividně si mysleli, že tu práci udělaly desítky granátů, protože jsme už nestříleli – dokud jsme nezahnuli za roh a neocitli se tváří v tvář padesáti rolákům v plné taktické výstroji.

"Forzare!"  Vykřikl jsem a vypustil široký tah čisté kinetické síly. Udeřil jsem je tvrději, než jsem zamýšlel. První tři řady z nich letěly zpátky, jako by byly na drátech, a srazily se s muži za nimi. Dopad přinesl okamžitý masivní zmatek.

"Másla!" Křičel jsem. "Zabij most!"

A já jsem zaútočil, bouchl pravou rukou dopředu a křičel: "Forzare!"  s každým krokem, klepání roláků kolem jako ninepins.

"Harry!" Butters křičela.

"Zabij most, sakra!" Křičel jsem zpátky.

Slyšel jsem, jak se mu v rukou rozhořel Meč víry, a pohled přes rameno ukázal, jak se prodírá mostem u svých nohou, jako by byl vyroben z tolika mýdlových bublin.

Otočil jsem se zpátky k nepříteli, zvedl štít – a postavil se vysoko.

"Ty!" Řekla jsem a vychutnávala si ten okamžik. "Nebude! Projít!"

Odpověděli krupobitím střelby z automatických zbraní. Nárazy do mého štítu mě téměř oslepily.

A zpoza závoje vyskočil šílený fomorský čaroděj, který ho přede mnou skryl, a vrhl na mě viskózně vyhlížející kouli kvazitekuté.

Už jednou jsem byl popálen, hah hah, tím, že jsem předpokládal, že můj štít bude připraven zastavit vše, co na mě přijde. Skrčil jsem se a sklouzl dopředu a na jednu stranu a blob narazil na most, kde jsem stál.

Ať už to bylo cokoliv, krev xenomorfů na sobě nic neměla. Začal žvýkat beton a ocel samotnou, bublal a syčel, když se tyto látky rozpustily, a vzduch naplnil ohavný zápach.

Fomor se na mě usmál svým žabím úsměvem a hodil dalšího na mou druhou stranu. Znovu jsem uhýbal, ale měl jsem na to méně místa – nechtěl jsem chodit v jedné z těch kaluží. Ať už byl ten vitriol jakýkoliv, pravděpodobně by mi během několika vteřin pohltil nohy.

A pak jeden z roláků vystřelil granát vysoko a snažil se, aby spadl za můj štít.

Záblesk vůle a zamumlané slovo a já jsem odpálil granát ze vzduchu a zpátky dolů mezi roláky.

Ozvalo se jemné množství křiku a zmatku, když to vybuchlo, a já jsem se podíval přes rameno.

Butters se prosekal mostem, ale ta věc ještě nespadla. Uháněl dvacet stop zpátky a začal znovu sekat, aby z mostu spadl po celé délce.

Držel jsem svůj štít a svou zem, když se roláky vzpamatovávaly, příliš rychle na to, aby to bylo přijatelné, a znovu jsem ho nalil. Fomorský čaroděj zmizel. Tito plíživí se neradi vystavovali nebezpečí, když do něj mohli místo toho vybičovat své přisluhovače.

"Harry!" Butters křičel.

Začal jsem couvat, můj štítový náramek se začal přehřívat z používání a všude kapal zelenozlaté jiskry.

Vrátil jsem se k Buttersovi a on se naposledy srazil s Fidelacchiem , než jsme oba spěchali zpátky, kolem zatáčky mostu a mimo zorné pole s roláky. Ozval se obrovský sténající zvuk, pak rachot a výkřik trhajícího betonu a kroutícího se kovu.

A teď, když jsme byli mimo palebnou linii, dobrovolníci na mostě začali tlouct na roláky. Jo, ti kluci byli profesionálové, ale nebyli neprůstřelní. Viděl jsem jich několik, jak jdou dolů, než začali opětovat palbu a...

Cítila jsem, jak mě přízračná munice zasáhla do hrudi, do hlavy.

Jedenáct set sedmdesát devět.

Bojoval jsem, abych nezvracel. Stejně by toho moc nenapadlo.

Cvaknutí se zvedlo do zvuku, jako by se těžké plátno trhalo, a Fomorova armáda se hnala vpřed v bouři křiku, nářku a křiku.

Když byl most venku, jejich jedinou možností bylo přejít Kolumba pěšky – a oni šli ohraničující a skákali dopředu, skákali z vyššího terénu a bez váhání sestupovali do podchodu.

A nic se nestalo.

"Cože?" Požadoval jsem. "Kde je Sanya?"

"Bije mě," řekl Butters a zalapal po dechu. Byl pokryt betonovým prachem.

Nepřítel se shromáždil na odvrácené straně Kolumba a pak se vrhl dopředu, směrem k nám. Přejeli první jízdní pruh, aniž by na ně někdo střílel. Dostali se na střed rozdělené silnice, zatímco další z jejich počtu se nahromadilo v podchodu, vlna masa, oceli a zbraní.

Překročili medián a první jízdní pruh.

A Sanya vykřikla: "TEĎ!"

Osm set mužů a žen z Chicaga vyskočilo zpoza zdi s výhledem na potopený pohon a zahájilo palbu z brokovnic ze vzdálenosti pouhých třiceti stop.

Porážka byla nepopsatelná.

Brokovnice nejsou přesné zbraně. Ale ve třiceti stopách a v rukou amatéra nemusí být. Palba dobrovolníků zametla přední řady nepřítele jako koště, zabíjela a mrzačila bez předsudků a milosrdenství. Zvuk byl řev, jaký jsem nikdy předtím neslyšel, s příliš mnoha jednotlivými výbuchy, aby se dalo rozeznat jedno kolo, smrtící bojová bouřka.

Dobrovolníci stříleli, dokud jejich zbraně nevyšly, a pokud zabili méně než tisíc nepřátel, bylo to jen pár.

Nepřítel vyl ve svém zděšení a pokusil se utéct, ale nebylo kam jít. Někteří se pokoušeli utéct nahoru nebo dolů po ulici, ale Sanya rozmístila lidi po celé zemi s výhledem na potopenou silnici, střílela z defilade a oni z Fomorovy armády vytáhli věčně milující peklo. Dobrovolníci křičeli svou zuřivost a vzdor na nepřítele. Objem palby byl tak těžký, že magicky proměnil pár zastavených aut, za kterými se nepřítel pokusil ukrýt, ve švýcarský sýr.

Krev tekla po ulici v malých řekách. Vzduch zhoustnul železným zápachem.

Nepřítel neskončil. Zaujali své vlastní pozice, přes potopenou silnici, za stejnou zdí jako moji dobrovolníci. Pak se z toho stala přestřelka. V tomto rozsahu nebyla profesionální výzbroj roláků podstatně lepší než brokovnice dobrovolníků. Brokovnice byly pravděpodobně lepší zbraní pro scénář střelnice, protože nemusely být namířeny tak opatrně nebo tak dlouho. Ale to z toho udělalo něco jako férový boj.

Muži a ženy, kteří mě následovali, zemřeli.

Cítil jsem, jak umírají. Okamžitých úmrtí bylo velmi málo. Dokonce i lidé střelení do hlavy měli čas mlátit a křičet několik vteřin před koncem. Někteří z nich byli tak blízko, že jsem je slyšel prosit o milost. Ale Smrt nehraje žádné favority a nedělá žádné výjimky.

Jedenáct set čtrnáct.

"Pekelné zvony," zamumlala jsem a odstrčila fantomový smyslový vstup podle svých nejlepších schopností. Ztratil jsem sedmdesát tři dobrovolníků, zatímco mrtvých nepřátel se počítalo na stovky.

Vyhrávali jsme.

Je pravda, že jsme nechtěli dostat žádné účinnější překvapivé útoky. Od této chvíle budeme muset pracovat pro všechny z nich. Ale dělali jsme to.

Zadržovali jsme je.

Dokud se neobjevil Titán.

Ethniu vyšel z mlhy, devět stop strašlivé bronzové krásy. Kráčela vpřed řadami, a zatímco nepřítel všude kolem ní vadl a umíral z ohně mých dobrovolníků, ona sama byla bez úhony, jako by procházela mírným deštěm místo bouře slimáků a buckshotů. Chvíli stála a pozorovala naše pozice a naprosto ignorovala všechno, co se jí dobrovolníci snažili udělat.

"Ježíši," řekla jsem a uvědomila si její záměr. "Másla, dostaň je z mostu!"

Vzlétl jsem a křičel, aby mě dobrovolníci následovali. Běžel jsem zpátky, dokud se most nesetkal s parkem na naší straně Columbusu, pak jsem vyskočil přes boční stěnu a sklouzl dolů po zářícím ocelovém svahu na jeho druhé straně k zemi. Pak jsem běžel směrem k Sanyi.

Také viděl, co se děje. Křičel o ústup, ale přes řev střelby ho nikdo neslyšel.

Pak Ethniu obrátil oko na naši stranu ulice.

Svět zčervenal a vyl. Jednoduše sledovala Oko nahoru a dolů po opěrné zdi a odstřelovala ho do svahu jemně zabroušených sutin.

Někteří z mých lidí viděli, že to přijde včas, a utekli.

Většina ne.

Zemřeli. Zemřeli těžce, stráveni v ohni vytvořeném ze surové, kypící nenávisti Titána. Ať už se nejvíce báli jakékoli bolesti, cítili ji, když umírali. V tom ohni se mihly obrazy zoufalství a zkázy a tolik strachu, že mnozí z mých lidí zešíleli v částečné vteřině utrpení, které zanechali, než byla jejich těla rozmačkána a rozstřílena na prach.

A cítil jsem to s nimi.

Sedm set třicet dva.

Bolelo to tak moc, že jsem nemohl dýchat.

Během dlouhého nádechu Ethniu zničil více než polovinu útočné složky mé malé armády.

Vítězný. Jaký vtip.

Smrtelníci se proti tomu nemohli postavit.

Titán zvedl ruku, gesto elegantní, a ukázal dopředu jedním prstem.

A s řevem se Fomorova armáda vrhla vpřed, dolů na potopenou silnici. Zeď na naší straně Kolumba byla rozstřílena do svahu, na který by nepřítel neměl problém hromadně vylézt. Kdybychom zůstali, byli bychom během několika okamžiků pohlceni – a nepřítel na nás dychtivě přišel, voněl vítězstvím a doslova se dožadoval naší krve.

"Ustupte!" Křičela jsem. "Ustupte!"

Většina dobrovolníků byla daleko přede mnou.

Ale mnozí, ve skutečnosti osmdesát sedm, byli zraněni a nemohli běžet.

Šli dolů bojovat.

Šest set čtyřicet pět.

My ostatní jsme utíkali, abychom si zachránili život.
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t není příliš dlouhý běh ze spodní části mostu do pavilonu. Je to možná pár set metrů.

Ta vzdálenost je sakra mnohem delší, když vás pronásleduje armáda. Bez kouře a prachu by nás jejich střelci zastřelili. Stejně to bylo na chvíli dost zlé: nepřátelští vojáci na odvrácené straně Kolumba zuřivě stříleli do mlhy. Neviděli nás, jakmile jsme byli asi deset stop od naší strany ulice, ale ani tam nebylo nic, co by zabránilo kulkám přicházet. Cítil jsem, jak se do mě vkrádají přízračné rány, protože více mých lidí bylo zraněno čistými, nemilosrdnými statistikami.

Odhodil jsem svůj štít tak široce, jak jsem jen mohl, a otočil jsem se čelem k nepříteli, zatímco jsem kráčel dozadu. "Pusť se za mě!" Křičel jsem.

Někteří ano, malý uzel obránců se shromáždil kolem Butterse a Sanyi. Alfa se vyřítila z mlhy, náhubky zkrvavené a také se krčily v úkrytu mého štítu. Obě skupiny se choulily za mnou a já jsem své kroky udržoval pomalé a stabilní, aby odpovídaly mému tempu. Dobrovolníci nabíjeli své zbraně v bezpečí, které jim nabízel můj štít.

"Jak dlouho to vydržíš, Harry?" Zeptal se Butters.

"Nebude to muset být dlouho," zakřičela jsem zpátky. "Přestanou střílet, jakmile..."

Nepřátelská palba se náhle zastavila.

"– jejich předvoj se dostane na druhou stranu ulice a brání jejich palbě," křičel jsem do náhlého ticha. Upustil jsem štít. "Pekelné zvony, hýbej se!"

Běželi jsme. Každý dobrovolník, který následoval můj prapor, byl ochotný, ale ne všichni byli strašně schopní. Lidé, kteří se shromáždili kolem Butterse a Sanyi, byli téměř všichni starší občané, kteří v dohledné době nevyhrají žádný maraton. Dám jim však kredit - stále drželi své zbraně, jako by to mysleli vážně.

"Zbraň," zavrčela jsem na jednoho z unaveněji vypadajících mužů a on mi podal brokovnici. "Jen tak dál, zamiř do pavilonu!"

Klesl jsem zpátky do zadní části skupiny a našel Sanya, Butters a Alphas už přede mnou. Předal jsem brokovnici Buttersovi, který meč víry opět zredukoval na dřevěnou rukojeť, uložil ji a zkontroloval střelnou zbraň s ne-li profesionalitou, tak alespoň s důvěrou. Beze slova jsem si vyměnil pohledy se Sanyou a pak jsme se všichni tři rozprostřeli a otočili se, abychom se potopili dozadu, Sanya a Butters se zdviženými zbraněmi, já držím zářící špičku mé tryskací tyče. Alfa se mezitím vrhli na naše boky a jejich chlupaté postavy rychle zmizely v oparu.

První tvary, které se vynořily z mlhy, byly ty bezsrsté psí věci, samozřejmě, běžící po zemi v nízkém spěchu.

"Pořiď si nějaké!" Vykřikl jsem a zvedl tryskací tyč. "Fuego!"

Buttersova brokovnice zaburácela a Sanyin kalašnikov se rozjel metrenomovým tempem. Stvoření vrčela a křičela a padala. Oheň mezi nimi kvetl a posílal desítky lidí běhat a křičet se svými zraněními. Naši pronásledovatelé, i když se k nám očividně stále zoufale snažili dostat, poskakovali sem a tam, vystavovali své druhy ohni a zpomalovali celou jejich masu, dokud jsme neviděli tvary těch širokoramenných, dlouhorukých, obrněných postav, které se blížily za nimi.

Odrazovali jsme od jejich postupu, ale nemohli jsme ho zastavit. Pořád jsme se vraceli dozadu. A nepřítel se stále přibližoval. Bez zpomalení jsem poskakoval po své prutu, vrhal jsem jeden výbuch zelenozlatého ohně za druhým, posílal jsem některé ze svých nepřátel křičet hrůzou a bolestí, zatímco jiní zaujali své místo a uzavřeli vzdálenost mezi námi.

"To je ono!" zaburácela Sanya, někde jen kousek za mnou.

"Drážďany, dolů!" Slyšel jsem Butters křičet.

Něco se mi dostalo za kolena a já se zřítil na trávu.

"Oheň!" Sanya zaburácela.

A ve vzduchu kolem mě vybuchla bouřka.

Ležela jsem tam, lapala po dechu a instinktivně zvedla ruce, abych si chránila hlavu. Viděla jsem Butterse, který mě v přátelském souboji udeřil do kolen, jak leží tak rovně, jak jen může, a dělá to samé. Uvědomil jsem si, že jsme ustoupili až k opevnění, které připravili svartalové.

Možná nám přišla na pomoc čtvrtina obránců, kteří zůstali u opevnění. Polem se přehnal hurikán buckshot. Způsobil zmatek mezi nabíjejícími se špičáky a poslal je do spěchu. Jedna nebo dvě z obrněných postav spadly, ale ostatní ustoupili v dobrém pořádku a táhli s sebou raněné.

"Příměří!" Sanya zakřičela. "Příměří!"

Oheň se zastavil, když lidé vyprázdnili své zbraně, většinou, ale skončil a přeživším se podařilo vylézt do opevnění.

"Kontakt!" křičel někdo z druhé strany opevnění. "Oheň!" Řvaly brokovnice. Kopí lovců křičela.

"Sanya!" Křičel jsem.

"Na to!" zavolal Rus zpět. Prokličkoval kolem mě, do opevnění a zamířil na severní stranu, aby tam převzal velení obrany.

"Najdi palebnou pozici!" Křičel jsem na ostatní obránce. "Dobít!"

Butters a já jsme vstali a spěchali dovnitř, kde se pravděpodobně příliš mnoho obránců snažilo zjistit, co se stalo s mobilní silou. Shromáždili se kolem Randyho, který klečel a vzlykal. "Jsou mrtví. Všichni jsou mrtví!"

"Másla," řekla jsem.

"Ano," řekl Butters. Přešel k Randymu, objal ho a začal tiše mluvit.

Vzhlédla jsem, abych našla všechny lidi, kteří mě následovali, jak na mě zírají. Z jejich výrazů nechtěli, aby to byla pravda.

"To je pravda," řekla jsem pevným, pevným hlasem. "Nepřítel nás tvrdě zasáhl. A krváceli, aby to udělali. Na Kolumbovi právě teď leží tisíc mrtvých padouchů a zbytek z nich musí vylézt přes mrtvoly svých kamarádů, aby se přihlásili." Díval jsem se nahoru a dolů na lidi, kteří mě sledovali. "Nemám na tebe žádný nárok," řekla jsem. "Jestli chceš utéct, nemůžu tě zastavit. Ale teď už nás nepřítel tlačí ze tří stran. Možná čtyři. Mohlo by být stále možné ustoupit, pokud odsud odejdete a půjdete přímo na západ. Pokud to chcete udělat, jděte na to. Ale pokud jste si půjčili zbraň a munici, nechte je tady. Lidé, kteří se chystají bojovat, je budou potřebovat. Protože pokud je tady nezastavíme, nic mezi nimi a zbytkem města nebude stát."

Na odvrácené straně pavilonu se oheň zvedl do hromu a opět utichl, na občasné štěkání zbraní. První útok nepřítele na opevnění musel selhat.

"Přišel jsi sem bojovat. A oni také. Pokud máte někde za námi své blízké, máte důvod zůstat. Pokud tak neučiníte, zbraň, která právě zabila většinu mobilní síly, bude použita proti nim. Chovejte se jako doma. Teď."

Bylo dlouhé ticho, zatímco na mě všichni zírali.

Otočila jsem se a schoulila se u Randyho naproti Buttersovi.

"S tím nemůžeme bojovat," vzlykal Randy. "Nikdo nemůže."

Položila jsem mu ruku na rameno.

Hubený muž se na mě podíval se slzami v očích. Nebyl zbabělec. Prostě nebyl připraven na to, co byl nucen vidět.

"S tím nikdo nemůže bojovat," zašeptal.

Navázal jsem nebezpečný oční kontakt a řekl jsem tvrdě: "Můžu." Vstala jsem a nabídla Randymu svou ruku. "Ale sám to nedokážu. Potřebuji tvou pomoc."

Zíral na mou ruku.

Dobrovolníci na nás zírali. Cítila jsem ten okamžik visící ve vzduchu, křehká a napjatá jako křišťál. Byli vyděšení. Přeživší z dřívější akce byli vyděšeni a obránci byli vyděšeni.

A všichni sledovali Randyho kvůli jeho reakci.

Muž na okamžik zavřel oči. Pak zašeptal: "Moje holčička se narodila včera brzy ráno. Je stále v nemocnici. Nemohli s ní pohnout."

"No," řekla jsem. "Díky tomu je to docela jednoduché. Ale to není totéž jako snadné, že."

Čelist se mu sevřela.

A když se na mě podíval, jeho oči byly tvrdé a studené. "Ne. Určitě to tak sakra není."

Zvuk jeho ruky, která vrážela do mé, byl v mlhavém tichu hlasitý.

Butters a já jsme vytáhli Randyho na nohy.

Něco jako dlouhý výdech prošel dobrovolníky. Otočili se zpátky na své pozice a sledovali rudý opar pro každého přicházejícího nepřítele.

Sire Knighte, ozval se Grimalkinův strašidelný hlas.  Hlásím.

"Důstojníci!" Zavolal jsem. "Dostaňte je do palebných pozic a ujistěte se, že každý má dostatek munice. Pokud tak neučiníte, existují případy věcí. Přiřaďte běžci, aby přinesl více." Pak jsem se otočil a šel několik kroků pryč a zamumlal: "Jdi, Grimalkine. Nahlásit."

Jsem blízko nepřítele, řekl starší Malk.  Poslechněte si je sami.

A najednou se mi vzedmuly smysly a já jsem byl jinde.
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". . . směšný nepořádek," zasyčel hlas krále Corba. "Říkal jsi, že v poli nejsou žádné smrtelné síly."

Odpověděl stálý baryton. "A nebyly. Tenhle přišel odnikud."

"Nikde!" zavrčel Corb rozzuřeně. Jeho hlas bublal jako čajová konvice. "Chtěl bys vidět, jak nikde doopravdy nevypadá, otroku?"

Rozhlédl jsem se kolem sebe. Krčil jsem se v dutém prostoru pod hromadou sutin, srst jsem měla stlačenou ze všech stran a země byla tvrdá a krutá proti mým tlapkám. Vzduch byl plný vůně krve, lidské i monstrózní, a vůně mě nutila opakovaně ohýbat drápy dovnitř a ven v instinktivní reakci.

Ach. Dostával jsem tedy Grimalkinův smyslový vstup.

Ethniu promluvil a Titánův hlas byl přemýšlivý, bohatý, příjemně vibrující oktávámi zvuku, který jsem lidsky neslyšel. "Corb," řekla, "přestaň fňukat. Listen opakovaně prokázal své schopnosti."

"Přesto neviděl malou armádu smrtelníků připravených vykrvácet nás do sucha."

Poslouchej mluvil, jeho hlas byl klidný. "Je stěží rozumné očekávat, že miliony lidí si lehnou a zemřou pro naše pohodlí. Zvláště ne na místě s tolika zájmy v nadpřirozeném světě. Věděli jsme, že budou bojovat. Bojový plán probíhá dostatečně hladce."

"Hladký!?" Corb plivl. "Pětina mé legie plní okapy svou krví."

"Neměli postoupit, aniž by slyšeli od mého průzkumného týmu."

"Váš tým byl mrtvý!" vykřikl fomorský král.

Poslouchejte odpověděli bez vášně nebo nejistoty. "Což mělo být vynikajícím ukazatelem toho, že není bezpečné pokusit se o přechod."

Vzduch náhle praskal kouzelnou silou.

"Corb," řekl Ethniu. "Dej ruce dolů, nebo je utrhnu."

Corb vykřikl kletbu v nějakém jazyce, který zněl naprosto nechutně.

"Lepší," řekl Ethniu. "Kapitáne, poslouchejte?"

"Nepřítel je v opevněných zemních pracích kolem pavilonu," řekl Listen. "A i kdyby nám zbylo dost chobotnic, nemohli bychom je tady použít. Zdá se, že svartalves připravil mříže nad pavilonem, aby jim zabránil."

Měli? Pekelné zvony, toho jsem si nevšiml a stál jsem na tom místě. Je pravda, že jsem byl trochu rozptýlený, ale jak sakra byl Listen dost chytrý, aby to věděl?

"Zdá se, že Mab zaujala pozici tady, před Cloud Gate," pokračoval Listen. "Má s sebou jednu kohortu."

"Dokonce ani bojová kohorta Sidhe pro nás není žádným soupeřem," řekl Corb. "Útok."

Ethniuův hlas byl kyselý. "Přirozeně. Mab bude snadné zabití, jsem si jistý. Poslouchejte?"

"Nemáme žádné informace o tom, že by One-Eye zaujal pozici na bojišti," řekl Listen klidně. "Tohle je očividně past."

Zatraceně. Myslím, že se nemýlil, ale...

"Samozřejmě, že je to past," řekl Ethniu. "Ta žena je pavouk. Otázkou je, proč nám to umožňuje vidět tak snadno."

"Překvapivý útok ji zaskočil," řekl Corb.

"Těla více než pěti set smrtelných vojáků, o kterých jsme nikdy nevěděli, že existují, by naznačovala něco jiného," poznamenal Listen.

"To nebyli vojáci," plivl Corb. "To byla jen ozbrojená lůza."

"Ozbrojená lůza, která zabila pětinu vaší legie?" Zeptal se Ethniu. "Možná jsem si svého spojence vybral špatně."

Corb vydal rozprašující se zvuk, ale nemluvil. Což ukázalo, že má alespoň několik mozků.

"Přepadení bylo dobře připraveno," řekl Listen. "Partyzáni vždy bojují tímto způsobem, stávkují a utíkají. Je to nezbytné vzhledem k jejich nedostatku výcviku a disciplíny."

"Musíme je přišpendlit," řekl Ethniu.

"A máme," odpověděl Listen. "Jsou uvězněni uvnitř své vlastní obrany. Moji lidé a lovci je tlačí ze severu a krouží za nimi na západě. Nebudou mít další příležitost způsobit takové škody. Musíme se jen pevně držet a dokončit tlačení čepele domů."

"Vaše doporučení, kapitáne?"

"Zničte jejich opevnění okem," řekl Listen okamžitě. "Přiřaďte kohortu, která je po nich vyčistí. Pak všechno obrať na Mab."

Ethniu chvíli mlčela, než řekla: "Mab je příliš blízko. Kdybych použil oko na tato opevnění, dalo by jí to okno příležitosti, ve kterém by mohla udeřit."

Ach-hah. Superzbraň nebyla zázračnou zbraní. Mělo to nějaké období na rozmyšlenou. Je dobré vědět.

"Přiveďte týmy těžkých zbraní a ostřelujte opevnění," řekl Listen. "Nebude to tak rozhodující, ale jsou to jen zemní práce."

"Bude to provedeno dříve, než smrtelníci dorazí se svými mechanickými zbraněmi?"

"Těžko říct," řekl Listen. "Viděl jsi, kdo vede lůzu."

"Zimní rytíř," odplivl corb.

"Je mazaný, vynalézavý a tvrdohlavý," řekl Listen. "Je možné, že na ně má dostatečný vliv, aby je udržel na místě a bojoval po určitou dobu, navzdory bombardování."

"Hloupý Jotnar," zamumlal Corb. "Umírání obyčejným smrtelníkům. Kdyby tu byli, mohli by tu pevnost jednoduše rozdupat."

"Zemřeli zabitím Einherjarenů," poznamenal Listen. "Upřímně řečeno, vzhledem k tomu, co revenanti mohou udělat, považuji obchod za obchod v náš prospěch. A máme druhou skupinu Jotnarů na jihu. Mohli by být předvoláni?"

"Naši poslové se stále hemží těmi třikrát zatracenými malými lidmi," odplivl si Corb. "Kdo věděl, že jsou tady v takovém počtu?"

"Udělal jsem to," řekl Listen plochým hlasem. "A moje zprávy z různých skautských misí se o tom konkrétně zmiňují."

"Dávej pozor na svůj jazyk, vyskočil jsi na postel, chlapče," zavrčel Fomor.

"Dost," řekl Ethniu tónem, který mě trochu sevřel. Když znovu promluvila, bylo to jejím obvyklým hlasem. "Kapitáne Poslouchejte, pevnost je vaše. Potlačte to, dokud Corb a já nezničíme Mab. Až už nebude, pevnost zmenším."

"Útočíme!" Corb řekl, jeho tón byl nesmírně sebeuspokojený.

"Nemoudré," řekl Listen.

"Čas nám utíká," odpověděl Ethniu. "Je třeba riskovat. Potřebuji někoho kompetentního v pevnosti."

"Cože?" Corb řekl.

"Říkala, že potřebuje někoho kompetentního," odpověděl Listen zdvořilým a ochotným hlasem.

"Připravte si své válečné kapely, králi Corbe," řekl Ethniu uklidňujícím tónem. "Společně zničíme Mab a váš lid se pomstí Sidhe."

Corb vydal zvuk, který by byl vhodnější, pocházející z konvice. Pak se odtáhl pryč, následován družinou Fomora jako jeho osobních strážců.

"Jednou v noci tě zabije ve spánku," předpověděl Ethniu.

"Budu na něj čekat," odpověděl Listen.

"Pro smrtelníka jste neobyčejně schopní – a bezstarostní," řekl Ethniu. "Kdybych tě nepotřeboval na později, mohl bych tě zabít sám."

"Ale ty mě potřebuješ," řekl Listen klidně. "A nemáš nikoho tak dobrého jako já."

"Připadá mi příjemné mít službu někoho, kdo umí přemýšlet," odpověděl Titán. "Přesto jsi smrtelný. Jeden je velmi podobný druhému."

"Kolik hvězd se tam potuluje, tak blízko endorfu -" Listenův hlas se náhle přerušil. "Seržante, chci světlo na té hromadě trosek, právě teď."

Svět se rozmazal, když se Grimalkin pohnul, a střelba hučela bolestivě hlasitě a blízko-
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Střelba někde v oparu praskla a já jsem se zavrávoral a málem upadl, když jsem se znovu ocitl ve svém vlastním těle.

Grimalkin?  Pomyslel jsem si.

Ne teď, Rytíři, přišla bolestná a zuřivá odpověď.

Mab?  Pomyslel jsem si, experimentálně.

Slyšela jsem, můj rytíři, ozval se Mabin hlas, pulzující v trezorech mé mysli.  Bylo by ideální, kdybyste byli v pozici za Ethniu, až přijde čas.

Zabrousil jsem zuby.  Moc nežádáte, že?

Whinging se nestane Zimním rytířem, řekl Mab.

Poslouchejte a jeho lidé vymažou mé dobrovolníky, pokud je opustím.

Mabino mentální syčení bylo bolestivé.  Zemřou také, pokud Ethniu nebude poražen, spolu s vaším městem. Na hádky není čas. Zvolit.

Zatraceně.

Mabova logika byla chladná a nelidská.

A nebylo to špatné.

"Sežeň mi Sanyi," zavrčela jsem.

Rus se objevil o minutu později.

"Profesionálové přicházejí," řekl jsem. "Zlí hoši."

Sanya nedokázala moc dobře blanšírovat, ale viděla jsem, jak polkl.  "Bozhe moi."

"Dobrá zpráva je, že jsou docela konvenční," řekl jsem. "Špatná zpráva je, že je to Listen, kdo je řídí. Je chytrý. Dost chytrý na to, aby řídil různé operace pro Fomor v Chicagu po šílená léta, jako zástěrku pro průzkum místa pro dnešní večer."

Sanya ztišil hlas. "Nemohu udržet toto místo s těmito lidmi. Ne na dlouho."

"Doufejme, že nebudeš muset," řekla jsem. "Nemusíš tolik bojovat, jako přežít o chvilku..."

Hlava se mi zachvěla, když mě kladivo, kterým někdo v rychle jedoucím vlaku, zasáhlo přímo doprostřed čela. Zavrávoral jsem.

Jeden z mých dobrovolníků spadl ze své pozice. Skoro všechno, co zbylo z jeho hlavy, byla ústa a čelist.

"Dolů!" Sanya křičela. "Hlavy dolů!"

Pak jsme uslyšeli několik dutých ramen. A o vteřinu později sbor pískavých zvuků.

"Minomety," zavrčela Sanya. "Příchozí! Všichni dole!"

"Másla!" Křičel jsem.

Vzlétl jsem ve sprintu a cítil Butters na patách. Malý kluk se mohl opravdu pohybovat. Výcvik, který dělal s Tesaři, mu dnes večer dobře sloužil.

Když jsme běželi, vybičovala jsem kolem sebe tolik závoje, kolik jsem jen mohla. Nikomu to nezabránilo, aby viděl, že se něco hýbe, ale dokud jsme  se pohybovali, mělo by být mnohem těžší nás zastřelit.

Vyběhli jsme z pavilonu, když mezi opevnění začaly padat minometné granáty a moji lidé začali křičet a umírat za námi.



Kapitola
Dvacet sedm


T



Svartalves postavil zemní práce kolem vlastního pavilonu, hlediště a koncertního sálu. Velký trávník byl svlečen na holou zeminu a polystyrenové balení. Běh po rozbité zemi byl dost snadný, až na všechny kulky, a protože chodníky kolem něj byly vytvořeny tak, aby byly rovnoměrné s trávníkem na jeho obvyklé úrovni, znamenalo to, že jsme museli vyskočit asi tři a půl stopy na chodníky, abychom se dostali zpět na "úroveň terénu" parku.

Měli jsme štěstí na kulky, nebo jsme alespoň neměli smůlu. Třpytivé pole závoje kolem nás způsobilo, že jsme vypadali jako rozmazané ve vzduchu, možná trochu zřetelnější než Predátor. Mezi závojem a obláčkem kouře a prachu bylo pokusy skutečně zamířit na jakýkoli konkrétní bod na našich tělech beznadějné a matně viděný nepřítel se soustředil hlavně na shazování minometných granátů na zemní práce. Nemohli dostat dost zbraní namířených na nás, aby jednoduše naplnili vzduch olověným, ne během několika sekund, kdy jsme byli na otevřeném prostranství a běželi, i když váha nepřátelské palby se zvyšovala s každým krokem.

Dopadl jsem s holí na zem a klenul se až na úroveň přízemí parku, několik metrů jsem klouzal po betonu, než jsem vyskočil a pokračoval. Butters prostě vyskočil, narazil na okraj chodníku asi na úrovni pásu a vyškrábal se nahoru s hbitostí někoho s vyšším poměrem výkonu k hmotnosti, než by naznačovala jeho stavba.

Sprintovali jsme vpřed, mezi stromy a na beton na náměstí kolem Fazole.

"Přáteláky!" Křičel jsem do mlhy, když se vágní formy Zimní kohorty rozložily do podoby řad obrněného Sidhe.

Celá formace se dostala do bojové pozice, štíty se zvedly, kolena se ohnula, zbraně se zvedly, když jsme se objevili, a když jsme se přiblížili, neuvolnila se od ní. Spustil jsem závoj, jak jsme to udělali, a zpomalil jsem své tempo na rychlou procházku, když jsem se dostal do řad a ponořil se skrz, špičky meče se mi sotva vzdálily z cesty.

"Zůstaň blízko a drž mámu," zamumlala jsem buttersovi přes rameno. "Zvláště s Mab. Nenechte se chytit při vytváření něčeho, co by mohlo znít jako slib. Nepřijímejte nic, co by mohlo být vykládáno jako dar."

"To zahrnuje radu?" Zeptal se Butters.

Zasmála jsem se na něj. Usmál se na mě – a pak se jeho tvář náhle uvolnila, když jsme se vynořili z vojáků a on čelil královně vzduchu a temnoty na jejím zimním jednorožci.

"Výborně, můj rytíři," řekla mi Mab bez preambule. "Zranil jsi je natolik, že jsi zasadil semínka pochybností."

Na pavilon nadále padaly minometné granáty. Občas se z výšky nad hlavou snesly malé kousky špíny a trosek, které odsekly pancíř Sidhe nebo se otřely o beton. Moje kůže měla pocit, jako by ji někdo plácl velkou mřížkou ostnatého drátu a pak ji táhl několik centimetrů. Hliněná pevnost měla šest set dvacet dva obránců, z nichž více než dvě stě bylo zraněno, a já jsem cítil každý škrábanec. Pohřbil jsem ten pocit za zdí čisté mentální disciplíny, těžce vydělané po celý svůj život.

Ale cítil jsem se mrzutý. Ujišťuji vás.

"Ach dobře, pochybuj o semenech," řekla jsem. "Pokud je zaléváme a čekáme a sníme veškerou naši zeleninu, možná z nich vyrostou pochybné stromky."

"Nebuď směšná," řekla Mab. Rty se jí pomalu odlupovaly od zubů. "Přerůstají ve strach."

"Což je rozčiluje," řekla jsem. "Strach se vždy stává hněvem."

"Přesně tak," řekla Mab. "Rozzlobený nepřítel je předvídatelný. Snadno manipulovatelné."

"No, zmanipuloval jsi Corba a Ethniu, aby šli přímo na tebe," řekl jsem.

Ze vzdálené strany parku se ozval sbor cvrlikání a začal být stále hlasitější.

Mab vrhla pohled přes pole, který by na většinu žen byl vyhrazen pro jejich milence. "To ano. Corb vybičuje svůj lid k šílenství. Budou nás obviňovat, křičet po krvi, slepí k čemukoliv jinému než k naší smrti."

Podíval jsem se na ni a řekl: "Ach. Dobře."

Mab se na mě podívala a řekla: "Neboj se Corba, můj rytíři. On a jeho byli předurčeni k tomu, aby byli obětováni od okamžiku, kdy Ethniu vymyslel tento plán."

"Vím, že Sidhe jsou nebezpeční," řekl jsem. "Ale není jich dost. Ne za to, co na nás přichází."

Cvaknutí bylo stále hlasitější.

Královna vzduchu a temnoty odvrátila hlavu, oči zdivočely, její úsměv se rozšířil do nelidských rozměrů. "Čísla stojí na jedné Mab k žádnému. Tato výhoda je dostatečná."

Najednou jsem si uvědomil stvoření Zimy pod mým velením, která se k nám hnala. Teplota kolem nás náhle klesla. Bílý zimní mráz začal praskat po tváři Fazole a Mab se zachvěla a prohnula se zády, oči se jí zavřely, když se kolem nás shromáždil dech samotné zimy. Bílá mlha začala houstnout šedý opar města. Vzduch se náhle přiblížil, přiblížil, když oblak studené páry obklopil kohortu.

Fematální zbraně Sidhe začaly vrhat a sténat, jak se na nich tvořil smrtelný mráz.

A uvědomil jsem si, že najednou nevidím dál než možná patnáct stop, vrcholy.

"Neuvidíme je přicházet," řekla jsem tichým hlasem.

"Nepodstatné," odpověděla Mab.

Ve stínu Fazolí za námi se shromáždili malkové a černí psi, hrábě a zlobrové, trpaslíci a dva tucty zlomyslně zlomyslných Malých lidí zimy.

Před námi Sidhe náhle začali zpívat a zpívat, gestikulovali rukama jako oni. Záblesky světla se třpytily nad kohortou v kopuli. Tvary a sigily, runy a formule krátce praskaly ve vzduchu, když dvě stě čarodějů sbíralo svou sílu z hyperenergetického vzduchu.

Krucifix? Zvedl jsem své zaměstnance, otevřel kanály do struktur pro ukládání energie uvnitř a přitáhl jsem do nich tuto energii. Úkol obvykle trval hodinu intenzivní koncentrace a vyčerpávajícího úsilí, kdy jsem musel zajistit energii pro personál sám. Když vzduch zešílel silou, personál se nabil během několika sekund, což by nemělo být možné, ne bez přebytečné energie, která přetéká do odpadního tepla a spálí věc na křupavou.

Místo toho prostě vydávala tiché bzučení, runy vyřezávané do zářícího zelenozlatého a slabá, vynikající vůně spáleného dřeva lemovala noc.

Mab si prohlížela své vojáky a očividně čekala, až se různé štíty a oddělení, kouzla a abjurace shromáždí z mystické energie. Podívala se stranou a řekla: "Tohle je nový rytíř meče?"

"Pane Waldo," řekla jsem a varovná jsem zvedla ruku k Buttersovi na úrovni pásu. "Byl mým spojencem mnohokrát."

"Všichni vyrostli," poznamenala Mab hlasem někoho, kdo se díval na krávu a viděl jen steaky. "Vítejte, pane Rytíři."

Waldo si odkašlal, mírně se uklonil v pase a řekl: "Moje potěšení, madam."

"Tvůj nový meč," řekla, "se zbavil svých smrtelných limitů. Teď to škodí jen bezbožným."

Ruka mi pulzovala.

Cvaknutí bylo stále hlasitější.

Zbraně Sidhe sténaly chladem a krvežíznivostí.

"Meč brání bezbranné, madam," řekl Butters. "Jako vždycky."

Zpívání Sidhe vyvrcholilo rychlým, horečnatým vyvrcholením. Nad jejich zbraněmi a brněním začaly tančit mihotavé jiskry, oslňující jako kaluž paparazziho kamer, ve všech představitelných odstínech a některých, které jsem si nikdy předtím nepamatoval. Byl to opak závoje – okouzlení, které vás donutilo si ho všimnout, dráždivé rozptýlení, které prostě nepřestalo být na obtíž.

Mab zvedla hlavu včas s horečnatým zpěvem Sidhe a vypustila výkřik, který se nějak dokonale hodil k písni.

Zvuk toho výkřiku mnou pulzoval jako nejsilnější hudba, jakou jsem kdy zažil, jako nejtěžší příval adrenalinu, jaký jsem kdy cítil.

Nemohl jsem si pomoct. Nadechla jsem se a odpověděla na výkřik jedním ze svých vlastních. Stejně jako Sidhe. Dokonce i Butters zvedl hlas v zuřivém výkřiku.

A pak, bez vědomého velení, jsme se pohybovali, kohorta Sidhe se řítila vpřed s nepřirozenou zuřivostí a milostí. Ta síla, která je nesla vpřed, se kolem mě ovinula a přitahovala mé nohy s větší jistotou, obratností a silou, než bych dokázal sám, a Butters držel krok i přes svou drobnou postavu.

Postupovali jsme vpřed společně, stejně lehce jako každý soubor tanečníků, a jak jsme to dělali, formace se měnila tak hladce, jako by byla choreografována. Mab, na svém tmavém oře, vyrazila vpřed, přes řady obrněné Sidhe, až byla v čele formace, se mnou za ní a po její levici, Butters naproti mně a Sidhe a stvoření Wintera padající do šípovité formace za námi. Mabina ruka spadla do sedla a vytáhla dlouhou, zubatou čepel něčeho, co vypadalo jako prastarý ledově modrý led. Zvedla meč, když se kolem nás valila ledová pára, celý mrak blikal a blikal faelightem jako bouřka.

Jak jsem řekl. Když se Mab rozhodne, že je čas podnikat, nesedí a nečeká, až se něco stane.

A tak možná dvě stě padesát fae nabilo pět tisíc Fomor v bitvě u Fazole.

Pohybovali jsme se společně, téměř oslepeni mlhou a výpary, podle Mabovy vůle, a najednou byl před námi nepřítel, stovky zkroucených ohavností vyzbrojených holemi a kameny, drápy a zuby.

Mab zavyla, když tmavý jednorožec sklonil hlavu a vrhl se nepříteli přímo do hrdla.

Mab udeřila mečem vlevo i vpravo, blikající řezy byly rychlé a lehké jako úder kolibříkova křídla. Udeřila do paží, ramen, tváří a nezanechala nic než malé řezy hloubky nehtu v měkkých prostorech masa - ale pokrývala prostor tak velký, jako je moje roztažená ruka kolem rány, zlomyslným, hořce chladným zimním mrazem.

Sotva bylo na čase si všimnout něčeho jiného než létajících končetin, zbraní a zuřivých tváří Fomorových ohavností. Tam, kde Mab jela na svém jednorožci, následovala spojitost hrůzy. Ty ohavnosti, které jí byly nejblíže, ustoupily a byly zasaženy hořkými ranami, i když bránily svým spojencům dostat se dostatečně blízko, aby udeřili na Mab. To ji nechalo jet vpřed do vakua prostoru, který se kolem ní nikdy nemohl úplně zavřít - a který zanechal ty z nás, kteří běželi za ní, otvor k využití.

Butters a já jsme se ponořili do toho omezeného prostoru zmatku kolem Mab. Butters přivedl Fidelacchia k životu a začal stávkovat, čímž poslal Fomorovy ohavné vojáky v reakci. Na své straně jsem začal ležet kolem sebe se svou holí, každá rána vydávala hrom kinetické energie a poslala můj cíl letící dobrých deset stop ve směru úderu. Jednoduše jsem nechal energetické kanály v nástroji otevřené, nepřetržitě jsem nasával ze vzduchu naloženého energií, zatímco jsem rozšiřoval otvor, který Mab vytvořila.

Za mnou přišli Sidhe, jejich zbraně křičely a naříkaly, když se studený, studený feemetál ponořil do masa a ochutnal horkou krev a pára se vařila z ran, které způsobily nadpřirozené zbraně, jejich zkrvavené délky bublaly, jak čerstvě nakreslená krev syčela do oblaků páry. Světlo sidhského brnění, zbraní a očí bylo ve vidění Fomorových otrokářských vojáků strašné a ohavnosti kvílely a snažily se jim chránit oči před bolestivými odstíny.

Během několika vteřin jsme se zcela ponořili do nepřátelské frontové linie a v zhoustlém oparu jsme je úplně zaskočili – a já jsem téměř neviděl, co se  právě stalo.

Za sebou jsem viděla jednu z ohavností, jak se vzpamatovává z překvapivého útoku Mabina létajícího klínu, svírá dlouhou, mělkou, mrazem pokrytou ránu v paži, pravděpodobně Mabovu práci, a najednou začala křičet.

Stvoření se drželo své zraněné paže a drželo ji rovně nahoru, pevně, jako by drželo ruku figuríny.

Viděl jsem, jak se kůže podél okrajů rány svíjí a najednou zčerná.

A ta černá se začala šířit.

Ohavnost křičela v žalostné hrůze několik vteřin, když černá barva z okrajů její omrzlé rány projela jeho tělem a přinesla za sebou strašlivé ticho. Než se černoch obtočil kolem trupu ohavnosti, křik ustal.

Zemřela s křikem.

A o vteřinu později zbyla jen trýznivě vypadající socha z tmavého kamene.

Slyšel jsem za sebou další, ještě bolestivější výkřiky a uvědomil jsem si, že zbraně Sidhe zřejmě nesly stejnou kletbu. Prořízli jsme pás nepřítele a ti, které jsme zranili, měli... jednoduše se změnil na tmavý, drsný, písčitý kámen.

A v důsledku toho rozdělila skupinu ohavností na dvě mnohem menší skupiny ohavností, oddělené stěnou soch.

Mab bez váhání zajela na nejbližší skupinu, znovu zakřičela a vedla útok skrz ni, její křik nesl mě, Butterse a bojovníky Sidhe vpřed, přes další kolo zoufalé noční můry. A jakmile byla tato skupina rozdělena, cokoliv je pohánělo, už je nemohlo udržet na hřišti. Ohavnosti začaly utíkat, křičet, mizet v zimní mlze kolem nás.

Sidhe je bez milosti pokácel. Smrtící údery byly laskavější: nezanechaly na zemi nic než mrtvou hrůzu. Pouhé rány začaly zčernat a zkameněly a uvrhly ty, kteří byli zasaženi, až k mučivému konečnému konci.

Zemřít rychle nebo zemřít pomalu. To byl veškerý soucit, který byl Winter ochoten projevit.

Mab se otočila na svém oře v okamžiku, kdy se nepřítel zlomil, a zvedla ruku. Když to udělala, ze severu sestoupil na Chicago studený vítr, jehož vůně byla suchá a ostrá jako na začátku řádného podzimu. Vyla přes park a vzdouvající se výpary mlhy a mrazu prchaly před ním, zametly pole čisté od prachu, kouře a mlhy a zanechaly park náhle jasně viditelný.

A viděla jsem, co Mab doopravdy dělala.

Jak jsem se díval, asi padesát metrů odtud, Mab vedl kohortu Sidhe do formace oktokonongů, jejich podivné arkebuzální zbraně zvonily s malým účinkem. O deset metrů dál Mab vedl kohortu Sidhe do formace psích bestií a jejich psovodů. Za nimi se možná čtyři nebo pět dalších Mabů prodíralo několika formacemi těch těžce obrněných opičích věcí.

A za námi dělali to samé další Mabs. Nepřítel křičel a bojoval. Z jedné strany bojiště náhle udeřilo čarodějnictví se zvukem připomínajícím blesk a šířícím se oblakem žlučovitého zeleného kouře, který... právě rozpustil pár nešťastných oktokongů, které se dostaly do cesty.

Tělesný půvab.

Všichni ostatní Mabové, všechny ostatní kohorty Sidhe, všechny ztráty, které způsobili nepříteli – to byla iluze. Výplody Mabovy představivosti, oživené veškerou energií ve vzduchu.

Zírala jsem v úžasu. Vytvoření iluze je, upřímně řečeno, úkol, který by mohl být o něco obtížnější, magicky řečeno, než skutečně vytvořit iluzorní efekt pro skutečné. Každý detail, každá vráska v látce, každý zbloudilý vlas, každé stéblo trávy, které se sklánělo pod iluzorní botou, každý krok, každý výdech, každá slabá vůně – to vše muselo být drženo a ovládáno vědomými myšlenkami zdroje iluze.

Představte si, že jeden člověk provozuje dva tisíce loutek najednou.

Mab to dělala vzadu ve  své mysli, zatímco sekala na nepřítele svým zmrzlým mečem. Zhodnotila bitvu a spustila ruku a mlha a opar opět padaly jako opona, když studený vítr ustal.

V přesile desítek ku jedné, Mab postavila sílu své mysli proti nadpřirozené legii – a vyhrávala.

Dokud nepřítel nemohl najít a zaměřit mabu mezi všemi duplikáty, nebojovali jsme s armádou: drželi jsme úzký průsmyk, kde nás v oparu viděla jen jedna jednotka nepřítele a zároveň nás mohla zasáhnout. Chaos, zmatek a hrůza naplnily mysl jejích nepřátel a z nich postavila pevnost, kde jejich počet nic neznamenal.

Pokud by se to nekontrolovalo, Mab a její zabijáci by mohli zničit celou nepřátelskou legii, jednu jednotku po druhé.

Vypustila další výkřik a zimní jednorožec lehce vyskočil do mlhy, my ostatní jsme ji následovali jako ocas komety. Zasáhla druhou skupinu ohavností, a kdyby to nebyly příšery, které by nás zabily, bylo by mi těch věcí líto. Vyslali jsme tu skupinu a pak třetinu předtím, než nepřítel shromáždil dostatek důvtipu, aby odpověděl.

Z oparu se vynořil záblesk fialového blesku jako Boží kladivo a udeřil Mab přímo.

Záblesk světla byl tak intenzivní, že jsem se potácel a padl, padl na koleno a sotva se znovu potácel, než mě bojovníci Sidhe za mnou ušlapali k smrti. Existuje důvod, proč padl a stal se synonymem pro jeho smrt. Ztráta nohou na bojišti je téměř jistým rozsudkem smrti.

Mrknutím oka jsem očima proti oslnivému zbytkovému obrazu blesku jsem uviděl Mabin štíhlý tělesný oblouk do luku, kroutící se kolem místa, kde ji blesk udeřil, její dlouhé, tenké prsty sevřené kolem koule bílo-horkého světla, okraje jejích nehtů černaly a kouřily žárem. Pak, s banshee nářkem čistého, děsivého opovržení, se znovu narovnala a vyslala blesk zuřící před jednorožcem, orala ještě širší a strašlivěji vražednou cestu nepřátelskými řadami a při své chůzi odstřelovala pohřební brázdu v zemi.

Pekelné zvony.

Dal jsem si přísnou připomínku, abych ji nenaštval.

Vrhli jsme se z trosek třetí jednotky ohavností a Mab, jejíž tvář byla potřísněna tmavě purpurově kaštanovou krví, vypustila pohrdavé zavrčení. "Corb už měl ukázat svou ruku, zbabělec."

"Fajn se mnou," zalapala jsem po dechu. Neexistuje obtížnější kardio než boj, dovolte mi, abych vám to řekl. "Čím déle nás nechá bojovat s malými skupinami jeden po druhém, tím jsem šťastnější."

"Ta část tance je hotová," řekla Mab a očima hledala v oparu. "Tyto žalostné životní vlny jsou pro nás bezmocné. Ale jeho ostatní vojáci nesou Bane."

Bane, čímž myslela železo. Z důvodů, o kterých nevím, byl Fae – a zejména Sidhe – zranitelný vůči doteku železa a mnoha jeho slitin. Pálil a onemocněl, současně působil jako značkovací železo a radioaktivní uran. Věděl jsem, že brnění, které nosili, by jim poskytlo určitou ochranu před zraněními - ale pouhá přítomnost příliš velkého množství věcí v jejich blízkosti by zničila jejich vytrvalost a duševní soudržnost. Sidhe by s tím mohl chvíli bojovat – ale z dlouhodobého hlediska to byla prohra.

Nenechte se příliš rozčilovat nad frází studené železo. Někdy lidé trvají na tom, že to znamená za studena kované železo. Není. Fráze je poetická metafora, ne návod na stavbu chemického modelu. Dostatečný obsah železa je to, co dělá trik.

Kdybych bojoval se Sidhe, chtěl bych sklápěče věcí. A také sklápěče. Plus všechny stroje a nástroje, které byly použity k naložení uvedených nákladních automobilů. Sotva tedy šok, že Corb takto vybavil své vojáky.

Mab se právě chystala znovu nabít, když se ve vzduchu ozvala hluboká, ošklivá nota, téměř pod rozsahem mého sluchu, ten druh zvuku, který slyšíte během katastrofických filmů, kde se zhroutí mnoho budov, a možná během zemětřesení.

Zároveň byly smysly mého čaroděje napadeny vážným, těžkým pulsem zemské magie.

Nebyl ani čas křičet varování. Vzýval jsem zimní plášť pro sílu a rychlost a ponořil se do Mab. Jednorožec se v poslední vteřině otočil, aby se ji ode mě vzdálil, ale nebyl dost rychlý a jeho pohyb byl znemožněn několika ohavnými sochami.

Byl jsem ve vzduchu, když jsem viděl, že se blíží útok – zubatá kovová kopí, vyrobená z něčeho, co vypadalo jako výztuž vylovená z trosek zničených budov.

Nebylo tam ani jedno kopí.

Nebyl jich tucet.

Byly jich stovky.

Kdyby zimní jednorožec nechoval, aby chránil Mab, myslím, že bych zemřel právě tam. Místo toho tělo stvoření zachytilo možná tucet oštěpů. Vyskočil jsem tak, aby moje záda a kouzelně obrněná prachovka, která ji zakrývala, byly mezi kopími a Zimní královnou.

Udeřil jsem Mab a odnesl ji ze zad odsouzeného jednorožce.

Zasáhla mě dvě kopí. Jeden z nich v malé části zad a jeden z nich přímo uprostřed mé pravé zadní tváře. Ty zatracené věci byly dost těžké na to, aby unesly značnou sílu, a zatímco můj prachák zabránil tomu, aby jejich zubaté konce pronikly přímo do mě, nemohlo to udělat ani zdaleka tolik pro bolest nárazu a polovina mého těla zmizela pod mrakem hmatového bílého šumu, když zimní plášť maskoval bolest.

Sestoupil jsem na Mab a náhle, horká, šarlatová krev na mě stříkala.

Zvedl jsem se z jejího ochablého těla, i když jsem ucítil další mocnou vlnu pozemské magie.

Královna vzduchu a temnoty na mě zírala širokýma, skleněnýma, trávně zelenýma očima.

Tři stopy zkrvaveného studeného železa stály jasně od středu jejího roztrhaného a stříkajícího hrdla.

"Másla!" Křičela jsem.

Popadl jsem Mab za nejbližší rukojeť, její vlasy, a zatáhl ji do úkrytu, který nabízelo tělo křičícího jednorožce slabě mlátícího po zemi, právě když k nám letěla další tsunami kovových oštěpů.

Spadl jsem na ni, jak jsem jen mohl, a slyšel jsem, jak se kopí vrhají do jednorožce, který přestal mlátit a křičet, a do země všude kolem nás.

Opar byl náhle spálen v kruhu kolem nás, když Meč víry vyskočil k životu a jeho oheň zpíval v rozzlobených andělských akordech. Butters postupovali, vířili stylem Sword rondello a sekali kopí ze vzduchu s výkřiky protestujícího kovu.

Sáhl ke mně, vrhl se za mrtvého jednorožce a podíval se na Mab.

"Ježíši," vyhrkl. "Znovu?"

"Drž hubu a vytáhni jí to z krku," řekla jsem.

"Harry, nemá to smysl."

Mabiny zelené oči se přiblížily k Buttersovi a zúžily se.

"Je nesmrtelná, figurína," odsekla jsem. "Vytáhni z ní výztuž a bude v pořádku."

Z východu začal foukat vlhký, páchnoucí vítr, který voněl bažinami a rozkladem. Mlha kolem nás se začala rozplývat.

"Sakra," zavrčela jsem. "Nebuď s tím roztomilý. Prostě jí ho vytrhni z krku."

"Mohl bych tady použít malou pomoc."

Zkontroloval jsem za námi. Zíral jsem na bambusový les ze studené oceli, výztuž stojící ostře nad zemí. Dvacet nebo třicet Sidhe bylo přímo zabito. Zbytek nebyl nikde k vidění. Přes prapor jsem ani necítil zimní síly pod mým velením. Ocelový les mě od nich odřízl.

Další píšťalky a výbuchy přicházely z pevnosti. Utrpěli jsme těžké ztráty a já jsem  cítil smrtelníky, kteří mě následovali. Byli jsme na pěti stech jedenácti mužích a ženách, všichni vyděšení, se sklopenými hlavami a modlili se za přežití.

A viděla jsem dlouhé, štíhlé tvary, které se blížily skrze opar, mihotavé bubliny čarodějnictví zářící kolem nich.

Tucet fomorských čarodějů kráčelo přímo k nám.

"Musím mluvit s některými lidmi o některých věcech," řekl jsem. "Jsi na to sám, člověče.
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Agické souboje jsou o dvou věcech: očekávání a představivosti. Když stojíte proti někomu, kdo doslova ovládá zbylou moc samotného Stvoření, může vynést na světlo téměř cokoliv, co si dokáže představit, s čím na vás zaútočit. Pokud jste neuvažovali o jejich útoku a nepředstavovali si způsob, jak mu čelit, prohrajete. Je to tak jednoduché.

Celá čtvrtina mého tréninku s mým bezpečně mrtvým mentorem Justinem DuMornem byla v magických soubojích. Ten muž mě připravoval, abych byl jeho útočným psem, a hrál tvrdý míč. Když došlo na obchodování s magickými údery, věděl jsem, co dělám. Kdokoliv na úrovni Rady seniorů by mi pravděpodobně mohl podat zadek, ale věděl by, že se pohádal, i tak.

Jeden na jednoho jsem byl bestie.

Dvanáct na jednoho, nikdo není zvíře.

Zkontroloval jsem Butters. Znovu natáhl Fidelacchiovu čepel  , tentokrát jen o pár centimetrů, a zvedal Mab za hlavu. Hlava dlouhé výztuže byla tvarována do zahnutého hrotu, jako harpuna, jen matnější. Kdyby se ho pokusil vytáhnout, musel by spolu s ním roztrhnout většinu Mabina krku a nedokážu si představit, že by to bylo dobré pro její bojovou efektivitu, nesmrtelnou nebo ne. Místo toho ji odřízl tak snadno, jako švadlena přestřihne nit, než začne znovu spouštět Mab hlavu.

Nechala jsem se vypadat znepokojeně, nadechla jsem se a svou sílu a čekala.

Klub fomorských čarodějů se rozhodl na mě zaútočit, když jsem vypadal roztržitě. Chci říct, kdo by nechtěl, ale hlavně tihle blbci.

Předvídatelný.

Házeli na mě ty žlučovité zelené koule kyseliny.

Otočil jsem se k nim, zvedl ruku, prsty roztáhl a vytáhl starou. Vyslal jsem svou sílu ve stejném okamžiku, kdy jsem čerpal z tiché vichřice magie ve vzduchu a křičel: "Ventas servitas!"

Za obyčejné noci by vichřice, kterou mé kouzlo vykouzlilo, dokázala rozházet nábytek po místnosti.

Dnes večer jsem mohl hodit náklaďáky s nábytkem.

Vichřice zachytila koule ve vzduchu a vrhla je zpět k jejich počátkům po téměř ploché trajektorii. FSC byl docela dobrý. Z tuctu orbů bylo jedenáct jejich tvůrců dostatečně rychlých, aby odhalili kouzlo, které drželo kyselinu ve své sféře, kterou zuřivá vichřice okamžitě atomizovala a rozptýlila na oblast příliš velkou na to, aby zůstala nebezpečná.

Ale ten dvanáctý, chlape. Možná to byl něčí synovec, protože nepřišel na to, že se na něj vrací jeho vlastní kouzlo, dokud se mu nezlomilo na bradě.

Jak se tu noc chýlily konce, nedostal se do první desítky. Ale každou jinou noc bych byl ohromen výsledky. Kyselina byla pro maso mnohem ničivější než pro ocel a beton. Dokonce to změnilo jeho čtvercové žluté zuby na kaši.

Upustil jsem od větrného kouzla, zaujal kýčovitou karate pózu a řekl: "Waaaaaah!" ve stylu Bruce Lee. "Který z vás mi přinesl mé nunčaky?"

Můj humor je promarněný, promarněný na většinu nadpřirozené komunity. Chci říct, můj Bože. Opravdu se potřebují dostat do světa více. Například FSC zaváhala a podívala se jeden na druhého, jako by se chtěla zeptat, jestli mi někdo rozuměl. Nebo, sakra, možná byli tak neznalí mocného Bruce Lee, že ani nepochopili, že je to vtip a hledali mezi sebou nějakého zrádce.

V té době jsem se ohlédl na Butterse, který teď tahal za druhý konec výztuže a zdálo se, že má málo štěstí. Mabino maso pohltilo výztuž dostatečně pevně, aby vytvořilo vakuové těsnění, a Butters měl sakra času ji dostat ven.

"Bota do hlavy!" Křičel jsem na Butterse.

Zamrkal a řekl: "Ne, ne?"

"Augh, ty pitomče!"

FSC se mezitím rozhodla přestat se starat o to, co jsem musel říct. Znovu se zaměřili na mě a cítil jsem, jak nabírají sílu udeřit – a podruhé by stejný útok nešli.

Vytřásl jsem svůj štítový náramek, poslal do něj sílu a vybudoval vrstvy magické obrany ve tvaru poloviční kopule přede mnou. Můj štítový náramek se téměř okamžitě rozhořel: I kdybych měl další magické palivo ze všech sil ve vzduchu, nástroj nebyl navržen tak, aby zvládl všechnu extra šťávu - ale byla to moje jediná šance přežít úder od všech z nich.

"Bota do hlavy!" Znovu jsem zakřičel.

"Ne, ne?" Butters váhavě zazpívala.

"Ne, sakra!" Křičela jsem. "Bota! Hlava!" Zvedl jsem nohu a zamával jí.

Buttersovy oči se rozšířily v náhlém pochopení. A pak šel trochu širší v čistém zastrašování.

FSC na mě udeřil černými blesky v rozložených dávkách. Blesky pršely jako bouřka, nepravidelné a divoké, vzdálené od sebe asi půl sekundy. Klopýtl jsem, padl na kolena a nalil do štítu vše, co jsem mohl, a na několik vteřin byl svět oslepující, ohlušující zuřivost.

Když to prošlo, můj štítový náramek byl skutečně na okrajích rozžhavený a já jsem cítil své vlastní spálené vlasy a maso, i když jsem to moc necítil. (Stále jsem však cítil spáleninu, kterou mi Butters dal. Ten se nezastavil.) Až na půlkruh přede mnou byl beton deset stop v každém směru spálený černě – konec popáleniny byl přesně popsán zářícím okrajem mého štítu. Nebyl tam žádný zvuk, vůbec žádný zvuk, kromě toho zvonění v mé lebce.

Opile jsem se ohlédla na Butterse.

Malý chlapík vstal, položil Mab botu na čelo, oběma rukama popadl výztuž a napjal ji, aby jí ji vytrhl z krku.

Mabino hubené tělo se klenulo v tiché agónii.

Výztuž začala klouzat, nejprve pomalu, když do ní Butters hodil celou svou váhu a pak se náhle uvolnil. Másla se rozprostřela na jednu stranu.

Mabiny rty se pohnuly a její hlas zněl jasně v mé hlavě, i když jsem nic jiného neslyšela. "Konečně."

Vstala, jen levitovala, ztuhlá jako prkno, jako ve starých upírských filmech, vlasy a bojovou poštu pokryté krví, a jak to udělala, zvedla levou ruku – a najednou ji stiskla do pěsti.

Příval magie, který z ní vycházel, byl tak hustý, tak intenzivní, že vyslal několik kusů zbloudilé polystyrenové výplně poblíž spirálovitě do vzduchu na něco, co vypadalo jako šroubovicová sinusová vlna kolem ní. Ohlédl jsem se za FSC. Fomor čaroděj na levém konci linie . . . prostě tak nějak . . .

Už jste někdy vymačkali hrst červeného Play-Doh?

Bylo to tak.

Fomorský čaroděj se vznášel zavěšený, možná metr nad náhlým velkým stříknutím krve na zemi.

Mab otočila hlavu k dalšímu čaroději v řadě a švihla zápěstím.

Pozůstatky prvního Fomora letěly na dalšího čaroděje v řadě rychlostí asi pět set metrů za sekundu. Dopad byl . . . opravdu, opravdu chaotický. A matoucí.

Mab se otočila k dalšímu fomorskému čaroději, oči měla studené.

FSC se ukázala být dost chytrá na to, aby věděla, kdy byla překonána. A byli překonáni. Mabovo kouzlo rozdrtilo jejich obranu jako prázdné plechovky od piva. Otočili se k útěku a zmizeli za závojem.

Mab je sledovala, jak utíkají. Pak se otočila, stále studená, a přešla k Buttersovi.

Malý kluk vyskočil na nohy a věnoval mi prosebný pohled.

"Zdá se, že jsme ve vašem dluhu, pane doktore Buttersi," řekl Mab. Její hlas ke mně teď přišel matně. Byla otrhaná a drsná, i když se slovem stávala hladší. Rána na jejím krku už nebyla ničím jiným než rozzlobenou jizvou, která se odlehčovala, i když jsem ji pozoroval. Běhoun Buttersovy boty vyčníval krví na jejím čele. "Kdybychom oba přežili bitvu, v nouzi byste mohli zavolat naše jméno. Odpovíme."

Její ruce se rozbliskly a uchopily Buttersův bílý plášť.

Rytíř ztuhl. Soudě podle jeho vlasů, byl asi dva dechy od paniky.

Mab klidně zvedla plášť k lemu a odtrhla dva velké čtverce.

Butters se na mě podívala vykulenýma očima. Jednou rukou jsem k němu udělala gesto "jdi snadno" a druhou jsem si přejela ukazováčkem přes rty.

Chlapeček polkl a přikývl.

Hej, Butters má mnohem více odvahy než smyslu. Ale nebyl blázen. Mab nabídnout vám laskavost byl ještě děsivější koncept, než mab sama byla, obecně.

"Považujete to za přijatelné splácení?" Zeptala se Mab.

Butters jí trhavě přikývl, aniž by promluvila.

"Výborně. Hotovo." Mab se otočila k padlému zimnímu jednorožci a pomocí látky vytržené z Buttersova pláště jako držáky na hrnce začala z rozbitého těla stvoření kreslit výztužná kopí. Na jejích pohybech nebylo nic váhavého: byly pracovité a ona odstranila narážející ocel s nadlidskou lehkostí. K mému šoku začalo stvoření znovu mlátit a křičet poté, co vyšlo několik délek oceli, a když byla odstraněna poslední, vydrápala se na nohy, zavrtěla hlavou a rozhořčeně zatroubila.

Takže děsivý kůň byl také nesmrtelný. Kontrolovat.

Mab se přitiskla k jednorožci na záda s asi takovým úsilím, jako jsem já spadla do postele, a řekla: "Ware," než luskla prsty.

Všechna její krev, která byla roztroušena kolem, a také jednorožec, náhle vzrostly do tepla a světla jako bleskový papír. Zanechalo to můj obličej a část krku spálenou jako spálenou sluncem. Butters velmi krátce zvládl zosobnění lidské pochodně a v šoku se na Mab otočil, kůže na čele a tvářích a rukou byla tak červená, jako by je nechal namočené v horké vodě. "Cože? Proč?"

"Varovala jsem tě," řekla Mab klidně.

"Nemůže nechat svou krev ležet kolem," řekla jsem. "Corb a jeho lidé používají magii. Kdyby se jim to dostalo do rukou, bylo by to špatné."

Másla se zamračila. Věděl mnohem víc o tom, jak magie funguje, než většina lidí. Sám byl v čarodějnictví něco jako nováček a dokázal zvládnout několik základů a já jsem viděla, jak se probíjí možnostmi, že někdo získá magickou kontrolu nad Mab skrze její krev. "Dokonce i ona?"

"Je pošetilé, aby se většina pokoušela spoutat tygřici," řekl Mab. Její široké oči se ke mně otočily. "Přesto mohou být řetězy kovány - a tygřice mohou být umístěny v kleci."

"Takové pevné pravidlo, člověče," řekla jsem. "Nezáleží na tom, jak je něco velké. Pokud krvácí, můžete ho svázat."

Butters tajně zkoumal své vlastní ruce, pravděpodobně kvůli netěsným řezům.

Mab ukázala zuby a řekla: "Opravdu."

Cvrlikání v oparu před námi se zvedlo na crescendo a pak se náhle zastavilo.

Stejně tak oheň dopadající na opevnění.

Noční vzduch se změnil.

Uklidnilo se.

Všechno šlo úplně tiše a těžce. Zvuky se náhle staly okamžitými, blízkými věcmi, jako v zimní noci v padajícím sněhu.

Jednorožec odhodil hlavu dozadu a zavrtěl hřívou. Mab položila ruce na krk stvoření a zachvěla se, naklonila se dopředu, její oči byly jasnější než hvězdy.

"Ach jo," řekla pomalým, smyslným výdechem, sotva víc než šepotem. "Teď se k tomu dostáváme."

Polkla jsem a ztišila hlas. "Je tady?"

Mab přimhouřila oči, jako by se dívala skrz opar. "Titán a ona," pohlédla na mě stranou, "žabí princ."

"Jak tvrdý je Corb?" Zeptal jsem se.

"Slyšel jsem, že není jeho osudem zahynout dříve, než se nejhlubší oceán setká se sluncem."

"Do prdele osud," řekla jsem. "Možná budu mít svobodnou vůli jeho zadku. Jak těžké?"

Mab ukázaly zuby. "On je tvůj lepší v moci, tvůj lepší ve zkušenostech a tvůj lepší ve zradě."

"Ale vsadím se, že nemá tolik přátel jako já," řekla jsem.

Natáhl jsem pěst, aniž bych se podíval.

Butters poklepal svými klouby na mé, aniž by se podíval.

"Smrtelní čarodějové," povzdechla si Mab. "Navždy se vměšovat do věcí, kterým nerozumíte."

Vytáhl jsem citát od někoho, s kým jsem zřídka souhlasil o něčem. "Jaký má smysl svobodná vůle, když ne plivat do očí osudu?"

"Jak to vyjádřit, abys to pochopil," řekla Mab klidně čelem k noci. "Ach. Osud je . . . kamenná studená fena."

Což, vzhledem ke zdroji, opravdu něco říkalo.

"Vždycky to má následky, čaroději," pokračoval Mab. "Vždy cena, kterou je třeba zaplatit, vytvořit nové větvení vesmíru, ohýbat tok velké řeky."

Opar prachu a kouře před námi náhle zářil šarlatově.

A pak, jako opona, se to roztrhlo. Jen jsme se odpoutali od celého Millennium Parku, nechali vzduch čistý a čistý, abychom mohli jasně vidět, co se děje.

"Ach," vydechl Butters. "To je blbost."

Polkla jsem a nic jsem neřekla.

Viděl jsem opevnění jasně. Jedna ze stěn se poměrně ošklivě propadla dovnitř, takže jsem viděl skutečné jeviště amfiteátru. Opatrně jsem povolil vstup z transparentu a celé mé tělo bolelo empatií nad pouhým počtem ran, které moji lidé utrpěli. Pouze tři sta devadesát osm dobrovolníků bylo stále naživu. Z jedenácti set osmdesáti sedmi zůstala sotva třetina. Většina z nich byla zraněna. Všichni byli vyděšení.

Za námi les výztuže stále blokoval náš ústup v půlkruhu asi čtyřicet metrů napříč. Za tím se zdálo, že není nic jiného než prázdný park. Kohorta Sidhe opustila pole a já jsem přes prapor cítil zimní stvoření, která zůstala mimo dohled, ostražitá, aby se neukázala v nyní vyčištěném vzduchu.

Na dohled bylo několik zraněných z obou stran, kteří slabě bojovali na poli, kde padli.

Ale ze všech praktických důvodů jsme jediní, kdo stále stáli, já, Butters a Mab na své noční můře jednorožce.

Čtyři z nás.

A přes pole od nás stál nepřítel.

I když započítáme oběti, které Mab a její kohorta způsobily, byli jsme v přesile možná dvanáct set ku jedné, a to bylo, pokud jste zahrnuli jednorožce. A i když jsem se díval, nepřítel znovu podváděl. Závoje se třpytily z existence a odhalovaly další válečné skupiny shromážděné kolem jejich praporů, většinou těch těžce obrněných opičích věcí. Mysleli jsme si, že nepřítel přišel s asi sedmi tisíci padouchy. Vypadalo to, že se jim před námi podařilo ukrýt další tři nebo čtyři tisíce svých zatvrzelých vojáků.

V tu chvíli jsem neznal konkrétní čísla. To přišlo později. Jen jsem věděl, že přidali pár set metrů ošklivých k bloku padouchů, kteří stáli proti nám.

"Páni," řekl Butters tiše. Jeho hlas byl zploštělý, otupělý. "Určitě je jich hodně."

"Vypadá to tak jen proto, že jsou všichni na stejném místě, stojí blízko sebe," řekl jsem.

Butters se na mě podíval. "To ano. To je asi vše."

Všechny ty boje nestačily.

Nebylo to nic dost.

Ve středu nepřátelské linie stál Titán.

Dokonce i na bitevním poli přitahovala Ethniuova naprostá přítomnost oko strašlivou fascinací. Rudé světlo z mlhy, která přesto obklopovala vše, co nebylo parkem, zářilo z jejího obrněného masa. Zbavila se všeho, co nebylo vyrobeno z titanického bronzu, a její podoba byla dokonalá krásou, ale pro doutnající oslnění oka. Její přítomnost byla jakousi tíhou v mé mysli, gravitací, která napínala prostor kolem ní a nemohla být ignorována. Nějak, dokonce i ze vzdálenosti sto metrů, jsem jasně viděl krásu jejích rysů, příliš magnetických, než abych je ignoroval. Byla stvořením zármutku, které se změnilo v takový vztek, že se její krása stala nožem, který bodal do očí každého, kdo se na ni podíval.

Dívat se na ni znamenalo dívat se na starší, divočejší vesmír, na místo, kde Titáni kráčeli beztvarou nocí a drtili smrtelný hmyz pod svýma nohama – vidět místo tak brutální a děsivé, že dokonce i v našich legendách se lidstvo rozhodlo nepamatovat.

Její nenávist prosakovala doutnajícím pohledem oka, ve světle ničivých ohňů, které přinesla do mého města, moci mnohem starší, hlubší a smrtelnější, než jsem ještě poznal. Kromě této síly se shromážděné řady Fomorů kolem ní zdály být křehké a pomíjivé jako prchavé stíny.

Odtrhla jsem oči.

Butters také zíral na Ethniu. Uchopil prázdnou Fidelacchiovu rukojeť  do obou rukou, s bílými klouby.

Šťouchla jsem do něj a on sebou trhl bradou směrem ke mně, obličej měl bledý.

"Armáda teď nevypadá tak děsivě, že?" Říkal jsem.

Chvíli na mě zíral. Pak se jeho rty zvedly v příšerném, nemocně vyhlížejícím úsměvu a vydechl několik nejistých dechů, které byly v tu chvíli nejbližším dvojníkem smíchu. "Heh. Heh, heh, heh. Heh-heh."

Ethniu a Mab se pohybovali přesně ve stejnou dobu a vykročili vpřed.

"Zůstaň za mnou," zamumlala Mab, když se smrtící přítomnost jednorožce přehnala mezi Buttersem a mnou a zaujala pozici mezi námi a Ethniu. "Buď připraven."

Věděla jsem přesně, jak děsivá Mab je.

Musím říct, že to byl docela úžasný pocit sledovat, jak ten strašidelný jednorožec sází nohama, jako by měl v úmyslu udržet si půdu před přijíždějícím vlakem, který se vzpíná mezi touto hrozbou a námi. Mab zvedla bradu, čelem k Ethniu a zvedla svou štíhlou bledou ruku.

Její hlas se rozléhal po zemi, ostrý a výhružný, jako náhlé praskavé zvuky z tváře ledovce. "Drž se, crone. Dál už nedojdete."

Ethniu čelil tomuto prohlášení na okamžik v tichu a tichu.

Pak se jen usmála a šla o krok blíž.

Obě příšery stály proti sobě v nekonečném rytmu, než Ethniuův hlas pulzoval vzduchem, bolestivě vibroval mezi mými kostmi, takže mé zuby nepříjemně bzučely.

"Začal jsi mňoukat smrtelníkem," odpověděl Ethniu. Její hlas byl stejně hlasitý uvnitř mé hlavy jako venku, naplněný naprostou nepopiratelnou silou. Když ten hlas promluvil, samotná realita se uklonila, aby jí vyhovovala. "Skončíš stejně. I když jste mocní, přicházíte z mladšího světa. Slabší svět."

"Svět, který tě nechal za sebou," řekla Mab a posměšně zazvonila navzdory moci, která byla před ní.

Ethniu udělala další krok vpřed, Oko zářilo jasněji a nyní zavíralo hlavu v šarlatovém světle. "Zrádná malá čarodějnice. Ten, kdo by se nesklonil před mým otcem. Pokloníš  se mi nebo budeš čelit Oku."

Mab vytáhla hru z mé knihy.

Odhodila hlavu a zasmála se.

Byl to stříbřitý zvuk, který nějakým způsobem otřásl klidem a blízkostí noci. V tom smíchu zaznělo opovržení a upřímné pobavení – chladná, cizí zábava pavouka. Smích způsobil, že se Fomorovi vojáci náhle sevřeli v čele. Jejich linie kolísaly, když těžce obrnění vojáci odhodili zbraně a pokusili se omotat své dlouhé paže kolem lebek s helmou.

"Ty mě moc dobře neznáš," řekla Mab a v jejím hlase stále číhal smích, "že ne?"

Ethniu otočil další hrozivé tempo vpřed. "Vaše ubohé spojenectví vás opustilo nebo čeká na smrt. Váš bodyguard je redukován na pár zvířat. A smrtelníci dorazí jen včas, aby truchlili nad svými mrtvými."

Butters zalapal po dechu nad silou v tom hlase a zavrávoral krokem na jednu stranu. Z jedné z jeho nosních dírek začala stékat krev. Popadla jsem ho za rameno a přitáhla ho trochu víc do úkrytu Mab a stínu jednorožce.

"Harry," zašeptal otrhaně. "Co to sakra děláme, když tu stojíme? Neměli bychom  tu být."

Cítil jsem se úplně stejně. Byly to síly starší než moderní svět Chicaga, bytosti, které viděly, jak roky přesahují představy obyčejných smrtelníků, svědčily o událostech mýtů a legend na vlastní oči. Pro ně byla tato noc prostě šarvátkou, ne velkou apokalypsou metropolitního měřítka. Desítky tisíc lidí zemřely již dnes večer. Stovky tisíc dalších by mohly následovat.

A moje dcera byla někde za mnou.

Strach a vztek, který jsem celý večer bezpečně držela v lahvích, to vše se točilo kolem té jedné malé postavy, pravděpodobně spící v bezpečné místnosti v Michaelově domě, a mihotaly se těmi nejnepatrněji malými jiskrami. Ta jiskra našla dostatek paliva a začala ve mně hořet jako malá hvězda.

Maggie.

Tahle mrcha  nechtěla mé holčičce ublížit.

A s tím zábleskem poznání, zapálením vůle ve mně, nůž na mém boku pulzoval pomalým, stálým, tichým pulsem.

Měl tlukot srdce.

"Steady," zavrčela jsem. "Jsme přesně tam, kde máme být."

Ethniu začala kráčet vpřed a její obří postava dělala kroky, díky nimž by ta moje vypadala jako batole. "Ustupte!" zaburácela a její síla poslala sukni Mabiných bojových šatů dozadu spolu s jednorožcovou bezdůvodně hedvábnou hřívou a ocasem a Mabovými krvavými hvězdami rozzářenými vlasy. "Luk!"

Síla vůle, která se v tom slově zhušťovala na Mab, byla tak hustá, že jsem si myslela, že něco zlomí. Jako třeba vesmír. Byla to koule čistého psychického tlaku tak intenzivního, že jsem věděl, že kdyby byla namířena na mě, stlačila by mou mysl do něčeho příliš hustého a inertního, než aby fungovala, jako malý diamant vytvořený z drceného uhlí.

Jsem to, co byste mohli nazvat opozicí vzdorující autoritářským postavám. Někdo, kdo ne vždy dělá to, co mu bylo řečeno. Možná i trochu potížista.

To by rozdrtilo můj, plochý.

Perioda.

Nebyla to otázka slabosti nebo síly. To byla prostě moc řádově přesahující mou schopnost konkurovat. Síla této vůle nebyla namířena ani proti mně a bylo to všechno, co jsem mohl udělat, abych nepadl na kolena a neprosil o odpuštění tváří v tvář tomu strašnému vzteku.

Butters měl výborně uspořádanou mysl, ale neměl takový výcvik, jaký jsem měl já v mentální obraně. Vypustil vzlyk naprostého zoufalství a padl by, kdybych neměla jeho rameno. Klesla jsem s ním na kolena, uklidnila ho, když se kymácel, celé jeho tělo se prudce třáslo.

Až na jednu ruku. Zůstala pevná na meči.

Nevím, jakou moc získala, jaké znalosti získala, jaké zkušenosti vytrpěla nebo jaké oběti přinesla, které Mab umožnily vzdorovat absolutní síle Vůle Titána.

Ale i když se její ramena skláněla, jako by byla pod obrovskou tíhou, i když se pod ní potácel zimní jednorožec, Mab byla Mab. Uklidnila šelmu a její výraz se zamkl do chladné, pevné masky. Nadechla se, sotva viditelná jako rozmazaný vzduch stlačený vůlí Titána, a řekla jednoduše: "Ne."

Slovo zaznělo v čisté stříbřité pravdě, její dech se zhušťoval do zimního oblaku.

Ethniuova vůle se odvrátila a roztříštila se jako koule nehmotného skla.

Titán zaburácel její zuřivostí.

A s výkřikem moci, který měl zničit svět, Ethniu obrátil oko na Mab.
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Cítil jsem to ve svých vnitřnostech a v duši, když Oko udeřilo Mab.

Seděla přímo na tmavém jednorožci. I když Ethniu křičela, Mab zvedla levou ruku, štíhlou a bledou, prsty rovnoměrně roztažené v obranném gestu. Mráz se na ní shromáždil, na bocích jednorožce, rozdrtil zem všude kolem ní, i když strašlivá síla Oka zaplavila Mab.

Samotný zvuk, když se tyto dva zdroje energie setkaly, stačil k tomu, aby přiváděl silnou mysl k šílenství. Nemohl jsem vám říct, jak to konkrétně zní. Na to byl příliš velký hluk. Mohu vám říci, že jsem začal křičet v čistém reflexivním protestu proti tomuto zvuku a že můj hlas se ztratil v jídelně. Zimní jednorožec se vzpamatoval, troubil na svůj vzdor a temná šavle stoupající z jeho čela jako by se v části té zuřivosti téměř napila, zatímco Mab bezchybně upravila rovnováhu na zádech. Beton pod ní se zhroutil a roztříštil na písek. Oheň, blesky a vítr vířily v cyklónu, který se soustředil na ni. Kousky jejích vlasů, divoce foukané větrem, zčernaly a rozpadly se. Jemná pošta pokrývající její tělo byla roztrhána záplavou energie, která se měnila od jasné pošty k temnotě verdigris a pak se trhala, když se jednotlivé prstence změnily z kovu na nějaký druh zčernalého zbytku, zanechávající šmouhy sazí na bledé kůži.

Butters a já jsme byli jako dva muži před povodní, kteří se zoufale ukryli za kamenem.

Čistě instinktivně jsem kolem sebe shromáždil svůj štít v poloviční kopuli, která nás zcela obklopila. Energie nebyla ani namířena proti mně – jen jsem se snažila zastavit nějaké náhodné skvrny, které se dostaly kolem Mab a přišly naším směrem.

Opět jsem operoval mimo svou váhovou třídu. Pouhé zpětné vymývání z oka bylo téměř víc, než jsem dokázal zvládnout. Můj štítový náramek se znovu zahřál a věděl jsem, že budu mít čerstvý pás jizev po popáleninách, které půjdou spolu se starými popáleninami na samotné ruce. Úsilí, které jsem vynaložil, abych nás ochránil, by mě zabilo další noc. Dnes večer to síla ve vzduchu zjednodušila a tucet vrstev mého nejlepšího stínění vzalo hlavní nápor divokého výdeje energie, aniž by zakolísalo.

jsem Cítil  sílu oka, když se dotýkal mého štítu, cítil jsem čistou, syrovou, nezředěnou nenávist,  která poháněla každého, kdo ho ovládal. Tato nenávist nebyla pouhou smrtelnou emocí. Byla to nenávist k původnímu ročníku, nenávist stará jako samotný vesmír, nenávist tvrdá, ostrá a studená jako ocel, nenávist horká jako ohně pekla, nenávist tak vitální, tak krutá, tak jedovatá, že předčila chápání mé čistě smrtelné mysli.

Ethniu mě nenáviděl. Já osobně, i když mě neznala. Titán mě nenáviděl, nenáviděl mě na úrovni, které jsem nemohl začít rozumět. To, že jsem chodil po zemi a nadechoval se, stačilo k tomu, abych si vysloužil její věčnou zuřivost.

Ale to byl jen stín toho, co cítila k Mab.

To bylo osobní.

Mab, štíhlá a krásná a smrtící na svém černém jednorožci, vzdorující síle oka, když odstřelovalo kousky jejích vlasů, jak se roztrhly a vykreslily její brnění. Její vůle se kolem ní projevovala jako chladné, čisté světlo, koule diamantové záře, která rozptýlila nejkrutější úsilí Oka, vyslala sílu vylévající se z ní a kolem ní, jako rychle tekoucí řeka narážející do zatvrzelého kamene. V tomto uvadajícím světle a zuřivosti byla bytostí destilovaného intelektu a vůle, čistého odhodlání a chladného vzdoru. V té zuřivosti byla stínem, obrysem, temným, strašlivým a nepopiratelným, stojícím proti proudu nehybně.

V tu chvíli jsem na vlastní oči viděla, proč byla nazývána Královnou vzduchu a temnoty.

A nějak to udělala. Zastavila oko. Stála před touto nepopiratelnou mocí a nenechala se pohnout.

Červená záře oka vybledla.

Na dlouhou chvíli byla Mab v klidu, její tělo bylo oblečeno jen ve zbytcích její pošty, v zčernalých zbytcích a šarlatových šmouhách a popáleninách, levá ruka zvednutá a natažená ve vzdoru. Stoupal z ní kouř.

Pak spadla, náhle vykostěná, ze zad jednorožce a zhroutila se na zem, jako by byla příliš slabá na to, aby zůstala vzpřímená.

Ethniu chvíli zírala dopředu, než zvedla tvář k nebi a vykřikla zlomyslným, zlomyslným triumfem. Zvedla ruce a hodila je dopředu a jako loutky řízené její vůlí celá Legie Fomor zasténala a začala kráčet vpřed v dupající unisono, nabírající hybnost jako jediná masivní šelma.

Ticho ustoupilo před zvukem bot, které šlapaly po zemi. Jako příliv, Fomor postupoval přes pole, děsivé signální cvaknutí se před nimi blížilo jako déšť před opravdu strašnou bouří. Přešli otevřené pole a už nebylo nic, co by je zastavilo.

A uvědomil jsem si, že nic, co by je chránilo.

Pochodovali do otevřeného pole.

A v trezorech mé mysli se Mabin hlas ozval v náhlém jásotu.  A TEĎ, LADY MOLLY.

Ze severu se městem a do parku valil čerstvý, chladný zephyr. Někde na břehu Michiganského jezera vykřikl náhle vzrušeně racek.

A hudba začala hrát.

Zpočátku to bylo jen pár tónů elektrické kytary, téměř náhodně, poskakujících mezi budovami a odrážejících se nad mlhou pokrytým městem. Pak jsem tu píseň poznal.

Úvodní tóny hitu Guns N' Roses "Welcome to the Jungle" se začaly ozývat z budov za námi, Slashova kytara vysílala tyto tóny poskakující kolem betonu a věží, nějak rezonující s ocelí a kamenem ulic a budov města. Mluvčím se stala sama Chicago, hudba zněla z každého povrchu a půda se chvěla v rezonanci.

Chicago. Místo, které vynalezlo frázi "betonová džungle".

Molly si vybrala tu správnou píseň.

Nepřítel váhal, oči se pohybovaly doleva a doprava a skenovaly nahoře a dole. Strach zasáhl jejich řady jako pomalá, silná vlna, což způsobilo, že kroky ochably, formace se protáhly a deformovaly.

A pak přišel prvotní úvodní zpěv a hlavní kytarová linka.

A zima přišla s nimi.

Mabova kohorta osobních strážců vyletěla z noci, stejně hbitá a půvabná, jako by byli na drátech, a přistáli kolem nás, ztuhli do formace a zamkli štíty.

Severní obloha se rozdělila s náhlým přívalem větru, který nesl suchou, zmrzlou jasnost Arktidy, a s ní přišel příval . . . ne sněhové vločky, jako spíš zmrzlé třísky arktických mraků, vržené vpřed v oslepující vlně. Musel jsem zvednout ruku, abych si zakryl obličej a oči, a když jsem sklonil ruku, objevily se v řadách na ulici, na nízkých střechách postavy v brnění modrých, zelených a tmavě fialových odstínů, krčící se na zmrzlých mrtvolách automobilů. Zdálo se, že každý následný poryv větru jich do reality vtáhne více. První po tuctu. Pak podle skóre. Pak po sto.

Otočila jsem se a uviděla Zimní dámu, jak vystupuje z obzvláště hustého vířícího oblaku mrazivých krystalů na úrovni ulice, v čele své armády. Její dlouhé bílé vlasy před ní proudily jako prapor, skrývaly její tvář nad usměvavými rty a ona byla oděna jiskrami, několika skvrnami mrazu a ničím jiným. Hadí tetování, které se jí proplétalo od jednoho kotníku až po zápěstí, se svíjelo a vířilo uvnitř její kůže a divoce se plazilo v živém vzrušení. V jedné bledé ruce nesla štíhlý bílý meč. Z náhle vířícího ledu se s ní vynořila skupina šílených trollů, z nichž každý byl dvanáct stop vysoký, kožovitý, bradavičnatá obludnost s většími svaly než NFL. Každý z nich držel meč tak dlouho, dokud jsem byl vysoký, který zvedli s tupou dychtivostí, když vystoupili z plískanice a zaujali pozici kolem Zimní dámy.

Obklopila ji moc, násilná a bleskově rychlá k rozumu mého čaroděje, moc otáčet hlavy a ohýbat mysl. Dívat se na ni znamenalo zoufale se chtít vrhnout na její meč, pokud by se jí to líbilo, a zimní plášť ve mně se třásl v čisté prvotní rezonanci s její přítomností. Čistá emocionální potřeba buď zabít, nebo zemřít pro tuto přítomnost, mě zaplavila v povodni.

Zimní dáma nechala sklopit hlavu dozadu a vypustila banshee výkřik, který byl slyšet z jednoho konce Chicaga na druhý.

Bylo to zodpovězeno z tisíců hrdl, velký, hlasitý sbor výkřiků.

Ach. Takže to je to, co Molly v poslední době tak zaměstnávalo.

Budovala armádu.

Zvedla bledě bílý meč a v reakci na to se zvedly tisíce zářících zbraní. Pak upustila meč a Armáda Wintera náhle ztichla a vrhla se vpřed přes plísněmi prolezlou půdu.

Ethniu to několik vteřin bez výrazu přijala a pak se otočila směrem k Mab, kráčela vpřed, jako by měla v úmyslu ji dokončit - jen aby se zkrátila, protože Mab byla opět obklopena svým tělesným strážcem a když se s nimi objevil Grimalkin a kontingent místní Winter Fae a padli kolem Mab a přidali svou masu do skupiny chránící Zimní královnu.

Mab nebyla dost silná na to, aby udělala o moc víc, než že zvedla vlastní hlavu, když ji bojovníci Sidhe, kteří ji obklopovali, zvedli a vtáhli zpět do pevnosti formace.

Ale udělala toho tolik a Ethniu se ušklíbla čirým vzdorem.

Titán vykřikl a Oko se na vteřinu rozzářilo jasněji – než téměř okamžitě opět umřelo.

Zdá se, že použití oka dříve, než bylo připraveno, bylo nevhodné. Ethniuův výkřik vzteku se změnil v výkřik bolesti, sevřela obě ruce přes oko a zavrávorala.

Mezitím, za Ethniu, jsem konečně spatřil Corba, uprostřed legie Fomor a vzadu. Křičel rozkazy a klikání po nepřátelských liniích se stalo zběsilým, když se pokoušeli obejít své síly, aby čelili armádě Zimní dámy.

Ale Mab se tím nechtěla zastavit.

JEDNO OKO!  nazývaný Mabův psychický hlas.

A obloha začala vrčet.

Blesk se zřítil na zem v náhlém závěsu oštěpů světla, zapálil půl tuctu stromů v parku a pak vyskočil zpět na oblohu a spálil vzduch čistý a čistý, jak šel. Tam se vytvořil planoucí oblak elektřiny, který se náhle zploštil do linie, která se rozevřela v otrhané slzě, když se asi čtyři tisíce stop nahoru obloha otevřela a vynořil se jezdec, nasazený na osminohém oře. Jezdec vyskočil z díry na obloze.

A Divoký hon ho následoval.

Rohy divoce troubily na zvuk strašidelné krásy a čiré hrůzy, když z trhliny na obloze přicházely desítky temných hor a temných psů, běžících jako na pevné zemi a řízených nejtemnějšími talenty Zimy - a všichni následovali vůdce Lovu, osminohého koně opět napůl tak velkého jako kterýkoli z ostatních,  a ježí na něm temný, děsivý stín nesoucí blesk živého blesku v jedné zaslané pěsti.

Vedle velkého jezdce zvedl sám Erlking svůj roh ke rtům a zatroubil a na tuto nářek, včas s perkusem Guns N' Roses, se Divoký hon ponořil k pozemským silám Fomoru a hrůza šla před nimi.

Hlasy nepřítele se zvedly v kvílení zděšení a jedna z kohort oktokonongů se prostě začala rozptýlit a obrátila se proti svým pánům Fomoru, když se snažili obnovit pořádek. A pro Fomora to bylo ještě horší: celá armáda byla uprostřed pokusů přizpůsobit se přítomnosti kohort Zimní dámy a vypadaly kolébající se a neohrabané ve srovnání se zimními kohortami, jako ...

Stejně jako tuleni nebo mořské želvy ulovené na zemi.

V záblesku vhledu jsem si uvědomil, že Corbovy síly byly zvyklé operovat a cvičit pod vodou. Tam dole narazit na soudruha ve zbrani během manévrů nebyl žádný velký problém, protože by to nikoho neuvrhlo nebo nezakoplo o následující vojáky. Tam dole byl asi trojnásobek fyzického prostoru pro práci uvnitř a další dimenze možného pohybu k nastartování.

Suchá půda byla méně odpouštějícím místem pro nepřesnost. A nebyli schopni praktikovat na souši – ne při zachování svého staletého ústraní pod vodou. Výsledkem bylo, že fomorská armáda nemohla reagovat ani manévrovat tak rychle, jak by měla. Byli příliš zvyklí na moře.

Kdybychom s nimi bojovali tam dole, předpokládám, že bychom neměli šanci.

Ale nebyli jsme tam dole.

Byla to říše vzduchu a temnoty.

Divoký hon se snesl na nejzranitelnější a nejopokrytější vojáky v nepřátelské linii – ubohé mízy na samém vnějším povrchu kola – a bylo to jako sledovat automatizované stroje v továrně na balení masa. Dolů smetl Divoký hon ve velkém vertikálním kole vedeném tím monstrózním osminohým ořem. Ozval se obrovský bzučivý tón, jako bzučení ve vzduchu kolem aktivních Teslových cívek, ale větší a děsivější, a nepřetržitý blesk široký jako jízdní pruh vyražený z pravé ruky stínového vůdce Divokého lovu, když se vznášel podél nepřátelské linie a vyvolával mezi nimi krveprolití a chaos.

Zatímco zbytek Lovu neovládal zbraně tak velkolepé, jejich meče a kopí, sevřené rukama se staletými zkušenostmi, byly vymrštěny smrtícím účinkem. Při rychlosti jejich ponoru nesl nejlehčí kartáč z okraje čepele strašnou, soustředěnou sílu. Hlavy a končetiny létaly. Krev postříkána.

Můj rytíři, ozval se Mabin psychický hlas.  Máme snad šedesát vteřin před tím, než se na nás oko opět uvolní. Do té doby jí musíte zavolat.

"Mezi mnou a tam je armáda," protestoval jsem. "Doslova armáda."

Jé, díky, pane Evidentní, přišel veselý, vzrušený, jaksi dýchající psychický hlas Zimní dámy. Zahlédl jsem Molly napříč bojištěm, sledoval jsem, jak se těžká sekera tříští o mráz, který se třpytí na její kůži, i když téměř jemnými pohyby švihala svým bílým mečem doleva a doprava, přičemž nejlehčí dotek čepele pohltil každého z jejích nepřátel v zatvrzelém ledu Winterova srdce. Úsměv na její tváři způsobil, že vypadala divoce, hrozně a potěšeně, když horská skupina trollů za ní roztříštila každého zmrzlého nepřítele na kostky ledu obrovskými záběry svých surových zbraní.

Ozval se obrovský výdech a zimní jednorožec se náhle postavil přede mě a netrpělivě dupal špičatými kopyty.

Mab vzala psychický telefon zpět, její myšlenky byly mírně vyčítavé.  Požádal jsem tě někdy, abys splnil snadný úkol, můj rytíři? Dnešní večer se zdá být nepravděpodobným místem, kde začít.

Dobře. Měla mě tam.

Butters očividně nebyl obeznámen s Mabovým rozhovorem se mnou. Zíral na jednorožce. "Uh. Harry?"

"Sakra," zamumlala jsem.

Polkla jsem a zhluboka se nadechla. Pak jsem uchopila jednorožce za hřívu, doufala jsem, že si Bůh nevšiml, jak moc se mi třesou ruce, a vyskočila jsem mu na záda. Otočila jsem se zpátky k Buttersovi a podala mu svou ruku. "Není čas. Věř mi."

"Ach sakra," řekl Butters v otevřené stížnosti. Ale on už vložil svou ruku do mé, než začal mluvit, a já jsem ho vytáhla na záda jednorožce se mnou.

Pokud byla naše váha pro jednorožce nějakým břemenem, nebylo to zřejmé ze způsobu, jakým se stvoření pohybovalo. Cítil jsem, jak se ta věc chvěje ve své touze prolít krev. Sotva se Butters vyhoupl za mnou a usadil se, šelma vzlétla. Kdybych na začátku toho roku nejezdil na nadpřirozeně silném koni, oba bychom spadli na zadek – a i tak se butters musel tvrdě držet, aby se vyhnul pádu. Jednorožec prodíral se malým mořem modro-fialově obrněných spojenců, kteří mu sklouzli z cesty, a pak jsme byli na otevřeném terénu a hnali se k nepříteli.

Jezdil jsem na koních více než většina ostatních a cítím se kvalifikovaný říci, že jízda na jednorožci v bitvě je zážitek, na který jsem pravděpodobně nezapomněl.

Za prvé, nebyl tam opravdu pocit nahoru a dolů na způsob, jakým stvoření běželo. V tomto smyslu to vypadalo spíše jako jízda na motorce, i když jsem měl více zkušeností s koňmi. Jediný čas, kdy jsem byl na motorce, byl s...

Murphe.

Bolest zasáhla mé srdce.

Síla do mě zaplavila víc, než jsem kdy cítila, to vše během několika vteřin. Můj srdeční tep prudce vzrostl, vlasy se mi postavily na konec a moje tělesná teplota začala stoupat. Můj mozek si všiml těchto věcí, zatímco mé srdce stále bolelo a stále více a více síly se hnalo dovnitř.

Magie a emoce jsou propojeny tak silně, že může být těžké říci, kde začíná jedna a druhá končí. Emoce jsou nejbezprostřednějším a nejpřipravenějším palivem pro magickou sílu, i když mohou mít některé zvláštní účinky na to, co se snažíte udělat. Podpořte kouzlo lásky vztekem a pravděpodobně budete mít nějaké zvláštní vedlejší účinky, například.

Ale pro způsobení bolesti nebylo lepší palivo než bolest samotná. Takže, i když to bolelo, zlomyslně, bojoval jsem, abych se zmocnil této síly a začal jsem ji formovat svými myšlenkami, jak se jednorožec hnal vpřed. Ale nikdy předtím do mě tak rychle nevstříklo tolik energie.

Pekelné zvony, co se mi právě stalo?

Záblesky zelenozlatého světla se začaly shromažďovat podél centrálního rohu jednorožce a já jsem najednou pochopil.

Měl jsem různé nástroje, jako jsou moji zaměstnanci, vytvořené, aby mi pomohly shromáždit, soustředit se a řídit moc.

Stejně jako Mab.

Bylo to všechno, co jsem mohl udělat, abych se udržel, a jednorožec měl větší zrychlení než Maserati. Začali jsme zpřístupňovat vzdálenost k nepříteli s alarmující rychlostí.

Strčil jsem svou hůl do Butters a křičel: "Drž to!"

Tápal a podařilo se mu ho vzít, a já jsem se naklonil dopředu a položil pravou dlaň na krk jednorožce.

Roh toho stvoření vzplanul čistou silou, rozzářil se zlatozeleným světlem a já cítil, jak bzučící kanály síly proudí tělem nesmrtelného tvora, stejně jako když jsem posílal energii do svých zaměstnanců - jen to bylo jako srovnávat pítko s vybavením hasičské společnosti. Možná jsem v sobě držel více energie než kdy předtím, ale toto stvoření bylo navrženo tak, aby soustředilo a posílilo Mabovu sílu. Nemohl bych to přetížit, kdybych to zkusil.

Takže když jsme byli asi padesát metrů od nepřítele, poslal jsem tuto uloženou energii pravou rukou do zimního jednorožce, soustředil svou vůli a záměr, upravil tvar kouzla za letu a zavyl: "Forzare!"

V době, kdy jsem to udělal, jsme byli na nich.

Vlna čisté kinetické energie, zesílená rohem jednorožce, se před námi vyřítila jako rychle se pohybující řeka a v tsunami se vrhla na nepřítele. Těla nám létala z cesty, jako by je odháněl nejtěžší Boží řidič. Nemyslím tím, že by letěli zpátky. Vyhodil jsem je nahoru, asi třicet stop nahoru, a než se stačily znovu sejít dolů, sprintovali jsme pod nimi, takže kopyta jednorožce neustále klesala dolů po otevřeném terénu. Z dálky to muselo vypadat, jako by nějaký obrovský zahradník vzal nepříteli dmychadlo na listí o síle hurikánu.

"Svatý moly!" vykřikl Butters.

Jednorožec vypustil zvonivý zvuk, který by byl vhodnější pro medvěda, tygra nebo nízko letící Concorde, a na několik vteřin se svět stal matoucím rozmazáním těl točících se do vzduchu, křiku a létajících blesků přebytečné energie krvácejících do noci.

Jednorožec proletěl kolem nepřátelských linií a na druhé straně do průzračného prostoru – a my jsme začali střílet téměř okamžitě. Jednorožec nezpomalil, ale začal běhat serpentinem, svíjel se doleva a doprava s něčím, co mi připadalo jako dostatečná g-síla, aby mi dala bič. Takto se pohybující cíle je obtížné zasáhnout i v tréninkovém scénáři, natož v adrenalinem nabitém reálném životě, ale byl jsem tak zaneprázdněn tím, že jsem se držel svého života, že jsem nemohl přinést protiútok. Ani jsem neviděl , odkud oheň pochází.

Podíval jsem se přes rameno a zběsile jsem zahlédl krále Corba s holí něčeho, co vypadalo jako korál, ukazoval prstem na zem před námi a křičel.

A uvědomil jsem si, že problém s tím, že mám všechnu tu moc, se kterou mohu pracovat, je ten, že nepřítel s tím také musí pracovat.

Země před námi náhle potemněla. Jednorožec se mu snažil otočit a vyhnout se mu, ale Corb to dokonale načasoval a stvoření se pohybovalo příliš rychle.

Nalil jsem svou vůli do svého obléhaného štítového náramku a vynesl jsem ho do těsné koule kolem Butterse a mě.

Jednorožec narazil na kus potemnělé země a ponořil se do ní, jako by to byla tekutina. Slaná solanka se smísila se zemí, udělala z ní další nejlepší věc k tekutému písku, náhle zastavila hybnost jednorožce a Butters a já jsme letěli nad jeho hlavou, narazili na zem na druhé straně a začali se valit.

Mířili jsme přímo do Columbusu a poskakovali jako dělová koule. Kdybychom narazili na tu betonovou zeď podél horního patra parku, byli bychom rozstříknuti na vnitřek mého vlastního štítu, takže jsem začal vrstvit jeho vnitřek kinetickou silou a nechat vnější vrstvy odtrhnout našimi nárazy se zemí, což nás zpomalilo a zbavilo se naší energie ve formě tepla. Zanechali jsme stopu poskakujících otisků míčů ve spálené zemi a betonu, a než jsme narazili na zeď, ztratili jsme dostatečnou hybnost, aby to nebylo o moc horší než mírná dopravní kolize - což znamená, že to bylo hlasité, děsivé a bolestivé, ale přežili jsme.

Mě a Butterse to nechalo ležet na chodníku u betonové zdi, sám v zadní části nepřátelských linií.

A také nás to nechalo zírat na Listena a četu jeho roláků, ne padesát stop daleko, obsluhující několik pěchotních minometů a držící dostatek děl k invazi do Texasu.

Poslouchejte a já jsem se pohyboval současně.

Jeho zbraň praskla.

Natáhl jsem ruku na zem a zavrčel : "Forzare!"

Mým záměrem bylo použít kouzlo k tomu, abych srovnal se zemí bermu na místo mezi námi. Ale stále jsem nebyl zvyklý na tuto kouzelnou věc s turbodmychadlem.

Jejda.

Energie, kterou jsem vyslal, vytvořila bermu v pořádku – a pak ji dál tlačila a stavěla, jako vlna na severním pobřeží Havaje. Možná osmnáct nebo dvacet tun země zasáhlo Listena a jeho lidi a zaplavilo je.

A zároveň mě někdo praštil do břicha na levém boku, přímo pod plovoucí žebra, a vyhnal ze mě dech. Celá levá strana břicha se najednou cítila mokrá.

Sužovat!  vykřikl Mollyin psychický hlas, plný poplachu.

jsem Cítil  pohled Titánky, když se její hlava otočila ke mně jako kulometná věž a její rysy, její přítomnost, se naplnily čistým vztekem.

Podařilo se mi neznečistit si spodní prádlo a snažila jsem se nadechnout, když Ethniu vykopla zpanikařený okokong z cesty a začala kráčet směrem ke mně.

"Ach chlapče," vydechl Butters. Přikrčil se nade mnou a roztrhl mi košili. Jeho oči se rozšířily, když na mě zíral; pak se podíval přes rameno na Titána, který se rychle přibližoval.

Butters přitáhl mé ruce k místu, kde jsem dostal ránu pěstí, a stiskl je dolů. "Drž je tady, Harry. Udržujte tlak. Hned se vrátím."

A pak ten malý chlapík vstal, jeho končetiny se třásly, jeho tvář byla popelavá a postavil se mezi mě a zatraceného Titána.

Cítila jsem, jak se mi zuby natahují do vlčího úsměvu. Peklo. Kdyby to Butters dokázal, mohl bych udělat svou část. Bylo to těžké. Ale dostatečně jsem se nadechla, soustředila svou vůli a naplnila svůj hlas silou.

"Titania," zasípala jsem. "Volám tě."

Možná půl tuctu obrněných pěšáků kolem Ethniu, zmatených a hledajících směr, vycítilo její záměr a letělo vpřed jako psi po stezce.

Namáhala jsem se, abych se znovu nadechla a držela se za ruce tam, kam je Butters položil.

Butters zvedl Fidelacchia a přivedl čepel k životu v bzučení andělské sborové zuřivosti.

"Titania!"  Zavrčela jsem, hlasitěji. Jméno se ozývalo divně, nebo se mi to tak zdálo. "Volám tě!"

První z těžce obrněných vojáků vyzbrojených opicemi dosáhl Butters.

A ten malý kluk šel plný Jedi na zadek.

Fidelacchius rozsekl vojákovu zbraň na polovinu a vzal s sebou část paže. Druhý švih rozdělil těžký štít vojáka na polovinu se zbytkem a kusy padaly v různých směrech. Zbylých pět zaváhalo – a Butters vyletěl středem jako lidský Cuisinart a srazil o tři více za kratší dobu, než by bylo zapotřebí k tomu, aby zavolal jeho jméno.

Ethniu se přiblížila, vykřikla něco v jazyce, kterému jsem nerozuměla, popadla mrtvolu jednoho z mých dobrovolníků z dřívějšího střetu s teletem a hodila ji přes ruku na Butterse a jeho zbývající protivníky, přičemž všechny tři je všechny tři rozdrtila z cesty.

Ale ten malý kluk mi koupil dost času.

Natáhl jsem svůj třetí sípavý dech, když oheň Oka začal zapalovat, vylil jsem svou vůli do mého hlasu a křičel: "TITANIA! VOLÁM TĚ!"
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itania mě nemá ráda v nejlepších dnech.

Je těžké ji obviňovat; Zabil jsem její dítě.

Takže když jsem dokončil přivolání, bez jakékoliv kontroly nad bytostí, kterou jsem volal, nečekal jsem růže a čokoládu.

Ani jsem nečekal, že mě zasáhne blesk.

Ale tady jsme.

Ozval se obrovský zvuk, záblesk světla, náraz do mého těla jako sprška zmrzlého ohně. A další věc, kterou jsem věděl, bylo, že jsem ležel na zádech, sípal, s kusy betonu a dalšími troskami, které se kolem mě poplácávaly. Snažil jsem se vstát a myslím, že se mi škubaly nohy a ramena. Ale jinak se nic moc nestalo.

Chvíli jsem žil statickým rušením a čekal, až můj mozek začne znovu sledovat. Další věc, kterou jsem věděla, bylo, že mi Butters pomáhal posadit se a říct něco jako: "... štěstí, že kulka neprorazila břišní stěnu. Blesk to skutečně vypálil, jinak byste stále krváceli."

"Tvrdá láska," zalapala jsem po dechu. Podíval jsem se na svou holou hruď. Měl jsem hodně krve a to, co vypadalo jako strašlivé popáleniny po celé vodorovné délce masa pod mými žebry na levé straně, nejasně tvarované jako šířící se větve stromu, nebo možná vlnové vzory v písku. Alespoň by to byla taková chladná jizva. Všechno, co jsem cítila, bylo uzavřeno v rozmazané bílé statice a byla jsem vděčná za izolaci, kterou mi zimní plášť dával proti bolesti.

Necítila jsem to, ale věděla jsem, že moje tělo dostává strašný výprask. I když jsem to mohl hnát dál, takové věci si vybíraly svou daň. Stále jsem měl limity, i když jsem se necítil, že jsem to udělal. Kdybych to nerespektoval, mohl bych se sám zdráv do hrobu.

Chvíli jsem tam tiše ležela a zírala na oblohu. Bylo to jako být v oku hurikánu. Všude kolem nás byl kouř a prach, osvětlený jen doutnajícími ohněmi. Ale z místa, kde jsem teď ležel, to bylo jako dívat se nahoru ze dna studny, dlouhého sloupu čistého vzduchu, který se táhl nahoru na noční oblohu, kde se z ničeho nic vařily mraky, zatímco hrom duněl s nízkou hrozbou.

Když se královny léta a zimy vydaly na stejné pole, vždy byly bouře.

A pak se mé vědomí znovu sešlo a já jsem se vrátil do hry a divoce jsem se rozhlížel kolem, abych zjistil, co se stalo.

V parku zuřila bitva. Přicházející útok Zimní dámy a jejích vojáků zasáhl vratké linie Fomoru jako demoliční koule, soustředěná kolem bodu stříbřitě bílého světla a mohutných trollů. Slyšel jsem strašidelný křik Zimní dámy a odpovídající výkřiky jejích vojáků, když jejich ofenzíva pronikla hluboko do nepřátelské formace a proměnila se v čistý chaos zběsilého boje muže proti muži.

Až na to, že Mollyini vojáci podváděli: přinesli pistole a samopaly a spolu s meči a sekerami je rozdrtili s ničivým účinkem. I když je nepřítel stále převyšoval, útok Zimní dámy byl potenciálně smrtící a hrozilo, že nepřátelské linie zcela rozdrtí.

Král Corb a jeho družina čarodějů a jejich tělesní strážci se zběsile vrhli na tuto hrozbu, aby postavili svou čarodějnou sílu proti Zimní dámě - a chytili její svěřence do svých vlastních nadřízených, pokud by jí bylo zabráněno prolomit jejich linie.

Velký stroj na smrt, kterým byl Divoký hon, se po celou dobu převaloval přes legii Fomor se zběsilou opuštěností, příliš zběsilý ve své touze po krvi, než aby se staral o to, které konkrétní cíle zasáhne, děsivý v absolutní náhodné smrtelnosti svých výběrů.

A stála deset stop ode mě, čelem ode mne, královna léta, Titania, čelila Ethniuovi, z očí do očí, stojícímu stejně vysoko jako Titán. Letní královna měla na sobě kožené brnění, vše v blikajících odstínech zelené, jako sluneční světlo procházející třepotajícím se listím za teplého jarního dne. Její stříbřitě bílé vlasy byly splétané břečťanem a květinami. Nenosila žádné zbraně a stála sama – ale zdálo se, že Legie Fomorů se stěží dokázala přimět k tomu, aby se na ni podívala, natož aby se k ní přiblížila.

Titaniin hlas zazvonil do noci jako stříbrný zvon. "Chytrý od tebe, Ethniu, abys zaútočil na mou sestru uprostřed léta, když je nejslabší." Zavrčení hromu přidalo na konec její věty interpunkci. "Ale bylo krátkozraké předpokládat, že bude stát sama."

Ve vzduchu se ozvalo dunění, chvějící se pocit odporné hrůzy, který mnou procházel jako kulka, a najednou stříbřitě šedý osminohý oř, kterého legendy jménem Sleipnir hřměly z noční oblohy, jeho kopyta kopyta kopačky kopaly hromady země, aby zastavily jeho hybnost. Velký kůň se zvedl, kopal do spáleného vzduchu všemi čtyřmi předními kopadly a strašlivý stín na zádech zvedl ruku, která náhle sevřela blesk.

Když Erlking přistál, učinil tak v naprostém tichu, navzdory těžkému faemetálnímu talíři, který nosil přes své obvyklé lovecké kůže. Přistál v skrčení, obklíčil Titána naproti strašlivému jezdci a vytáhl svůj lovecký meč s parohem, když čelil Ethniuovi.

Nechtěl jsem mít s tímto bojem vůbec nic společného a začal jsem se pokoušet vytrhnout z bezprostředního poloměru výbuchu, aniž bych si toho všiml.

"Dávám ti tuto jedinou příležitost," pokračovala Titania. "Stáhni se ze smrtelného světa. Vraťte se do své svatyně. Tady to skončí."

"Jako bys mi mohl nabídnout nebo odepřít cokoliv, co jsem se rozhodl vzít," zavrčel Ethniu. "Malý polobůh."

A tím uvolnila sílu Oka.

Titania na to čekala.

Příval ničivé palby udeřil na Titanii – ale místo toho, aby se mu snažila čelit nebo ho snášet, udělala pravý opak. Široce roztáhla ruce, převalila se na boky a dolní část zad zvláštním tanečním pohybem, a místo aby ji udeřila, příval energie se ohnul a zkroutil a poslal všechno to teplo a nenávist spirálovitě nahoru na noční oblohu.

Vzhůru na oblohu, která byla ještě před chvílí plná mrazivého vzduchu a plískanice, s laskavým svolením Zimní dámy.

Nazývat to, co se stalo příště, "deštěm", je poněkud podcenění.

Velký, drtivý hrom zvýšil hlas v hrdelním řevu a vzduch se změnil v padající vodu.

Voda a magie jsou kolem sebe strašně vybíravé. Dostatek tekoucí vody má tendenci rozptýlit a uzemnit magickou energii, a to natolik, že entity, jejichž existence nejvíce závisela na magii, se neodvážily překročit ani tekoucí proud.

Titania ani tak nevyvolala bouřku, jako spíše vytvořila improvizovaný vodopád.

Dole rozdrtil déšť tak hustě, že jsem si musel zakrýt ústa rukou, abych mohl dýchat.

A cítil jsem, že dochází k posunu v moci.

Hrůza města a jeho vznášející se magický potenciál ve vzduchu se začal rozpouštět jako hrad z písku před přílivem. Voda stékala dolů nad městem a znovu omývala vzduch. Magie začala krvácet ze vzduchu a klesat zpět do země, přitahována silným deštěm.

Nemohlo to dopadnout tak tvrdě příliš dlouho. Bylo to asi třicet vteřin. Rozhodně ne více než šedesát. A pak déšť náhle ustal, jako by byl hozen vypínač, a jen několik lehkých, sporadických dešťových kapek pokračovalo. Město přešlo z řevu do téměř úplného ticha. Chvějící se rezervoár koncentrovaného strachu, připravený ke sběru a použití, uschnul a rozplynul se.

A s jeho dodávkou energie náhle chyběl, mrzutý oheň oka se zhroutil a téměř zhasl.

Ethniu vypustila krátký, ostrý výdech a zvedla levou ruku k Oku.

Titania sklonila obličej, zářící z potopy, a zaměřila jasně zelené kočičí oči na Titána, její výraz byl stejně pevný a nehybný jako Země.

Sleipnir vykřikl a znovu se vzpamatoval, velká šelma se napínala proti otěžím, dychtivá bojovat, zatímco modrobílý oheň živého blesku v ruce svého velkého jezdce vrhal na zem všude kolem nich mihotavé stíny noční můry.

Erlking se na ni vlčí úsměv usmál.

A pak nesmrtelní šli do války.

Stalo se to rychle. Všechno bylo rozmazané pohybem a energií. Zvuky padaly jeden na druhého tak rychle, že nebylo možné určit nebo identifikovat jeho danou část. Světla blikala tak jasně, že jsem musel křičet proti intenzitě.

Nikdo z nich se neobtěžoval s fyzickými zbraněmi. Všichni po sobě házeli Moc. Všichni ji používali století za stoletím. Všichni byli lepší než já, s myslí schopnou formovat a formovat více funkcí Síly současně. Nemohl jsem  ten souboj sledovat, ani kdybych byl na sto procentech a podepsal záruky bezpečnosti. Účastníte se ho? Směšný.

Bylo tam tolik síly, že můj Zrak začal sbírat obrazy, jako světlo tak jasné, že to bolelo i přes zavřená víčka. Každý z bojovníků se rozmazal, jako by více vrstev stejného obrazu náhle začalo provádět několik samostatných akcí. Byl jsem zasažen náhlým ohromujícím vnímáním, že se dívám na potenciální reality, možné reality, které se překrývají, zatímco nesmrtelné mysli bojovaly, aby viděly do budoucnosti a upravovaly a upravovaly své činy na základě toho, co tam mohly vnímat. Takže nejen, že všichni dělali více věcí najednou; všichni přemýšleli o všech dostupných možnostech. To bylo jako... současně hrát zcela mentální hru 3D šachů při žonglování s běžící řetězovou pilou, zapálenou pochodní a bowlingovou koulí, to vše při balancování na uvolněném laně.

A pak vzali všechnu tu vizi, Sílu a potenciál a zkondenzovali to do jediného okamžiku. Když se uvolnili, nesmrtelní bojovali mezi sebou najednou: přinesli totalitu svého bytí ke stolu, vynaložili veškerou svou energii v nejmenším možném prostoru a časovém rámci a soustředili svou obrovskou sílu s nelidskou přesností.

Takže tam bylo světlo, které mi trhalo oči a zvuk, který se mi drápal do uší, nechutné vlnění ve vzduchu způsobené tolika energií, které se uvolnilo na tak malé ploše, a tlesknutí hromu.

A pak byl v zemi doutnající kráter, kde ti čtyři stáli proti sobě.

Tam, kde byl Erlking, byl jen spálený tvar. Polovina z toho byla kostra, ohořelá černě. Druhá polovina vypadala jako spousta roztaveného kovu a vařeného masa.

Sleipnir ležel na boku, omráčený, několik metrů od něj. Vedle něj ležel jeho jezdec, jeho tmavý plášť a kapuce doutnaly.

A Ethniu stála uprostřed kouřícího kráteru, nohy měla široké a sebevědomé, držela kulhavou Titanii v bezvědomí pod krkem, nohy Letní královny visící šest centimetrů nad zemí. Ethniuův titanický bronzový skin-slash-brnění byl spálený, ale ne promáčknutý. Těžce dýchala a vypadala nejistě, oči doširoka otevřené.

"Patetické," zavrněl Ethniu na Titanii. "Nepotřebuji Balorovo oko, abych se vypořádala se skřetem s bludy o vznešenosti, vyhladovělým, vyhublým starým bohem a malou holčičkou, která si hraje na královnu."

A nenuceným pohybem udeřila hlavou Letní královny do země k jejím nohám a zbytek jejího bezvládného těla nechala nešikovně trčet ven.

Zírala jsem. Jen zíral.

Jedno oko se nehýbalo.

Erlkingova kostra se začala škubat. Nervová vlákna a vazy začaly znovu růst na zčernalých kostech. Bylo to jako sledovat stop-motion snímání plíživého břečťanu. Ale trvalo by mu hodiny, než by se vzpamatoval.

Titania byla dole.

Kysličník titaničitý.

Dokonce i Mab byla TKO'd.

Ethniu se rozhlédl po třech padlých soupeřích a vypustil dívčí chichotání, zvuk, který byl děsivý v tom, jak hystericky to znělo.

A její rovnováha se zachvěla.

Ne moc. Ale zaváhala.

Ukázala slabost.

Zimní plášť ve mně se najednou soustředil na Titána a olízl jeho kotlety.

Boj ji něco stál. I když mohla být silná, dobře vybavená a tvrdá jako čert, Titán měl stále své limity. A pokud by měla limity, pak by mohla být tlačena za ně.

Mohla by být zbita.

Dalo by se to udělat.

Ethniu se na mě ani nepodívala. Přešla k padlé postavě One-Eye a ústy vydávala tiše káravý zvuk cvakání. "Varoval jsem tě, hlupáku. Podívejte se, co z vás smrtelníci udělali. Potřebovali jsme jejich teror. Nikdy jejich láska." Zavrtěla hlavou, naklonila se a natáhla se.

Jedno oko uchopilo do pravé ruky popelem ošápěné. Nad jeho hlavou se přelétalo blikání modrobílé elektřiny.

"Víra dětí tě sotva podporuje," zamumlal Ethniu. "Zatímco já jsem silnější pokaždé, když ve spánku křičí strachem. Pokaždé, když cítí okamžik strachu poté, co zhasnou světlo. Nikdy jsme neměli být jejich ochránci. Měli jsme být tím, co číhá ve tmě." Zvedla kopí a chvíli ho pozorovala se zúženýma očima. Smrtelníci se stali arogantními ve svém dobře osvětleném světě. Hrdý. Chlubivý. Je čas připomenout jim jejich bezvýznamnost."

Zvedla kopí do vzduchu, přimhouřila oči a najednou se z něj stal planoucí blesk v jejích rukou, připravený vrhnout se na každého, kdo by se jí odvážil postavit.

Takže se samozřejmě samozřejmě obrátila ke mně. Nad hlavou praskaly blesky, zdánlivě dychtivé začít. Armády bojovaly v pozadí a jezdci Divokého lovu křičeli a troubili na rohy, temné a strašlivé stíny proti bleskům blikajícím mezi mraky nad hlavou.

A Murph byl pryč.

Vypadalo to a znělo to a připadalo mi to jako konec světa.

"Začněme," řekla Titánka, její krásná tvář zarámovaná zářivě modrobílým pohledem a těžkým stínem, "s tebou, malý čaroději. Prázdná noc, ale vaše plemeno je dost otravné, aby stálo za to zabít."

Právě jsem byl blízko k božskému zbití a úderu.

Právě mě zasáhl blesk.

Moje snark projektory byly mimo zarovnání. Ale to nebyl důvod, proč to nezkusit.

Sakra, každá urážka byla v podstatě jiný způsob, jak říct přesně to samé.

"Ano?" Sípal jsem. "Dobře. Ty naštveš."

Ethniu na mě několik vteřin zírala.

Pak naklonila hlavu dozadu a zasmála se. Bylo to . . .

Mající závrať. Ryzí. Vyšlo to přímo z jejího břicha v jakési křehce znějící radosti.

Neznělo to správně. Vůbec.

"Co je tak legrační?" Zeptal jsem se.

"Ach," povzdechl si Ethniu. "Já." Zavrtěla hlavou. "Rozhovor s mluvícím švábem. Předpokládám, že gratulace jsou v pořádku, hmyz. Vlastně jsem si všiml, že tě zabíjím. Dokonce si to i trochu užiju."

A ona vykročila dopředu a zvedla nad hlavu blesk živého blesku.



Kapitola
Třicet jedna


M



Tělo bylo ještě natolik zkrácené, že jsem se nemohl moc hýbat. A viděl jsem ten druh síly, kterou kopí vydávalo. Bez přeplňované atmosféry bych nedokázal postavit dostatečnou obranu, abych ji porazil. Možná, že kdybych ji dokázal udržet minutu v hovoru, mohl jsem se zotavit natolik, abych se alespoň pokusil utéct.

Ale viděl jsem to v její tváři a v každém řádku její bronzové postavy: Nenechala se zviklat, popírat nebo rozptylovat. Měla svůj vlastní krátký okamžik slabosti poté, co bojovala s několika nesmrtelnými, a teď byla zpátky u úkolu – úkolu, který plánovala po tisíce let.

Nebylo toho moc, co bych mohl udělat.

Tehdy už toho bylo moc. Všechno. Zranění. Ani ne tak ty fyzické. Viděl jsem toho na jednu noc příliš mnoho.

Ztratil příliš mnoho.

Tehdy jsem se zlomil.

Když jste v takovém stavu, váš mozek dělá divné věci. Už jsem se necítil vyděšený, naštvaný nebo rozrušený. Cítil jsem se jako přihlížející, jako člen publika. Jakmile si uvědomíte, že váš lístek byl vyražen, vidíte věci jinak. Viděla jsem všechno, co se kolem nás dělo. Už mě to opravdu netýkalo.

Útok Zimní dámy se setkal se zdí čarodějnictví od Corba a jeho vnitřního kruhu a oni zastavili její a její trollí útok, ba-dump-bump, chladný. Zuřivý úder Mollyiny armády se zastavil před rozřezáním Fomorovy legie v twainu, prostě postrádal hmotu, kterou potřeboval k dokončení smrtící mrtvice. Dokonce i když jsem se díval, viděl jsem, jak jsou zimní vojáci zatlačováni zpět, pokáceni. Jeden z trollů padl, jeho hlava byla kouřící troskou, když král Corb spustil hůl a triumfálně vyl. Záblesk zeleného blesku se roztříštil na boku Zimní dámy. Viděl jsem, jak se spálila z masa na kost, viděl jsem, jak její žebra hořela černě, viděl jsem, jak se potácí o krok a pak se otočila jako Juggernaut, neúprosná a nezastavitelná, a pokračovala v boji, když padl další troll a málem ji rozdrtil.

Zimní dynamika se v dusné letní noci zastavila. A Legie Fomorů, vyděšená a rozzuřená, ucítila krev a začala si prorážet cestu do Zimních sil a zabíjela s divokou opuštěností.

Poslední obránci Chicaga padali.

A z jihu, kde naši spojenci drželi nepřítele, se ozvalo dlouhé, nízké troubení jotunského rohu, které znělo útokem.

Přes armády, park a kouř jsem neviděl, co se děje na jihu. Ale Jotunův roh zazněl znovu, blíž.

Naši spojenci tam padli. Druhá ruka nepřátelských sil se k nám blížila.

A když to přišlo, rozdrtili jakýkoliv odpor, který zbyl.

Moje město padalo.

Nebylo nic, co bych mohl udělat. Nemohl jsem ani zvednout ruku, abych udělal dramatické gesto, a stačil bych pohnout jen jedním prstem.

Svět byl prostě příliš těžký.

Titán se ke mně otočil, triumfálně se podíval a zvedl kopí, které vzala z padlé podoby One-Eye.

Za tu dobu jsem toho zažil hodně. Ale když jsem ho viděl, poznal jsem konec.

Titán vyhrál. Starý svět, stará temnota, se konečně vrátila. Chicago by bylo zpustošeno a zničeno.

A já bych s tím zemřel.

Setkal jsem se s Ethniuovým pohledem a v tu chvíli jsem věděl, že si to pravděpodobně ani nebudu uvědomovat, až zemřu: Nebyla vůbec žádná šance, že bych mohl tuto bytost uhasit a udržet svou mysl nedotčenou. Zemřel bych šíleně.

Jen se to nestalo.

A viděl jsem pravdu ještě odpornější.

Nepotřeboval čaroděje, aby spatřil duši Titána. Už to bylo všude kolem nás. Naprostá touha po zkáze a zničení, která naplnila její duši a umožnila jí ovládnout Oko, se projevila ve světě. To byl svět, po kterém Ethniu toužil. Hrůza, smrt, krev, zkáza, nesmyslný chaos – to byla ona a co byla. Toto šílenství byl oheň, který poháněl Titány, který učinil jejich zničení nutností na prvním místě.

Krev byla jejich uměním. Výkřiky byly jejich hudbou. Hrůza byla jejich vírou.

Smrtelníci před tím nemohli stát.

Sledovala jsem, jak si pro mě přichází má smrt, a plakala jsem naprostým zoufalstvím.

Věděl jsem, že to není jen skutečná bolest. Věděla jsem, že je to také temná vůle nepřítele, nyní bez odporu Mabiny otlučené vůle, a že ten strašný psychický tlak je plný mých emocí. Věděl jsem, že je to lež.

Ale stávalo se to pravdou, přímo před mýma očima.

A...

A pak . . .

A pak vystoupil Waldo Butters.

Malý chlapík se objevil zezadu a postavil se přímo mezi Titána a mě.

Nebyl to působivá postava za nejlepších okolností. Když stál před tyčícím se Ethniu, vypadal ještě méně působivě. I kdyby to byli oba lidé a stejně vysoká, měla by více svalů. V kombinaci se vším ostatním o ní, její aurou, její silou, její milostí, jejím brněním, její výškou, její krásou, válkou a zkázou a šíleně osvětleným, umírajícím městem za ní . . . Butters ani nevypadal jako lidská bytost. Vypadal spíš jako špatně animovaná loutka stojící vedle lidské bytosti.

Vypadal malý.

Špinavý.

Unavený.

Pohmožděný.

Vystrašený.

Malý chlapík se na mě ohlédl, jeho tvář byla nemocná a bledá. Pak se otočil čelem k Titánovi.

A pokrčil rameny.

A pozvedl meč, náhlé bílé, čisté světlo na tom místě, neviditelný sbor poskytující kolem něj tichou hudbu.

V tomto světle vypadalo Ethniuovo brnění... ostřejší nějak, tvrdší, nepříjemnější, více inhibiční k jejím pohybům. Její krása se zdála vadná, drsná, jako by to byl trik světla, a v jejím živém oku jsem neviděl nic než zoufalý, prázdný hlad, prázdnotu v její duši, která nemohla být nikdy zaplněna.

Před tímto světlem dokonce i dávná hrůza Titána váhala.

"Begone, Titane," řekl Butters. Jeho hlas byl tichý, jemný, rezonující. Nebyl to vůbec lidský hlas. I když se hlasitost nikdy nezvýšila, bylo slyšet nad bitvou, nad hromem, nad praskáním a řevem ohňů. "Tyto duše nejsou pro vás. Jděte do hlubin své nenávisti a vzteku. Tady už pro tebe není žádný svět."

Ethniuova tvář se změnila v bouřkový mrak, její rty se zkroutily do vrčení čiré nenávisti. "Odvážíš se mi dávat rozkazy, ty lapo, ty zrádce, ty zbabělče?"

"Ethniu," zamumlal ten hlas a hloubka soucitu v něm byla jako hluboké, tiché moře. "Nabízím pouze vizi, abyste se vyhnuli utrpení."

"Teď nejsi o nic mocnější než tvůj nástroj." Ethniu plivl na Butterse a plivátko skutečně začalo jíst díru v zemi, bylo to tak zhoubné. "Vybral sis stranu hmyzu. Buďte jimi rozdrceni."

Narovnala se, zatočila kopím, jako by to byla třtina, a udeřila do Butters bleskem, který zněl jako nějaký obrovský, vztekle bzučící vodopád.

Butters křičel svým špinavým, unaveným, vyděšeným, normálním lidským hlasem, sotva slyšitelným.

Zvedl meč a já jsem opět instinktivně pochopil, že čepel meče víry, i když je vyrobena z nehmotného světla, je pro tento účel mnohem  pevnější, nerozbitnější, reálnější,  než kdy byla vyrobena z oceli. Kdyby byl meč za tímto účelem pozvednut dříve, pouhá molekulární struktura by byla rozbita silami, které na ni byly přivedeny – ale nyní, neznečištěna hmotným světem, mohla být využita pravá síla čepele a v této tyči stříbřitě bílého světla byla galaxie jemné barvy, neochvějné síly,  něčeho tak čistého, stálého a pevného, že samotný vesmír byl postaven na svých základech a v pozadí můj zabedněný mozek slyšel slabé ozvěny Hlasu, který říkal: Budiž světlo.

Smrtelník držící tuto čepel se setkal s Titánovou zuřivostí.

A nenechal by se  pohnout.

Stál jako skála v moři, když se na něj zřítil příliv moci. Světlo mohlo zasáhnout kohokoliv, kdo byl příliš blízko něj, slepý svou pouhou intenzitou. Teplo roztrhalo a roztrhalo zemi kolem něj a proměnilo ji v holou zemi v zuřivé záplavě energetického násilí. Po dobu sedmi pomalých úderů srdce stál Butters před tímto přílivem, svíral meč a světlo a zuřivost, stín a létající trosky vytvořily ve vzduchu za ním tvar vysoké, nezřetelné podoby, která kolem něj skládala půvabná křídla jako orel chránící její mláďata před deštěm.

Pak, stejně jako ten nejstrašnější, hladový příliv, tato síla přešla.

A nastalo naprosté ticho.

Nedotčen uprostřed kruhu zkázy stál Rytíř Víry, zářící v bílém světle Fidelacchia, a ten oheň neudělal nic jiného, než že ho zanechal neposkvrněného a čistého, špínu, špínu a nečistotu spálenou, zatímco on zůstal nedotčen, jeho bílý plášť se pohnul žárem stoupajícím ze země kolem něj.  jeho tmavé oči se třpytily odhodláním za jeho potrhlými sportovními brýlemi.

Ethniu jen zírala.

"Víš co?" Řekl Butters a uprostřed něčeho, co vypadalo jako konec světa, zněl jeho čistě lidský hlas, ne epický, ne mocný, ne odvážný – ani vyděšený nebo rozzlobený. Jen zazněl... normální. Člověk.

A pokud bylo ve vesmíru něco vzdornějšího světu, který Titan vytvářel, nedokázal jsem si představit, co by to mohlo být.

Butters zamyšleně přikývl a řekl: "Věřím, že nejsi tak tvrdý, jak si myslíš."

Ethniuovy rty se odlouply v opovržlivém úsměvu. "Pohleďte na své šampióny, mladé bohy, síly vašeho světa, ležící bezmocně na zemi, smrtelníky."

Butters se rozhlédl a přikývl. A pak řekl: "Víš, kdo se dostal před každého z těch chlápků v té či oné době?" řekl a přejel bradou přes rameno směrem ke mně. "Harry Drážďany. Ještě jsi ho nezabil." Butters znovu zvedl meč a jeho hlas ztvrdnul. "A dokud tu budu stát já, ty to neuděláš."

Titánovy oči se přimhouřily v čiré nenávisti. "Málo. Muž. Myslíš, že mě můžeš zastavit samotného?"

"Není to o mně," řekl Butters. "A nejsem sám."

"Rozhlédni se kolem sebe, hlupáku."

Slyšela jsem, jak se mu v hlase ozývá úsměv, i když nebyl o nic méně tvrdý. "Já. nejsem. Sám."

Uronil jsem slzu pro Butterse a jeho odvahu.

Ale Titán měl pravdu.

Roh Jotnar, zkázy, zazněl znovu, poblíž. Byl to zvuk smrti mého města.

Viděl jsem, jak se v oparu hraničícím s jižní stranou parku objevila masivní silueta.

Ethniu se tak podívala, pak se otočila zpátky k nám, pohrdavě spalující okraje jejího úsměvu.

Ale blázen, rytíř víry, si stál za svým.

A ukázalo se, že jsem se mýlil a blázen měl pravdu.

Někdy je to všechno, co víra je.

Někdy to stačí.

Obrovská forma v oparu se zmenšovala s rychlostí podsvíceného stínu a náhle se River Shoulders vypotácel z temnoty zkázy do čistého vzduchu parku. Jeho starý smoking byl úplně roztrhaný. Jedno z jeho ramen viselo, jako by bylo vykloubené, a jeho srst byla zpívaná a matná šedou padajícího popela, ztmavnutou místy krví. Ale zřejmě našel své brýle a jedna z jejich čoček byla ostře prasklá.

A přes své dobré rameno táhl roh Jotuna.

Sasquatchův pohled se přehnal po parku a jeho výraz se rozzářil náhlou zuřivostí. Obrovské svaly jeho paže se vyboulily a napjaly a vytáhly roh na místo a on vyfoukl tři dlouhé, kvílející výbuchy z nástroje, které otřásly vzduchem s jasností jejich tónu a vyslaly čerstvé praskliny šířící se kostí rohu.

A v reakci na to se zpoza zdi mlhy zakrývající vize ozval hrdelní řev a zlatavě bílé světlo náhle spálilo bledost.

Z jihu se zvedlo světlo jako první ráno, jako by hvězda spadla na úroveň ulice. Ozval se záblesk stříbrného pohybu a pak stál na opuštěném chladírenském náklaďáku závan úsvitu ve tvaru něčeho jako koně. Řeky světla z ní proudily jako voda ve tvaru hřívy a ocasu a meč světla na jeho hlavě zářil jako viditelná hudba. Obkročmo na zádech měla Sarissa, Letní dáma, oděná v padajících pásech kadeřavých stříbrných vlasů a náhodných okvětních lístků. Držela hůl z živého dřeva pokrytou čerstvě rozkvetlými květy – a zakončenou měděným kopím potřísněným krví.

Za ní seděla obrněná postava s planoucím mečem. Oprava, Letní rytíř, moje opačné číslo. Když se letní jednorožec pohnul a zvedl, přední kopadla blikala barvou, zvedl meč ve vzdoru.

Ve stejnou chvíli Letní dáma odhodila hlavu a vypustila výkřik, který byl jediným vibrujícím tónem, a sloup nádherného zlatého světla náhle vypálil díru v oparu a oblačnosti a proměnil několik zbývajících dešťových kapek na mlhu a páru rozbitou spektrem.

Ze zoufalého střetu bitvy se ozval odpovídající výkřik – a sloup chladného, vzdorovitého modrého světla stoupal do noci, soustředěný na zběsilou, neúnavnou podobu Zimní dámy.

Pohyb se pohyboval kolem nákladního vozidla na úrovni země.

A baron z Chicaga vedl cestu.

Marcone vkročil do světla a jasnosti, kterou mu poskytla Letní dáma, a vyšel dopředu, jako by chtěl projít ocelovou zdí. Svlékl si sako výměnou za pár podivných pirátských bandolierů, kteří viseli, nekecám, něčím, co vypadalo jako sedmnáct nebo osmnáct křesadlových zbraní – a jednu nesl v každé ruce.

Po jeho pravici byl Hendricks, oblečený ve směsi taktické výstroje a něčeho, co vypadalo jako samurajské brnění, nesoucí jednu z těch automatických brokovnic v jedné ruce a široký meč v druhé. Po jeho levici kráčel Gard ve stříbrném brnění, které zářilo, i když na něm nesvítilo žádné světlo, přes poštovní kabát, který tekl spíše jako hedvábí než ocel. V rukou nesla svou bojovou sekeru, její čepel zářila silou zářících run, tak jasných, že mi ve vidění zanechaly rozmazané domnělé pohledy. Oba šampioni následovali Marconeho.

A odtamtud jsem cítil, jak za ním proudí prapor jeho vůle.

Následovaly ho stovky Einherjarenů, včetně toho ubohého parchanta na stráži, kterého Lara vzala ven, vypadal zuřivě a stále trochu rozmazaně se zdánlivým pitím. S nimi přišli Marconeovi poradci při potížích, chladní profesionálové, jejichž úkolem bylo najít potíže - a zastřelit je. Za nimi přicházely svartalves, nebo to, co jsem předpokládal, že jsou svartalves - blok vojáků, kteří byli připraveni na válku v nějakém brnění, které mělo závoj zabudovaný do každého obleku, takže postavy byly většinou jen rozmazané ve vzduchu o správné výšce, aby byly svartalf.

S nimi pochodoval LaChaise a jeho ghúlové, chichotali se jako opilci, všichni se shromáždili jako čestná stráž kolem otevřeného prostoru, ve kterém vířilo množství těžkých předmětů, jako by to byly měsíce zachycené v gravitačním poli nějakého malého, neuvěřitelně hustého planetoidu - a uprostřed toho smrtícího rotujícího atomového modelu vířícího haraburdí pochodovala štíhlá postava, o které jsem předpokládal, že je Archiv.

Vyšli na otevřené prostranství a Marcone se rozběhl do pomalého běhu a za jeho praporem ti, kteří přišli za ním, unisono upadli do kroku. Přišla další čísla. A další. A další.

Napravo od Marconeovy skupiny se rozprostřela Bílá rada kouzel. Můj dědeček, Blackstaff, vedl cestu, levá strana jeho těla zahalená smrtícím stínem, který mi připadal chladný, když jsem se na něj díval. Po jeho pravici pochodoval můj přítel Ramirez, zachmuřený a zbitý jako čert, ale držel tempo, jeho stříbrná čepel strážce v ruce. Cristos se držel po své levici a země se kolem něj chvěla, jako by kamkoli šel, běžela nějaká těžká technika. A nad hlavou jsem uslyšel orlí pláč a obloha v reakci na to zaburácela hromem. Listens-to-Wind byl stále in. Za nimi pochodovala kolona dozorců, ponurých mužů a žen v šedých pláštích, nesoucích v rukou tyče a stříbrné meče.

Na druhém křídle Marcone byla posádka přízračných bílých postav, pokrytých pláštěm a rubáši jakési filmové bílé látky a pohybujících se s nelidskou grácií. Cítil jsem, jak se zimní plášť táhne k těmto postavám v hnutí čistého hladu, teď, když Lara a její lid také přišli do boje.

A za nimi přišli lidé. Jen lidé. Stovky z nich, vyzbrojené brokovnicemi přesně stejné značky jako ty, které byly uloženy v Beanu, stovky z nich následovaly prapor vůle barona z Chicaga, vyděšené a rozzuřené a přišly zničit ty, kteří přinesli smrt do svých domovů, kteří zpochybnili jejich území, jejich právo být.

Zírala jsem.

Pekelné zvony.

Marcone shromáždil všechny jednotky, které opustil po boji s Jotnarem. Shromáždil své lidi a pak musel kroužit dolů, aby pomohl jižní obraně na velvyslanectví svartalf. Musel shromáždit následovníky podobně jako já – a dokázal je vyzbrojit a nečekaně je přivést na pomoc jižní obraně.

Kdo nám pak mohl přijít na oplátku pomoci.

A teď se obklopující paže této síly chystaly vylít přímo na Fomorovu legii, když slepě obklíčili Zimní dámu, hladovou po jejím zničení.

Marcone, v čele své vlastní armády, podporovaný některými z nejmocnějších bytostí, s nimiž jsem se setkal, zvedl jednu z těch zatracených starých zbraní, namířil ji na Ethniu a stiskl spoušť.

A měl štěstí. Ozvalo se náhlé bzučení a Titán sebou škubl, když z jejího brnění vyletěly jiskry.

Baron z Chicaga upustil zbraň, vytáhl další a zvedl bradu v naprostém vzdoru.

A Titánova tvář se zkroutila v naprosté zuřivosti.

"Cože?" vyplivla si tak zuřivě, že jí ze rtů vyletěla plivance, která se jí rozlila mezi zuby a spálila zem, kam spadla. Kroutila se na místě, nohy škrábaly zemi jako rozzuřené dítě, jen apokalyptičtější, a Butters se otřásl fyzickou bolestí nad čirým vztekem a nenávistí v Titánově hlase. "Tato smrtelná zvířata. Tito červi. Budu tomu muži brousit zuby na prach pod patou."

Myslím, že to byla ta bezmocná zuřivost, která ji vzala, ta frustrace a vztek, které to udělaly. Cítil jsem se tak už předtím. A zvládla jsem to mnohem lépe než ona. Viděl jsem Titánovu slabost: měla neřesti svých ctností.

Svým způsobem to nebyla její chyba. Ethniu byla elementární bytost, prvotní síla vesmíru. Takové bytosti měly utvářet světy ze surové hmoty, ne se vyrovnávat s tím, že jejich vůle je frustrovaná. Její osobní síla znamenala, že mohla požadovat a prosadit svou cestu téměř za všech okolností.

Ale když našla okolnost, která nebyla jako ostatní, byla zmatená. Dokázala věci uskutečňovat po svém tak dlouho, že nebyla zvyklá vyrovnat se s opozicí, ztuhla ve svém zvyku na vítězství. Nikdy nepotřebovala reflexy, aby se vypořádala s agilním soupeřem, s nepřízní osudu, s nepředvídatelností. Reagovala na ně tak, jak by reagovalo dítě, a poprvé čelila takovým překážkám.

Strávila drahocenné vteřiny tím, že se vztekala.

A naděje se znovu rozhořela a zablýskla k životu.

Jen to malé světlo uvnitř. Díky tomu opět záleželo na všem.

To mi připomnělo, že mám práci, kterou musím udělat.

"Heh," zavrčela jsem. "Heh. Heh, heh, heh, heheheheheh." Můj hlas vrzal a praskal, ale upřímně pobavený. "Ty noob."

Ethniu na mě zírala a srdce mi trochu přeskočilo. Protože strach byl zase věc. Strach, že bych mohl tento boj ještě prohrát.

Protože jsem věděl, že ještě můžu vyhrát.

Marconeův výstřel byl zřejmě signálem k nabití. Baron z Chicaga a jeho síly se rozběhli, jejich hlasy se zuřivě zvedly, když přišli, země se třásla, bíle zahalení upíři skákali jako na drátech přílivem světla a odhodláním zaplaveným majákem Letní dámy, neviditelná bitva myslí a vůlí byla vedena stejně zlomyslně jako fyzický konflikt, který se přede mnou odvíjel.

Kdyby nově příchozí spojenecké síly zasáhly fomorské legie dříve, než by na ně byl uvalen rozkaz, Marconeův útok by je rozdrtil.

"Nedovol jí, aby se dostala do Fomoru!" Křičel jsem.

Ethniu zametla kopím na zemi mezi ní a Buttersem a z něj vyl další blesk – ne na Butters, ale na zemi samotnou, trhal zemi mezi námi a poslal náklaďák roztrhané země letící na Butterse a na mě. Zakryla jsem si hlavu rukama a byla jsem ráda, že mám na sobě kouzelný kabát. Znamenalo to, že jsem právě nasbíral nové kolo modřin místo zlomených kostí. Než jsem spustil ruce, byla Ethniu na posledních několika stupních oblouku na padesátimetrovém skoku, který ji zavedl do zadní části fomorské armády, kde narazila haftem svého ukradeného kopí do země a okamžitě upoutala pozornost okolních Fomorových vojáků. Její vůle vzplanula, aby obklopila všechny kolem sebe, a ti se okamžitě otočili, stovky těžce obrněných válečníků z Fomoru se obrátily, aby čelily baronovu útoku.

Návrat k sobě znamenal návrat vstupu z mého vlastního banneru. Měl jsem sto osmdesát sedm lidí, kteří byli stále v boji, většina z nich byla zraněna.

A z otlučené zříceniny zemních prací kolem hlediště se ozvala náhlá záplava světla, když  se esperacchius objevil na stěnách, spolu s náhlým otrhaným řevem vzdoru, a já jsem si se začátkem uvědomil, že když jsem zaplavil Listena a jeho vojáky, také jsem odstranil tlak z pevnosti.

Vystrčil jsem se na nohy, našel hůl a zakřičel: "Másla!"

"Tady," ozval se jeho hlas, dýchající a bolestný, ale hravý.

Bíle zahalené formy se proplétaly vzduchem v ladných obloucích a náhle se rozmazaly ve všech směrech, když se baronova armáda uzavřela s nepřítelem, závratná ukázka, když se obě masy rozdrtily dohromady.

"No tak!" Křičel jsem.

"Kde?"

Ukázal jsem na střetávající se armády.

"Cože!?"

"Marcone nám dal injekci," řekla jsem. Ale když ho zabije, jeho prapor spadne a lidé za ním se rozptýlí. Pak je to jejich armáda proti několika z nás. Pak všichni zemřeme." Sevřela jsem ho za rameno a cítila jsem, jak mu dávám ten šílený úsměv, ten, o kterém vím, že ho občas dostávám.

A druhou rukou jsem popadl rukojeť nože.

Bylo načase.

Tlukot srdce města, zpanikařený a zuřivý, mě zaplavil.

Buttersovy oči byly trochu bělejší.

Ukázal jsem na armádu a řekl: "Prořízni mi cestu tam."

Butters se na mě podíval. Pak se střetávají armády. Pak zase na mě.

"Ano," řekl. "Proč ne?"

Ani tak jsme se do boje nepouštěli, jako spíše agresivně ztroskotali.

Ale do boje jsme šli.



Kapitola

Třicet dva
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klobouk přišel další byl . . .

Podívej. Byl jsem v několika bojích. Dokonce jsem udělal svůj kousek ve válce.

Nic z toho nebylo takové.

Nejvíc si pamatuji, jak nestabilní byla půda. Země byla roztrhána na hlínu silami, které na ni působily, a pak polita deštěm tak hustým, že potřebovala nové slovo, které by ji popsalo. Pak tisíce bytostí začaly bojovat na život a na smrt.

Země byla směsicí terénu tak kluzkého, že jste si nemohli nechat zasadit nohu, terénu tak bažinatého, že jste si z něj nemohli znovu vytrhnout nohu, krve a padlých těl raněných, umírajících a mrtvých, které se štědře mísily dohromady.

Sakra to bylo, nejpevnější místo, kde si můžete dát nohy, bylo na padlé.

Byl by to sakra trénink, pohybovat se po tom poli, i kdyby se nás nikdo nesnažil zabít. Ale byla válka – a kromě několika pevně shromážděných uzlů vojáků kolem Marcona, Ethniua, Corba a Molly neexistoval vůbec žádný rozkaz. Žádné skutečné linie, o kterých by se dalo mluvit, žádné uniformy - jen čisté pandemonium.

O padesát metrů dál jsem slyšel River Shoulders řvát zuřivě, zvuk, který ohromil a oslabil přítele i nepřítele kolem něj – ale protože se soustředil jen na to, aby vytrhl Fomorovu doslovnou končetinu z údu, fungovalo to pro jeho přátele docela dobře. Části létaly do vzduchu, kde Sasquatch řádil, a jeho přítomnost na poli poslala nepřítele na útěk v hrůze, nebo alespoň při hledání snadnějších nepřátel.

Ze zbytků pevnosti Sanya zvedl svůj meč a vedl můj lid vpřed do boje. I když byli zbití a krváceli, rytíř si uvědomil, že záležitost bude vyřešena v příštích několika okamžicích, a světlo Esperacchia vedlo klín mého lidu přímo k Ethniu, vzácnému uzlu koordinace v boji, křehkému šípu namířenému na srdce nepřítele.

Pak jsme byli uprostřed toho všeho a jediné, co jsem viděla, byla bojující, blátem pokrytá těla. Často nebylo možné rozeznat přítele od nepřítele.

Pro všechny kromě Waldo Butters.

Nevím jak, ale ten malý kluk prošel tím bojem, chaosem, hrůzou a špínou – a nic z toho se ho nedotklo . Když jeho nohy narazily na ucpané části země, byl tak malý, že neměl problém se znovu dostat ven. Na kluzkých kouscích se jeho nohy a rovnováha posunuly, nohy se pohybovaly stejně přirozeně jako profesionální skateboardista a já jsem poznal někoho, kdo operuje s něčím jako andělský intelekt , když jsem to viděl, i když jsem pochyboval, že Butters si byl vůbec vědom toho, že to dělá.

Rytíř víry se rozhodl, kam má jít. Pouhá fyzika by k jeho zisku nestačila.

Do cesty se mu postavila jednotka těžce obrněných fomorských vojáků, šest nebo osm nepřátel, kteří se seskupili a bušili do nádivky z malé skupinky štíhlých obrněných fae, které do boje přivedla Zimní dáma – nebo jsem si byl alespoň docela jistý, že se to děje. Bláto boje pokrylo každého. V ostrém světle a naprostém chaosu bylo téměř nemožné rozeznat přátelskou tvář od nepřátelské, dokud nebyl dotyčný subjekt tak blízko, že byl jen čas udeřit, zablokovat nebo se pokusit utéct.

Butters zasáhl celou skupinu jako tornádo – absolutní, smrtící a bizarně selektivní. Andělský sbor kolem Fidelacchia se zvedl k jásavému crescendu, když se zbraň zatočila a srazila každého, kdo se nám dostal do cesty – naprosto každého.

Když Meč víry udeřil na vojáky Fomoru, otroky Vůle Titána, učinil tak s příšerným, přesně rovnostářským účinkem, když rozštípal brnění, zbraň a maso se stejnou přesností a opovržením. A tam, kde zasáhla obránce města, tatáž zbraň smetla špínu z očí, vyčistila bahno z uší a spálila část prostředí, které bránilo našim spojencům, takže země zůstala pevnější pod jejich nohama.

Másla, tekoucí s grácií absolutní koncentrace, zasáhla to, co jsem považoval za přátelského s mečem, rozbila ohnutou a zasaženou helmu, která vyčistila hlavu toho, co se ukázalo být poněkud nenápadně vypadající mladou ženou se středně hnědou kůží a klenutými lícními kostmi a hranatýma očima rodáka z dalekého severozápadu Severní Ameriky,  její tvář se zkroutila naprostou hrůzou – a já jsem ji viděla, když meč prošel a jeho světlo z ní ten strach vypálilo. Dvakrát zamrkala, jako by se probudila ze zdřímnutí, které sužoval zlý sen, nastavila čelist a vstala se zbraní v ruce.

"Pane Rytíři," přikázala mi na pozdrav, krátce mi přikývla a vstala, aby vrazila meč do hrdla nepřátelského vojáka, který ležel na zemi a svíral se na místě, kde byla jeho paže.

Musel jsem se otočit, abych udržel krok s Buttersem, jinak by mě nechal šplhat po něm. Ale podíval jsem se za sebe a uviděl jsem probuzení, které jsme opouštěli – nejen poražených nepřátel, ale i spojenců, osvobozených od temného tlaku Ethniuovy vůle, jejichž odvaha byla obnovena.

Za námi se Sanya a jeho lid naklonili do toho otvoru, který Buttersův odchod opustil, a naplnili ho náhlými přátelskými silami - a ostatní, kteří bojovali ve zmatku kolem nás, viděli tento otvor a shromáždili se k němu, směrem k dvěma rytířům, jak jejich spojenci nazývali povzbuzení a vrhli se na stále nejistějšího nepřítele. Sanyovi se podařilo setkat se s Buttersem s veselým pozdravem  a pak velký muž zakryl Buttersovu šestku, jednoduše následoval menšího rytíře, vířil čepelí a odrazil útoky, které přicházely na jeho křídlech a vzadu.

V tu chvíli jsem věděl,  co měl Michael na mysli, když řekl, že nejmocnější část Meče víry nemá nic společného se slovem meč. Nebo dokonce s artefakty, které oba muži drželi v rukou. Ani jeden z mečů by nemohl udělat nic bez myslí, srdcí a rukou mužů, kteří je nesli. A teď byl Butters sám ostřím čepele, která si razila cestu k nepříteli, vyplňovala prázdné místo, které po sobě zanechali členové aliance, vyvěrající s obnovenou energií, s velkým černým Rusem za zády, smějícím se v neustálém řevu pobaveného vzdoru.

Neexistoval žádný způsob, jak bych se mohl dostat přes ten nepořádek, aniž bych to udělal sakra mnohem špinavější. Másla to vypadalo jednoduše.

Na tom poli, v tom chaosu, se na něj nelepilo ani bláto. Kam se podělo světlo mečů, každý věděl, kdo je kdo – nebylo třeba zmást. Pouze volby. A kamkoli rytíři šli, nepřítel padl a naši spojenci se vrátili do boje.

Mít tyhle dva přede mnou nebylo jako mít dva spojence. Na tom strašném, zoufalém místě to bylo jako mít naději a víru, které stály vedle vás, a tato síla byla hlubší a nakonec smysluplnější než jakékoli okouzlení nebo mystická zbraň kolem.

Dlouhý příběh krátký - meče prořízly díru v chaosu a zanechaly špatné zprávy pro nepřítele všude, kam šli. Je pravda, že mnoho bytostí bojujících na naší straně nebyli zrovna andělé. Ale ať už byly jejich důvody jakékoliv, tu noc stáli na obranu života, a to bylo evidentně dost dobré pro Sílu za meči.

Fyzické trauma, které rytíři skutečně způsobili tělům nepřítele, bylo zanedbatelné ve srovnání s troskami, které udělali z nepřátelské morálky. Na každého fomorského vojáka, který sestoupil před nimi, padesát dalších vidělo, jak jejich společníci padají pod čepele děsivého světla, viděli nepřítele, jak se s rostoucí zuřivostí vrhá do boje. Ještě horší je, že pod světlem mečů se zmenšila strašlivá vůle Titána – a bez tohoto psychického tlaku, který by jim odporoval, vojáci, které Zimní dáma přivedla do boje, přišli na nepřítele s čistou, inteligentní agresí.

A někde po cestě jsem si uvědomil, že zimní vojáci, které Molly přivedla do bitvy, byly děti. Byla to skupina zatracených dětí, dokonce mladších než dozorci. Děti bojují jako kaskadérské dvojníky ve filmech o bojových uměních.

Na Paranetu se objevily zvěsti, že víly začaly znovu krást děti.

Možná ano. Bože, vzhledem k tomu, co jsem měl před očima, jsem si ani nebyl jistý, jestli je to špatná věc.

Zimní dáma znovu vykřikla nad bitvou, její hlas byl čistý, pohrdavý vztek, když si jeden z jejích zmenšujících se tělesných strážců trollů prorazil cestu přes bloky ledu, které zůstaly za ní. Další vlna nepřátelské magie se zřítila na bojiště kolem ní, a pokud jím procházela převážně nedotčena, trollové kolem ní křičeli svou bolest a vztek, když se čerstvé vlny nepřátelských vojsk, poháněných hrůzou Corba a jeho kliky, vrhly na Zimní dámu.

Srdce se mi zabořilo do krku, když jsem viděla, jak ji udeřil meč a vklínil se do masa jejího nahého ramene, jako by to byl blok ledu. Molly se opovržlivě dotkla ruky držící zbraň čepelí a kopla do ledu, čímž zmrzlou ruku roztříštila. Ledabyle vyrazila meč ze svého těla. Pak se naklonila a téměř smyslně přejela okrajem své ledové čepele pod okraj nepřátelské helmy. Čepel otevřela hrdlo vojáka v záplavě krve, která se rozlila v páru, když se dotkla Mollyina bledého, studeného masa, a ona bublala do chladného, hladového smíchu.

Bůh.

Slyšela jsem ten smích z jiných rtů.

Ano.

Není divu, že nešla domů navštívit rodinu na nedělní večeři.

Za jakýchkoli jiných okolností, které bych si dokázala představit, bych se vydala plnou parou k Molly, abych jí pomohla a ochránila ji. Ale Zimní dáma nepotřebovala mou pomoc.

Byla to kovadlina.

Dokud ona a její malá legie držely pohromadě, nepřítel byl v pasti a nucen pokusit se je dokončit. Dokud stála Zimní dáma, kdyby Fomor utekl, Zimní Fae by byla mezi nimi a bez milosti by je porazila. Zatímco Molly stála, Legie Fomorů byla odhalena, dezorganizována, zranitelná vůči samotnému útoku, který se právě odehrával. Profesionální armády byly profesionální díky své schopnosti operovat v souzvuku efektivněji než armády s menším výcvikem - jako například ozbrojení civilní obránci. Chaos a dezorganizace mezi nepřáteli silně favorizovaly náš tým.

Vyrazit Molly na pomoc by zmařilo celý smysl toho, co dělala.

Rozhodla se být kovadlinou. Bylo na nás ostatních, abychom byli kladivem.

Takže když se Butters začal otáčet, abych šel k ní, zakřičel jsem: "Ne!" a ukázal jsem mu přes rameno se svou holí na Ethniu a její bojující soudržný uzel Fomorových vojáků.

A opustil jsem svou bývalou učň, abych bojoval o její život proti králi Fomoru, jeho elitnímu tělesnému strážci čarodějů a drtivé početní převaze, v naději, že bych mohl pomoci svrhnout Titána dříve, než Fomor udělá totéž Molly.

Butters se probojoval přes dalších čtyřicet metrů. Vím, že to nezní jako moc. Museli jste tam být. Bláto a voda na zemi dělaly z každého kroku trochu jinou past. Osvětlení bylo horší než na tanečním parketu, střídaly se skvrny bláta a stínu a zářivě bílé světlo z vířících mečů. A boj je nejtěžší kardio, které existuje. Deset yardů na tomto hřišti by byl tvrdý trénink.

Udělal čtyřicet, aniž by zpomalil. A na Rytíři víry té noci nebylo vůbec nic, co by bylo málo.

Brokovnice mých dobrovolníků, kteří přicházeli za námi, byly nyní střídměji. Munice byla nízká, ale ztratili jsme tolik lidí, že najít více na jejich ostatcích nebylo vyloučeno - lidé, kteří byli stále naživu, byli většinou ti, kteří byli na takových místech dříve, nebo byli učeni těmi, kteří to udělali. Když stříleli, udělali to hladce a chladnokrevně. A jednou vystřelili a šli dál. Sledovat je nebylo jako sledovat akční film. Bylo to jako sledovat dobře koordinovaný pracovní tým, který se přesunul do stejné písně. Stálá, rytmická práce, jak postupovali pod krytím svých společníků, vypálili dvě nebo tři munice na všechny dostupné cíle, pak pokryli postup doprovodné hodnosti přicházející za nimi a přebili.

Nejtěžší částí během tohoto postupu nebylo nadhazování. Vzduch už nepřeplňoval mé používání magie, a to znamenalo, že jsem nemohl být epický příliš dlouho, než jsem se zhroutil. Kdybych zkusil další kouzlo foukače listů, uvrhlo by mě do bezvědomí v době, kdy jsme se posunuli vpřed. Teď už to byla prostě příliš vysoká energetická potřeba. Měl jsem kouzlo, které jsem měl k dispozici, a nic víc - a musel jsem ušetřit každý úder, který jsem měl pro Ethniu.

A to znamenalo, že umírali lidé, které jsem možná mohl zachránit.

Nebylo to tak, že bych nic neudělal. Moje hůl byla stále nabitá, jako bych ji naložil pěkně a těžce, a srazil jsem kolem sebe nějaké padouchy, kteří by zranili nebo zabili mé lidi. Ale některé mi chyběly. Nevím. Možná jsem mohl udělat víc. Nebo to udělal nějak chytřeji. Ale pokud jste tam nebyli, nemůžete vědět, jak zoufalé to bylo. Jak byli všichni vyděšení. Co to s vámi udělá, když vidíte sílu temnoty, skutečné, opravdové hrůzy, na strašlivém displeji. Sakra, i když je to na vaší straně, není to hezké. Být svědkem toho, jak hněv a smrt působí na jinou bytost, bez ohledu na to, jak spravedlivě, není snadná věc.

Rytíři meče, někteří ze Sidhe, kterým jsme ulehčili, a moji dobrovolníci mi prořízli cestu armádou.

Dostali jsme se tam jako první, ale nejdále.

Ethniu se postavila na vrchol hromady mrtvol. A počínající mrtvoly. Bylo jich hodně, co se dalo obejít, a oni je navršili do kopce vysokého asi deset stop. Znamenalo to, že viděla bitevní pole všude kolem sebe, plula výbuchy svého ukradeného kopí se smrtícím účinkem. Když Oko znovu načerpalo dostatek energie, měla na výběr z cílů.

Ale také to znamenalo, že byla vidět.

Rozmístila své vojáky na hromadu mrtvol kolem sebe v tlustých řadách. Byli to těžcí chlapi, silní a strašidelně rychlí ve svém silném brnění, s příliš silnými trupy a příliš dlouhými pažemi. Viděl jsem jen jednu tvář za helmami, a to byl chlupatý, hrubě vypadající humanoid. Bylo těžké toho moc vidět. Byl zasažen těžkou holí nebo kladivem, dost tvrdým na to, aby si rozbil helmu, a z obličeje zbylo jen tolik. Neandrtálec? Sakra, jak dlouho  Fomor zotročoval lidi?

Čelili nám nyní v solidních, disciplinovaných řadách a Butters zpomalil. Ani on si nemyslel, že tím bude jen valčík.

Na odvrácené straně Ethniuovy obranné pozice Prolomily Marconeovy síly chaos.

První byl archiv. Vypadala jako dívka, nijak nijak pozoruhodná, v raném dospívání, oblečená ve formální školní uniformě. Objekty vířící ve smrtelně rychlém obíhajícím mraku kolem ní začínaly rozbitými požárními hydranty a odtud se zvětšovaly a zvětšovaly, až k velkému policejnímu motocyklu. Pohybovali se tak rychle, že bylo těžké vidět  , co je to za objekt, dokud do něčeho nezasáhl. Pak se ozval příšerný sprej a ten se zpomalil natolik, že jste viděli sto dvacetilibrovou činku trhající okokong na polovinu, nebo svazek rezavého ostnatého drátu o velikosti pozemské koule, který si razil cestu celými jednotkami lovců najednou. Ani nikdo z nich to nedostal do tváře – když uviděli přicházet strašlivý stroj, kterým byl Archiv, pokusili se utéct. Země a chaos na bojišti to ne vždy umožňovaly.

Když se tak nestalo, výsledky vypadaly jako nějaká nehoda zahrnující tlakové nádrže různých barev barvy.

Archiv sem nepřišel bojovat.

Právě sekala trávník.

Pár metrů od ní se náhle zkroutil blok nepřátelských vojsk padesát metrů hlubokých a třicet metrů napříč – a pak prostě zemřeli a padali jako rozbité loutky. V jednu chvíli zuřil chaos. Vzápětí nastal náhlý blok absolutního ticha a ticha.

Blackstaff vkročil do vakua, Ebenezar McCoy v plnosti své moci, levá strana jeho těla pohřbená ve stínu tak hlubokém, že bylo třeba věřit, že tu polovinu těla vůbec má.

Vedle něj kráčel Ramirez a Cristos. Cristos dělal se zemí něco, co ji ztuhlo do tvrdé hlíny asi nohu před Ebenezarovými prsty, a stařec vyrazil vpřed s prachem, který ho pokrýval, a krvácející ranou na boku jeho většinou plešaté paštiky, čelist nastavená v ostrém úhlu.

Fomorský důstojník, pravděpodobně jeden z jejich nižších šlechticů, byl neúprosnou mocí Archivu tlačen ke starému muži a měl na výběr sekačku na trávu nebo tygra. Vybral si tygra, vyl a vrhl sebe a svou osobní družinu na Ebenezar.

Nikdy předtím jsem Ramireze neviděl.

Možná na ně přišlo tucet žabích fomorských válečníků. Zvedl svou dobrou ruku přes tělo, jako farmář čerpající semeno z pytle se semeny, a vypustil ho zvonivým slovem a zábleskem tmavých, nebezpečných očí. Vlna průsvitné bledě modré energie se přes ně převalila a. . .

A právě spadli na mokrý, kašovitý prach. K molekulám, které jsou jejich součástí, možná, jako by se energetické vazby, které je držely pohromadě, nějak zlomily. Rozebráno. Rozpadl se. Všiml jsem si, někde v akademických trezorech mé hlavy, že taková magie je jako rozpečet zatracený dort zpět do jeho původních složek. Kde byste vůbec začali?

Ještě působivější z akademického hlediska bylo, že rozbití energie těchto vazeb muselo poskytnout většinu paliva pro kouzlo, protože Ramirez nikdy ani tak nezlomil kulhání. Mohl by ho tahat znovu a znovu.

Ramirez byl dobrý. Lepší než já, na technické úrovni, se značným náskokem.

Vyhodil je do vody a prachu. Nebylo to ani fér.

Ve válce nikdo nehraje fér. To je to, co je válka.

Skupina zpanikařených, prchajících oktokonogonů procházela kolem, když se Lara a její lidé vynořili z chaosu, jejich splývavé, zahalené bílé roucho potřísněné různými odstíny krve. Nikdo z nich nevypadal zraněně a viděl jsem, jak jeden z nich dostal panickou ránu z oktochongového vyprázdněného arkebuzy. Materiál pláště sebou škubal a pohyboval se, hustě se shromažďoval pod místem, kde rána začala přistávat, a zdálo se, že tělo pod ním krátce ztratilo pohyblivost a ztuhlo, když arkebuz udeřil - a odrazil se, rubáš aktivně tlačil zbraň pryč, zatímco upír Bílého dvora, který ji nosil, uštědřil pár smrtících úderů a vítr se pohyboval v malém otáčejícím se tanečním kroku. Když Lařini lidé přistáli pod širým nebem, koordinovaně, udělali to společně, někde mezi hongkongským kinem a Charlieho andílky.

Ethniu zvedla kopí a to se v její ruce opět proměnilo v blesk. Rozhlédla se po bojišti a vybrala si, který cíl je nejnebezpečnější.

Na vteřinu se na mě soustředila. Pak, déle, v archivu. Ale pak se její oči usadily na mém dědečkovi. Na Blackstaffu v levé ruce. Zdálo se, že něco na tom rozdmýchává pec jejího vzteku.

"Malí chlapci by si neměli hrát s dospělými nástroji," zavrčel Titán.

Starcova odpověď zněla, že zvedne Černou hůl, stín pohltí jeho hlavu a ramena, a udělá rozmáchlé, vábívné gesto.

Přední hodnost linie fomorských vojáků zemřela ve svých stopách a klapala na zem.

Ethniu zavyl a vypustil blesk proti mému dědečkovi.

Podsaditý stařec zmizel dál ve stínu, zvedl Blackstaff, temnota zbraně pohlcovala blesky, pil a pil donekonečna – dokud jsem neviděl, jak se v trhlinách starcovy kůže hromadí aktinický oheň. Stínu, který vrhal, to dělalo divné věci, kroutilo ho a zkreslovalo, až to vypadalo jako ohavně zkroucená stará žena, doplněná klasickým čarodějnickým nosem a bradou, která vypadala nějak temně pobaveně.

V okamžiku, kdy Ethniu spustila palbu na starého muže, Archiv mírně naklonil hlavu a zvedl jediný prst. V tom okamžiku vířící clona velkých těžkých věcí letěla směrem k Titánovi v rychlém sledu jako kameny uvolněné z obřího praku. Udeřili na Ethniu, udeřili mraky jisker z bronzového brnění Titaniku na její kůži, zmlátili ji zády z vrcholu hromady těl a poslali blesk energie stoupající k obloze.

Dědeček zavrávoral a padl na kolena, zpod kůže mu vytékalo stříbrné světlo, ukazující tmavé stíny jaterních skvrn, linie kostí v pravé ruce. Pak zvedl tu ruku, držel něco, co vypadalo jako planoucí drahokam o velikosti softballu, a se slovem a gestem vyslaným zatraceně blízko každého přívalu energie, kterou právě obdržel, plul zpět na pozici Titána a způsobil zmatek mezi jejími vojáky.

Stejně jako si baron Marcone a jeho lid razili cestu zmateným Fomorem do Ethniuovy provizorní pevnůstky.

Poradci při potížích na obou stranách Marcone vedli cestu s puškami na ramenou a postupovali s podivným, pomalým malým šoustáním, které zanechalo jejich ramena stabilní a rovnoměrná, dokonce i v útržkovitém terénu. Stříleli do masy vojáků. Pancíř Fomoru nebyl schopen zastavit těžkou palbu z vojenských zbraní zblízka. Jejich štíty však byly vyrobeny z něčeho těžšího a skončily pádem do verze starého římského želvího útvaru, štíty byly zvednuty a propojeny, aby vytvořily zeď proti nim.

Ethniu se vrátil na vrchol kopce a znovu zvedl kopí.

Stařec křičel a tloukl do ní létajícím klínem surové kinetické síly, který ji zasáhl jako čepel gilotiny, vyslal spršku ohně z povrchu jejího bronzového masa a zanechal zářící kouřící linii přes horní část trupu - ale to nerozbilo brnění. Ignorovala ránu od nejnebezpečnějšího čaroděje Bílé rady, jako by byla doručena polštářem, ne základními silami vesmíru, a soustředila svůj vztek na vzdorovitého barona z Chicaga.

Ethniu vykřikla na muže svůj prvotní vztek a v reakci na to začala formace vojsk sténat a postupovala k nám za krytem svých štítů. Marconeovi potížisté zapálili vysokou, neskloněnou podobu Ethniua, ale přinesli zbraně do epického mytologického boje. Způsobili vojákům nějaké ztráty, ale pro Titána to bylo tolik otravných komárů, kteří nedělali nic jiného, než že dokazovali, jak je nutné je rozdrtit.

"Harry!" Butters zavolal, hlas se mu zkroutil rychlým dýcháním a stoupající úzkostí. "Jaký je tady plán, člověče?"

"Uh, uh," řekla jsem.

Nikdy předtím jsem nebyl v epickém mytologickém boji tak epického.

Archiv ukázal, země se otřásla a v zemi se otevřela náhlá trhlina, která pohltila nepřátelská vojska i těla našich padlých spojenců a málem vzala Ethniu s sebou. Titán zavrávoral a já jsem v její reakci viděl lehké vyčerpání, známky pomalosti, které ukazovaly, kolik energie vynaložila.

Největší zbraně v okolí ji nestavěly do země.

Ale oslabovali ji. Zpomaluje ji.

To byla naše šance.

"Dostaň ji!" Křičela jsem.

Na druhé straně hřiště Marcone křičel na své lidi něco, co pravděpodobně znělo chladněji než já, a myslel tím: "Dostaňte ji." Agresivně přistoupili vpřed a Marcone je vedl, vytáhl pistole a střílel z nich jeden po druhém, střídavýma rukama – a tam, kde udeřili, prorazili štíty, brnění i maso.

Butters a Sanya se vrhli dopředu po obou stranách ode mě. Sanya se smála jako blázen. Butters vykřikl bojový pokřik, že možná něco jako želva kožená – ale byl tam dlouhý pás země, který vzal nepříteli za sebou. Za nimi naši dobrovolníci křičeli vyčerpaní, vyděšení výkřiky a přišli dopředu.

Přemýšlel jsem, jak se lidé mohou do takových věcí dostat dopředu. Myslím, že je to o životním prostředí. Je tu prostě příliš mnoho zmatku, příliš mnoho strachu, příliš mnoho bolesti, abychom mohli racionálně přemýšlet. Není to racionální místo. Když je smrt všude kolem, dopředu se může dostat docela dobré cesty ven. A lidé mohou snášet napětí, strach a starosti jen tak dlouho. Nejsme stavěni k tomu, abychom tiše seděli pod takovými břemeny. Jsme stvořeni k tomu, abychom šli ven a vypořádali se s tím, co je způsobuje.

Nejsme stavění na to, abychom seděli a brali to. Byli jsme donuceni jednat.

Nakonec příliš velký tlak přinese ochotný boj z kohokoliv. Dokonce i v noční můře pekla. Nebo zejména v noční můře pekla. Nakonec je lepší jít do toho a mít věci vyřešené, než se ještě o vteřinu déle choulit v hrůze.

Myslím, že jsme všichni měli tolik, kolik jsme mohli vzít.

Byl čas to urovnat. Tak či onak.

Tak jsem vtrhl dovnitř a cítil, jak mě ostatní následují, světlo mečů vrhalo na nás nesmiřitelnou, neúprosnou záři.

Měl jsem pár vteřin na to, abych viděl všechno, absolutně všechno o náboji. Čas se zpomalil, jak se to někdy za takových okolností děje. Viděl jsem souhru plátů brnění, které nosil nepřítel, dovednost, s jakou byly vyrobeny. Viděl jsem jednotlivé kapičky bahna, jak letí vzduchem, téměř se vznášejí. Cítil jsem bláto, krev a vnitřnosti tak jasně a živě, jako čerstvou, kouřící pizzu položenou na vašem stole. Viděl jsem mrtvé oči a rozbitá těla, které se při chůzi posouvaly a vytvářely iluzi animace.

A pak jsme narazili do nepřítele a všechno bylo létající zbraně a výkřiky a rovnováha a snažili se dostat dostatek vzduchu do mých plic. Teď už nebyla žádná hudba – pár kliknutí, pár hovorů. Jen dýchající dechy a vrčení a výkřiky bolesti. Zbraně, které se navzájem narážejí. Kletby. Těla klouzají, padají do bláta, viditelnost ne více než několik stop.

Absolutní chaos.

Ale my jsme měli Rytíře meče a nepřítel ne.

Světlo mečů oslepilo nepřítele vůči všemu ostatnímu. Pokud tam byly házeny rakety, bylo to u rytířů. Žabí menší čaroděj se na ně pokusil, ale bez úspěchu, jeho magie byla zablokována světlem meče víry. Meče naplnily naše nepřátele strachem – dokud se na ně rytíři blížili, nemysleli na nejinteligentnější reakci a místo toho reagovali na svůj strach.

Krok za krokem jsme si razili cestu k oslabenému Titánovi.

Viděl jsem věci. Ebenezar zapálil skupinu oktokongů nepřítomným slovem a švihnutím jedné ruky. Cristos začal dělat pěsti a jen strhl nepřítele dolů do země, přímo dolů kolem vrcholků jejich hlav, zabíjel a pohřbíval je všechny najednou, velmi efektivně. Ramirez se vrhl do Archivu, cestou roztavil padouchy a přikryl Ivy, zatímco ona stále trhala zemi pod nohama Titána ve snaze udržet ji v klopýtnutí a vychýlení rovnováhy.

A Marcone vešel přímo do boje, střílel pazourky a shazoval je, jako by měl neomezenou zásobu. Gard a Hendricks bojovali po obou stranách a jeho lidé mu kryli záda, když se všichni společně tlačili vpřed a blížili se k dostřelu příliš krátkému na to, aby i pistole byly praktické. Spousta lidí byla dole v blátě, bojovala a kousala a rýpala. Špatný nápad, zápasit s neandrtálci. Nedostali jsme to nejlepší z těchto bojů, a jakmile si to uvědomili, nepřítel se vrhl dopředu s berserk opuštěností, a pokud jste neměli přítele, který by z vás zastřelil berserk trooper, dostali jste ránu o zem, dokud jste nezemřeli.

Šampioni se dostali na Titan přibližně ve stejnou dobu.

Gard šel dovnitř jako první.

Valkýra se svou sekerou roztočila kruh, aby nabrala spád, zavolala něco hlasem téměř jako notu hudby a hlava sekery planula runovou silou. Udeřila Ethniu do kotníku. V zadní části kotníku.

V její Achillově šlache.

A poprvé po tisíciletích smrtelníci slyšeli Titánův výkřik bolestí.

Bylo to, jako by vybuchla psychická bomba. Vlna agónie zasáhla můj nervový systém s jasností a intenzitou bolesti zubů, čistou a nefiltrovanou. Svět se potácel stranou. Spadl bych, kdyby mě Sanya nechytila za ruku.

Ethniu se zachvěla, noha nekrvácela, ale brutálně zlomená a už nepodporovala její váhu – a Hendricks ji udeřil do boků jako linebacker, kterým kdysi byl. Titán a profesionální bruiser šli dolů společně – a Marcone bez okamžitého zaváhání vytáhl svou poslední a největší pistoli, strčil hlaveň do Titánova přirozeného oka a stiskl spoušť.

Ozvalo se vytí, záblesk fialového světla, které mi spálilo sítnice, a Ethniuova hlava sebou trhla dozadu a na jednu stranu.

Marcone opět bez váhání upustil pistoli, vytáhl nůž a poklekl, aby ho vrazil do stejného oka.

Ethniu kopl. Ozval se zvuk několika mokrých tyčinek. Hendricks zalapal po dechu. Gard znovu zvedla sekeru, ale Titán jí jednoduše chytil nohu kolem kolena a zkroutil se. Kosti a vazy praskly. Gard šel dolů s křikem.

Ruce vystřelily na Marcone, nadpřirozeně rychlé, ale baron z Chicaga nečekal, až je uvidí přicházet, a už byl v převalu přes jedno rameno a pryč, než ho mohla chytit.

Titán se posadil. Kolem jejího přirozeného oka byl spálený prstenec prášku, trochu zarudnutí a jinak na ní nebyla ani stopa. Vykopla Marconeovi nohy zpod něj, když se začal zvedat, a poslala ho roztaženého na jednu stranu.

Ethniu zvedl kopí.

"Ne!" Křičel jsem. Spustil jsem posledních pár výbuchů kinetické síly ze své hůlky a vyprázdnil ji, ale tisk byl příliš blízko a obrnění vojáci nasákli výbuchy dříve, než se mohli dostat do Ethniu.

Kopí sestoupilo dolů.

Hendricks to vzal.

Velký muž, gangsterův dlouholetý bodyguard, se vrhl do cesty kopí.

Udeřila domů, tvrdě a čistě. Přemístil Hendrickse diagonálně, vnikl nad klíční kost a vyšel kolem ledvin. Odpor jeho těla vedl hlavu kopí z kurzu. Udeřila do země vedle Marconeovy hlavy.

Hendricks se rozzářil na Titána. A plivl.

A zemřel.

Oči stále otevřené a na jeho nepříteli.

Gard křičel v jednoduché, starodávné, lidské úzkosti.

A Marcone sklouzl kolem zad svého mrtvého přítele, popadl automatickou brokovnici z postroje na Hendricksově hrudi, vymrštil hlaveň nahoru do titánova obličeje a vyprázdnil zásobník.

Ethniu se otočila, zakryla si obličej rukama a zuřivě křičela. Projevovala větší slabost – ignorovala oheň, který na ni přišel dříve, ale Marconeovy střely jí způsobily bolest. Otočila kopím na jednu stranu a dozadu a udeřila Marconea Hendricksovým bezvládným tělem s ohavnou konečností nárazu. Pak uvolnila kopí a vyslala sloup blesku, který se roztrhl na pozici Archivu. Ramirez popadl dívku a odtrhl ji od cesty, ale Ethniu se znovu postavila na nohy.

Ohnivá jehla tak jasná, že mě bolely oči, se zabořila do Ethniuina těla v pase, kde se musela kroutit a ohýbat a kde brnění prostě nemohlo být tak silné. Vyvolalo to z ní syčení nepohodlí a rozmrzelosti, zakroutila kopím a dalším bleskem se vrhla na mého dědečka. Stařec dostal štít včas, ale Cristos měl poloviční srdeční tep pomalý. Byl odhozen na jednu stranu, hořící, tělo kulhalo a hadrová panenka v síle výbuchu.

Pak, když se můj dědeček vzpamatoval, Ethniu vyrazil vpřed, nadlidsky hbitý, dokonce většinou na jedné noze, a udeřil ho zadním koncem kopí.

Můj dědeček byl quarterstaff bojovník s celoživotními zkušenostmi. A byl v zatraceně dobrém stavu na muže, který viděl narozeniny ve čtyřech různých stoletích. Ale bylo mu asi pět šest a byl smrtelný. Byla to devítimetrová protobožka. Vytáhl dvě vychýlené parry, které nikdy neměl přežít, natož aby je udělal čistě, a pak ho kopla svou zraněnou nohou.

Nezlomila mu žebra. Její prakticky neporazitelná holeně ho zasáhla nízkým kruhovým domem v bocích, na straně pánve.

Bylo to jako když dítě cvakne hůl.

Můj dědeček šel tvrdě dolů. Nehybné.

Titánovy rty se znechuceně zkroutily. Sklonila se, vytrhla hlavu z mrtvoly s asi takovými potížemi, jako když jsem trhal hrozny, a hodila ji do archivu. Její cíl byl dokonalý. Dívka se právě snažila vylézt z bláta, když ji létající hlava zasáhla do horní části hrudní kosti a zatloukla ji zády dolů.

Pekelné zvony.

Ve tmě se ozval ohraničující zvuk a River Shoulders proletěl vzduchem v Ethniu. Udeřila do něj bleskem, ale brýlatý Sasquatch evidentně sledoval nějaká videa o vylepšení domácnosti nebo tak něco. Byl stále ve vzduchu, když udeřil blesk, a dokonale to načasoval. Nebylo kam proud přichytit a uzemnit a on prošel bleskem s o něco většími následky, než když mu zapálili některé vlasy.

Hořící Sasquatch zasáhl Ethniu jako splašený náklaďák – narazil do bariéry pro splašený náklaďák.

Titán jednoduše vykopal patu do země a přijal útok River Shoulders. Úplně ho zatkla. Pak se zmocnila jeho dobré paže a vykloubila ji zkroucením.

River Shoulders křičela.

Udeřil blesk, jestřáb zuřivě vykřikl a pak z noční oblohy spadl na Ethniuovu hlavu zatracený medvěd grizzly.

Nezáleží na tom, jaký jste Titanic. Nikdo neočekává orbitální kapku grizzlyho.

Medvědí tesáky a drápy se vrhly na Titána a zanechaly na jejím brnění doutnající, zářící stopy, ale ona prostě zatloukla tu věc pažbou svého kopí, dokud nespadla pryč, omráčená. Máchla kopím jako kyjem, křičela bezduchým vztekem a zlomila medvědovi záda, jako by byl z balsového dřeva.

Medvěd křičel bolestí a strachem – a najednou Listens-to-Wind ležel tam, kde byl medvěd, padl na zem a trápila ho zjevná agónie.

Během několika vteřin zabila nebo zmrzačila prakticky všechny ostatní hlavní pálkaře na hřišti.

Pekelné zvony.

Božský boj. Těžký magický boj. Fyzický boj.

Hráli jsme si s Titánem na kámen, papír, nůžky a každý z nás mohl dělat jen jeden. Vždycky mohla vytáhnout nůžky na náš papír, papír na naši skálu, houpat se na naše nůžky. A pokud se nudila, vždycky mohla vytáhnout ještě lepší nůžky, kámen nebo papír. Bože, z toho, co jsem o ní viděl a slyšel, nebyla ani zkušenou bojovnicí. Byla to noob. Byla prostě silou řádově přesahující vše, co jí stálo. A ona nás bila.

Ale teď těžce dýchala. Za své vítězství platila cenu.

Jak jíte Titána?

Jedno sousto najednou.

Sanya a Butters spolu nemluvili. Současně prostě letěli vpřed na Titána, když jsme konečně prolomili vojáky a vystřelili na ni. Butters šel správně. Sanya šla doleva. Světlo mečů mohlo osvětlit stadion.

Ale tady je ta věc o mečích. Věc, kterou mi nikdo neřekl, že jsem se musel naučit za léta pozorování.

Meče mohly dělat zázraky, když došlo na boj proti silám temnoty. Ale nebylo jejich úkolem rozhodnout boj. Meče a rytíři nedostali moc rozdrtit své nepřátele ve velkém. Existovaly proto, aby vyrovnaly pole – aby vytvořily volbu tam, kde by to jinak nebylo možné. Meče daly rytířům absolutní moc postavit se vůli temnoty.

Ale meče jim nemohly dát vítězství.

Meče to nedělají. Meče to nikdy neudělaly.

Vítězství přichází z mysli, srdce a vůle. Od lidí.

Co je meč ve srovnání s rukou, která ho ovládá?

Všude kolem nás visela bitva na vlásku, připravená. Mohlo to jít tím či oním směrem a dotek peří mohl znamenat rozdíl, jakým způsobem spadlo.

Zvedl jsem ruku. Před několika týdny jsem přepracoval horní část svého personálu. Seděla velmi těsně, tak blízko, že jste nemohli vidět šev, když byl zavřený. Svartalves používali lasery, když jsem to uvedl do provozu. Odšrouboval jsem čtyřpalcovou část z horní části hole, kde byl nastaven jednoduchý šroub a objímka.

Pak jsem vytáhl dýku z opasku.

V uších mi hřměl tlukot srdce.

Rukojeť dýky byla nastavena se stejnou velikostí zásuvky jako víčko hole. Položil jsem ho na konec a roztočil a dobře namazaný šroub se zatočil na místo a zamkl jednoduchým sklopným háčkem přes jednu stranu rukojeti dýky, aby se zabránilo jeho odšroubování.

Pak jsem nabral moc. Runy zbraně vzplanuly do zelenozlatého světla, které pulzovalo v intenzitě spolu s hromem mého srdce.

Nůž v hlavě nevzplál nebo tak něco. Prostě se to stalo . . . chladnější. Hrany tvrdší, ostřejší, reálnější – tak skutečné, že všechno, na co jste se podívali v pozadí za kopím, vypadalo... rozmazaný. Symbolický. Pomíjivý.

Ta zbraň v sobě vetkala realitu, temnou, tvrdou a nezměnitelnou. Cítil jsem, jak má vůle a hlava zbraně vibrují v harmonii, spolu s mým tlukotem srdce.

Udeřil jsem nedopalkem kopí osudu o zem a zelený a zlatý oheň vyskočil v kruhu kolem mě.

Náraz vibroval proti mé ruce a cítil jsem, jak jde ven do země přes podrážky mých tenisek. Cítil jsem, jak se podstata kopí hýbe míchá, formuje, téměř probouzí. Čerpala ze mě část své energie. Moje srdeční frekvence začala stoupat.

"Hej! Regina George!" Zavolal jsem a můj hlas se rozléhal po poli jako na reproduktorech.

Thrumthrum, šla síla kopí.  Thrumthrum. Thrumthrum.

Ethniuova hlava se ke mně přiblížila, její oko se soustředilo na kopí, široké a vyděšené – zatímco Butters a Sanya spěchali, aby ji obklíčili.

"Ano," řekla jsem a unaveně vyrazila vpřed. "Dost předehry. Čas na hlavní událost."
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Anya a Waldo a já jsme spěchali na Posledního Titána a Chicago viselo na vlásku.

Kolem nás se opilce střetávaly armády. Marconeovi amatéři bojovali jako čert vedle mého. Nebojovali dobře, ale bojovali tvrdě – a když šli dolů, nešli sami. Etriho lidé byli prostě děsiví – rozmazané skvrny, které se pohybovaly po celé bitvě, udeřily z téměř naprosté neviditelnosti a mohly se ponořit do země a vynořit se z ní kdekoli chtěli, podle libosti.

Kdybychom měli legii šarvátů, nepotřebovali bychom  nikoho jiného. Ale nebylo jich mnoho lidí – a své úsilí směřovali k tomu, aby stáli v čele útoku pomocných sil, aby se spojili s kohortami Zimní dámy.

Lařini lidé bojovali po jejich boku.

Sledovat, jak tyto dvě skupiny spolupracují, bylo jako nějaký bizarní výstup z Cirque du Soleil. Lařiny stíhačky pluly vzduchem s největší lehkostí, dělaly třicet stop dlouhé kroky ve velkých, skákavých mezích, pohybovaly se téměř beztížně, jejich plášť-brnění se třepotalo a praskalo. Jak jsem se díval, vlnitá postava svartalfu se vynořila ze země a odtáhla menší Fomorovy kotníky do země. I když se to stalo, kolem se mihla bílá postava, otáčela čepelí na konci tyče v hladkém oblouku a zabila nepřátelského čaroděje stejně snadno jako zvíře na jatce, a já jsem viděl nezaměnitelné stříbřité oči Lary Raith, když procházela kolem. Vytáhla zbraň na pozdrav svartalfskému válečníkovi, když procházela kolem, pak se střetla s bandou válečných bestií a jejich psovody, jen aby se půl tuctu dalších vlnitých postav vynořilo ze země za jejími nepřáteli, když ji obklopovali, protiútok, který zničil bandu.

Lařiny a moje oči se na nebezpečnou vteřinu setkaly – a ona okamžitě změnila směr a jako třepotající se bledý duch se pohybovala po divokém bojišti směrem k Ethniuovým zádům.

Sanya, stejně tvrdá jako Butters a atletičtější, se dostala do Ethniu jako první.

Titán se rozzuřil hlavou kopí a poslal ho bičem obloukem, který by Sanyovi uřízl krk, kdyby nespadl do skluzavky. Prošel se starou jezdeckou šavlí drženou v obou rukou a udeřil na druhou nohu Titána.

Ethniu v tu chvíli poznala sílu mečů a uhnula z cesty – vnutila svou váhu zraněné noze a poslala ji na koleno.

Butters, jdoucí na druhé straně, bičoval Fidelacchia kruhem – a Ethniu ho udeřila pažbou svého ukradeného kopí přímo do brady jednoduchým bleskurychlým úderem.

Což je důvod, proč byste se neměli učit bojové pohyby z filmů.

Butters letěl zpátky do bláta a nepohnul se.

Polovina světla na hřišti zhasla.

Sanya se znovu postavil za Titána a zaútočil, když se začala zvedat, hlava kopí se orientovala na nehybnou podobu Rytíře víry. Než ho stačila dokončit, Sanya jí vrazila do zad a srazila ji do bláta.

Ethniu se cestou dolů zkroutil a jednou rukou udeřil na Sanyu nepříjemnou ránu. Rytíř naděje chytil ránu na čepel Esperacchius.

A opět vykřikl Titán.

Možná, že dva tisíce jedinců z obou armád se prostě zhroutilo na zem a vylo v agónii, když se z Titána vyplavila vlna psychické bolesti. Měl jsem pocit, jako by mi zapálili ruku.

Ale určitě to nebylo poprvé.

Tentokrát jsem byl připraven, připravil jsem se na utrpení Titána a prohnal jsem se jím jako plavec, který prorazil první vlnu na pláži. Zavřel jsem posledních pár metrů, tvrdě jsem udeřil nohama dolů, abych je podepřel, a vrazil jsem titánovi kopí do obličeje.

Ethniu zametla ukradené kopí zleva doprava jako stěrač čelního skla a byla rychlá, mnohem rychlejší, než vypadala, když jsem nebyl v dosahu bodnutí. Snažil jsem se sklouznout parry, ale byl jsem příliš pomalý, a ona odhodila kopí stranou, popadla Sanyu za hrst jeho poštovní košile a hodila ho na mě s asi tolika energií jako uprchlý golfový vozík.

Oba jsme šli dolů v hromadě, dost tvrdě na to, abychom se nadechli a způsobili, že se před námi víří hvězdy a komety.

Esperacchius se vymkl Sanyiným rukám.

Byla  krev. na něm

Titanova krev.

Ethniu pohlédl na doutnající hromadu toho, co bylo většinou mrtvoly, jejich tělesný tuk planul v plamenech, kde jeden z blesků nebo létajících střepů Síly zasáhl náhodné cíle. Hlavou kopí švihla mečem naděje, potřísněným krví příliš červenou na to, aby byl skutečný, do ohně.

A pak do něj vrazila svou zraněnou ruku, její výraz se zkroutil bolestí, jak oheň spálil a uvařil ránu.

Světlo meče zemřelo.

Stovky lidí křičely Bolestí Titána.

A svět se najednou stal mnohem temnějším.

"Cetky Vykupitele," zavrčela a její hlas naprosto bublal nenávistí. Vstala a vytrhla svou spálenou ruku z ohně. Rána nebyla příliš velká, dokonce ani udeřila Esperacchius, a ona ji zřejmě uzavřela. Ačkoli povrch její bronzové kůže byl nedotčený, maso uvnitř rány bylo spáleno jako maso na grilu. "Červi se plazí po našem krásném světě. Zamoření. Lidé. "

Nenávist jí prosakovala, vibrovala z ní jako žár z ohně. Titán zkroutil její tvář v rictus soustředění.

A Oko se roznítilo k šarlatovému životu a začalo se rozjasňovat.

"Sakra," zamumlala Sanya, když se Titán otočil k nám. Šarlatové světlo oka mi umožnilo alespoň vidět Sanyu. Velký muž ležel na zádech. Něco v oblasti jeho klíční kosti bylo . . . prostě špatně, pod kůží. Nebyla tvarována tak, jak by měli být tvarováni lidé. Jeho hlas byl nitkavý a dýchal, jako by každý nádech byl z čistého ohně. "Byl jsem si docela jistý, že to bude fungovat."

"Vezmi si ji," řekla jsem. "Nic moc plánu."

"Ne. Pro příště potřebujete lepší plán."

Zamrkala jsem a podívala se na Rusa, jak se rozjasňovala červená záře.

"Příště?"

Usmál se na mě, i když se nemohl pohnout, v naprostém šíleném vzdoru.

Supercool magická pokey stick nebo ne, neměl jsem to, co to trvalo, abych se postavil moci řádově oka Balora. Můj nejtěžší magický úder se ani zdaleka neblížil tomu, co mohl hodit můj dědeček, a to se také nedostalo přes její brnění. I kdybych byl mnohem lepší, i kdybych to vyhodil jako smrtelnou kletbu, nejlepší kouzlo, které jsem měl, by nepřekonalo to, co starý muž dokázal.

A stále jsem se nedostal k její krvi.

Pokud jsem chtěl Titána svázat, potřeboval jsem to. A potřeboval jsem ji blíž k vodě.

Kopí se chvělo mocí a já cítil naprostou metafyzickou masu té věci, její naprostou realitu. V mnoha ohledech to bylo jen kopí. Ale bylo to kopí ke všemu. Kdybych ho mohl strčit do Titána, krvácela by.

Ale byla dvacet drsných stop daleko. A musel bych se dostat dost blízko, abych ji vůbec mohl zasáhnout. A musela by být tak pomalá, aby úkol zvládly jen lidské reflexy.

Nic z toho se nestalo, než vypustila Oko.

Ale vystrčil jsem se na nohy s kopím v ruce, vytáhl štít a vykročil vpřed před padlého Rytíře naděje. Žádný zvláštní důvod, proč to udělat. Není moc nadějí.

Nepřítel na nás přišel z ničeho nic, mnohem silnější, než jsme očekávali, a my jsme udělali vše, co jsme mohli.

Nestačilo to.

Čelil jsem Titánově nenávisti a zuřivosti a uznal jsem, že ho nemůžu porazit. Ale usoudil jsem, že bych mohl zemřít stejně dobře jako Hendricks – na nohou, tváří v tvář nepříteli, mezi ní a mým přítelem.

A o dvacet metrů dál se rozvířil vír bitvy a já jsem uviděl One-Eyeovu stínovou podobu na zemi, kde spadl.

Zvedl hlavu.

Otevřel oko.

Zářilo to jako doutnající uhlí ve stínu.

A Ódin, Otec Ásů, promluvil, jeho hlas měl hlubokou rezonanci, která otřásla vzduchem s jemnou silou.  "Gungnir."

Znal jsem překlad názvu zbraně, trochu zbytečné maličkosti, které mi uvízly v hlavě.

Swayer.

Runa vybuchla do šarlatového světla na čepel kopí.

A jako had se zbraň bohů, které Titán ukradl, otočila v její ruce a bleskově se pohybovala. Jak se to stalo, runy se rozzářily do světla po celé délce čepele i haftu a náhle zazářily energií.

A zbraň se vrhla se zlomyslnou, absolutní přesností do oka Balora.

Zasáhla mě světelná zeď. Nemyslím tím, že to bylo jasné. Myslím tím, že jsem byl zasažen fyzickou silou, jakou jsem zřídka zažil. Kdybych neměl štít připravený, zničil by mě.

Štít nebo ne, byl jsem sražen na zem a bojoval jsem, abych se udržel mezi bystřinou a padlými rytíři. Svět byl bílý. Zvuk byl jen vysoký, nekonečný tón. Realita byla bolest.

Když se svět znovu vrátil, Ethniu byl na jednom koleni. Její pravá ruka spočívala na zemi. Polovina její lebky byla spálena na kost. Černý. Oko se v jeho důlku rozzářilo, kolem něj se shromáždily plameny a polotuhá plazma. Ruka, která držela Gungnira, byla pryč. Právě pryč, přímo kolem lokte, maso spálilo na uschlý pahýl. Oslepující světlo vyzařovalo z něčeho, co vypadalo jako praskliny na povrchu oka.

A.

Hvězdy a kameny.

To zatracené stvoření zvedlo zmrzačenou hlavu. Polovina jejího obličeje byla nedotčená. A ona zaměřila svůj pohled, rovným dílem mysl otupující krásu a křičící hrůzu, a přitáhla oko, aby se na mě obrátilo.

Lara se zvedla zpoza té ohavné hlavy a vyskočila z dobrých padesáti stop. Plavila se vzduchem s grácií, která připomínala spíše hmyz než ptáka, otáčela se, když přicházela, a zasadila kop, který mohl inspirovat poezii do zadní části lebky Titána. Dala do toho všechno, když přišla, plná síla upíra z Bílého dvora uvolnila její uloženou sílu najednou. Lara mohla ten kop prohnat trupem bitevní lodi.

Zasáhla Titána do základny lebky.

Kop nemohl Ethniu ublížit.

Ale Oko, Oko  vyletělo ze své zásuvky a přistálo na blátivé zemi, o něco větší než softball, zářící mrzutým stoupajícím ohněm.

Oheň, který měl potenciál pohltit cokoliv, co bylo.

Včetně Ethniu.

Titán sevřel její zmrzačenou tvář a její výraz se náhle zachvěl hrůzou.

Zachvěla se pro Oko.

Já taky.

Stejně tak Lara.

Narazili jsme ve spletitém zmatku těl. Oko odskočilo.

Odrazil se a převalil a zastavil se proti botám Hendricksovy mrtvoly.

A John Marcone vyskočil ze stínů poblíž Hendricksova těla, chytil se ho, věnoval mi zuřivý pohled a sprintoval k Jezeru Michigan.

Ethniu na mě strčila svou dobrou ruku, ale Lara byla rychlá. Kopla do Titánovy paže, odklonila část síly úderu a ta mě jen poslala přes blátivou zem.

"Jdi!" Lara křičela, oči měla jasné jako zrcadla. Vytáhla svou zbraň – myslím, že Japonci ji nazývali naginata – na Titána, a to jen k ničemu jinému, než že zanechala mrzuté červené čáry tepla na bronzovém povlaku Titaniku Ethniuovy podoby.

Ethniu odstrčil Laru stranou jako hadrovou panenku a vstal – jen aby klopýtl, když se Lařino brnění svíjelo z upíra jako živá bytost, jako nějaký bizarní bezobratlý z hlubokého moře, a omotal se kolem Titánových kolen a svázal je dohromady. Ethniu opět upadl a byl nucen krátce bojovat proti živému oděvu.

Lara, nahá jako sojka, její bledá kůže se leskla, téměř zářila, se vyškrábala na jednu stranu a vrazila zbraň na prsty Titána, snažíc se jim zabránit, aby se zmocnili vázacího brnění.

"Chce oko!" Lara vykřikla. "Jdi, Harry!"

Kopí se mi v rukou cítilo těžké. Stále měl moc ublížit Titánovi. Ale i se zálohou zimního pláště jsem byl příliš otlučený a pomalý, abych se k ní dostal.

A stejně jsem ji potřeboval dostat k vodě.

Marcone ten plán znal. A přemýšlel o tom víc než já.

Tak jsem se vrhl za ním, vrhl se z čistého vzduchu kolem bojiště do dusivého, kouřového oparu nad městem.

Bylo těžké říct, kde park byl. Země byla roztrhána na kusy silami, které tam byly rozpoutány. Dostali jsme se na místo, kde stála lávka, a zjistili jsme, že Ethniu použila oko, aby usnadnila přechod avenue pod ní pro svou armádu. Vyhodila most a opěrné zdi do svahů sutin. A oblast za ní byla ještě horší. Ulice, budovy, stromy, světelné sloupy, všechno, co se nepodařilo utéct, utrpělo zkázu, jako by se zvedla z jezera a silou oka rozbila všechno ve svém zorném poli do trosek. Opěrná zeď vedle vody byla . . . jen trochu opravdu, opravdu skalnatá pláž.

Dohnala jsem Marcona, jak se škrábe po rozbouřené zemi a běží, kde je to možné. Když jsem se konečně postavil vedle něj, zvýšil tempo a já jsem byl pod velkým tlakem, abych s ním zůstal. Je pravda, že nevypadal, že by si tu noc prošel tolika fyzickými potížemi jako já, ale i tak se pohyboval zatraceně dobře a jako by byl na takových místech předtím.

"Můžeme tu zbraň použít?" zeptal se strohým tónem, když jsme běželi.

Za námi Ethniu vykřikl vzteku a ozval se zvuk, jako by se trhaly kovové kabely.

Pak znovu vykřikla. A bylo to blíž.

"Možná bych mohla," zalapala jsem po dechu. "Kdybych měl celý život na to, abych to studoval. Ale pravděpodobně ne. Něco takového není určeno pro smrtelníky."

"Pak nemáme jinou možnost," řekl Marcone. "Co potřebujete pro vázání?"

"Její krev," řekla jsem.

A začal jsem trhat tašku, kterou jsem nosila přivázanou na opasku po většinu noci.

Ethniu znovu vykřikl, blíž. Nepohybovala se o moc rychleji než my. Taky měla jednu pekelnou noc. Pekelné zvony, přes všechno, co jsem věděl, že používá echolokaci. Měla všechny ostatní zatracené výhody.

"Beru to tak, že tvoje zbraň to dokáže?" zeptal se.

"Nevím," řekla jsem upřímně. To už jsme dorazili na pláž a vyšplhali se dolů po svahu rozbité skály na okraj vody. "Ale bylo to dost dobré pro Syna Božího. Myslím, že je to ve správné lize."

Marconeovy oči se rozšířily. Jedna z jeho rukou sebou škubla. "A dospělí ti to nechají?"

Za námi se na skále ozvalo klapot skály.

"Na světě není moc spravedlnosti," řekl jsem. "Tahle věc by mohla fungovat. Nemusí. Vezme si docela vážnou moc, aby jí ublížil. Jako síla na úrovni andělů."

"Meče," řekl.

"Másla jsou nová," řekla jsem. "Udělal něco bez přemýšlení. To je to, co máme."

V oparu, v němž viditelnost klesla snad na třicet stop, jsem slyšel něco dýchat, bublinu mírného zavrčení při každém výdechu.

Marcone se přikrčil, napjatý.

"Máte alespoň zbraň?" Zeptal jsem se. "Možná ji dokážeš rozptýlit."

"Mám nůž," řekl Marcone.

"Jusht jako gangshter," řekl jsem. "Přináší nůž do apokalypského boje."

Marcone se na mě podíval a pak řekl mnohem konverzačním tónem: "Upřímně, Drážďany. Kdybys použil svou mysl o polovinu méně než ústa, už bys to místo řídil." Zvedl oko a trpělivě mluvil. "Mám to, co chce. Budu ji rozptylovat." Vyšplhal se několik metrů ode mě, zmlkl a pozoroval temné stíny.

Chtěla jsem říct něco o tom, jak je to běžící ústa, ale místo toho jsem zmlkla, sebrala trochu své síly a zformovala ji do nejmírnějšího, nejměkčího závoje, jaký jsem kolem sebe mohla. Je v něm příliš mnoho síly a Ethniu si může být vědom energií v pohybu.

Teď byla zraněná. Lov. Zraňující. Zuřivý. Vystrašený.

Jako jeden z nás.

Soustředila by se na získání oka, na zajištění jeho moci, na vymazání svých nepřátel, kteří byli všichni, navždy.

Nevadilo by mi, kdybych se nedostal mezi ni a Oko.

Stál jsem tedy klidně a mlčky a nechal jsem kolem sebe shromáždit opar bitvy a jemnější úsilí mé vůle. A čekal.

Netrvalo dlouho.

Ethniu sestoupila ze svahu na všech čtyřech, plazila se s dokonalou grácií a zmrzačenými končetinami, jako zraněný pavouk, držela se na pařezu své paže tak snadno, jako by se tak narodila. Její spálená tvář byla... trochu kypící, s nějakou hustou mlhou nebo párou, když její tělo bojovalo se zraněními, která Odin způsobil.

Její oko se upřelo na Marcona a ona vypustila tichý, ctižádostivý výdech.

"Smrtelník, který si myslí, že je pán," zavrněl Titán.

"Hlupáku," odpověděl Marcone pozdravem, jeho tón byl zdvořilý a hlasitě se snažil nést.

"Cože?" Ethniu požadoval.

"Kdybys měl rozum," řekl Marcone, "použil bys zdrženlivost. Vstali byste z vody bez varování pro kohokoliv. Rozpoutali byste na město vlnu postradatelných vojáků, zničili byste jednu nebo dvě budovy a vrátili byste se k moři, abyste sledovali, jak se spoušť rozvíjí." Zavrtěl hlavou. "Prostě nikdy nepochopím potřebu, kterou někteří lidé cítí, že mají před svými nepřáteli pravdu. Je to docela dětinské."

Zamrkala jsem.

Byl Marcone . . . mluvící facka?

"Dej mi, co je moje, smrtelníku," zavrčel Ethniu. "A já tě rychle zabiju."

"Zdá se, že vaše vyjednávací schopnosti také potřebují práci," dodal Marcone.

Za námi byla řada burácejících detonací, zezadu u parku. Čarodějnictví, možná.

Byl jsem idiot. Vyčerpaný, vyděšený idiot. Marcone neudělal nic jen proto, aby to dělal.

Poskytoval mi krytí.

A tak jsem se začal pohybovat, kdykoli promluvili, tak tiše a tiše, jak jsem uměl. Nebylo to tak tiché jako obvykle. Prostě jsem byl příliš zbitý. Ani teď jsem necítil bolest, přesně. Většinou se moje tělo zdálo být velmi zmatené z toho, co se sakra děje. V jednu chvíli bylo příliš horko, v dalším mrzlo a nic nevypadalo, že by se pohybovalo úplně správně, takže se moje rovnováha stále chvěla. Zimní plášť byl napnutý až na samou hranici. Nebo spíše mě to natáhlo k mému.

Připadalo mi, jako bych se blížil k Game Overu, než jsem měl předtím.

"Ty nejsi nikdo," řekl Titán. "Ty nejsi nic. Jen zvíře. Zvíře blízko vrcholu své třídy na jednom malém světě."

"A přesto chodím, kam chci," řekl Marcone. "Spím, kde a kdy se mi zlíbí. Jím, když hladovím. Vybírám si, co si o svém životě udělám. Jsem svobodný."

Připlížil jsem se blíž.

"Kdo jsi?" Zeptal se Marcone zpátky a jeho hlas zněl vzdorovitě. "Dcera nemilovaná svým monstrózním otcem? Prodáno a obchodováno jako s koněm? Skrývat se v temné jeskyni se svými zbytečnými věšáky po tisíciletí? A teď se bičuje s tatínkovou pistolí." Zavrtěl hlavou a odrazil oko do ruky. "Zdá se, že v dnešní době je lepší být smrtelníkem než Titánem."

Připlížila se blíž a vibrovala napětím. "Dej mi," pohlédla, "Oko."

Marcone zíral na Titána a zdálo se, že volí svá slova tak, jak by chirurg volil své nástroje. "Buď hodná holka," řekl. "A jdi si pro to."

S výrazem absolutního nonšalantního opovržení si hodil doutnající Oko přes rameno do vod Michiganského jezera.

Který se okamžitě začal vařit.

Byl jsem blízko.

Titán vycenil zuby v ohavné grimase, rozzuřený nad rámec toho, že vydal zvuk, dokonce i pokus o komunikaci, a přišel k němu.

Pod kotníkem se mi kutálel kámen.

Ethniu se bez okamžitého zaváhání otočila a hodila na mě svou dobrou rukou kámen.

Viděl jsem to přicházet a cítil jsem se jako debil. Ethniu neměl důvod si s Marconem povídat. Věděla, že tam jsem celou dobu, ale nevěděla přesně kde. Takže používala mírný zvuk mých vlastních pohybů, aby zjistila, kde se nacházím. Skála stačila k tomu, aby mě prozradila.

Ale Marcone ji udeřil tam, kde to bolelo – v těch pocitech. To, co řekl, bylo dost vzdorovité, dost neuctivé, aby ji to rozzuřilo. Mohla na mě opatrně švihnout tím kamenem, jako vrhač šipek, udeřit mi do hlavy, a to by bylo ono. Ale neudělala to. Hodila to tvrdě, bokem, jako nadhazovačka z první ligy, její vztek dával pohyb pryč, takže jsem měl okamžik, abych jí mohl čelit.

Otočil jsem rameno do kamene a zasáhlo mě to jako kladivo.

Můj kabát zastavil to nejhorší, což znamenalo, že vše, co jsem dostal, byla zlomená ruka. Vlevo jeden, uprostřed předloktí. Skála se o mě roztříštila, a i když mě srst udržela naživu, pořád jsem měla pocit, jako by mě kopl obzvláště mocný a nepřátelský kůň.

Šel jsem dolů s pláčem.

Moje tělo se cítilo jako auto, které nechtělo nastartovat, a mé končetiny se naplnily únavou drtící kosti. Daň, kterou na mě noc uvalila, se stávala fyzicky nesnesitelnou. Udeřil jsem rukou na zem, abych se vytlačil nahoru, nebo jsem se o to pokusil. Skutečné pohyby, které mé tělo provádělo, se zdály být mnohem slabší, než jsem zamýšlel. Ale vrátil jsem se zpátky nahoru, právě když se Titán plazil přes skály k Marconeovi.

V Baronově ruce se leskla ocel. Možná čtyřpalcová čepel, černá kompozitní rukojeť, moderní potápěčský nůž, velmi prostý. Velmi ne epické nebo apokalyptické.

Marcone ji bodl. Dítě by si vedlo lépe proti profesionálnímu zápasníkovi.

Ethniuova dobrá ruka se rozmazala. Chytila ho za krk, zvedla ho bez znatelného úsilí, trochu se zatočila rukou a zlomila mu krk.

Sledoval jsem, jak Marcone trhá a kulhá.

Zvedla se na kolena, její dobrá noha byla zasazena do vroucí vody a odhodila mrtvolu jako prázdnou plechovku od piva.

Baron z Chicaga přistál na skalách, vykostěný a zlomený.

Z bojiště za námi se ozval řev.

Modrý paprsek světla stoupající do noci jako neurčitý, zářící měsíční paprsek, nad bojujícími silami Zimní dámy, blikal a stmíval se.

Ethniu vypustil bublající, téměř nevěřící smích. Pak se jako zvíře zasunula do rozbouřené vody a vklouzla pod ni. Viděla jsem, jak natahuje ruku ke světlu Oka.

Zavrávorala jsem k Marconovu tělu. Zlomený krk tě nezabil hned.

Nikdo by neměl zemřít sám.

A když jsem tam přišel, posadil se.

Ustoupila jsem s mužným vysokým výkřikem.

Marconeova hlava byla zkroucená příliš daleko na jednu stranu. Otočil krk, jako by se natahoval. Na krku měl řadu ohavných malých prasklin a pak zavrtěl hlavou sem a tam, jako by zmírnil křeče, a krk prostě... unbroke.

Marcone se na mě nenápadně podíval a zvedl nůž.

Jeho čepel byla pokryta krví, příliš jasně červená, než aby byla skutečná.

Zamrkala jsem a zírala na nůž. Pak nahoru na něj.

"Co to vlastně kurva je?" Zeptal jsem se.

Cítila jsem, jak se mi rozšiřují oči.

Říkali, že nebeská síla, aby se dostala přes bronz Titaniku.

Nebo pekelné.

Marconeovy oči se v rozích svíraly v nefalšovaném pobavení. "Upřímně, Drážďany. Myslel sis, že skončím s tím titulem?"

A uprostřed čela mu zrudla a pohnula kůže a pak začala zářit v jehněčím fialovém světle ve tvaru andělské runy.

Pár zářících fialových očí vyrytých světlem se mu otevřel na čele, těsně nad jeho vlastním obočím.

A s trochou zvlnění se z jeho kůže začaly vynořovat černé trny, které by byly doma na obzvláště divokých růžích, ve vzoru na tváři a pod košilí.

"Věřím, že jsi to potřebovala," řekl a nabídl mi rukojeť nože. "A věřím, že času je málo."

Vzal jsem nůž a zíral.

Sir Gentleman Johnnie Marcone, baron z Chicaga, rytíř zčernalého denária, nositel Mistra čarodějnictví, Thorned Namshiel, klidně vstal a zbavil se pirátských bandolierů. Natáhl se, aby si rozepnul kravatu, a odhodil ji stranou. Pak uvolnil límec, aby na něj netlačily trny v jeho kůži, a rozepnul košili, zřejmě aby se tam také cítil pohodlněji.

Mince Thorned Namshiel, jedna ze sady třiceti, spočívala na téměř nesnesitelně jemném stříbrném řetízku na Marconově hrudi.

"Věřím, že Namshiel a já můžeme hrát o remízu proti ní," řekl. "Ale ne na dlouho. Vazbu musíte dokončit co nejrychleji."

"Já," řekla jsem. "Buh."

Marcone se otočil a dal mi facku.

"Pekelné zvony," odplivla jsem si.

"Soustřeď se," zavrčel. "Vím, že to bolí. Vím, co jsi ztratil. Vím, že jsi unavený. Ale ty a já jsme vše, co stojí mezi tím stvořením a tímto městem."

Sevřel jsem čelist.

"Pokud nyní selžeme," pokračoval, "každý, kdo byl ztracen, byl ztracen pro nic za nic. Vaši lidé. A moje."

Voda Jezera Michigan vzplanula červeným světlem.

Lok. Ethniu získal zpět Oko.

"Drážďany," zasyčel Marcone a trochu mě postrčil do hrudi. "Budeš tam sedět, až se to stane?"

Myslel jsem na Murphyho tělo, tiché, malé, zpátky v Beanu.

Myslela jsem na svou malou Maggie v pyžamu, malou a zranitelnou.

Zavrčel jsem na svůj pomalý mozek a přinutil převody, aby se znovu začaly brousit. Pak jsem se setkal s očima tygřího ducha Johna Marcona a řekl: "Ne."

Vycenil zuby. A ty divné fialové oči... usmál.

Marcone vstal, otočil se čelem k vodě a začal odpalovat obranná kouzla. Různé. Z každé ruky. Zároveň. Je zřejmé, že několik let v soukromé výuce s andělským mistrem magie jako učitelem opravdu přineslo nějaké výsledky.

Možná, že kdyby to bylo později, potřeboval jsem se vrátit do školy sám. Samotná myšlenka byla vyčerpávající.

Kriste, byl to opravdu velmi dlouhý den.

Titán se chystal poslat svět do nového temného věku, zatímco Rytíři zimy a pekla se jí snažili postavit do cesty. Několik královen Faerie bylo zbito krvavě, půl panteonu nadpřirozených hrůz se v Millennium Parku rozbilo na kusy a oni při tom srazili budovy jako Lego.

Dvojitý drak boss boj po boku Hell Knight Marcone teď?

Ano.

Jistý.

Proč ne?
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Thniu nepovstala z vod Michiganského jezera ani tak jako explodovala z nich, její surová síla a hbitost se vymykala jejím zmrzačeným končetinám. Hvězdy a kameny, byla funkčně na půli cesty k tomu, aby se stala kvadruplegičkou - myslím, že biplegikou - a stále se pohybovala jako zatracená gymnastka.

Marcone začal mumlat jazykem, který jsem nepoznal, a ukázal prstem na zem dvacet metrů daleko a po jeho levici. Druhou rukou naznačil jinou pozici napravo, v bodě stejně vzdáleném od prvního, něco řekl a ve vzduchu se ozval praskavý zvuk, jako... zlomená zvonkohra, možná.

Ethniu vyšel z vody s Okem, které už vytrysklo v přílivovém řevu rudé energie a nezadržitelně se vrhlo na Marconeho.

Marcone prostě ustoupil doleva a zmizel ve sboru zlomených zvonkoher – znovu se objevil v místě, na které ukázal levou rukou, mimo trám.

Ethniu vztekle vykřikla a bezohledně otočila pohled oka, i když pohyb byl pomalejší, než měl být, a zdálo se, že její napjaté krční svaly vyžadují fyzickou námahu, když se rozhlédla kolem a hledala Marcona. Všimla si ho s dalším výkřikem, ale on prostě udělal druhý krok, zmizel z prvního bodu trojúhelníku, který naznačil, a objevil se ve druhém v další sprše cinkajících krystalických zvuků.

Prdele. Přímá translokace z bodu do bodu byla něco, co Bílá rada uchovávala v sekci nazvané "Vysoce teoretická a nebezpečná magie" v kouzelnické knihovně v komplexu v Edinburghu. Věděl jsem to, protože před lety, když jsem se na to zeptal, byl jsem zařazen na seznam nepřístupných pro celou sekci.

Který... no, abych byl spravedlivý, pravděpodobně nebyl úplně nemoudrý.

Ethniu vynaložila energii výbuchu Oka, zatímco Marcone si s ní hrála na šílené peekaboo a používala magii, které bych se nechtěla dotknout, dokud bych neměla dalších čtyřicet nebo padesát let na cvičení.

A zatímco Marcone ji zaměstnávala, já jsem se pustil do práce.

Uzemnil jsem kopí vedle sebe. Práce jednou rukou mě bolela, ale moje levá ruka moc dobře nespolupracovala a nemohla dělat o moc víc, než mávat neurčitě a uchopit Marconeův zkrvavený nůž. Otevřela jsem tašku, kterou jsem měla svázanou, na vteřinu jsem si opřela dlaň o lebku uvnitř a řekla: "Bobe!"

Oči lebky se rozzářily ke světlu, i když jsem ho zvedla, aby viděl, co se děje. "Odešlo Radio Mab z vysílání? Je po všem? Jsme . . . Ach můj šílený Bože!"

Za námi se Ethniu zmocnil balvanu o velikosti basketbalového míče a rozbil s ním Marconeho. Gangster tam klidně stál, zatímco se skála tříštila o matnou fialovou auru kolem něj a kusy se prudce vrhly zpět do Ethniuovy tváře.

"K čertu ne!" Bob prohlásil.

Musel jsem se natáhnout, abych se svou dobrou rukou zatáhl v protější kapse a vytáhl krystal, který jsem za tím účelem přinesl z Demonreachu. V hloubi duše se mihotala slabým zeleným světlem krystalů v katakombách pod ostrovem.

"Bobe," řekla jsem. "Chystáme se svázat Titána."

"Do prdele!" vyprskla lebka. "Jedu do Utahu! Takové věci se  v Utahu nikdy nestávají!"

"Buddy," řekla jsem a otočila lebku, aby se na mě podívala. "Potřebuji tě."

Oční světla Lebky Boba se zmenšila na malé body a on řekl jemným hlasem: "Dammit." Zachvěl se v mé ruce a pak se světla znovu rozjasnila. "Vzpomeň si na všechny holky, které dostaneme, až ji zavřeme!"

Taková dlouhá noc.

"To je duch," povzdechla jsem si.

"Ach! Vidím, co jsi tam udělal."

"Sakra, Bobe, soustřeď se!" Mrzutě jsem odsekla. "Ty jsi ten kruh. A pokud to přežijeme, dostanete čtyřiadvacetihodinovou propustku."

"Jejda!" Bob zavrčel a jiskry táborového ohně se vynořily z očních důlků lebky do rychle se pohybujícího mraku v pekelném vzduchu.

Ethniu se odvrátil od odrazícího se kamene, frustrovaně zavrčel a začal Marcona mlátit jednou rukou, pohyb primární, brutální. Jeho štíty byly komplexní, ne-li opravdu prvotřídní v síle - ale on jen točil nové z prstů, obrany akimbo. Ethniuovy zuřivé údery by rozbily štít, který udeřili, ale do té doby by Marcone roztočil další.

Změnila taktiku a kopla do něj oblakem kamení svou zlomenou nohou – která už vypadala stabilněji, než byla. Marcone musel shodit nový štít nízko, aby zachytil kameny, které se rozptýlily v náhodných směrech, když se kouzlo zlomilo a narušilo rytmus. Musel se ponořit na jednu stranu, než mu Ethniu vtlačila páteř do kostrče a ona se za ním vrhla a zavrčela.

Vzal jsem zkrvavený nůž a přejel jím přes doutnající světlo krystalu a ten ožil, když se ho dotkla krev Titána. Mohlo to být opravdu jasné. Sotva jsem to dokázal říct. Svět se měnil v podivné stíny a podivné pruhy barev. Moje dobrá ruka se tvrdě třásla.

Zajel jsem krystalem dolů do trosek tak, aby se zvedl ze země. Pak jsem natřel další Titanovu krev na špičku kopí.

Srdce se mi najednou rozběhlo ještě rychleji.  Thrumthrumthrumthrumthrum.

Marcone udělal něco, co způsobilo, že mastný černý kouř kondenzoval do hustého, dusivého mraku a poslal ho směrem k tváři Titána, kde se držel ve vratké bublině neproniknutelné mlhy. Titán po něm zbytečně přejel.

"Namshiel," zavrčela. "Ty mastný hade!"

Marcone mluvil jiným hlasem, i když se krčil za kusem spadlého betonu o velikosti přívěsu traktoru. Znělo to jako on, většinou, jen s velmi formálním britským přízvukem. "Ani ty ses moc nezměnil, miláčku."

V odpověď Ethniu vykřikl a vyrazil přímo dopředu a skrz beton i výztuž uvnitř. Vybuchla a v lavině se převalila přes Marcone. Marcone zahrál zoufalý pohyb a hodil telekinetický úder na vlastní nohy. Magie je úžasná, ale fyzika je stále fyzika. Vrhněte spoustu síly na zem a země na vás hodí stejnou sílu.

Marcone vybuchl zpod laviny tříštícího se betonu, vyletěl nahoru asi pod dvacetistupňovým úhlem a přistál dobrých padesát stop do Michiganského jezera.

A Titánův zuřivý pohled se okamžitě přiblížil ke mně.

"Špinavý malý zloděj moci," zavrčel Ethniu. Z lebkovité strany jejího obličeje padaly plivance a pěna spolu s neustálým poplácáváním jakéhosi nažloutlého slizu, když se ke mně blížila přes kameny. "Nakrmím tě do oka."

"Bobe!" Vykřikla jsem, uchopila kopí a držela jeho hrot nad sebou.

Oblak jisker táborového ohně vířil ve šroubovici kolem kopí, dotýkal se krve na špičce jako pes, který sbírá vůni. Zakroutil jsem kopím v kruhu, shromáždil podstatu ducha kolem něj spolu s mou vůlí a zamumlal : "Ventris cyclis!"

Vítr a duch letěly směrem k Titánovi, příliš rychle na to, aby byly viděny jako víc než jediné rozmazání světla, které třikrát šlehalo proti směru hodinových ručiček kolem Titána a pak se usadilo na místě, vířící cyklón motes světla, pevný pruh mé vůle, který ji obklopoval.

Thrumthrumthrumthrumthrumthrum.

Poslal jsem svou vůli do Kopí, moje vlastní síla zaplavila spolu s Bobem a naplnila jeho podstatu, stejně jako moje vůle mohla naplnit kruh křídy nebo stříbra.

Ethniu zavrávorala, když ji obklopovala světla, zakrývala jí oči – a pak vydala dusivý zvuk a zapíravě křičela, když se kruh kolem ní zavřel.

Kouzelníci jsou strážci brány, obránci tohoto světa. Nebo alespoň jsme, když jsme v nejlepším. A pokud se sem přivalí nějaká nesmrtelná věc odjinud, můžeme o tom něco říct. Můžeme proti nim postavit svou vůli. Možná nevyhrajeme, ale s řádným kanálem a kruhem moci je můžeme přimět, aby se zastavili, aby s námi bojovali.

Kruh se uzavřel na Ethniu a najednou jsem zjistil, že jsem postaven proti zmrzačené vůli Titána.

Byl tam strašný tlak, zdrcující agónie celého těla, jako bych náhle mrkla na dno moře. A tak to bylo, když se síla té mysli tlačila proti mé – jako snažit se zadržet tíhu přílivu.

Ale moře se snažilo smýt mou mysl už dříve a já jsem znal tajemství, jak čelit vůli nadpřirozených bytostí. Možná nejsem nic jiného než zrnko písku na břehu toho oceánu – ale ať už to bylo jakkoliv, oceán nemohl zničit to zrnko písku. Ne, pokud byla dostatečně tvrdohlavá, aby držela pohromadě. I když oceán může tu a tam umýt písek, může se na něj vrhnout a zuřit, až vztek oceánu zmizí a vody budou opět klidné, písek zůstane.

Tak jsem ten tlak vzal. I když jsem měl v hlavě pocit, jako by se mi někdo snažil vytlačit mozek nosem, držel jsem svou vůli na kopí, na kruhu.

Vrčící vztek zuřivého, vyděšeného Titána naplnil mou hlavu. Doslova. Její hlas se odrážel od povrchu mé lebky, ohlušující a nevyhnutelný a opravdu, opravdu nepříjemný.

"Smrtelník," zavrčela. "Myslíš, že můžeš postavit svou vůli proti mé?"

"Samozřejmě," zamumlala jsem. "Proto jsi v kruhu, génius." Pomalu jsem se nadechla a tím hlubokým, ozývajícím se hlasem jsem zavolala: "Ethniu, dcero Balorova! Svazuji tě!"

Titán naříkal a prudce zavrtěl hlavou, plival a sliz a všude stříkal ještě horší věci. Mlátila a najednou se v kruhu objevila ohavná síla.

Bob křičel v agónii. Jiskry se začaly rozpadat.

"Ne!" Řekl jsem a poslal svou vůli spěchající do Kopí, ven podél proudu jisker, které s ním stále byly spojeny jako nějaké bizarní vířící laso. Krmil jsem sílu a vůli známého ducha, bojoval jsem s tlakem Titána, spojoval dohromady jeho nehmotnou podstatu a bránil jí, aby ji roztrhal na kusy.

"Hmyz!" Ethniu zasyčela, vrhla se z okraje kruhu a přecházela v něm sem a tam jako zběsilá velká kočka. "Výhodou nesmrtelnosti je, že si člověk může udělat čas na to, aby byl důkladný. Myslíš, že jsme to neplánovali?"

"Jo, tak nějak," řekla jsem, "jinak bys neuvízla v mém kruhu. Ethniu, dcero Balorova, svazuji tě!"

Ethniu tentokrát nekřičel.

Usmála.

A pak ona...  pomyslel si na mě.

Jezero a všechno ostatní zmizelo.

A zjistil jsem, že stojím na tichém trávníku v potemnělé čtvrti, kterou jsem dobře znal.

Byl jsem na dvoře Michaela Carpentera.

Světla zhasla. A obloha se začínala plnit prachem a kouřem a rudým oslněním oka. Ale stále jsem trochu viděl Měsíc. To bylo dříve večer.

Ukazovala mi vzpomínku.

A sledoval jsem, jak Listen a možná třicet nebo čtyřicet jeho roláků postupují na dvůr v plné taktické výstroji. Vešli dovnitř v několika hromádkách a zamířili k Michaelovým domovním dveřím, kuchyňským dveřím, garáži a dveřím na dvorek.

Sledoval jsem, jak za pár vteřin muži položili na dveře obvinění, vyhodili je do povětří a vešli dovnitř.

Michael Carpenter, netečný ve své modré kostkované pracovní košili, na ně čekal s brokovnicí v ruce.

Ve skutečnosti to nebyl pistolník. Teď už byl v důchodu.

Rychle to skončilo.

Nechali jeho tělo ve vstupní hale a přešli přes něj. Nepřátelé, smrtelní nepřátelé, zvrácení lidé, ale stále lidé, zaplavili jeho dům za chvění potlačených zbraní. Věděla jsem, že v Michaelově domě jsou na stráži andělé. Věděl jsem, že by spálili každého nadpřirozeného útočníka požáry, které zpustošily Sodomu a Gomoru.

Ale to byli smrtelníci. Lid.

Andělům nebylo dovoleno získávat lidi.

Poslouchejte a jeho tým byl důkladný. Museli najít bezpečnou místnost, protože poplatky se znovu rozběhly. Pak nějaké výkřiky.

Některé velmi vysoké výkřiky.

A střelba.

A pak fomorské čety vyrazily se stejným mlčením, s jakým se přihlásily.

Listen se zastavil na trávníku před domem, vedle místa, kde jsem stál ve vidění, zvedl rádio k ústům a řekl: "Řekni jí, že cíl byl vyčištěn a potvrzen. Přesouváme se zpět na břeh, abychom se setkali se zbytkem společnosti."

Tlačil jsem se dopředu, směrem k domu, k předním dveřím a viděl jsem krev tekoucí z druhého patra, odkud byla bezpečná místnost, a vyběhl jsem po schodech ke skrytému vchodu a našel jsem ho zkroucený a roztrhaný násilím obvinění z porušení a za dveřmi . . .

Viděl jsem je.

Viděl ji.

Charity a tesařovy děti ležely mezi Maggie a dveřmi. Dokonce i malý Harry, který byl skoro tak mladý jako Maggie, stál na její obranu.

Bylo to efektivní.

A najednou jsem zase stál na břehu Michiganského jezera, chladný a brutálněji unavený, než jsem kdy byl, a bojoval jsem proti Ethniuově vůli.

Víš, smrtelníku?  Titánův hlas mi zněl v hlavě.  Poslouchejte a jeho lidé tento cíl důkladně prozkoumali. Naplánovali zde protiopatření pro všechny vaše druhy. A naplánovali něco konkrétního pro vás a Zimní dámu. Všechny ty cíle na jednom místě to prostě dělaly příliš lákavé.  Ethniu se odmlčela a její mentální hlas se stal jedovatě sladkým.  Vaše dítě je mrtvé. Váš spojenec a jeho rodina jsou mrtví. Byly zničeny před několika hodinami.

Vypadl mi žaludek.

Toto je svět, který vám přináším, smrtelníku.

A pak si na mě znovu vzpomněla. Ukázala mi svět, po kterém toužila. Svět rozstřílených měst, kouře, slz, křiku. Krev tekla spíše v okapech než ve vodě. A sloupy mastného černého kouře stoupaly z oltářů, z chrámů, ze svatyní zdobených lebkami a pokrytých krví obětí.

To je to, co přichází. A není nic, co byste mohli udělat, abyste to zastavili. Stejně dobře, že vaše dcera to neuvidí, myslím. Stejně dobře, že nebudete, taky.

A cítil jsem, že se znovu shromáždí a chystá se rozbít ten můj.

Všechno se cítilo spinny. Prázdný.

Bob vypustil bezeslovný nářek. Cítil jsem, jak mé sevření kruhu slábne. Cítil jsem, jak se Titán začíná vyprošťovat z pouta.

Maggie, pomyslel jsem si.  Je mi to tak líto. Měl jsem udělat víc. Měl jsem tam být.

"Drážďany!" Marcone křičela z vody. "Na tohle už nikdy nedostaneme šanci!"

Ethniuova vůle začala trhat můj na kusy. Pomalu. Téměř smyslně. Cítil jsem, jak se tlačí proti mé mysli. Stisknutí dovnitř. Našla mou bolest a hrůzu a vplížila se dovnitř, zatímco já jsem zatínal zuby a držel se kopí pro jednoduchou oporu, aby nespadl.

. . . thrumthrumthrumthrumthrumthrumthrum . . .

Nemohla jsem dostat z hlavy obraz malého rozbitého těla mé dcery.

Ethniuova divoká tvář se zkroutila do ohavného úsměvu.

Měl jsem udělat víc, přijmout více opatření, abych tě ochránil, než jen nechat tě s Mou . . .

Hlava se mi zase zvedla.

Chvíli jsem na ni zírala.

A pak jsem zaťala zuby v náhlém vlčím úsměvu.

"Hej, Bubliny," řekla jsem. "Zapomněl jsi na psa."

Ethniuův úsměv zmizel. "Cože?"

"Pes," řekla jsem. "Pes byl s nimi. Možná by ho vaši kluci mohli vzít ven, možná ne. Ale nebylo by to rychlé. A k mé dceři se dostali jen přes její mrtvé tělo. Ale on tam není. Otázka, kde je? Odpovězte, s mou dcerou. To je jediné místo, kde je pro něj možné být. Ergo, nebyla tam. Nikdy tam nebyla. Ve skutečnosti žádný z nich nebyl, protože nepřítomnost psa byla pro mě zprávou od odpovědné osoby. Tahle dívka, kterou znám, měla dnes večer kde být. Člověče, ona byla opravdu zaneprázdněná."

Ethniu vypadal zmateně.

Zhluboka jsem se nadechla a řekla: "Miláčku, bojuješ s vílami. Bylo to zinscenováno ve váš prospěch. Nebyl bych šokován, kdybychom se tam vrátili a našli spoustu svazků dřeva, kde byla ta těla."

Titánovo živé oko se rozšířilo.

"Poslouchej  mě zradil," zasyčela Ethniu a plivla do své zuřivosti.

Chvíli jsem na ni zírala. Na vteřinu mi jí bylo skoro líto.

Pak jsem si povzdechl.

"Jasně, to je to hlavní," řekla jsem. "Rád tě znám." Nastavil jsem čelist, upřel na ni svou vůli a zvolal hlasem, který se ozýval z kleneb apokalyptické oblohy: "ETHNIU, DCERO BALOROVA, SVAZUJI TĚ!"

Napadla mě bouře. Dokonce i poté, co Ethniu vynaložila takovou energii, poté, co bojovala s tolika nepřáteli, poté, co položila na zem středoškolské gymnázium plné nadpřirozených těžkých vah, byla surová síla zbývající vůle Titána ohromující. Trhala mé vjemy, zaplavovala je náhodnými obrazy, vůněmi a vjemy. Bylo to jako stát v písečné bouři, jen místo toho, aby vám způsobilo bolest, každé náhodné zrnko vás nutilo projít zážitkem, vzpomínkou, tak nesouvislou, intenzivní a rychlou, že nebylo na co se soustředit, čeho byste se mohli držet. Záblesk letní zahřáté trávy mezi prsty. Ponořte se do bazénu s chlazenou vodou hodinu před úsvitem. Obraz pozorujícího vřelého pozorování nad polem, které obsluhují lidé s bronzovými nástroji. Další z uškrcení někoho k smrti holýma rukama. A obrazy se zdvojnásobily, zdvojnásobily, znásobily do tisíců samostatných dojmů, které na mě přicházely najednou.

Vzpomínky. To byla podstata Ethniu, její kousky,  které brojily proti mé vůli. Chystala se mi je vtlouct do mysli, když jsem se snažil dokončit vázání, pískovat svou psychiku na kusy ohromující záplavou dojmů.

Musel jsem se dostat k obrazu, k okamžiku, který byl můj. Mě. To bylo dost silné na to, aby to všechno ostatní drželo pohromadě.

Našel jsem jeden obrázek.

Maggie, která se mě držela všemi čtyřmi údy, její malé srdce bilo o mou hruď, zatímco Myš se o mě opírala, pevná přítomnost naprosté věrnosti a lásky.

A to stačilo.

Kdyby Titán zničil všechno ostatní, co jsem měl, stačilo by na tom stavět. Přátelé. Rodina. Láska. Soustředil jsem se na tu vzpomínku na mou dívku, která se mě držela se zoufalou silou, na mou rozmazanou kamarádku vedle nás, zatímco ji otcovy paže držely v bezpečí.

Bouře vůle Titána zuřila. Ale zjistil jsem, že stojím v oku hurikánu s tím nejtišším, vzdorovitým úsměvem, jaký mi kdy přistál na tváři.

Svět se ke mně vrátil. Znovu jsem cítil kopí ve svých rukou, rozbitý kámen a beton pod nohama.

Ethniu se svíjel a kroutil ve středu kruhu světla táborového ohně a zvedal se ze země, jako by gravitace náhle přestala fungovat.

"Svázaný, svázaný, svázaný!" Zavolal jsem. "Třikrát řekl a udělal! Begone!"

Titán rozhořčeně vykřikl.

Můj levý ušní bubínek explodoval. Nebo možná implodoval. Ať už to bylo jakkoliv, už tam nebylo. Svět se změnil v jednu z těch sudových jízd, kde se točí tak rychle, že se držíte zdi. Jen jsem neměl zeď, o kterou bych se mohl opřít.

Měl jsem Kopí zasraného osudu.

THRUM THRUM THRUM THRUM THRUM THRUM THRUM

Bylo to, jako bych nastartoval nějaký obrovský a významný motor.

"Alfréde!" Křičel jsem a vykopl krystal do vody jezera.

V okamžiku, kdy zkrvavený krystal narazil do vody, ozval se zvuk. Hluboký, hluboký zvuk, jako rachot v zemi míle pod námi. Hladina Michiganského jezera se náhle ztišila – a pak začala skákat a vibrovat jako indikátory největšího Božího sterea.

Ve vodě se objevilo světlo. Nemyslím jako reflektor nebo zářící auru. Tahle věc byla obrovská. Stovky metrů napříč. A proletěla vodou tak velkou rychlostí, že se nedala snadno odhadnout.

Ale tlačila před sebou příďovou vlnu. Obrovský.

"To je blbost," zamumlala jsem.

Ve vodě Marcone zavrtěl hlavou směrem k vlně a pak něco klidně zamumlal. Náhle proplul vodou, jako by ho táhl přátelský delfín, a dostal se ke břehu.

"Drážďany!"

"Jdi!" Říkal jsem. "Musím ji tady držet!"

Marcone se na mě podíval a řekl: "Samozřejmě, že ano." Díval se na přicházející vlnu, zlatou a zelenou a přes celý obzor. Pak zamumlal něco v jazyce, který jsem neznal, odpověděl si stejným jazykem a jiným hlasem a pak řekl anglicky: "Ne, nemám žádné gopherové dřevo. Nikdo nemá žádné gopher dřevo. Už si ani nejsem jistý, jestli existuje." Pak zavrtěl hlavou, podíval se na zem a začal mumlat a čerpat moc.

Vlna se rýsovala větší. Ethniu znovu vykřikla, ale já jsem si položila rameno na pravé ucho, takže to bylo v pořádku.

Ve vzduchu byl ohavný zápach. Rozhlédla jsem se kolem sebe a uviděla jsem, jak se rozbitý beton začíná rozpouštět v kaši, zatímco Marcone zpíval nějakým drsně znějícím jazykem.

Vlna se vynořila, miliony tun vody, které se na nás rychle blížily.

A pak se šířka vlny zhušťovala. Zintenzívněný. Stavěl se výš a výš v posledních sto metrech ke břehu, soustředěný, vršící se do zvlnění městského bloku širokého a tyčícího se jako mrakodrap.

Na okamžik byla zlatozelená věž postavena na vrcholu, půvabná, krásná.

A pak se otevřely oči na vrcholu vlny. Zelené, zuřivé, nepřátelské a nesmiřitelné oči.

Vlna sestoupila.

A Demonreach s ním sestoupil, velké kamenné ruce o velikosti pick-upů natažené.

Ta obrovská stěna zářící zelené vody se zřítila na Titána, který znovu křičel.

A pak ta obrovská podoba, magický služebník mé vůle, prorazila pouto mé vůle držené kolem Titána a obklopila ji ve své obrovské, nesmiřitelné podobě. Titán bojoval, ale její síla byla vyčerpána. Bylo to jako sledovat, jak je tuleně stržena něčím velkým, temným a neviditelným – zoufalým bojem s předem daným závěrem. Ne proto, že by Titán byl dost silný na to, aby bojoval s něčím jako Alfred – ale proto, že to bylo to, co Alfred udělal. To byl účel jeho vzniku. Mravenčí lvi nejsou o tolik větší nebo silnější než mravenci.

Ale mravenci lvi zabíjejí mravence. To je to, co dělají.

To bylo to, co Alfred udělal.

Viděl jsem, jak Demonreach táhne Titána, křičícího a mlácejícího, do nelítostných vod Michiganského jezera. Cítil jsem to, když má vůle zvítězila.

HUČET. HUČET. HUČET. HUČET.

Kopí se chvělo v čase s mým tlukotem srdce. Stabilní a dunivý, hmatový ekvivalent motoru velké soupravy.

Zbytek vlny, která zatloukla Titána zpět do vody, nás zasáhla, ledově studená navzdory zářícímu světlu, které ho naplnilo. Kolem nás se zvedla smradlavá šedivost a já jsem byl vržen do něčeho tvrdého, obloha a město vířily nad hlavou, a pak byla všude kolem tma a studená voda.

Začal jsem se snažit najít cestu ven. Byl jsem pod vodou. Byly tam studené, tvrdé zdi. A strop. Byl jsem v uzavřeném prostoru. Byl jsem vyčerpaný. Moje otlučené tělo bylo tak pohmožděné a znecitlivělé, že jsem sotva poznala, kdy jsem se něčeho skutečně dotkla. Pokusil jsem se sebrat něco ze své vůle, alespoň natolik, abych vnesl trochu světla do své hole nebo amuletu, a . . . prostě nemohl. Prostě tam nic nebylo. Můj tank byl na absolutním E.

Snažil jsem se najít cestu ven, pocitem, ve tmě, s vodou, která mě zchladila a zpomalila, s plícemi, které pomalu začaly hořet.

Pak tam byly tři body fialového světla, které se rozplynuly do očí a runy Thorned Namshiel.

Cítila jsem, jak mi Marcone buší do ramene. Pak se mi zatácel v ruce. Vzal jsem ji a baron z Chicaga mě vedl temnotou, k otvoru v pevné bariéře, která nás obklopovala. Ztratil jsem nějakou kůži, ale prokousal jsem se, slabě kopl do vody a nakonec jsem se nad ní znovu dostal hlavou.

Marcone zároveň rozbil povrch. Začal mě táhnout ke břehu.

Díval jsem se na něco, co vypadalo jako obrovský beton... předpokládal jsem, protože měl asi stejný tvar, převrácený, možná dvanáct stop napříč.

"Cože?" Zeptal jsem se.

Voda byla rozbouřená, vlny se řinuly sem a tam – ale pláž, taková, jaká byla, byla prázdná, až na nás.

A masivní forma zelenozlatého světla mizela, pomalu a stabilně, zpět do hlubin Michiganského jezera.

Marcone se vrhla na břeh a ujistila se, že se dokážu dostat z vody.

"Cože?" Zeptal jsem se s dýcháním: "K čertu. Je to ta věc?"

Marcone se vrhl na skálu a řekl: "Není důvod, proč by betonová loď nemohla zvládnout tuto vlnu, strukturálně řečeno. Musel jsem to udělat příliš těžké a valilo se to na nás."

"Jo, no," zalapala jsem po dechu a zalapala po dechu sladkým, sladkým vzduchem. "To je proto, že jsi naštvaný. A vy jste amatér. Kdo je naštvaný."

"Neviděl jsem, že bys s tím něco dělal."

"Ano, protože jsem držel toho šíleného Titána!" Vystřelil jsem zpět. "Dělal jsem dospělé věci."

"Málem jste nás oba zabili jako nezamýšlený vedlejší účinek toho vázání," odsekl Marcone. "A ty mi říkáš amatér."

"Zachránil jsem ti život před Titánem," vydechla jsem vyčerpaně. A myslím, že jsem zachytil pár prasklých žeber, navzdory betonovému štítu v poslední vteřině, který se zvedl, aby zastavil většinu síly vlny. "Málem jsi nás utopil. Falešný čaroděj."

"Právě jsem rozbil molekulární strukturu betonu a pak ji chemicky přetvořil uvnitř formy čisté vůle, čímž jsem zachránil oba naše životy před touto vlnou v procesu."

"Falešný," řekl jsem. "Smutné."

Marcone vypustil tichý, unavený smích.

Žaludek se mi hodně škubal, zatímco dechy přicházely a vycházely z mého vyčerpaného těla.

Nesmáli jsme  se spolu.

A nebyl o nic menší kretén.

Ale vyhráli jsme.
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Měl bych se pohnout," řekl Nakonec Marcone. "Bez Ethniuovy vůle čelit těm Dámám se Corbovy síly zlomí. Utíkají pro vodu a my jsme jim v cestě."

Měl pravdu, ale nemělo smysl, aby se tak cítil. A byl jsem příliš unavený na to, abych se pohnul. "A co takhle bojovat se všemi se svým novým kamarádem? Vypadat opravdu dobře přede všemi."

"Ty první."

Začal jsem říkat něco dětinského, ale z pobřeží se ozvalo obzvláště hlasité vlnění vody a oba jsme přišli připraveni k boji. Někteří z nás jsou opilejší než jiní.

Slonovinová koule o něco větší než softball, zářící mrzutým ohněm, se zřítila z vln na pláž.

Oko.

Pulzující silou.

Pulzuje s tím, opravdu.

Moc, která by mohla položit bohy a příšery nízko.

Podíval jsem se stranou.

Marcone zírala do Oka.

Ležela přibližně ve stejné vzdálenosti mezi námi, dole u čáry ponoru.

Mohlo to být o šest centimetrů blíž ke mně.

Otočil se a zamyšleně se na mě podíval.

Podíval se na kopí.

Nepohnul se ani nesáhl po zbraních. Na jeho čele se neobjevily žádné dementní andělské oči. Jen se na mě podíval.

Vrátil jsem pohled. Věděl jsem, co je Marcone. Vzala jsem si jeho opatření a on se nezměnil. Byl především nebezpečným dravcem. Byla to prostě jeho povaha. A nedáte dravcům vědět, když se bojíte.

Protože jsem byl.

Gangster Marcone byl dost špatný. Marcone, nadpřirozený zprostředkovatel moci, byl nervy drásající. Marcone, rytíř zčernalého denária, byla noční můra, o které jsem sotva uvažoval.

Ale nezáleželo na tom, co dalšího jste k tomu přidali. Byl to Marcone. A jednoho dne jsme si s ním urovnali věci mezi námi.

Možná dnes. Právě tady. Byl by to pro něj dobrý čas. Po tom vázání jsem byla vyčerpaná a on to musel vědět. Kdyby jednal, mohl by mě zlikvidovat a získat Kopí osudu a Balorovo oko, to vše za večer. Kdo měl ve všem tom zmatku říci, co se skutečně stalo?

Vítěz. To je kdo.

Marcone nepřežil tak dlouho jako on, aniž by uměl číst tváře. A podle jeho pohledu přišel na to, co se mi honilo hlavou. Už dříve jsem viděla jeho malý žraločí úsměv. Ale teď to bylo děsivější.

Protože jsem nestál před akváriem. Byla jsem s ním v té krvavé, zoufalé vodě. A byl víc než dost velký na to, aby mě roztrhal na kusy.

Usmál se a zíral na mě bez mrknutí oka, zatímco ty studené světle zelené oči si to spočítaly.

Je zřejmé, že čísla nedopadla dostatečně daleko v jeho prospěch, aby mu vyhovovala.

Jeho úsměv se na vteřinu změnil téměř na člověka a řekl: "Dnes ne."

Voda se vřítila na břeh. Výkřiky, výkřiky a zoufalé cvaknutí se k nám dostaly, zdánlivě z jiného světa.

"Proč?" Zeptal jsem se.

Na okamžik se jeho tváře dotkl výraz pohrdání – ale pak se zamyšleně zarazil. Jeho prsty se lehce opřely o jeho hruď a pak mě bral vážněji. "Protože se začínám učit, co to znamená myslet v dlouhodobém horizontu," odpověděl vážným hlasem. "A čas mi přeje. Ty a já se nakonec postavíme jeden druhému. Ale prozatím si myslím, že bude nejlepší, když vezmeš Oko do bezpečí, čaroději."

Zamračil jsem se. "Vy jen odevzdáváte Oko Bílé radě?"

"Vypadám jako debil? Určitě ne," řekl Marcone. "Čaroději z Chicaga. To bylo koneckonců vaše zabití. Podle podmínek dohod si zasloužíte první nárok."

"Udělali jsme to spolu," namítl jsem ostražitě.

Marconeův úsměv se vyostřil.

"Dokaž to," zavrněl, "hrdino."

Škubl dvěma prsty a zmizel za závojem.

A seděl jsem tam v chladu a vlhku, vyčerpaný, na okamžik v bezpečí a jistý v potápějícím se pocitu, že budoucnost, které čelím, se najednou stala asi tisíckrát komplikovanější.

V nedalekém oparu se začaly ozývat kroky spolu se zoufalými cvakajícími zvuky.

Popadl jsem Oko a strčil ho do kapsy dusteru. Pak jsem se natáhl a odvázal a odšrouboval dýku z konce své hole a strčil ji zpět do pouzdra na boku. Ze zbraně jsem měl pocit frustrace, když jsem ji rozepnul, ale pulzující síla za čepelí se zmírnila a ztišila.

Pak jsem vytáhl závoj, který by stačil, a vrátil se zpět na skalnatou a štěrkovou pláž na úroveň ulice města. Vrávoravě jsem se potácel stranou, posadil se na lavičku a sledoval, jak koalice vedená baronem Marconem a Zimní dámou vyhnala Fomorovy legie z pole – nejprve v pramínku a pak ve vlně.

Byl jsem příliš vyčerpaný na to, abych dělal cokoli jiného, než abych tam seděl, když byl nepřítel zahnán pryč – a zbytek mého týmu na tom nebyl o moc lépe než já. Jakmile obránci zahnali nepřítele na nábřeží, sami se vyčerpaně zastavili, vrhali unavené povzbuzování a posměšky po prchajícím nepříteli a s vyčerpanou, polovičatou energií švihali po nepřátelích, kteří kolem nich stále prchali.

Bylo zvláštní vidět občany Chicaga, vyzbrojené baseballovými pálkami a brokovnicemi a čímkoli jiným, co bylo po ruce, jak stojí bok po boku s obrněnými válečníky Zimy, dokonce i s vysokým a mocným Sidhe, křičí vzdor a opovržení unisono na prchajícího nepřítele.

A pak jsme to všichni společně slyšeli.

Whupwhupwhupwhupwhupwhupwhupwhupwhup.

Všichni jsme slyšeli přicházet vrtulníky. Ale ne takhle. To bylo desetinásobně zvětšeno oproti všemu, co jsem slyšel od strojů. Znělo to spíš jako počasí.

Naše strana se okamžitě začala stahovat z pobřeží a nepřítel se vrhl do zoufalého sprintu za vodou. Viděla jsem krále Corba a jeho družinu, jak razí cestu, hlavně proto, že odpálili k smrti všechny své vlastní lidi, kteří byli příliš pomalí na to, aby si vyčistili cestu a přeskočili jejich těla. Narazili do vody asi deset vteřin před tím, než přijela kavalérie.

Byla to jen poezie, že se nad jezerem začalo rozjasňovat rozbité zataženo a že první paprsky úsvitu proměnily východní obzor v pás zlata.

Nepřítel se ze všech sil snažil dostat pryč – ale samotná zkáza, kterou nastříleli, aby se dostali na břeh, je obnažila před děly útočných lodí Apačů, které se blížily nad hlavou. Ta velká děla pod jejich bradou začala padat chunk-chunk-chunk-chunk-chunk, jako bouřkový mrak hrající ocelové perkuse. Výbuchy začaly trhat Fomor, když se pokoušeli uprchnout.

To, co následovalo, bylo stejně ohavné, divoké a důkladné jako všechno, co se toho večera stalo.

Ale bylo to mnohem neosobnější.

Tato jezdecká jednotka zametla "pláž" čistou. Což byl zvláštní obrat fráze, vzhledem k tomu, jaký nepořádek z toho udělali. Než byli hotovi, všichni tam vypadali, jako by prošli kuchyňským robotem.

Vydával jsem svědectví, příliš unavený na to, abych se staral o podivné řinčení šrapnelů, které se blížilo. Pak jsem se k ní otočil zády a začal se prodírat zpátky k Beanovi.

Brzy bude spousta lidí v uniformách, kteří se budou ptát. Chtěl jsem Murpha zbavit.

Jak jsem kráčel, začal jemný, vytrvalý déšť. Zpočátku to skoro vypadalo černě – dokonce i s tím, co už spadlo, bylo ve vzduchu tolik částic, že déšť doslova dopadl blátivě. Ale po několika okamžicích se to zmenšilo a pak se voda začala čistit nad válkou zničeným městem.

Na chvíli jsem se zastavila a nechala ji spadnout i na mě se zavřenýma očima.

Když jsem je otevřel, na ulici přede mnou seděl pár velkých vlků a já si uvědomil, že stáli na stráži. Objemnější z nich se na mě podíval se zřejmou úlevou. Vyšší a štíhlejší přišel a trochu se opřel o můj bok.

Will a Georgia prošli dobře.

Všichni jsme společně kráčeli k Beanovi.

Tu a tam se objevily uzly pořádku, kdy se město začalo znovu pohybovat, jak se světlo začalo shromažďovat. Skupina EMT a zdravotníků dorazila a zřídila pro zraněné třídicí stanici. Horečně pracovali na záchraně zraněných obránců města. Viděla jsem, jak se Lamar krčí vedle omámeně vyhlížejícího Ramireze, jak tlačí do rukou dozorce láhev vody, zatímco zdravotníci přibalili Ebenezara na nosítka. Viděla jsem, jak můj dědeček mává neurčitou, podrážděnou rukou na zdravotníka, který se mu snaží přehodit kyslíkovou masku přes ústa, a část mě se prohnula úlevou, že můj přítel a ten křupavý starý bastard přežili.

Bylo tam spousta zraněných, se kterými se dalo pracovat. Hromadili je kolem základny Fazole.

"Harry!" zaburácela Sanya, když jsem se přiblížila. Mávl rukou z místa, kde byl natažený na betonu, s něčím, co bylo očividně párem zlomených nohou, které se hodily k jeho dalším zraněním. "Tam, vidíš? Příště to víme lépe! Udělejte si lepší plán!"

Přitiskla jsem se k němu se svým chlupatým doprovodem. Butters ležel vedle Sanyi, opatrně na zádech, ruce složené v pohřební póze. Po obou stranách leželi další dva vlci a oba vypadali, jako by roztrhali na kusy všechno, co by se mu pokusilo ublížit.

"Pane Buttersi," řekla jsem vážně.

"Nngh," řekl Butters. "Moje čelist. Moje záda."

"To je v pořádku," vykřikla Sanya vesele. "Pokud to bylo opravdu špatné, necítíte vůbec nic. Je to dobré, všechna ta bolest!"

Butters na mě přimhouřil oči, aniž by pohnul hlavou, a promluvil, aniž by rozebral zuby. "Takže jsi ji dostal?"

"Hotovo," řekla jsem.

"Sladké," řekl Butters a zavřel oči. "Budu spát týden."

"Dobře, dobře, odpočívej, dokud nenajdeme nějaké jídlo," řekla mu Sanya. "Hladovím."

"Veselý pro muže ve vašem stavu," poznamenala jsem a podívala se na něj.

"Jsme příliš živí na to, abychom nebyli veselí, co, čaroději?" Natáhl se a zatleskal mi předloktí. Ten spálený. Vesele.

Zamrkal jsem. A trochu se zasmál.

Uvědomila jsem si, že Lařini lidé dělají hodně práce. Členové samotného domu se shromáždili na jedné straně, dobrých padesát metrů od kohokoliv, a bledý třpyt hladových upířích očí mi řekl proč. Ale její najatá pomoc, vedená Riley, pomáhala se zraněnými, rozdělovala vodu a třídila ty, kteří potřebovali okamžitou péči, od těch, kteří mohli čekat u Archivu - kteří měli něco, co vypadalo jako zlomený nos a vyzařovalo pocit . . . ne velení, ale hmatatelná, absolutní autorita, kterou mají ti, kteří mají jisté a jisté znalosti v případě nouze.

Dobře. Živé úložiště nahromaděných znalostí lidstva mělo pravděpodobně opravdu dobrou představu o nejvhodnějších opatřeních, která by měla být přijata v dané mimořádné situaci. Kdyby mi řekla, co mám v této situaci dělat, pravděpodobně bych poslouchal a také se přidal.

Pak jsem na chvíli ztratil stopu a zjistil jsem, že sedím ve stínu fazole, šálek vody v rukou, hůl po boku, oko těžké v kapse. Molly, která teď měla na sobě něco, co vypadalo jako hasičský kabát, mi dala prsty pod ruce, zvedla se a šťouchla vodu směrem k mým rtům. Pil jsem.

Podíval jsem se na ni, vykašlal trochu kouře a pak zavrčel: "Kam jsi je schoval? Naše rodina?"

Podívala se na mě a pak se slabě usmála. "Přímo přes ulici. Kde by mohli celou věc sledovat. Jako ve Společenství."

"Chytrá holka," řekla jsem.

Ukázala mi vulpine úsměv.

"Říkají ti Zabiják očí," řekla. "Šíří se zvěsti o tom, jak jsi porazil Titána."

"Prošla několika sparingpartnery, než se ke mně dostala," řekla jsem. "Zrovna jsem uklízel." Rozhlédl jsem se kolem sebe a řekl: "Podívejte se, co jsme na ně přinesli, Mollsi."

Vypadala. Bylo tam hodně zraněných lidí. Většina z nich nesla svou bolest tiše. Několik z nich nemohlo. A mnoho z nich by nikdy nevydalo další zvuk, s výjimkou rozkladu.

"Musíme se za to zodpovídat," řekla jsem tiše. "Musíme pomoci. Zranění." Neohlédl jsem se zpět na tmavý otvor v základně Fazole. "Mrtví. Dlužíme jim. Víš, že mám pravdu."

"To by mohl být tvrdý prodej," řekla v tiché odpovědi.

"Neptám se," řekla jsem. "Moje věrnost je obousměrná ulice. Šel jsem nad rámec svých povinností vůči zimě, přímo před Bohem a všemi, tím, že jsem dělal to, co nikdo jiný nemohl. Nyní bude Zima reagovat v naturáliích, tím, že pomůže jako nikdo jiný. Pomůžete jim. Každý z nich. Dělejte to tajně, bez spojení. Dost jsme zasahovali do jejich životů. To se stane."

Zimní dáma na mě věnovala velmi dlouhý, velmi soustředěný pohled.

A pak se zachvěla a sklonila hlavu.

"Už jsi svázal Titána. A teď královna. Někdy," zašeptala Molly, "jsem velmi hrdá na to, že jsem tvůj přítel, Harry. A někdy mě děsíš."

Někdy jsem vyděsil Zimní dámu.

Zavrtěla jsem hlavou. Molly byla brzy odvolána ke svým královským záležitostem. Měla spoustu vlastních raněných, o které se potřebovala postarat.

Podíval jsem se na mírné stoupání v zemi, kde stáli Mab a Titania, jejich jednotliví jednorožci stáli poblíž. Zimní jednorožec byl většinou pokryt hustým bahnem. Déšť ji pomalu umýval. Obě královny prostě stály proti sobě, mlčely.

Opřela jsem si bradu o ruku a fascinovaně se dívala.

"Déšť byl laskavý dotek," řekl Mab nakonec. "Bylo tam několik požárů, které kontroloval."

"Chápete, co se stalo," odpověděla Titania tiše. "Co to znamená."

"Očekávám, že splníš svou povinnost," řekl Mab.

Titaniin výraz se mihotal bolestí. "Kdy ne?"

Mab přikývla. Titania odpovídala gestu. Pak teplý jižní vítr zavál závěs jemného deště kolem ní a letního jednorožce, a když zmizel, byli pryč.

Mab ke mně přistoupila a pohybovala se, jako by její kosti byly z křehkého porcelánu. Chvíli stála a zírala na mě.

"A tak. Muž, který svázal Titána. Co s ní uděláš, zajímalo by mě."

Přimhouřila jsem oči na Mab. Pak si odfrkl. "Nechte ji pohřbenou. Pohřbi ji hlouběji, jestli můžu."

Mab na mě zírala. "Stvoření je k tobě připoutáno, strážce. Tvá vůle ji teď může přinutit. Síla Titána, na tvůj pokyn a volání."

Což byla svým způsobem pravda. Ethniu byl můj vězeň. Mohl bych. . . získat od ní službu. Bylo by to složité a zrádné jako peklo, ale kouzelníci to dělali už dříve, s bytostmi s obrovskou nadpřirozenou mocí. Bylo to možné.

Jen... masivně, masivně nemoudré.

"Má vůle způsobuje dost potíží," řekla jsem unaveně. "Dokud nezískám rozum, abych to použil moudře, proč prostě nenecháme spící bohy ležet?"

Vystrčila jsem se na nohy tak robustně, jak jsem jen mohla.

"Snadno, můj rytíři," řekla Mab tiše a rozhlédla se kolem. "Ukazuješ slabost."

"Národní garda tu bude brzy," řekl jsem. "Nechci tu pro ně Murphyho nechat."

Mab zvedla ruku a fyzicky mi zabránila udělat krok. "O ctěné mrtvé bude postaráno," řekla. "Máš v tom moje slovo."

Což to vyřešilo. Když Mab dává slovo, je to dobré. Perioda.

"A je tu další záležitost, která musí být vyřešena, než skončíme," řekla.

Ohlédla jsem se a uviděla Laru Raith, jak se ke mně blíží.

Za ní, v kruhu prázdného prostoru asi deset stop napříč, byly Justine a Goodman Grey. Ten muž vypadal jako třicet mil špatné silnice. Jeho oblečení bylo v hadrech a byl pokryt modřinami, které chodily do školy a absolvovaly jako pohmožděniny. Jedno z jeho očí bylo úplně prostřelené červenou, měl zlomený nos, a když zavrčel na někoho, kdo přistoupil příliš blízko, chyběly mu nějaké zuby.

Ale ani jeden se nedostával ani na délku paže od Justine.

"Drážďany," požadoval Goodman Grey. "Skutek je hotový. Smlouva skončila. Tady. Doručeno, jedna žena, roztomilá, bez poškození."

Dal Justine něco, co mohlo být drsným tlakem, ale nebylo, a ona přešla prostor, aby se postavila vedle mě, její výraz byl zděšený. "Harry, můj Bože, co ti udělali?"

"Vysvětlete to, Drážďany," odsekla Lara Raithová. "Tenhle šílenec dal do nemocnice půl tuctu členů bezpečnostního týmu, který jsem měl, kteří ji sledovali."

"Cože?" Řekl jsem Greyovi. "Na to jsem tě nenajal."

"Najal sis mě, abych se ujistil, že je v pořádku," odplivl si Grey. "A když zhasla světla, vrhla se na její byt banda grázlů."

"Abych ji dostal do bezpečí," trvala na svém Lara.

"To jsem nevěděl!" Grey protestoval. "Jen buď rád, že je stále máš. Nemusel jsem se spokojit se zlomenými kostmi, víš."

"Tohle stvoření je tvůj námezdník?" Lara po mně chtěla.

Zamával jsem v kapse a našel obálku se zmačkaným, upečeným dolarem. Předal jsem to Greyovi. "Myslím. Sotva."

Popadl obálku a temně zamumlal. ". . . běhat po celém zatraceném městě, bojovat s každou zatracenou věcí, která se objevila, to vše pro hezkou tvář..." Dal mi tmavou záři, pak jednu pro Laru, otočil se kulhavě, zdvořile přikývl na Justine a nerovně se odmlčel.

Lara se na mě zuřivě dívala. "Jak se opovažuješ zasahovat do ochrany jednoho z mých vlastních."

"Jo, no, Tomáš chtěl, abych to udělala," řekla jsem. "A ona je taky jednou z mých. Co jsem měl dělat?"

Lara vyhodila ruce do vzduchu a řekla, jako by to slovo mělo strašný význam: "Komunikujte?"

Otočil jsem prstem na generála všechno. "Byl jsem trochu zaneprázdněn, že?"

"Ach," řekla Lara a zírala na Mab.

"Varovala jsem tě," řekla Mab. "Je nezávisle smýšlející. Splatil ti to, co jsem mu nařídil?"

"Chci říct, sotva," řekla Lara a napodobila můj hlas, ale zněla mnohem hloupěji.

"Čas od nás letí," řekla Mab. Její pohled se přesunul na jih. "Blíží se smrtelní zbrojoši."

Lara přikývla a do očí bijící se přede mnou otočila. "Mám prosbu."

"Vážně?" Požadoval jsem.

Lařiny oči ztvrdly. "To, co jste dnes večer udělali, Drážďany. Co jste mi vzali na ostrově. To by mělo být vyvážené."

Moje vnitřnosti se roztřásly a já jsem se vychýlila o nohu na jednu stranu.

"Ano," řekla jsem. "Mělo by."

Lara se na vteřinu podívala prázdně a myslím, že jsem řekl něco, co ji vlastně překvapilo. Trochu chladu jí zmizelo z očí, když ukázala na Justine. "Chce ho vidět. Měl bys být tím, kdo ji vezme."

Otočil jsem se, abych se podíval na Justine. Mladá žena měla na sobě pyžamo, které prošlo pekelným panoráma města, a držela ruce pevně přes hruď. Vypadala vyčerpaně a vyděšeně. Nedávno už někdy plakala. "Harry," řekla. "Bojím se. Nikdo o něm nebude mluvit. Je to..."

"Ne," řekla jsem. "Ne. Ale... je to komplikované." Napadlo mě, že jí vysvětlím jeho stav a křepelky, ale to bylo prostě příliš špatné. Zasloužila si to vědět. Také jsem přemýšlel o všech svartalvech v jejich neviditelném brnění a ostražitě jsem se rozhlédl. "A neměli bychom o tom mluvit otevřeně."

Lara se na mě podívala. A viděl jsem napětí a škody způsobené večerní hrůzou v její tváři. "Justine dala mému domu hodně," řekla Lara. "A já se starám o své lidi. Ukažte jí. Teď. Byla držena ve tmě dost dlouho. To je to, co od tebe žádám."

Opět ten zlomyslný tah uvnitř. Bože, byl jsem unavený. Chtělo se mi někam spadnout a chvíli plakat. Nebo chvíli pít. Nebo obojí.

Chtěl jsem se ujistit, že Maggie je v pořádku na vlastní oči, na vlastní ruce.

Zvedla jsem rty a zavrčela na Laru.

Ale pak jsem se podíval dolů na Justine, na její plačící oči.

Na jeden večer jsem udělal dost škody.

Možná bych mohl někomu trochu pomoci. Začněte splácet tuto karmu.

A najednou to tu bylo příliš přeplněné. Bylo toho prostě moc. Ticho ostrova znělo ve srovnání s tím nádherně. A myslím, že jsem věděl, kde jsem nechal alespoň půl láhve whisky, zpátky v kabině. Mohl bych dát oko do bezpečného úložiště s ostatními artefakty, které jsem získal. A pravděpodobně to byl dobrý nápad zkontrolovat Alfreda a stav obrany ostrova, poté, co se duch projevil tak epickým způsobem. "Dobře," řekla jsem. Podíval jsem se na Mab. "Ale já nepůjdu k lodi."

"Je to jednorožec," řekla Mab, "ne... služba sdílení jízd."

Posadil jsem se a zazářil.

*

"Dobře. To bylo děsivé," řekla Justine o chvíli později. "Nebylo to jako být na koni, opravdu. Spíše jako . . . jízda živým vlakem. To by tě mohlo sežrat."

Byli jsme na vodním broukovi. Zimní jednorožec nás vysadil, kypící vztekem a zdánlivým hladem, a já jsem dal loď do pohybu, i když se první náznak úsvitu začal dotýkat oblohy. Když světlo stoupalo, uviděl jsem na jezeře několik dalších plavidel. Zdá se, že útěk před malou apokalypsou na jednom byl platný nápad a bylo dost motorů dostatečně starých a dobře udržovaných, aby unikly vyřazení okem. Takže to bylo dobré. Nenáviděl bych být jedinou věcí, která se pohybuje, a přitahovat pozornost více vrtulníků.

Nechal jsem Brouka  usadit na kurzu a zamkl jsem tam řízení. Jemný déšť pokračoval a smýval ze vzduchu hrůzu a zbylou černou magii. Nadcházející den měl být horký, ale s deštěm byla současná teplota téměř dokonalá. Tak jsem pokrčil rameny z kabátu a jen jsem na chvíli otočil obličej k obloze.

Když jsem se znovu podíval dolů, Justine se na mě dívala z paluby s lékárničkou. "Harry," řekla, "pojď do kabiny. Měli bychom alespoň pokrýt ty popáleniny, aby se nenakazily."

Měla pravdu. Byl jsem příliš unavený na to, abych rozuměl angličtině, ale zněla docela správně. Tak jsem se zakopl do kabiny. Nějakou dobu trvalo, než vyčistila a zakryla popáleniny na mém levém předloktí. Cestou jsem někde ztratil svůj štítový náramek. Zatraceně. Musel bych udělat další. Tentokrát skutečný.

Potřeboval bych laboratoř.

Odpovídal jsem na otázky mechanicky, když na mně pracovala.

"Takže je naživu. Je v bezpečí," řekla.

"Prozatím," řekla jsem. "Je v chladírenském skladu, dokud nevymyslíme způsob, jak mu pomoci."

"Ale... Můžu s ním mluvit?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Teoreticky. Ale má za sebou hodně. Možná se ještě nějakou dobu zotavuje."

"Ale... Mohu být v jeho blízkosti? Vidíš ho?"

Žádný důvod, proč by neviděla krystal, do kterého Alfred vložil Thomase, pokud byla ochotná jít po schodech. "Ano."

Justine mi položila ruce kolem krku a jemně mě objala. Bylo to znamení toho, jak jsem byl unavený, že zimní plášť mnou nevyslal žádný příval touhy. Justinina objetí jsou docela rušivá.

"Děkuji ti, Harry. Za jeho záchranu. Za to, že ho tam vzal. Bylo to strašné riziko. Lara tě možná zabila. Šarváti by se na tebe velmi zlobili, kdyby to věděli."

"Je to rodina," zamumlala jsem unaveně.

"Dělej..." Zhluboka se nadechla. "Víš proč? Proč se pokusil zabít Etri?"

Zavrtěla jsem hlavou.

"Byla jsem to já?" zeptala se s nemocným hlasem. "Použil mě někdo proti němu?" Její ruka šla k břichu. "Použít nás proti němu?"

"Nebyl v žádné formě, aby to vysvětlil," řekla jsem. "Možná se s námi bude moci o něco podělit, až se tam dostaneme."

Justine se kousla do rtu a sklonila hlavu.

Nemotorně jsem ji poplácal po rameni. "Podívej. Zavřu oči pro pár. Nenech mě spát déle než dvacet minut. Dobře?"

"Samozřejmě," řekla Justine. "Samozřejmě. Odpočívej."

Řekla něco jiného, ale já už jsem zavřel oči. Ani jsem se neobtěžovala lehnout si jako první. Seděl jsem na lavičce, která se dala rozložit na palandu, ale zdálo se mi to jako příliš mnoho práce. Tak jsem nechal hlavu spadnout zpátky ke zdi, která je na lodi přepážkou, a zavřel oči.

V takových situacích zrovna nespíte. Zavřete oči a přestanete se pohybovat, a pak se ve vašem mozku stane spousta komplikovaných věcí.

Můj začal přehrávat pásky večera. Není v pořádku. Ani naviják highlights. Jen... náhodné obrázky posledních několika dní.

Murphy, lapá po dechu. Ne špatným způsobem.

Murphy, v klidu. Nejhorším způsobem.

Maggie, její oči se obávaly.

Myslela jsem na Butterse, napjatá a v bolestech – a vítězná.

Myslela jsem na Chandlera, který prostě zmizel. Yoshimo a Wild Bill, možná horší než mrtvý.

Vzpomněla jsem si na slabě překvapený výraz na mrtvé tváři glamour-Michaela.

A můj bratr.

Tomáš, který mi vyprávěl o svém dítěti.

Tomáš, tak strašně zbitý.

Tomáš, který se snaží mluvit.

Myslela jsem na bratrovu tvář, rozdrcenou a oteklou z tvaru.

Junghg. S'Jnngh.

Nebyl schopen říct: "Justine."

Nebo se to možná nesnažil říct.

Myslel jsem na ostrov, rozrušený velmocemi, které tu noc vynaložily.

Poslední věc, kterou jsem potřeboval, bylo něco, co vyklouzlo z vězení během všeho toho povyku.

S'Jnngh, řekl mi.

Proč  můj bratr šel po Etri?

S'Justine, řekl mi.

Je to Justine.

Pekelné zvony.

Byla to Justine.

Řekl mi to.

Oči se mi náhle otevřely a byly příliš široké.

Kabina byla prázdná.

Vstal jsem, pomalu a opatrně. A já jsem šel velmi pomalu a tiše na palubu Brouka. Nebyl jsem si jistý, kolik času uplynulo. Moje oči měly pocit, jako by se pod každým víkem třelo pár uncí písku.

Justine stála vpředu na lodi a dívala se do tmy před námi. Směrem k ostrovu.

Podívala se na mě přes rameno v předjitřní tmě. Byla jen obrysem.

"Jsi si jistý, že dítě bude v pořádku?" zeptala se mě. "Slyšel jsem o tom místě věci."

"Kdybys tam jen tak spadla, bylo by to na tebe trochu drsné," řekla jsem. "Ale ty jsi se mnou. Přijďte jako pozvaný host, budete naprosto v bezpečí. A to je to, co jste. Přivádím tě tam sám."

Věnovala mi úsměv, který byl ustaraný i ulevilo se jí, a ohlédla se na vodu.

Na vteřinu jsem přemýšlel o tom, že bych vzal něco, čím bych ji mohl pobídnout do bezvědomí, a pak jsem ten nápad zavrhl. Po noci, kterou jsem měl, jsem byl příliš vyčerpaný na to, aby se taková věc stala praktickou. A bez ohledu na to, co jste viděli ve filmech, bít lidi do hlavy bylo nebezpečné. Mohl bych zabít Justine. Takže místo toho jsem shromáždil kousky toho, co zbylo z mé vůle, a připravil jsem se je použít.

"Ale to byl plán po celou dobu," řekl jsem jí. "Správně?"

Postava v přední části lodi se úplně ztišila.

"Vidíš, tahalo se za ně příliš mnoho nití," řekla jsem. "Zvláště útok na vnější brány. A samotný Titán... Bože, jaký tupý nástroj. Jak velké, hlasité rozptýlení. Abys mohl dostat dovnitř."

Justinina hlava se otočila čelem ke mně. Odlehčující se obloha byla za ní. Z jejího výrazu nebylo vidět nic jiného než temnota.

Kulhal jsem o pár kroků dopředu. Nic konkrétního nebylo horší než před hodinou, ale i imunita zimního pláště měla své limity. Moje klouby se cítily, jako by byly ponořeny do sádry a pomalu schly tuhé.

A každý můj žijící člen rodiny byl osobně vystaven nebezpečí. Všechny. Abych se ujistil, že mám maximální množství osobních starostí, které by mě rozptýlily."

Justine má neuvěřitelné lícní kosti. Posunuli se a mírně změnili její temný profil, když se usmála.

"Něco na Justine nebylo... docela správně, dříve, v bytě," řekl jsem. A nechal jsem svůj hlas ztvrdnout. "Jak je to dávno, co jsi tu dívku vlastnil?"

Justine chvíli mlčela. Pak zavrtěla hlavou a řekla: "Myslím, že problém je v tom, že prostě nezníš tak  jasně, čaroději. Možná to zkresluje má očekávání."

Otočila se ke mně, štíhlá a půvabná, stálá na palubě.

Postavil jsem se k ní čelem a snažil jsem se nepřeskočit zábradlí, když vodní brouk narážel na vlny. Byla to dlouhá noc. A moc mi toho nezbylo, fyzicky ani jinak.

"Řekni mi své jméno," řekla jsem a vsunula do hlasu něco ze své vůle.

"Víš, kdo jsem," zavrněla Justine v odpověď.

Pak se natáhla jednou rukou a odtrhla čtyřstopou část ocelového zábradlí lodi z kovových vzpěr.

Unaveně jsem zamrkala a zdálo se mi, že z očí slyším zrnka písku, jak se klepou na palubu. Teď jsem věděla, jak se Ethniu na konci cítila. "Udělej si ze mě legraci," řekla jsem s větší vůlí. "Řekni mi své jméno."

Justine, nebo jakákoli bytost, která řídila Justinino tělo, se ke mně otočila a začala pomalu, šlapat vpřed. Vydávala v krku nějaké neúspěšné, dusivé zvuky a pak neochotně řekla slova, která z ní byla vytažena: "Nebude ti to k ničemu, až ti propadnu do lebky. Nemesis jsem nazýván."

Tam. Bingo.

Po celá léta řídily události v Chicagu a v širším světě stínové síly. Po celá léta jsem sbíral vlákna a nacházel je spojené s ostatními. Po celá léta jsem se potácel kolem a snažil se získat představu o silách, které byly proti mně sešikovány.

A dnes večer byl jeden z hráčů na otevřeném prostranství.

Právě tam. Za očima Justine.

A chtěl jsem dostat odpovědi.

Moc mi toho v sobě nezbylo, ale čistá, ztuhlá, muleheadská protikladnost.

Ale i po té noci, kterou jsem měl, jsem toho měl stále spoustu.

"Je mi jedno, jak ti říkají," odplivla jsem si. Snaha udržet si mou vůli znemožnila pohnout nohama, když se štíhlá dívka hnala vpřed se svou ocelovou tyčí. "Třikrát říkám a hotovo. Řekni mi své jméno."

Štíhlá postava přede mnou ztuhla a otřásla se.

Pak vydechla pomalým, naprosto smyslným hlasem: "Já jsem ta pochybnost, která odvrací spánek. Jsem chyba, která korumpuje, infikovaná rána, falešná vidlice na stopě. Jsem hlodač, červ v knize, červ, který se zavrtává do oka mysli."

Zachvěla se bizarní extází a zběsilým šepotem zalapala po dechu: "Já jsem ten, kdo jde vedle."

Pekelné zvony.

Chodec.

A kdybych se nepřipoutal k jeho přítomnosti, vypustil bych ho na Demonreach – vězení pro velké noční můry světa. Ethniu v něm nebyla ta největší věc – ani náhodou. A outsider se silou Walkera, který se uvolnil uvnitř obrany ostrova, by je mohl být schopen zničit a rozpoutat každou hrůzu uvnitř.

Peklo. Pro každé město by bylo Ethniu, kdyby se místo vyprázdnilo.

Tíha mé vůle, jakmile jsem si vynutila informace od posedlé bytosti, ze mě vyplavila a nechala mě sotva stát. Zavrávorala jsem zpátky, pryč od štíhlé postavy přede mnou.

Justine klidně pronásledovala.

"Doufám, že jsem se cítila dobře, když jsem to svědění poškrábala," zavrněla. "Tohle je konec tvého příběhu, starborn."

"Jak dlouho?" Zeptal jsem se. "Jak dlouho jsi v Justine?"

Justine mávala ocelovou tyčí v neurčitém gestu. "Smrtelný čas je tak omezený pojem. Několik let. Od té doby, co se sblížila s Larou."

Zasmlouvala jsem se na ni. "Počal jsi dítě mého bratra úmyslně."

"Samozřejmě," zavrněla Justine. "Ten směšný instinkt, upřímně. Je to největší slabost vašeho druhu. Jakmile pochopil, že jeho družka a jeho potomci zemřou, pokud se nebude řídit mými pokyny, no..." Pokrčila rameny.

"Tak jsi ho poslal do Etri. Na svartalves, někdo téměř každý respektuje. Proč? Rozbít dohody?"

"Apokalypsa není událost," zamumlala Nemesis. "Je to stav mysli."

Pravděpodobně bych se stejně potácel, ale fráze tvrdě zasáhla.

"Tohle nebyl ani tak plán jako... myslím, že bys řekl, že je to akt víry," pokračoval Outsider justininými rty.

"Víra?" Zeptal jsem se.

"V tom, co přichází," řekl Walker. "Rozplétání všech věcí do temnoty a ticha."

"Prázdná noc," vydechla jsem.

"Prázdná noc," ozvalo se stvoření tichým tónem svaté fráze. "Takže jsme tlačili na útoky u Vnějších bran. Zatímco jsem zaséval zmatek do zdí reality. Ztratili jsme proti vám některé z prvotních sil vašeho vlastního drahocenného Stvoření. Podkopaná Mab, její lid, Dohody, klam řádu, který vnucujete vesmíru svou zbytečnou přítomností." Usmála se, klesla níž, pohyb kočkovitý, smyslný, hypnotický. "Možná jsi ten den přežil. Ale skutek je hotový. My jsme příliv. Nekonečný. Nepoddajný. A jednoho dne, starborn, nenechte se mýlit, vymažeme vše, co znáte. Vše, co potřebujeme, je jediné otevření."

"Musí sát," vydechl jsem, "abych se nechal vybičovat nějakým hloupým punkerem z Chicaga." Protože mi to připadá, jako bych tě porazil."

Hlasem jí prošlo něco ošklivého. "Nikdy jsi nemohl získat vítězství," zasyčela Nemesis. "Smrtelníkům byla dána hrůza, kterou po staletí nepoznali. Není třeba dělat nic víc. Jsou to vaše mrtvice smrti. Teď už musím jen počkat."

Konečně jsem se dostal k zadní části lodi a řekl: "Legrační, že bys měl zmínit čekání."

Justine naklonila hlavu, příliš daleko, tiše.

"Víš, jak to, že nechceš dorazit na Demonreach, Walkere?" Zadní zábradlí zasáhlo zadní stranu mých stehen. "Nechceš se ukázat celý na svém osamělém. Alfred to nesnáší. To by bylo jako sprintovat do mlýnku na maso."

Sílící světlo mi ukazovalo Justininu tvář, když se její oči rozšířily a ona si přejela hlavou přes rameno.

Černá masa Demonreach, podsvícená zlatou oblohou, se tyčila přímo před námi, rychle větší, jak se loď řítila ke svým břehům.

Justine se otočila zpátky a vrhla se ke mně. "Ne!"

Ušklíbl jsem se na ni, rozpřáhl ruce a spadl přes zadní část lodi do mrazivých vod Michiganského jezera.

S posledními kousky své vůle jsem zavolal do Demonreachu.

A poslední věc, kterou jsem cítila, než věci zčernaly, bylo zelenozlaté světlo a obrovská kamenná ruka, která se mi sevřela rameno a odtrhla mě od zoufalého sevření Outsidera.
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Hadice příštích pár dní zůstává montáží v mé hlavě.

Probudil jsem se a narazil jsem na hladinu Michiganského jezera v gumovém člunu, který řídili Lařini lidé. Matně jsem si vzpomněla, jak jsem dorazila na břeh a nechala Alfreda bezpečně uložit Oko. Demonreach dovolil Rileymu a dvěma jeho mužům, aby se přiblížili a vyzvedli mě z pobřeží poté, co vyhodili chudáka Freydise dvě stě metrů do jezera. Našli mě v bezvědomí s nohama stále v mrazivé vodě a léčili Zimního rytíře na podchlazení. Což je trochu jako napasovat ledního medvěda na kožich – medvědovi to nepomůže a je z něj trochu nevrlý.

Ale dostali mě zpátky na břeh.

Vzpomínám si, jak jsem trvala na tom, kam mě Riley odveze, až se tam dostaneme.

K ní.

K jejímu tělu, myslím.

V Chicagu byl chaos, ale byl to ten druh chaosu, na který byli lidé zvyklí. Všude byli vojáci a policisté. Záchranná vozidla všeho druhu byla všude. Vzduch byl neustále plný sekání lopatek vrtulníku.

Kdybyste věděli, co hledat, mohli byste vidět známky přítomnosti Malých lidí. Byli všude v troskách, podle vůle Zimní dámy, a zanechali po sobě dostatek známek a vodítek, aby vedli záchranáře ke zraněným mezi troskami – protože později zajistili záchranu mrtvých. Nenašli by úplně každého, ale slyšeli byste hlasatele zpráv, jak poukazují na neobvyklou oddanost a úspěch pátracích a záchranných týmů v Chicagu po mnoho let poté.

V oblasti kolem Beanu byli policajti průhlední, pro mě stejně, členové Mabiny osobní družiny pod půvaby, které byly více emocionální než fyzické. Když k vám promluvil Sidhe, který předstíral, že je policista, cítili jste  autoritu víc, než jste si o ní mysleli nebo ji viděli. V chaotických následcích bitvy to mělo větší hodnotu než ověřené identifikační kódy.

Tam, kde Mabovi lidé měli kontrolu, přivezli tolik EMT, kolik mohli dát dohromady pro zraněné, jak mé dobrovolníky, tak Marcone.

Poprvé po několika hodinách, když jsem myslel na své dobrovolníky, nevzbudilo to okamžité povědomí o nich. Šťouchala jsem se v hlavě kouzelnickými smysly, jako bych se snažila spočítat zuby jazykem. Nic jsem nenašel. Banner byl pryč.

Tiše jsem procházel raněnými. Ti, kteří umírali, většinou ano.

Šel jsem k Beanu.

Zastavil jsem se u dveří a nadechl se.

Boj skončil. Nezbylo nic, co by mě od toho odvrátilo. A bude to bolet.

Sklonil jsem se, vlezl do budovy a otočil se čelem k improvizovanému pivu.

Byla prázdná.

Byla pryč.

Tam, kde ležela, byl symbol spálený do beden jakoby bíle rozžhaveným stylusem. Tři trojúhelníky, zámkové. Valknut. Uzel padlých válečníků. Symbol Odina.

Zírala jsem na prázdné bedny. Její krev na nich stále byla, sušila černě.

Něco temného se začalo hýbat, hluboko dolů. Něco naštvaného.

"Nic se nezměnilo," řekl za mnou tichý, lehce nezřetelný hlas. "Je pryč. Už se nevrátí."

Otočil jsem se a našel slečnu Gardovou, jak sedí na hromadě beden. V ruce měla láhev whisky. U jejích nohou byly čtyři prázdnoty. Vypadala, jako by toho zažila skoro stejně jako já.

Na vteřinu jsem zavřela oči. Byl jsem kost unavený. Cítil jsem tam dole vztek.

Ale na to nebyl čas.

Nechť hluboké věci zůstanou hluboké.

"Hej, Siggy," řekla jsem jemným hlasem.

"Je to stejné," zarazil Gard. "Kde Nathan zemřel." Její červené oči se rozzářily. "Ten zatracený uzel. Je to součást našeho inventárního systému. Zaškrtnutí. Jeden Einherjar, vyzvednutý a v tranzitu."

"Nathan..." Říkal jsem. Pak to cvaklo. "Hendricks. Citoslovce překvapení. Nikdy nevypadal jako Nathan."

Svalil jsem se na bednu vedle ní.

Podala mi láhev. Asi jsem měl pít vodu. Je to mnohem dospělejší nápoj než whisky. Ale vzal jsem solidní tah a nechal ho shořet.

"Nenáviděl to jméno," řekla. "Jeho matka..." Zavrtěla hlavou. "Dobře. To už nic neznamená."

"Einherjar," řekla jsem. "Murph 'nezemřel dobře'."

Gardovy oči se zablýskly. "Zemřela, když zabila Jotuna," řekla zhruba. "Udělala to, aby tě ochránila. A dostala výsledky. Zemřela smrtí válečníka. Jeden bez osobní slávy. Ten, který se stal, protože dělala, co bylo nutné."

Naklonil jsem na ni hlavu.

Mávla nejasně rukou nad svým chrámem. "Je to omezený intelekt, ctěných mrtvých, jejich skutků. Vím, kdo teď byla, Drážďany. Neodvažujte se zlehčovat její smrt tvrzením, že to bylo méně než vyvrcholení života v obvyklé srdnatosti."

Dobře.

Nebylo toho moc, co bych k tomu mohl říct.

Opřela jsem se hlavou o bednu za sebou a začala jsem plakat stálé slzy, které nějak vůbec neovlivnily můj dech. "Umírání je víc na prd než neumírání. Měla zůstat na místě."

"Kdyby to udělala, byla bys mrtvá," řekla Valkýra. "Já taky. Stejně tak spousta lidí. A svět by byl v chaosu."

"Počkej na to," řekla jsem temně. Vypil jsem se ještě trochu a předal láhev zpět. A já jsem dodal: "Chci, abys mu řekl něco za mě."

Gard se na mě podíval, najednou ostražitý. "Než začneš mluvit, věz toto: Bytost, se kterou jsi jednal, je ... pouze aspekt bytosti, jejíž symbol to je. Jeho převleky jsou stvořeny, aby ho zmenšily v něco, co smrtelná mysl může snadno přijmout. Ale i když možná nemá sílu jako kdysi, tato bytost je stále elementární. Urážky ani výhrůžky nepřijímá na lehkou váhu."

"Dobře. Protože je nedávám na lehkou váhu," řekla jsem a do mých tichých slov si proklestilo tiché hromy. "Řeknete Odinovi,  že Harry Blackstone Copperfield Dresden říká pod svým jménem, že pokud se nebude chovat k Murphovi lépe než já sám, vykopnu mu dveře, vytrhnu jeho zasrané havrany, srazím ho, vykopnu mu vnitřnosti, odtáhnu ho na ostrov a zavřu ho do cely s Ethniuem."

Gard na mě zamrkala.

"Jednou jsem porazil božskou bytost," řekl jsem. "Pokud budu muset vybudovat národ, abych to dokázal, udělám to znovu. Řekneš mu přesně, co jsem řekl."

Gard na mě chvíli zíral. Pak se její tváře dotkl pomalý, i když smutný úsměv. "Řeknu mu to," řekla. Pak jemně dodala: "Myslím, že ho to potěší. Pokud ne dvojčata. Nebojte se o svou štítonošku. V našich sálech se válečníkům, kteří zemřeli za rodinu, za povinnost, za lásku, dostává úcty, kterou si taková smrt zaslouží. Nebude chtít nic."

Přikývl jsem. Po chvíli jsem řekl: "Jestli je to Einherjar, teď..."

Gard zavrtěla hlavou. "Ne, dokud vzpomínka na ni nevyprchá z myslí těch, kteří ji znali. To je hranice, kterou ani Všeotec nemůže překročit."

"Ona, uh," řekla jsem. Několikrát jsem zamrkal. "Nebyla opravdu zapomenutelná."

"Nebyla," souhlasila Valkýra. "A zasloužila si odpočinek."

"Vydělala si víc než kulka do krku," odplivla jsem si.

"Všichni válečníci umírají, Drážďany," odpověděl Gard. A pokud zemřou v tom, že jsou věrni své povinnosti a cti, většina z nich by to považovala za vhodný konec důstojného života. Udělala to."

Přikývl jsem.

"Kurva hodný," řekla jsem tiše, nešťastně. "Chybí mi."

Uběhly tiché vteřiny, zatímco jsem krátce oslepl.

"Omlouvám se," řekla jsem. "Pro. . . Nathan. Byl to věrný přítel až do konce."

"Ach, člověče, Drážďany," řekl Gard. "Pořád jsi tady."

Ale ona přikývla, když to řekla. A také plakala.

*

Měli jsme pohřeb, po kterém následovalo probuzení u Maca o několik dní později, posádka Paranetu a já.

Všichni byli omámení a snažili se přizpůsobit realitě, která je konfrontovala.

Desítky tisíc lidí zahynuly. Konečný počet padlých lidí té noci by přetékal Soldier Field - který byl používán pro uprchlíky, kterých bylo více než sto tisíc.

Ethniu byl ještě tvrdší na hodnoty nemovitostí v Chicagu než já. Wakka wakka.

Zejména lovci zpustošili každou čtvrť, kterou prošli, a zabili asi devadesát pět procent obyvatel - dokud se nedostali na Jižní stranu. Pak to bylo jako loupež v První národní bance Northfieldu v Minnesotě. Příliš mnoho lidí bylo ochotno bojovat – a byli ozbrojeni. Jistě, bylo tam hodně padouchů – ale bylo tam mnohem víc občanů, nadprůměrné procento z nich mělo zbraně, a jakmile pochopili, co se děje, proměnili ulice ve střelnice. Tehdy se věci začaly obracet na tomto křídle bitvy a poskytly Marconovi prostor.

Zdá se, že i legie epické mytologie měly lépe plánovat potíže na některých z nejtěžších ulic na světě.

Napájení bylo mimo a zůstalo to tak na chvíli. Bylo toho prostě příliš mnoho, co by se dalo nahradit. To způsobilo, že čistá voda se těžko pohybovala. Více lidí onemocnělo a zemřelo a věci se mohly opravdu zhoršit, kdybychom měli drsnější léto. Ale počasí zůstalo nezvykle mírné a chladné, s častými dešti. Možná to zajistila královna Víl. Nebo si možná vesmír myslel, že si město zasloužilo přestávku.

Ať tak či onak, pršelo, když jsme se shromáždili u mého hrobu v Gracelandu.

Naplnili jsme rakev obrázky. Použil jsem jednoho ze sebe a Murpha argumentovat, že nějaký vtipálek v CPD vzal, když jsme oba měli na tvářích karikaturní výrazy. Připadalo mi to nějak věrnější tomu, co jsme měli.

Neměla moc šancí růst.

Další obrázky šly dovnitř. Žádné rámečky. Nebylo by tam místo. Kdyby za město položili svůj život, jejich obrázek by se dostal dovnitř. Použili jsme kopie řidičských průkazů dobrovolníků, když jsme o nich nemohli najít nic jiného. Hendricksův obrázek vešel dovnitř. Stejně tak Yoshimo, Wild Bill a Chandler. Všichni v komunitě Paranet, peklo, téměř každý ve městě ztratil někoho, koho znal nebo s kým byl příbuzný.

Když zemřou lidé, které znáte, upoutá to pozornost. To byl začátek změny v Chicagu, kde se nadpřirozeno právě stalo hrozbou, která byla příliš velká na to, aby byla popřena nebo přehlížena.

Butters, komicky se pohybující v ortéze krku a zadní desce, stál se mnou po celou dobu vzpomínkové bohoslužby. Z těch, kteří přežili, bylo asi padesát mých dobrovolníků ochotno se zúčastnit. Na ceremoniálu, který byl napůl komediální a napůl trýznivý, jsem je prohlásil za Rytíře fazolí a Obránce Chicaga. A pak jsem jim na hruď připnul sušenou limovou fazoli přilepenou na ocelovou podložku a každému z nich jsem slíbil:

"Pokud jste vy nebo někdo, koho milujete, někdy v nebezpečí, přijďte a najděte mě. Pokud to nejste vy, řekněte jim, aby mi to ukázali. Pomůžu. Žádné otázky."

Sliby jsou svým vlastním kouzlem, s trochou vůle za sebou. A když jsem udělal každý z nich, cítil jsem, že na špendlíku zanechává podpis. Věděl bych to, kdyby se na mě někdo pokusil předat falešný.

Poté jsem se pokusil přednést řeč o Murphovi.

"Karrin Murphová..." řekla jsem.

A nic jiného by nevyšlo.

Butters převzal velení, mluvil trochu strnule kvůli své čelisti a řekl shromáždění nějaké věci, které velmi dobře vzali. Lidé viděli Butterse v akci a zpráva se rozšířila. Dívali se na něj, jako by to byl velký zatracený hrdina.

Což byl – ale on to tak neviděl, protože by to samozřejmě neviděl.

Nedívali se na mě, jako bych byl velký zatracený hrdina.

Vlastně... většinou se na mě lidé vůbec nedívali.

Myslím, že lidé v tom boji také viděli záblesky mě. Navíc jsem právě spálil spoustu chlapů, před Bohem a před všemi. A slovo se rozneslo.

Viděli jste někdy videoklip žraloka, který plave ve škole návnady? Kde se všechny ryby ujistí, že zůstanou mimo jeho cestu?

Teď jsem byl žralok.

Kromě několika přátel se mi nikdo nedostal na dosah ruky.

A... to mi nějak vyhovovalo. Cítil jsem se syrový, jako by moje kůže byla odloupnuta a svět byl vyroben ze soli a citronové šťávy. Možná, že malá vzdálenost byla dobrá věc, na chvíli.

Když Butters skončil, starý otec Forthill vyšel ven a jemně se pomodlil za mrtvé. Pak jsme zavřeli rakev a naplnili můj otevřený hrob. Nechal jsem si odstranit náhrobek a nahradit ho náhrobkem, který jednoduše četl: ONI BRÁNILI CHICAGO a měsíc a rok.

Byl jsem poslední u hrobu.

Až na Michaela. Můj přítel měl na sobě nepromokavý kabát a fedoru. Ukázal jsem se v rukávech košile. Ani jsem si nevzal deštník. Zpátky před zimním pláštěm bych se třásl. Teď mi na modřiny hezky pršelo.

Michael stál se mnou v pohodlném tichu a čekal.

"Marcone měl pravdu," řekla jsem tiše.

Michael se zamračil. Neřekl nic.

"Marcone vybudoval mocenskou základnu," řekl jsem. "Připravil se na to. Kdyby to neudělal, město by padlo. Perioda. Bez něj bych nikdy neuspěl."

"Co to říkáš, Harry?" Michael se zeptal jemně.

"Můžu udělat víc," řekla jsem tiše. "Musím udělat víc."

"Jako Marcone?" Zeptal se Michael.

"Nějak," řekla jsem tiše. "Nemyslím si, že bych to mohl udělat po jeho. Příliš mnoho obleků."

"Korporátní násilník se k tobě moc nehodí," souhlasil Michael. "Co jsi měl na mysli?"

"Čaroděj z Chicaga?" Navrhl jsem.

"Je dobré držet se toho, co víš," řekl Michael. "Ale ty mluvíš o víc, že?"

Na okamžik jsem byla zticha a dívala se dolů na déšť stříkající na rakev.

"Víš, proč jsem chtěl, aby Murph zůstal mimo boj?" Zeptal jsem se.

"Protože jsi to s ní vzdal," řekl Michael.

"Ne, bylo to proto, že jsem to vzdal... Ach ano." Odkašlal jsem si. "Na určité úrovni jsem ji odepsal. Věděl jsem, že tam budu, aniž by mi hlídala záda."

Zemři sám, zašeptal mi hlas v paměti.

"Nesouhlasila s vaším hodnocením," poznamenal Michael.

"Ne," řekla jsem tiše. "Měla, víš. Naděje. Víra. Že to, co dělá, je správné, nezbytné a stojí za to." Přimhouřila jsem na něj oči. "Smrt není, když vaše tělo přestane fungovat. To je, když už není žádná budoucnost. Když teď nevidíš minulost, protože jsi přestal věřit v zítřek." Pokrčil jsem rameny. "Mělo by existovat místo, kde si lidé mohou půjčit trochu naděje a víry, když jim dochází."

Oči mého přítele se v rozích vrásčité. "Ach, řekl bych, že je jeden nebo dva."

"Dobře. Vy lidé mluvíte se spoustou lidí. Ale ne každý mluví ve stejném jazyce. Možná jsou lidé, kteří prostě nechápou, co máte na srdci. Možná to potřebují slyšet od někoho, jako jsem já."

Michael se usmál a řekl: "Všemohoucí dal každému z nás náš vlastní naprosto jedinečný hlas. Určitě je tu lekce, kterou je třeba se naučit."

"Pomůžeš mi?" Zeptal jsem se.

"Vždycky," řekl.

"Dobře," řekla jsem. "Myslím, že budu potřebovat tesaře."

Jeho tvář se v průběhu okamžiku pomalu rozjasnila a vyzařovalo z něj hluboké, intenzivní uspokojení. Bylo to jako dívat se, jak slunce vychází na jeho duši. "Rád dávám takovou pomoc. A moje sazby jsou velmi rozumné..."

V mokré trávě za námi byly kroky.

Otočili jsme se a našli Carlose Ramireze, který stál čelem k nám zpod šedého deštníku. Měl na sobě plášť svého dozorce. Jeho výraz byl unavený a ponurý. Vypadal, jako by celé dny nespal.

"Carlosi," řekla jsem tiše. "Rád tě vidím."

Jednou přikývl. Když promluvil, jeho hlas byl otrhaný, jako by hodně křičel. "Harry Dresden," řekl formálním tónem a kadencí. "Zdravím Bílou radu."

Ne dozorce Drážďany, poznamenal jsem. Ani Wizard Dresden.

Takže.

Michael se podíval mezi nás a řekl: "Omluvím se, pánové."

"Děkuji vám, pane Michaeli," řekl Ramirez tiše.

Michael se otočil a kulhal zpátky k autům.

"Hlasování," řekl jsem. "Zapomněl jsem na to všechno. Hádám, že mi to nešlo."

Ramirez zavrtěl hlavou.

"Jsi venku," řekl. "Už se nemáte spojovat s Bílou radou nebo obtěžovat její členy. Zdržíte se veřejné praxe magie podle standardů diskrétnosti stanovených Radou, nebo budete čelit následkům. Dozorci budou pravidelně kontrolovat vás a vaše bydliště, zda neobsahuje zbytkovou černou magii. Znáte ten dril." Zavrtěl hlavou a natáhl se do kabátu. "Existují nějaké dokumenty. Uvádějí všechny termíny."

"Podmínky," řekla jsem. "Docela odvážné, aby mě Rada vykopla a pak mi diktovala podmínky."

Ramirez na mě chvíli zíral. Pak řekl, hlasem ztišeným: "Musel jsi vědět, že to přijde. Přichází už dlouho. Dávali jsme ti šanci za šancí a ty si to necháváš..." Odmlčel se a odvrátil pohled. "Nikdy ses neměl plést s Mab, Harry. To všechno změnilo."

"Carlosi," začala jsem.

"Zaprodal ses příšerám, Drážďany," odplivl si Ramirez drsným hlasem. "Copak to nevidíš? Nevidíte to ani teď? I když jste poraženi, neměli byste být ani schopni vstát. Šedesát stupňů, fouká a prší a ty tam stojíš mokrý a užíváš si to."

"Co jsi říkal?" Zeptal jsem se, nízko a tvrdě.

"Slyšela jsi mě," řekl. Ani on neustupoval. "Nevím, Drážďany, jestli se tomu, co se tady stalo, dalo zabránit. Ale vím, že jsi do toho byl zapleten způsobem, který neříkáš." Prosebně na mě zíral a kroutil hlavou. "Měl jsi  mi věřit, člověče. A ty místo toho na mě vytáhneš ten hloupý hex?" Něco v jeho tváři se zlomilo. "Chandler je pryč. Bill a Yukie jsou pryč. A možná, že kdybyste byli ochotni mluvit, nestalo by se to. Možná by to udělalo věci jinak."

"Musel jsem," řekla jsem. "Neměl jsem na výběr."

"Ano," řekl unavený hlas. "Vím, že si to myslíš. A to je ten problém." Vytáhl ruku z kabátu a hodil po mně tlustou legální obálku. Chytil jsem to. "Přečtěte si to. Věřte tomu. Protože pokud jde o Bílou radu, ty jsi teď jedním z těch monster, Drážďany. Zatlačte na nás a my zatlačíme zpět. Těžko."

"Kdo bude tlačit, 'Los? Zeptal jsem se. "Ty?"

"Ne," řekl tiše. "McCoy." Odkašlal si. "Kdysi jsme byli přátelé, Drážďany. Takže vám řeknu poslední kousek drbů. Seniorská rada hlasovala na mimořádném zasedání, zatímco Listens-to-Wind a McCoy byli na chirurgii. Našli svědky, kteří vás viděli přímo vraždit lidské služebníky Fomoru pomocí pyromantie."

Což byla pravda. "Viděl jsi, co ti kluci udělali," řekla jsem mu. "Nazval bys je lidmi, přísně vzato?"

"Nezáleží na tom, co si myslím," řekl Ramirez. "Víte, jak široce vykládají První zákon. A proč to tak musí být. Jednomyslným hlasováním již dali Blackstaffovi příkaz k výkonu vašeho rozsudku smrti a pozastavili ho. Pokud překročíte hranici, pošlou ho. A pokud to neudělá, bude obviněn ze zrady. Takže kvůli tobě – a kvůli němu – nás nenuť jednat."

"Ty zkurvysynu," řekla jsem tiše.

"Nebojujeme s příšerami fér," řekl. "To jsem se od tebe naučil."

Chvíli jsme tam tiše stáli.

"Nemusí to tak být," řekla jsem.

"To ano," odpověděl Ramirez. "Zavolal jsi, když jsi se mnou nemluvil. A šedesát tisíc lidí zemřelo."

Vypustil jsem frustrovaný dech.

"Jednoho dne," řekl jsem, "se na dnešek ohlédneš a budeš se cítit opravdu hloupě."

"Je to hrozba?" zeptal se.

"Ne, ty knoflíku." Unaveně jsem si povzdechla. "Prostě fakt."

"Rada promluvila," řekl stejně unaveně a otočil se k odchodu.

"Ne," řekla jsem.

Odmlčel se. "Cože?"

"Ne," řekla jsem znovu, trochu pevněji. "Bílá rada se už dlouho dostává k šikaně kouzelníků a myslí si, že na to mají právo. Říkám, že ne."

Ramirez naklonil hlavu. "Nepřemlouvej se do něčeho, co nemůžu ignorovat, Drážďany."

Ušklíbla jsem se. "Carlos. Chci žít svůj život. Vyhnal jsi mě a myslíš si, že to znamená, že jsem zranitelný. Možná bys to měl přehodnotit."

"To znamená co?"

"Proč se nezeptáš Ethniu, jak jsem zranitelná?" Řekl jsem tiše. "Můžeme. Jestli chceš."

Nechal jsem toho tam viset, zatímco on na mě zíral.

"Neříct nic o tom, jak by Mab reagovala na smrt Zimního rytíře," pokračoval jsem. "Zimní dáma to také nemusí brát laskavě a vy jste viděli, čeho je schopná."

Carlosova tvář sebou škubla. "To ano. Udělal jsem to."

Odmlčel jsem se a řekl: "To byla hrozba, Carlosi. Budu tady žít a dělat to, co jsem dělal vždycky. Chci, abys mě nechal na pokoji. A já na oplátku udělám totéž. Vzhledem k tomu, jak se věci ve světě mají, si nemyslím, že si Rada může dovolit tlačit věci tak daleko. Ne pro mě malého starého."

Ramirez vydechl. "Bereš na sebe sakra velké riziko, Harry."

"Nemám rád, když mi někdo říká, co mám dělat," řekla jsem. "Nechal jsem tě, abys mě strčil, kdo sakra jsem?"

"Ano," řekl Ramirez. "Kdo sakra jsi ?"

Bylo ticho.

"Sbohem," řekl tiše.

A pak odešel.

Zpátky u auta Michael řekl: "Vypadalo to ponuře. Co se stalo?"

"Zbytek Bílé rady byl dost nervózní z chlápka, který sóloval s Titánem," řekl jsem. "Hlasovali. Jsem psance. Jako za starých časů."

Michael o tom chvíli uvažoval. Pak tiše a pevně řekl: "Ti kurvy."

V dešti jsem narazil na kluzkou trávu a spadl na zadek.

A tím to neskončilo. Michael přísahal. Můj přítel proklínal modrý pruh jako tucet námořníků, kteří si vybrali tucet bojů. Přísahal vulgární výrazy, které by způsobily, že by se padlý anděl červenal. Přísahal ve třech různých jazycích, které jsem poznala, a já v tuctu ne. Přísahal jako muž se čtyřicetiletým zadržovaným hurikánem vulgárních výrazů v hrudi, který hledal způsob, jak vyjít ven.

Když skončil, vzhlédl k dešti a řekl: "Rád vykonám pokání, Pane. Ale některé věci je třeba říci." Pak se ke mně otočil, natáhl ruku a řekl pevně: "Jsi vždy vítán v mém domě, Harry Dresdene. Ve skutečnosti mi Charity řekla, abych vás a Maggie pozval na Štědrý den a ráno s námi. Je pro nás těžké myslet na Vánoce bez ní. A vy stále přicházíte na nedělní večeři, že? To místo je stále dost vystřižené od místa, kde ti šílenci přišli do domu, ale myslím, že pár týdnů práce by to mělo napravit..."

Vzal jsem kamaráda za ruku.

V mých očích pršelo.

*

Trvalo jen několik dní, než se rozšířily zvěsti, že ve městě jsou bytosti, které čichají po mé stopě, zlí hoši, které jsem někdy v minulosti překročil nebo naštval. Už jsem neměl imprimatur Bílé rady. A zatímco Mab by mluvila velmi hlasitě, kdyby se někdo pohnul proti Zimnímu dvoru, kdyby se její Zimní rytíř nechal zabít kvůli svým vlastním hloupým rozhodnutím, neztratila by mnoho spánku, kromě stresu z hledání náhrady.

To, v kombinaci s mými zraněními, mě drželo několik dní uvnitř. Nastavil jsem si ruku a nasadil sádru. Byl jsem si docela jistý, že moje klouby přinejmenším zrušily své záruky, ale těch prvních pár dní bylo plných zoufalství, kdy byla zapojena lékařská péče, a každý kostel a nemocnice přetékala raněnými. Trvalo to zlomenou kost a skutečnost, že jsem znal Lamara, abych dokonce ohodnotil uznání v třídění, bezprostředně po bitvě.

Naštěstí jsem měl přístup k Charity Carpenterové, která už léta opravovala svého manžela a jeho idiotské přátele. Takže kromě mého obsazení jsem dostal stehy na několika místech, bolestivé přemístění ramen, o kterém jsem nevěděl, že ho potřebuji, spoustu obvazů, zábal na ramena, zábaly loktů, zábaly zápěstí, zábaly kolen, kotníkové zábaly, pár dvougalonových pytlů ledu na kolena a tygří balzám.

(Což se ukáže, že ani Zimní rytíř nemůže ignorovat, když se dostane do řezu, a který je jednou složkou a trochu bude pryč od toho, aby byl vynikající mastí proti fae glamour, pokud můžete mít oči otevřené. Vážně, tyhle věci jsou hraničně magické z police.)

V době, kdy byly potřeby mého těla viděny co nejlépe, jsem vypadala a cítila se jako mumie, zabalená a příliš bylinně vonící, vysušená a příliš ztuhlá na to, abych se pohnula, když jsem konečně narazila do postele v (původním) pokoji pro hosty Carpenterů. Teď měli nějaké doplňky. Myslím, že jsem spal asi jeden den. Vzpomínám si, že jsem několikrát hladově jedl. A pak jsem tam jen dlouho ležel se zavřenýma očima a tiše plakal. A probudil jsem se s spící Maggie, s Myší stočenou do své nejmenší koule na spodních dvou třetinách postele, o tom, co si myslím, že bylo druhé ráno, a cítil jsem se zbitý a vyčerpaný a většinou lidský.

Udělal jsem své dceři snídani. A hodně jsem přemýšlel.

Těch prvních pár dní, kdy jsem se vůbec pohyboval po Chicagu, jsem to dělal opatrně. Opravdu opatrný. Jako mít čtyři dospělé vlkodlaky se mnou nebo poblíž po celou dobu opatrně. Vystoupil jsem, zorientoval se a dal se do pohybu.

Will a Alfa se mnou přišli na zasedání vůbec prvního zasedání výkonného ministerstva Unseelie Accords. Válka s Fomorem byla vyhlášena jednomyslným souhlasem v rámci dohodnutých národů a ministerstvo mělo rozhodnout, co s tím dělat, počínaje řešením následků bitvy o Fazole.

Nikdo mě nepozval na schůzi ministerstva, do soukromého klubu v jedné z nádherných starých kamenných budov ve Starém Městě, takže jsem to udělal sám. Místo bylo ukryto za sítí závojů a půvabů tak tlustých a složitých, že se mi trochu to točilo hlava, když jsem to cítil. Kdybych nevěděl přesně, kam jdu a co přesně hledám, prošel bych kolem toho místa.

Když jsem vešel dovnitř, bylo tam čekárna, kde se postavilo na nohy několik lidí – bojovnice Sidhe z obou dvorů, slečna Gardová, svartalf, kterého jsem nepoznala, a Freydis, která byla pokrytá hrboly, modřinami a stále se hojícími řeznými ranami a vypadala uvolněně poprvé od té doby, co jsem ji viděla.

"Snadno, lidi," řekla jsem. "Přišel jsem si promluvit."

Všichni na mě ostražitě pohlédli, což znamenalo, že se jedná o hlaveň jejich zbraní. Až na Freydis, která pořád četla časopis a vypadala pobaveně.

Dobře. Připusťme, že jsem vypadal jako deset mil špatné silnice ve svém černém koženém prachovku potřísněném bitvou. A moje oči byly vodnaté od zatraceně uspěchané antiglamové masti Tiger Balm, kterou jsem vybičoval, abych pomohl najít místo. A také jsem měl s sebou čtyři bojem zocelené vlkodlaky.

Myslím, že to vidím.

Vytáhla jsem hadřík a otřela si mast z lícních kostí, mrkala jsem další slzy z očí a vydávala nepříjemné zvuky. Je těžké být zastrašující, když vypadáte směšně. Než jsem byl hotov a mohl jsem znovu pořádně vidět, většina děl byla napůl spuštěná.

"Gard," řekla jsem. Kdykoli čelíte skupině lidí, udělejte vše, co můžete, abyste čelili jedné osobě. Bere to část psychologické výhody čísel. "Znáš mě. Musím s nimi mluvit."

Gard úplně spustila zbraň, aniž by si ji nasadila do pouzdra. "Ministerstvo se schází na neveřejném zasedání."

Postavil jsem se k ní čelem a tiše a pevně řekl: "Zasloužil jsem si právo mluvit. Skutkem. Nebo by tu nikdo z nás nebyl."

Gard na mě dlouho zíral.

A koutek úst se jí zaškubal.

*

Ministerstvo se sešlo v tanečním sále dost velkém na basketbalový zápas, jeho závěsy byly zataženy proti jakémukoliv pohledu zvenčí. Vnitřek místa byl naplněn světlem tak zářivým a všudypřítomným, že stíny neměly kam dopadnout. Na místě nebyl žádný nábytek – jen lehká a otevřená podlaha a kruh bytostí proti sobě.

Zavřela jsem za sebou dveře a kulhala dopředu do světla, mžourala jsem, když moji žáci dostali víc cvičení, než měli za chvíli. Předpokládám, že sluneční brýle by to porazily.

Byly tam věci, které žily a naslouchaly ve stínu.

Kráčel jsem vpřed do šokovaného ticha.

Marcone tam stál ve svém obleku a vypadal neposkvrněněný nedávnými událostmi. Vadderung vypadal jako starší, štíhlejší verze přibližně stejného tvora, vlkodava stojícího vedle mastifu. Mab přijala své firemní vystoupení na setkání, zřejmě se držela tématu s dvojicí, a Etriina sestra, Evanna, udržovala motiv. Vedle ní byla Lara Raith v bílém obleku stejně ohromující jako v ničem, zatímco Sarissa, Letní dáma, odešla do kanceláře ležérně v lakonickém vzdoru vůči tomuto trendu.

A Archiv tam stál, mírně na jedné straně, ne tak docela část kruhu. Pravděpodobně nasbírala několik řezných ran z létajících kousků trosek a její nos byl zlomený dost špatně. Černé kroužky se rozprostřely kolem kořene jejích očí.

Obešel jsem kruh po Mabově pravici.

Královna vzduchu a temnoty na mě vrhla podrážděný pohled.

Zírala jsem na ni a chtěla jsem, aby to pochopila.

A tak mi pomozte, ona se na mě jen podívala a udělala to. Její výraz se stal velmi vážným a ona pevně přikývla, jednou sebou škubla jedním prstem a nějak mi sdělila, že mám počkat.

"Prosím, promiňte to narušení. Archiv paní, pokračujte ve zprávě."

Archiv jednou přikývl a švihl rukou do vzduchu. Ozval se třpyt a objevila se tam televizní obrazovka, zpráva, která, jak předpokládám, byla nevyhnutelná, i když pokračující ztráta moci znamenala, že jsme ji ještě neměli možnost vidět.

Byly to záběry z helikoptéry podél chicagského nábřeží. Ukázal destrukci v grafických detailech. Fazole v podstatě odrážely břeh jezera, široký pás rozdrcených kousků bývalého města. Dokázal jsem si představit obálky časopisů. Nebo miniatury. Cokoliv.

Chyron běžící v dolní části obrazovky zněl: NÁSLEDKY VELKÉHO TERORISTICKÉHO ÚTOKU V CHICAGU. ROZŠÍŘENÉ CHEMICKÉ ZBRANĚ A MOŽNÉ ZBRANĚ HROMADNÉHO NIČENÍ POUŽITÉ. AŽ 20 000 MRTVÝCH. PREZIDENT VYHLAŠUJE STAV NÁRODNÍ NOUZE.

Pekelné zvony.

"Souhrnně," řekl Archiv a mluvil s trochu více Stallonem, než by člověk očekával od dospívající dívky, "pokrytí této události by silně naznačovalo, že smrtelné síly, které mají být, se rozhodly zamlžit."

"Optimistický," zamumlal Vadderung.

"Plynování osmi milionů lidí?" Zeptala se Lara. "Dělali to každé ráno snídaní." Podívala se na mě a věnovala mi slabě tázavý pohled a ponořila bradu. "Armáda kontroluje dopravu do města a ven z města. Energie, komunikace a humanitární pomoc jsou prouděny přes ně. Oficiální verze událostí bude mít velmi velký náskok a mnohem hlasitější hlas než kteříkoliv pravdomluvci, kteří mohou přijít, a rušivé účinky oka činí nepravděpodobným, že by byly získány nějaké fotografické nebo video důkazy. Přidejte fiktivní toxin, který způsobil halucinace, možná dlouhodobé a opakující se, u těch, kteří jsou mu vystaveni, a budou schopni věci důkladně zmást. "

"Ne ve městě," řekl Marcone. "Staví kolem toho místa psychologickou zeď. To sjednotí ty, kteří jsou jím vězněni, způsobem, který by jinak nebyl možný."

"To znamená co, přesně?" Zeptala se Mab.

"To znamená, že lidský faktor bude . . . ve městě se značně zintenzivnila," řekl Marcone. "Nejistota a nejistota způsobí, že lidé budou tíhnout k bezpečnosti, kterou nabízí skupinová identita a podpora. Lidé jsou, upřímně řečeno, vyděšení. To způsobí, že se budou držet pozlátka normálnosti. Ve dne." Zavrtěl hlavou. "V noci očekávejte, že získají zbraně. Očekávejte, že se stanou moudřejšími a nebezpečnějšími. Očekávejte, že někteří z nich budou vyjednávat s mocnostmi, kterým byli vystaveni. A očekávejte, že ostatní budou lovit vše, co vnímají jako nadpřirozené, ulicemi ve smečkách. A to je nejlepší scénář."

Žaludek se mi zkroutil.

Myslím, že měl pravdu. Všechno, co říkal, bylo naprosto přesné.

A přesto . . . také špatně.

Ano, temnota by mohla dělat věci opravdu, opravdu špatnými. Vyděšení lidé ve velkých skupinách zřídka jednali moudře.

Ale někdy se tato pošetilost projevila jako laskavost a soucit, když existovaly všechny důvody dávat pozor jen na sebe. Někdy to vyšlo najevo jako iracionální odvaha tváří v tvář zdrcujícímu teroru. Někdy nás naše šílenství vede k volbám, které nás činí lepšími, ušlechtilejšími a laskavějšími, než jsme byli předtím.

Lidé jako Marcone mě přiměli myslet si, že se všechno rozpadá.

Ale lidé jako Michael, jako Murphy, jako stateční muži a ženy, kteří bojovali a zemřeli navzdory tomu, co muselo vypadat jako konec světa, mě nutí myslet si, že možná padáme vpřed. Jako dítě, které se učí chodit. Někdy se potácíme a klopýtáme. Někdy padáme. A pokaždé, když se učíme. Ale pokaždé se musíme rozhodnout, že znovu vstaneme, abychom udělali další krok.

Abychom jednoho dne mohli chodit se vztyčenou hlavou.

Boj o Chicago začal, když Ethniu zaútočil. Ale to zdaleka nebylo u konce.

"Barone?" Zeptala se Mab. "Dokážete udržet fungující společnost ve městě?"

"Nikdo nemohl," odpověděl Marcone. "Soudím však, že prozatím bude mít město silný vlastní zájem na zachování své současné mocenské struktury. To mi dává to, co považuji za nejpraktičtější dostupnou páku směru událostí v něm."

"Máš kontrolu nebo ne?" Zeptala se Mab.

"Má muž v kánoi kontrolu nad peřejemi?" Marcone odpověděl.

"Ale věříte, že je lze navigovat?" Mab objasnila.

"Až do krajnosti mé prozíravosti ano. To však nebere ohled na federální zájmy. Můj dosah je tam omezenější."

Mab uvažovala o odpovědi a pak přikývla. Uvažovala o Laře. "Můžete zrušit jejich zapojení?"

Lara chvíli přemýšlela, než odpověděla. "Na politické úrovni lze získat více zisku z angažovanosti než z anulování. Na praktické úrovni však . . . neexistuje způsob, jak teď udržet knihovníky úplně venku."

"Komplikace," řekl Vadderung ironickým tónem muže, který se dopustil podcenění.

Lara se ušklíbla.

"Kdo jsou ti knihovníci?" Zeptala se Evanna.

"Knihovna Kongresu, divize speciálních sbírek," poskytla Lara. "Také známý jako Librum Bellum. Muži v černém."

"Vládní agenti," poznamenala Evanna. "Jaké nebezpečí představují?"

"Jsou to oči a uši," řekla Lara. "Jsou chytří, kvalifikovaní, oddaní, profesionální, mají několik století kolektivních znalostí prostřednictvím zednářů a rozhodně se přijdou naučit , co mohou. Jsou extrémně nebezpečné."

"Za předpokladu, že tu ve městě celou dobu nebyli," podotkl Vadderung mírně. "Možná už každého z nás identifikovali."

Lara sebou trhla. "Optimista."

Vadderungova ústa sebou škubla v rohu.

Letní dáma si odkašlala a pohlédla na Mab, která přikývla. Sarissa obrátila pohled podél kruhu a řekla: "Udělej si jakékoliv přípravy. Ale pravda je venku. A šíření. Všechny tyto úskoky, od smrtelných autorit nebo od nás, to mohou jen oddálit."

"Sladké letní dítě," zamumlala Lara ironicky.

Mab zvedla štíhlou ruku, jako by chtěla zabránit hašteření. "Musíme se připravit na co nejvíce budoucností, nejen na tu, kterou preferujeme. Dokážeme-li zpomalit kolektivní ruku smrtelníků od úderu, dokud se nevypořádáme s Fomorem, pak stojí za to se o to pokusit. Když nic jiného, umožňuje nám to soustředit se na jednoho nepřítele najednou."

Cítil jsem, že na okamžik zmrznu.

Lidstvo.

Nepřítel.

Rozhlédl jsem se kolem. Ano. Není divu, že zde nebyl zástupce Bílé rady. Ať se nám to líbí nebo ne, byli do značné míry mluvčími lidstva jako celku, v rámci národů, které jim byly uděleny. Mnoho kouzelníků mělo ve smrtelném světě rodinu, úzké vazby na ni. Martha Liberty si byla stále blízká se členy rozšířeného klanu, jehož byla zakládající matriarchou, například v New Orleans.

A... no, i já jsem měl Maggie. Přátelé. Záleželo mi na tom. Prostředí, ve kterém tito lidé existovali, jejich společnost, na tom mi záleželo.

Sarissa vypadala trochu rozrušeně. Ale jinak jsem si uvědomil, že v této místnosti není nikdo jiný, pro koho by to byla pravda.

Hvězdy a kameny.

Ramirez se nemýlil.

Pracoval jsem s příšerami.

Ale já jsem nebyl oni.

Mírně jsem se naklonil dopředu, jako bych se chystal udělat krok, a Mab řekla: "Dámy a pánové, můj rytíř žádá posluchače. Ve světle jeho nedávné služby národům, kterým byla udělena dohoda, se domnívám, že je správné a vhodné ji udělit. Získá mě tady někdo?"

Marcone najednou vypadal ostražitěji.

Trochu jsem se na něj usmála. Úplně jsem ho nepolíbila. Ale dal jsem mu vědět, že to přijde.

"To by mělo být zajímavé," zamumlal Vadderung.

Mab se ke mně otočila, přikývla a naklonila hlavu ke středu kruhu.

Vrhl jsem se do ní dopředu a cítil na sobě pohledy velmi nebezpečných lidí.

A poprvé jsem neměl nic z váhy Bílé rady, která by mě podpořila.

Byl jsem to jen já. To bylo zastrašující.

Ale také to znamenalo, že jsem měl na své straně. A líbilo se mi, jaký to byl pocit.

Nebojuj se všemi, Harry, pomyslela jsem si.  Bojujte s jedním z nich.

A obrátil jsem se k Marconovi.

"Letní a zimní soudy se starají o rovnováhu," řekl jsem. "A to, co národy, kterým byla udělena dohoda, udělalo Chicagu strašlivou nerovnováhu. Více než jen politické a vojenské důsledky našich konfliktů jsme porušili ducha zákonů tak starých, že nikdy nebyly sepsány. Byli jsme hosty v Chicagu. A přinesli jsme naše problémy do jejich domova."

Některými z těch v kruhu prošla nepříjemná vlna: Vadderung, Mab, Evanna a Sarissa se všichni neklidně pohnuli.

Lara a Marcone si toho pečlivě všimli.

"Volby mají důsledky, které se šíří všemi směry," řekla jsem tiše. "A naše rozhodnutí ublížila lidem v tomto městě. Nemůžeme se pokoušet minimalizovat důsledky pro naše životy, aniž bychom uznali dluh, který jsme utrpěli tím, že jsme jim způsobili náš konflikt."

Setkal jsem se s Marconeovýma očima. "Náš svět by se z větší části neměl křížit s jejich. A na oplátku nás většinou ignorují. Nyní říkáte, že smrtelníci pošlou oči a uši dovnitř. No, možná by bylo chytré, kdyby viděli nějaké věci."

"Co navrhujete?" Zeptal se Marcone.

"Udělené národy poskytují humanitární pomoc a pomoc," řekl jsem.

To vyvolalo reakci všech, od Vadderungova zvednutí obočí až po Evannin nevěřícné prskání.

"Neříkám navázat otevřený diplomatický kontakt," řekl jsem. "Říkám, že jednáme, pomáháme. Nepřímo, tajně. Pokud se dívají, uvidí, co děláte. Ať vidí, jak děláme, co je v našich silách, abychom vyvážili váhy. Ethniuův útok všechno změnil. Bylo to příliš velké, příliš hlasité. Viděli nás. A měli bychom jim od začátku ukázat, že se je nesnažíme všechny zavraždit. Protože jsme udělali špatný první dojem. A protože je to chytré. A protože je to správné." Setkal jsem se s Marconeovýma očima. "Zavolal jsem a muži a ženy z tohoto města odpověděli. Následovali mě. Bojovali. A cítil jsem, jak umírají."

Něco se mihlo v Marconově tváři.

Jeho brada se pohybovala v nejslabším vertikálním naklonění uznání.

Snížila jsem hlas na něco, co bylo jen mezi mnou a Marconem. "Dlužíme jim víc než jen mytí rukou z toho nepořádku. A stejně vyděláš jmění na přestavbě věcí."

Marconeovy oči se zablýskly pobavením a uznaly pravdivost mého názoru.

"Dohody," řekl opatrně, "nejsou charitativní organizací."

"Ani my nejsme žebráci, neschopní splácet své dluhy," odpověděl Mab. "Můj rytíř má dobrou poznámku: Náš boj jim ublížil. Museli se rozhodnout prolít svou krev na obranu. Nevinní byli zabiti. Ztracená hodnota. O specifikách lze polemizovat, ale směr dluhu je jasný." Její hlava se ke mně otočila. "Jakou odměnu doporučujete?"

"Peníze, mají pojištění a věci pro. Ekonomické záchranné sítě jsou všude. Jsou to lidé, o které se musíme postarat. Každý, kdo byl při útoku zraněn, za to platíme. Cokoliv potřebují, léčení těla nebo mysli. Platíme za pohřbívání mrtvých. A platíme vlkodlak pozůstalým po každém zabitém. Je mi jedno, jestli najdou zakopané zlato nebo dostanou tajemný výherní tiket nebo co, ale dlužíme jim dluh za něco neocenitelného. A dlužíme jim gesto pomoci učinit jejich budoucnost bezpečnější po tom, co jsme jim vzali. A v téhle místnosti je muž, který může každý rok dostat dolů šílené komíny každého, když musí, takže mi neříkejte, že není síla, aby se to stalo. "

"Tato čísla jsou velmi velká," poznamenal Mab.

"Náš dluh," řekl jsem, "je větší. Zeptejte se kteréhokoli dítěte z mužů a žen, kteří zemřeli."

Mab vypadala při té myšlence slabě ustaraně.

"Dohody," řekla, "zajišťují reparace poškozeným stranám. Tento obchod s právem hosta mě velmi znepokojuje a vyžaduje péči a respekt. Zdá se mi, že náprava škod způsobených smrtelníkům se mi zdá být v souladu – s vědomím, že prostředky vynaložené na takové splacení použijeme na dluh těch, kteří jsou za to v konečném důsledku zodpovědní, jmenovitě Fomor, jakmile bude náš konflikt s nimi vyřešen."

A ukázalo se, že jednomyslným hlasováním se na tom všichni v dohodách shodli, protože všichni v politice rádi dávají peníze jiných lidí na dobré účely.

Cokoliv. Dostal jsem lidem nějakou pomoc, udělal jsem trochu dobrého.

Ale nebyl jsem hotový.

"Je tu také záležitost," řekl jsem Mab, "osobního dluhu. Ethniu byl mým zabitím, před všemi národy, které mu byly uděleny, při obraně panství barona Johna Marcona z Chicaga." Otočil jsem se k němu čelem. "Uznání tohoto činu je na místě."

Oči se obrátily k Marconovi.

"Oko se zdá být dostatečnou odměnou za takový čin," poznamenal Marcone.

"Pro některé," řekla Sarissa a její hlas byl velmi suchý.

"Máš to?" Zeptal jsem se Marcone nevinně.

Stál tam, najednou velmi ostražitý.

"Chci říct, nejsem si jistá, kde to je," řekla jsem, což byla technicky pravda – Alfred to měl někde schované a já jsem mu řekla, aby mi neříkal kde, konkrétně pro tento rozhovor. Technická pravda byla v tuto chvíli tím nejlepším druhem pravdy. "Ale jestli mi ho chceš předat..."

"Předpokládal jsem, že jsi to tvrdil od Ethniua," řekl Marcone.

"Nevím, co ti mám říct," řekla jsem.

"Máme věřit, že jsi právě nechal zbraň jako Oko ležet na zemi?" Zeptal se Marcone.

"Ty vole, nastala apokalypsa," řekla jsem velmi rozumným tónem. "Země se třese. Obří vlny. Málem jsem se utopil, víš, v tom obrovském hloupém betonovém čajovém šálku, který vyrobil nějaký blázen. Je to všechno trochu rozmazané."

Marcone přimhouřil oči.

"Jde o to, že moji lidé bojovali a umírali za tvou zemi," řekla jsem hlasem náhle tvrdším. "Bojoval jsem a krvácel za tvou zemi. A kdybych to neudělal, neměli byste území, které byste mohli bránit. Bránil jsem tvůj domov. A ztratil jsem při tom svůj vlastní domov."

Ukázal jsem na Evannu.

Všichni se na ni dívali.

"Byl tam... poškození toho bytu při útoku," zdvořile lhala. "V tuto chvíli není k dispozici žádný náhradní byt. Jako takový už nemusí být naším hostem."

"Vidíš?" Říkal jsem. "Dluh je dlužný. A v zimě bereme své dluhy docela vážně."

Cítila jsem Mabin pohled přes rameno, jako studený průvan v místnosti.

Pouze to bylo zaměřeno na Marcone.

Marcone se podíval na mě a pak na Mab a pak na Laru. "Určitě mu nevěříš."

Na koutcích Lařiných úst hrál malý úsměv. "Naposledy, co jsem viděla," řekla, "jste byl ten, kdo utíkal s Okem, barone."

"Královna Mab," řekl Marcone na protest.

"Nedal mi žádný důvod mu nevěřit, barone," řekl Mab. Věděla také všechno o technicky pravdivých věcech.

Marcone se ke mně otočil se zúženýma očima. Podíval se na mě a řekl: "Vím, že to máš."

Marcone mě postavil na piedestal tím, že lidem řekl, že jsem vytáhl Ethniu. Tento akt sám o sobě pravděpodobně vyděsil dost členů Bílé rady, aby mě nechali přehlasovat. Ale pokud mě tam chtěl dát, neměl by být příliš překvapený, kdybych ho kopl do obličeje.

Nadechla jsem se a užívala si ten okamžik.

"Dokažte to," řekla jsem. "Sir Baron."

Marcone se na mě podívala. Pak se podíval kolem mě ke Královně vzduchu a temnoty.

Mabino obočí se zvedlo tak daleko, že ohrožovalo linii její lebky. Pak řekla, jako by Marconovi: "Mnohé je vysvětleno."

Marconeův pohled sklouzl po tvářích ministerstva a zvažoval, co tam viděl. Vzdal se s neochotnou milostí. "Výborně, pane Drážďany." Marcone si povzdechl. "Co si ode mě přeješ?"

Naklonila jsem se, abych se mu podívala do tváře.

"Chci zpátky svou laboratoř ," řekla jsem. "Přesuňte své věci."

*

Dám Marconovi toto: Když dá své slovo, je pro něj dobrý.

Vyprázdnil malý hrad postavený na místě mého starého penzionu během čtyřiadvaceti hodin. Vojáci, personál, nábytek, světla – když jsme druhý den dorazili, všechno bylo pryč. Hrad byl prázdný od Marconeovy přítomnosti, až po kameny.

"Co si o tom myslíš?" Zeptal jsem se. Otočil jsem se na patě, pokud jde o hlavní halu. Ve střeše byla stále velká díra, kde Ethniu a Oko motivovali k instalaci světlíku. Ukázal jsem na to. "Možná si pořiďte jedno, jako je okno Doctora Strange, že?"

Molly se spekulativně rozhlédla po místě. "Vypadá to... studené a mírně vlhké a ponuré. Jako jeden velký sklep."

"Nádhera," řekla jsem. "Tvůj táta přijde později, aby mi pomohl přijít na to, jak to udělat trochu přátelštější k lidem. Myslím, že byste se sem vešel basketbalový kurt. A nepotřebuji trůnní sál."

"A ty potřebuješ basketbalové hřiště?"

"Je to nápad – to je všechno, co říkám."

Zavrtěla hlavou. "Všiml sis všech těch očarování na tom místě?" Zeptala se Molly skepticky. "Jsou tu opravdu staré věci, které stále fungují."

Ve skutečnosti jsem měl Boba, který teď celou věc prošel pro hloubkové posouzení. Obranné systémy zabudované do hradu byly položeny čarodějem s obzvláště důkladným plemenem šílenců. Poprvé jsem četl, že Marconeovo použití se dotklo pouze povrchu jejich potenciálu - možná Thorned Namshiel ještě neměl čas ho naučit, aby je plně využil. Sakra, jediný důvod, proč jsem měl pocit, že vím, o čem mluvím, bylo, že kouzla zabudovaná do kamenů hradu nesla překvapující strukturální podobnost s těmi, které byly použity k vytvoření Demonreach. Bylo docela možné, že magická obrana hradu byla dílem původního Merlina nebo některého z jeho dědiců.

Určitě by to nějakou dobu trvalo, ale kdybych měl pravdu, v době, kdy bych s tím místem skončil, měl bych pevnůstku zatraceně blízko tak těžkou k prasknutí jako ostrov a sakra mnohem pohodlnější žít.

"To ano. Něco jako mít chytrý dům, myslím," řekl jsem. "Existují všechny druhy funkcí, které budu muset propracovat a zjistit."

Molly se na mě dost usmála. "Zní to zábavně."

"Možná trochu," řekla jsem. "Musím se ujistit, že marcone mě nenechal za sebou žádná magická překvapení."

"Myslíš, že by to udělal?"

"Ani ne," řekla jsem. "Ale domov je opravdu dobrá věc, o které je třeba být důkladný." Rozhlédl jsem se kolem. "Měl přinést klíče. Přišel pozdě." Zachytila jsem Mollyin výraz ve tváři a zamračila se. "Počkej. Přišel jsi sem se mnou, abys mě rozptýlil?"

"Nerozptylujte se, přesně," zajistila molly. "Ale... Možná bude lepší, když si teď s Marconem nebudeš lámat hlavu, Harry."

"Opravdu," ozval se Mabin chladný, klidný hlas.

Královna vzduchu a temnoty vstoupila do velké síně stejnými dveřmi, pod kterými se Ethniu před několika dny skrčil, a prohlížela si holé, čisté zdi skrz sluneční paprsky dopadající dírou ve střeše. Měla na sobě stejné obchodní oblečení, jaké měla na zasedání ministerstva. "Něco jako ustalovač-svršek, že, můj rytíři?"

Zamračil jsem se na ni. "Vyzvedl jsi klíče od Marcone mým jménem?"

"Ne," řekla Mab.

"Protože sis myslel, že se s ním pohádám?"

"Samozřejmě, že ne," řekla Mab.

"Nevěříš mi," řekla jsem.

Mab mi věnovala nevýrazný pohled. "Nebuď směšný. Věřím ti stejně jako komukoli jinému." Podívala se přes rameno na druhou postavu, která vstoupila do stínové haly.

"Laro," řekla jsem klidně.

Moc za trůnem Bílého dvora vstoupila do místnosti se slabě opatrným nádechem a zvědavě si prohlížela holé zdi. Jedna, dvě, tři nebezpečné ženy tady se mnou a určitý pocit spiknutí pro mé vlastní dobro ve vzduchu. Bylo by vhodné začít se cítit trochu ostražitě, pomyslel jsem si.

"Na Mabin návrh jsem si vzala na starost, abych ti spustila klíče," řekla Lara. "Upozornil jsem dobrého barona, jak to způsobilo, že se všechno stalo před svědky, velmi oficiálními a nadstandardními, a vyhnul jsem se všem možným okamžikům... negativní emocionální interakce mezi vámi dvěma."

Zabručel jsem a řekl: "Mezi námi dvěma, co?"

"Ach, Marcone je na tebe naštvaný, svým vlastním způsobem," řekla Lara. "Řekl bych, že jsi vyhrál kolo."

Což ve mně nevzbudilo trochu nával drobného uspokojení. Vůbec. Ehm.

"Ale ty máš klíče?" Zeptal jsem se jí.

Zvedla je. Měla na sobě bílé rukavice, aby šla s oblekem.

"A vy jste všechno zařídili tak, abychom my kluci nebyli všichni emotivní a nezačali se navzájem bít, abychom na holky udělali dojem," řekla jsem.

"Nebo se začnou rozeznávat," odpověděla Lara volejem. "Vy dva jste vypadali velmi bojovně, pomyslel jsem si."

"Ew," řekla jsem a natáhla ruce. "Jak mám vědět, že sis je nevyrobil pro sebe?"

"Mab byla se mnou," řekla Lara. Přešla místnost, aby mi hodila klíče do ruky, aniž by se mě dotkla. "A jako bys stejně nechtěl vyměnit všechny zámky jako první věc."

Odrazil jsem klíče, dvě kopie jednoho hlavního klíče, v ruce a pak jsem je strčil do kapsy. "Nepraštil bych ho do nosu. Byl bych milý. Dokud byl."

"Samozřejmě," řekla Lara a pevně přikývla. "Oba jste velmi zralí."

Povýšeně jsem si přičichla.

Oba jsme si dělali legraci, místo abychom se přesunuli přímo do toho, co přijde dál. Ani jeden z nás nechtěl myslet na to, že jsme nejen ztratili Tomáše; taky jsme ho zklamali.

"Našli vaši lidé něco jiného?" Zeptal jsem se.

Lařin výraz vystřízlivěl. "Loď byla nalezena potopená ve dvou stopách vody u pláže v Indianě. Probíhají vyprošťovací operace."

Vydechl jsem a přikývl na její poděkování. "Takže Justine se dostala na břeh."

Lara přikývla. "Ale kam šla potom, to nevíme. Moji lidé se dívají, ale je to velmi velký svět."

"Hledání lidí je to, co dělám," řekl jsem. "Jestli podržíš svůj konec, začnu od svého. Mezi námi, chytíme ji."

"Jestli to uděláme," řekla Lara, "opravdu si myslíš, že můžeš vyhnat..." Její hlas se snížil. Nikdy neřekla slovo Nemesis.

"Nevím," řekla jsem. "Ale dlužíme To thomasovi, aby se ji pokusil zachránit. A dítě."

Lařiny oči se zachmuřily, přikývla mi malým, pevným přikývnutím a nabídla mi svou ruku. "Zatřes na to, čaroději?"

Přikývl jsem a vyměnil si s ní gripy. "Souhlasím."

A něco mezi námi proletělo blikajícím. Nebyl to White Court mojo, nemyslel jsem si. Jen... třesoucí se tón energie. Harmonie.

Byl to slib, že jsme oba dali za sebou určitou míru vůle. Byl to slib, který jsme oba chtěli dodržet.

Oba jsme měli stejné pocity ohledně rodiny.

"Výborně," řekla Mab zezadu. "Lady Laro, po řádném zvážení je vaše třetí laskavost udělena. Máš mé svolení dvořit se mému rytíři. Svatba začne při západu slunce."

"Hm," řekl jsem, "cože?"

Lara vyklenula obočí. "Cože?"

"COŽE!!??"  rozprskla Molly.

Zamrkal jsem na ni. Pak v Mab. Pak u Lary. A pak jsme s Larou víceméně současně vytrhli ruce ze sevření, ve kterém byly.

"Třetí laskavost požadovaná od Zimy," objasnila Mab. "Lady Lara toužila po závazném spojenectví se Winterem. To se nám zdá moudré. Bude hotovo."

"Tahle část ne," zakoktala jsem. "Ta část se svatbou."

"Fúze pokrevních linií je způsob, jakým jsou tyto věci obecně uspořádány," řekl Mab smrtelně rozumným tónem. "A předal jsi zodpovědnost za taková rozhodnutí mně, když jsi přísahal, můj rytíři."

"Hej, nikdo neřekl nic o svatbách," protestovala jsem.

Mab na mě zírala půl mrazivé vteřiny, než řekla: "Věděla jsi."

Jo, dobře. Z toho nebylo žádné vykřikování. Když Mab vsadila svůj nárok, učinila tak v ... nezaměnitelně intimní a důkladnou módou. Mab si nárokovala můj život. A já jsem s tím souhlasil. Také nezaměnitelně.

Odvrátil jsem zrak od Mab, protože byla pravděpodobně vpravo. Uzavřel jsem dohodu a složil přísahu. Mab, jako můj poddanec, měla nejen právo, ale i povinnost si mě vzít, pokud by to znamenalo stabilnější a bezpečnější zimu.

Ale na tom nezáleželo.

Protože jsem měl dlouhý zatracený týden.

A Murph byl pryč.

A zimní plášť neudělal nic pro tento druh bolesti.

"Víš, co můžeš dělat se svou svatbou?" Zeptal jsem se Mab příjemně, a i když jsem věděl, že se jí chystám nabídnout otevřený vzdor před svědky a že existuje jen jeden způsob, jak by mohla na takovou věc reagovat, cítil jsem, jak ta slova přicházejí.

Mabin pohled zmrazil a usadil se na mně.

A nějaká část mě řekla: Co to sakra je?  a začal hledat tu nejdětinštěji urážlivou věc, kterou bych jí mohl říct.

Ale než jsem stačila přijít s něčím opravdu dobrým, otevřít pusu a odsoudit se, Molly a Lara přišly mezi nás.

"Tohle je nevhodné mu v tuto chvíli vnucovat," řekla Molly mab chladným a racionálním tónem, když mi položila ruku na rameno. Její prsty sevřené v ledovém svěráku, dost tvrdém na to, aby moje ruka znecitlivěla. Nebylo to tak účinné, jako by bylo bouchnutí roubíkem přes ústa, ale bylo to blízko. "Bezprostředně po bitvě a jeho osobních ztrátách," argumentovala Molly, "není nic, co by se dalo získat tím, že by na něj bylo vyvíjeno další napětí."

"Tvé podmínky jsou přijatelné," řekla Lara molly okamžitě v patách. Ale zvyky mého lidu i jeho vlastní volají po elegantnějším a vhodnějším období před zahájením formálního svazku – stejně jako po období smutku po smrti jednoho z uctívaných mrtvých. Ignorovat jeden z těchto požadavků by znamenalo, že vy a já bychom se otevřeně navzájem nerespektovali. Vyslalo by to smíšené zprávy našim vazalům na samém základě našeho spojenectví."

Mab vypadala chladně rozzuřeně, ale její pohled se na Molly a Laru na desetinu vteřiny mihl stranou. Zírala na mě a pak vyklenula obočí a odvážila se jí vzdorovat. "Souhlasíš s tímto hodnocením, můj rytíři?"

Ta moje část, která postrádala Murphyho a měla plné zuby zranění, chtěla křičet: Jdi bušit do písku, ty frigidní čarodějnice. Nejsem tvoje panenka Ken.

Mollyina ruka mě sevřela tak silně, že mi věci v rameni praskaly.

Možná se s Larou neukázaly jen ve snaze zabránit tomu, abych to ztratil na Marcone. Možná přišli ve snaze ochránit mě před něčím mnohem nebezpečnějším.

Nemohl jsem přestat s do očí bijícím vzdorem na královnu Mab.

Ale ta moje část, která chtěla přežít, se rozplývala: "Ano. Co řekli."

Mab na mě zírala dýkami po celých třicet vteřin mrazivého ticha. Pak řekla: "V zájmu vybudování pevného základu, lady Laro, a v zájmu co nejlepšího využití naší rytířky, lady Molly, mu poskytnu období jednoho roku smutku," řekla.

"Víš, co můžeš udělat se svým rokem smutku?", začal jsem říkat.

"Souhlasím," řekla Molly spěšně nade mnou a věnovala mi pohled, který říkal: Dammit, Harry.

Mab věnovala Molly úzkoprsý pohled. Pak zvedla prst a dodala: "S podmínkou, že se spolu pravidelně objeví na veřejnosti. Válka nečeká na uzdravení zlomených srdcí. Musíme okamžitě promítnout obraz lepší solidarity."

Mab se podívala z Molly na Laru a zpátky.

Molly vypadala, jako by si ukousla spoustu z toho, co musela říct. Ale mírně naklonila hlavu a přikývla.

Lara se ušklíbla. Věnovala Molly pohled, který obsahoval něco jako omluvu. Ale i ona přikývla.

"Výborně," řekla Mab a její tón zmrzlý. "Podívej se na detaily, lady Molly. Vy sami."

Lara sebou trhla.

Molly vypadala, jako by ji Mab právě praštila do břicha.

Ale ona přikývla.

Mab zavrtěla hlavou a řekla: "Svět, který jsme budovali, je v ohrožení. Teď není čas na vzdor. Od kohokoli z vás. Nenuťte mě litovat svých investic."

Něco velmi podobného strachu se na okamžik dotklo Lařiny tváře. Nevzhlížela k tomu, aby Mab vyzývala. Věděl jsem, jak se cítí.

"Mluvila bych soukromě se svým rytířem," pokračovala Mab. "Lady Molly. Lady Lara. Děkuji za váš čas."

Mab je úplně neodmítla, ne přímo. Ale její tón dával naprosto jasně najevo, že přesto byli propuštěni.

Lara se otočila, aby odešla. Molly na vteřinu zaváhala, její výraz byl nepříjemný.

Pochopila jsem to tak, že Molly neměla zrovna na výběr, když jí Mab dala přímý rozkaz. Energie vždy přichází za cenu.

"To je v pořádku," řekla jsem jí. "Za chvilku budu venku."

Můj bývalý učeň se na mě slabě usmál. Pak si vyměnila ostražitý pohled s Mab, naklonila hlavu ke Královně zimy a vyšla s Larou z mého hradu z druhé ruky. Mezi Larou a Molly byl jistý chlad: Na podlaze u nohou Zimní dámy se vytvořil skutečný mráz.

A to mě nechalo s Mab o samotě.

Mab zvedla ruku, když jsem začal mluvit, a řekla, její hlas unavený a neskloňovaný: "Ano. Vzpíráš se mi. Zjevně. Vždycky to děláte. V zájmu efektivity předpokládejme, že jste pronesl nějakou mystifikující zmínku o smrtelných lidových nesmyslech, pohlédl jsem na vás a připomněl vám moc, kterou nad vámi mám, potvrdil jste, že nadále chápete okolnosti, které vyžadují, abych toleroval vaši bezstarostnost, a oba jsme souhlasili, že budeme pokračovat v tomto směšném tanci i v budoucnu,  pravděpodobně po zbytek času."

Což mě přimělo mrknout.

Mab se obvykle nedostala do meta-diskusí o povaze našeho vztahu.

Udělala krok kolem mě a rozhlédla se po holých stěnách velkého sálu. "Baron si získal lví podíl respektu mezi svými staršími tím, že přežil bouři tak násilnou, natož aby dokázal, že se na ni připravil, chopil se iniciativy a úspěšně bojoval o své území. Přesto jste si od něj nárokovali cenu za jeho volbu a on měl tu milost, aby vám ji odevzdal. A jsou mnozí, kteří mají podezření, že jste si nárokovali Oko také právem vítězství – což je pro tebe mnohem příznivější okolnost, než kdyby skutečně věděli, jestli ho máš nebo ne." Našpulila rty. "Začínáte chápat, jak se vyzbrojit pochybnostmi svých nepřátel. Vaše pověst je stále hrozivější."

"Dost hrozivá, že Bílá rada se mnou nechce mít nic společného," řekl jsem.

Mávla rukou, její hlas byl naprosto sebevědomý. "Ovce se bojí vlků, můj rytíři. A je vhodné, aby tak učinili."

"Velká zlá máma zlých víl se na mě jen podívala kvůli pracovnímu problému a řekla: 'Whatchagonnado?'" Povzdechla jsem si. "Možná je to špatné znamení."

Mab se zastavila pod dírou ve střeše a zírala na ni, její tvář bledá a dokonalá v denním světle, filtrovaném hustými, ospalými dešťovými mraky. Dešťové kapky, které se dostaly skrz ni, se od ní odrazily a přistály na podlaze s ostrými cvaknutími, jako malé kousky ledu. "Začínáš vidět podobu mých problémů, můj rytíři." Podívala se na mě. "Jsi vlk. Dravec. Jeden, který potřebují."

"Jsem hrdina, kterého si Chicago zaslouží," řekla jsem svým nejlepším přebujelým Batmanovým hlasem. "Ale ne ten, který přejel po Tinderu."

Mab se na mě unaveně podívala. "Víš, co to je," řekla, "prodat kousky své duše, aby někdo, kdo nikdy nebude znát tvé jméno, měl další šanci na život."

Na to jsem neměl odpověď.

Nastalo ticho.

Přešel jsem vedle Mab a vzhlédl z hradu na měkké denní světlo a padající déšť.

Když mě zasáhly kapičky, prostě jsem zmokla.

"Vždycky jsem si myslel," řekl jsem, "že když prodáš svou duši, jde to najednou."

Slabě se usmála.  Klikejte, klikejte, klikejte.

"Ani jsi nechápal, kdo to dostane," řekla. "Upřímně, proč vy, děti, stále uzavíráte takové dohody se starými hady, jako jsem já, nikdy nepochopím."

Zamračil jsem se na světlo.

"Když se u dveří objevilo velké, zlé, hladové zlo," řekl jsem, "chtěl jsem, aby lidé z Chicaga zůstali v bezpečí. Tak jsem s tím bojoval. Se vším, co jsem měl."

"Ano," řekla Mab.

"Stejně tak Marcone," řekla jsem. "Na konci dne, když přišel tlak na strčení, dal lidem, kteří byli v nesnázích, úkryt za jeho zdmi. A bojoval, aby bránil město."

"Udělal to," řekla Mab.

"Nezapomenu na to."

Podíval jsem se na ni.

"Ty taky," řekla jsem.

Zírala na světlo a ignorovala mě.  Klikejte, klikejte, klikejte.

"Děkuji," řekla jsem. "Bojoval jsi za mé město. Moji lidé. Děkuji."

Podívala se na mě v náhlém zmatku.

"Děkuji," řekla jsem potřetí.

Tři opakování oddělují náhodné od záměrného. Opakujte něco třikrát a uděláte to reálnější.

Mab se zachvěla nad mou vděčností.

Zavřela oči.

A na vteřinu spadly dešťové kapky dírou ve střeše.

Pak šli kliknout, kliknout, kliknout znovu. A Mab otevřela oči. "Dítě," řekla. "Není zač."

"Mám otázku," řekla jsem.

"Zeptej se."

"Oko," řekla jsem. "Bylo to vyrobeno z čisté nenávisti. Cítil jsem to."

"Ano."

"Zničilo to všechno, čeho se to dotklo," řekla jsem. "Kromě tebe. Dokonce ani Titania se ho nedotkla, když mu čelila. Ale mohli byste. Proč?"

Mabina ústa se změnila ve slabý úsměv.

"Každý," řekla, "si myslí, že nenávist a láska jsou nějakým způsobem protichůdné síly. Nejsou. Jsou stejnou silou, obrácenou opačným směrem." Podívala se na mě stranou. "Láska je oheň, můj rytíři. Láska obrácená špatným směrem zabila tolik lidí jako nenávist. Rozum, mladý čaroději, je opakem nenávisti, ne lásky. Ethniu mě nemohl zničit jediným výbuchem oka. Byl jsem si tím docela jistý. Spustil jsem čísla."

Chvíli jsem na ni zírala. Pak jsem přikývl.

"Musíš ještě pár běžet," řekla jsem. "Protože ode mě chceš příliš mnoho. Je to víc, než ti mohu dát."

"Proč?" zeptala se. "Protože tvůj milenec padl v bitvě?"

Věnoval jsem jí zuřivý pohled.

Vzala to, aniž by si toho všimla, a já jsem byl příliš unavený, abych to udržel. "Uzdravíš se. V průběhu let jsem pohřbila kohortu milenců, Drážďany," řekla bez zloby. "Tuto bitvu jsme vyhráli. Užijte si vítězství. Ale válka pokračuje – a ještě se musí bojovat."

Nebylo to tak, že bych tam viděla stát Murphův stín. To by bylo příliš. Ale dokázala jsem si představit, jak by to vypadalo, stát tam a netrpělivě na mě zírat, zatímco Mab říká věci, které se stanou neméně pravdivými jen proto, že se mi nelíbí.

"Žádáš příliš mnoho," řekla jsem.

"Považujete párování za nežádoucí?"

"Připadá mi to sebevražedné a nezáleželo by na tom, kdo to byla," řekla jsem. "Nutíš mě k něčemu, co by se k tomu nutit nemělo."

Její hlas byl chladnější a tvrdší než jakýkoli kámen v Antarktidě. "To ano. Já jsem." Podívala se na mě. "Protože to považuji za nutné. Náš svět se právě stal nekonečně nejistějším a nebezpečnějším. Musíme se stát silnějšími a stabilnějšími, abychom tomu čelili, a zajistit jak zdání, tak skutečnost bezpečného spojenectví s kompetentním partnerem. To je důležitější než jakákoli daná osoba nebo její malicherné touhy. Včetně toho vašeho."

"Dává to smysl," řekla jsem. "A na tom nezáleží. Měl bys to udělat."

"Dělej co?"

"Oženit se. Laře by to nevadilo."

"To není možné," řekla Mab. "Kdyby to byla práce, kterou bych mohl dělat sám, udělal bych to."

Který... Vlastně jsem věřil. "Proč ne?"

"Určité aspekty mé moci mají co do činění s volbami, které jsem učinila, když jsem byla smrtelná," řekla. "Bylo by... Kompatibilitou. To je součástí úkolu, pro který byl rytíř navržen."

"Navrženo pro? Nejsem... Takhle to nefunguje. Není to volba, kterou dělám. Tak to prostě je."

Klikejte, klikejte, klikejte.

"Je tu," řekla Mab velmi jemný, velmi jemný varovný tón v jejím hlase, "jeden rok, aby to bylo jiné."

"Takhle to nefunguje," řekla jsem. "Lidé nejsou strojní součásti. Nemůžete je jen tak připojit kamkoli. Nejsou to herní figurky. Nemůžete je jen tak zvednout a přesouvat po hrací ploše, kamkoli chcete, aby šli."

"Přesto musí stroj stále fungovat. Ta hra se musí hrát," řekla, její hlas byl nesmiřitelný, uváděl fakta, ne naštvaný. "Nezkoušej mě. Neexistuje zde žádný prostor pro to, abyste tančili uvnitř. Ohýbejte se, čaroději. Nebo tě zlomím."

Nadechla jsem se a znovu ho vypustila ven.

"Asi uvidíme," řekla jsem.

Oči se jí zaleskly. Ale vypadala jako někdo, kdo slyšel to, co očekávala, že uslyší. Naklonila ke mně hlavu v soupeřově uznání. "Uvidíme."

*

Mollyino auto řídil jeden ze Sidhe, o kterém jsem nedokázala říct, že je muž nebo žena, a který mě pravděpodobně mohl desetkrát zabít, zatímco jsem se na to snažila přijít.

"Nic neslyšíš," řekla Molly Sidhe a bytost se trochu zachvěla a přikývla.

"Doslova," řekla Molly. "To je můj hlas zimního zákona. Řidič je v podstatě hluchý, dokud neřeknu jinak."

A pak zavinula závěs soukromí mezi přední a zadní stranou.

"Váš řidič čte rty?" Uhodl jsem.

"Považuji za nejlepší předpokládat," řekla. "Zimní dvůr je přesně takové místo." Složila ruce a zkřížila kolena, což vypadalo velmi pěkně v ostrém, spíše konzervativním obleku, který měla na sobě. "Nemůžu uvěřit, že tě jen prodává jako koně Laře."

"Díky?" Říkal jsem.

Mávla rukou v nejasně omluvném gestu. "Víš, co tím myslím. Je to nehorázné."

"Po většinu historie lidstva," řekl jsem, "to byla standardní praxe. Manželství páru, symbolizující akce státu, spojené dohromady v aktu rituální vysoké magie. A praktikovalo se to tak dlouho, protože to fungovalo."

Molly se na mě podívala. "Koho přesně si myslíš, že tady učíš, Sokratesi?"

Zvedl jsem ruku jako poděkování. "Jsem... unavená, Molly. Omlouvám se."

Ušklíbla se a podívala se z okna. "Ne, neměl jsem tlačit." Zavrtěla hlavou. "Nemůžu uvěřit, že ti mab teď dělá tohle. Špína se sotva usadila na Murphyho hrobě."

Ne.

Nestalo se tak.

Chvíli jsem zírala z okna, jen jsem tak nějak nechala svět, aby se mi stal. Myslím, že Molly promluvila.

"Neslyšel jsi ani slovo, které bych řekla, že ne?" zeptala se mě o chvíli později.

Zamrkala jsem a snažila se vzpomenout si, ale moc dobře jsem nesledovala. "Promiň," řekla jsem. "Chci říct, že mě to nemrzí. Jsem zraněný a zasloužím si za to pozornost. Ale je mi líto, že je to pro tebe právě teď bolest."

Molly se na mě slabě, pochmurně usmála a zavrtěla hlavou. "Ne, chápu to. Ztráta někoho, o kom se tak cítíte. Nechat si je odnést. Na chvíli vás to změní."

Podíval jsem se na ni a zamrkal.

Začal jsem se omlouvat.

Viděla, že se blíží, usmála se a pevně zavrtěla hlavou, i když se jí v očích tvořily slzy. "Už jsme se s tím vypořádali. To byla bolest a stalo se to a bylo to skutečné a nezbytné, a teď je to v minulosti."

Rukou jsem jí pohladil po tváři. Zavřela oči a opřela se o mou dlaň.

"Harry," řekla. "Byla to dobrá osoba. Omlouvám se."

Několikrát jsem přikývl a nemohl jsem nic říct. Nebo se na něco podívejte.

"Ale poslouchej. Neočekávám, že budete v pořádku. Očekávám, že se možná budete chvíli chovat jako osel, protože vás to bolí. A i když bychom byli všichni vděční, kdybyste to neudělali, pokud to někdy uděláte, máte . . . zasloužil si to. Kolem vás jsou lidé, kteří chápou, co vás stojí dělat věci, které jste udělali. A pokud jste mrzutí, když se léčíte z ran, které jste utrpěli, je to nepříjemné a pochopitelné." Podívala se na mě. "Takže ano. Je to v pořádku, pokud jste na chvíli nepořádek. To je způsob, jakým se léčíte z takových věcí. A až se všechno vytřese, budu pořád tvým přítelem."

"Ach, díky Bohu," řekla jsem, a i když jsem se smála, většinou jsem to myslela vážně. "Tahle Lara věc, kterou na mě Mab hází. Nedokážu se s tím vypořádat."

"Nemyslím si, že by si Lara myslela, že se věci budou dít takovým tempem," řekla Molly a její tón byl suchý. "Ten rok byl jak pro ni, tak pro tebe."

"Cokoliv," řekla jsem. "Je to rok. Nemusím všechno řešit hned teď, dnes." Usadil jsem se zpátky na své místo a přejel si rukou k očím. "Dobrá věc. V tuto chvíli na to opravdu nejsem."

"A já pořád tlačím," řekla Molly a její tón byl ještě ironičtější. Vzala mou ruku mezi svou a pevně ji držela. "Ty jsi taky můj rytíř, Harry. A dlužím vám hodně. Jsem na vaší straně. Až budeš připraven jednat, budu tam. A do té doby tu budu."

"Díky, Mollsi," řekla jsem.

Letmo se na mě usmála. Pak se kousla do rtu a řekla: "Jak mám vypadat?"

Její vlasy byly upraveny zpět do přirozené zlatohnědé barvy, se kterou se narodila, a padly do dlouhého, přirozeného střihu. Měla na sobě minimální make-up a tlumenou rtěnku. Vypadala, jako by přibrala na váze a... Byly to počátky vraních nohou v koutcích jejích očí?

"Takhle bych přibližně vypadal, kdybych nebyl..." Řekla. Pak mávla rukama a řekla: "Jak sakra jdeš za svými rodiči a řekneš: 'Ahoj, mami, tati, jsem vílí princezna. Zlý sexy druh'?" Podívala se na mě a její oči byly trochu zoufalé. "Harry, to byl špatný nápad. Můžete se na mě vymlouvat, že? Jsme opravdu katolíci. Můžeme být zdvořilí ohledně problémů přímo uprostřed místnosti po celé generace, pokud to potřebujeme."

"Ne, nemůžeš," řekl jsem jemně a stiskl jí ruce dozadu. "To není hodno nikoho z vás."

"Nebudou to chápat," řekla.

"Zvlášť když s nimi o tom nikdy nemluvíš," řekla jsem.

"Je to ten pohled," řekla. "Pohled, který mi dá můj otec. Zklamaný pohled." Zavrtěla hlavou. "Boj s Corbem a jeho kamarády mě nevyděsil. Ale to ano."

"Pokud je miluješ," řekl jsem, "musíš to postavit na něčem skutečném. To znamená říkat jim pravdu. Není to příliš dobrý způsob, jak vybudovat skutečnou lásku a důvěru. Je to jen jediná cesta."

Pustila mě a mávla oběma rukama, jako by ji trápil roj hmyzu. "To ano. Já vím, já vím, já vím." Přičichla a začala mrkat očima. "Chtěl jsem jen chvilku, abych si představil, jak panikařím a utíkám. Vypadalo to tak klidně."

Auto zastavilo před domem Tesařů.

"Okamžik skončil," řekla jsem jemně. "Jsi připraven?"

Nabídl jsem jí svou ruku.

Vzala to a slabě zmateně se na mě usmála. "Nikdy na mě netlačíš kvůli takovým věcem, Harry. Ale vy jste nepolevili. Proč ne?"

"Protože jsem ve tvém rohu, kiddo," řekla jsem. "Včetně podpory na celém tom koncertě Winter Lady. Ale napadá mě, že to, co z tebe udělalo úspěšnou Zimní dámu, nemá nic společného s tím, co ti Mab dala." Kývl jsem směrem k domu. "Je to hlavně o tom, co jste se od nich naučili. Vím, že jste teď všichni o práci. Ale drž se, Molly. Je snadné ztratit perspektivu, pokud nemáte někde pevné, kde byste mohli čas od času zasadit nohy. "

"Myslíš, že to místo je tady?" zeptala se.

Otevřel jsem dveře auta, vystoupil a přitáhl si ji k sobě. Něco zamumlala řidiči a pak mě následovala do brzkého nedělního odpoledního slunce, za mraky, které slibovaly více deště, než bude příliš dlouho.

Šli jsme na verandu a já zaklepal na dveře.

Někde v domě Myš vypustila jediný basso woof a pak se na schodech ozvaly těžké tlapkové kroky.

"Neznám mnoho pevnějších míst," řekl jsem.

Dveře se otevřely a Michael se na nás usmál. Jeho úsměv zářil, když uviděl Molly. "Ach, můj bože, vypadáš tak..." Rychle se nadechl smíchem a přikývl. "Perfektní."

"Tati," vykoktala Molly. Na vteřinu se na mě podívala a pak tvrdošíjně vyrazila vpřed. "Je tu něco, co ti musím říct."

"Molly," řekl Michael.

"Tati, to je důležité," řekla. "O své nové práci jsem toho moc neřekl, protože jsem věděl, že se ti nebude líbit, co slyšíš."

"Molly, to víme..."

"Ne, počkej," řekla. "Protože se musím ujistit, že máme naprosto jasno."

"Že jsi teď Zimní dáma," řekl Michael. "Ano, samozřejmě. Myslíš, že tvoje matka a já jsme slepí i staří?" Políbil ji na vlasy, otočil se ke mně a řekl: "Ahoj, Harry."

Molly zamrkala.

"Teď jsme zkontrolovali všechno sklo a vytáhli jsme babiččino stříbro," řekl Michael. "Neměl jsem tušení, jak moc je tradice stříbra pro hosty spojena s myšlenkou, že budou moci připravit řádnou večeři pro Fair Folk, pokud přijdou na návštěvu, a předpokládám, že je to technicky totéž. Stříbro by pro tebe nemělo být problémem, že?"

Molly ještě několikrát zamrkala, pak se pomalu a opatrně usmála na svého otce a řekla: "To bude v pořádku, tati."

"Dobře, protože tvoje matka říká, že se nedostaneš z pomoci v kuchyni jen proto, že jsi teď vílí princezna. Sehnala ti ty dlouhé kuchyňské rukavice, abys mohl pořád mýt nádobí."

Molly zamrkala ještě několikrát.

Prostě jsem to tak nějak vypil.

Michael viděl výraz na tváři své dcery. Položil jí ruku na rameno. Pak ji obklopil pomalým, jemným objetím.

"Nemysli si, že se dostáváš z rozhovoru, mladá dámo," řekl svým velkým hlasem jemným a hlubokým. "Tvoje matka a já máme obavy a budeme je s tebou oslovovat, protože tě milujeme a víme, co se stalo s poslední mladou ženou s tvou prací. Ale to je na později. Prozatím jsem jen rád, že jste doma, abyste nás viděli. A stále jíte maso, že? Tvoje matka našla tuhle fantastickou ochucenou sůl na pečení a je to opravdu docela dobré."

"Ach, velmi přátelský k masu, je zima," vykoktala Molly. Podívala se na Michaela, její výraz byl slabě zmatený a plný náklonnosti, a řekla: "Miluji tě, tati."

Michael se usmál a znovu ji políbil na vlasy.

Pak se ozval vysoký výkřik a Maggie letěla přes dveře a do mé náruče. Chytil jsem ji bez větších potíží. Byla to taková maličkost.

Objala mě s nepravděpodobnou silou. Myslím, že podváděla tím, že používala nohy stejně jako ruce. Objal jsem ji na zádech, tak jemně, jak jsem uměl. Vždycky mi položila hlavu na paži a na okamžik zavřela oči, když mě takhle pozdravila.

Zavřel jsem s ní oči, když to udělala.

Protože to bylo moje pevné místo.

Utrpěl jsem strašnou ztrátu.

Ale předtím jsem prohrál a přežil jsem to.

A teď jsem to nebyl jen já.

Ucítila jsem jemný náraz a podívala se dolů, abych viděla, jak se Myš ospale opírá o mou nohu a jeho velký ocas se jemně vrtí. Moje malá rodina.

Michael a Molly vešli do domu ruku v ruce. Zevnitř Charity a Sanya zvolaly své nadšené pozdravy.

Ještě chvilku jsem se držel Maggie.

Michael vystrčil hlavu, uviděl mě, usmál se a vešel dovnitř.

Michael ví, že si na chvíli udělá.

Život v nadpřirozeném světě se měl pro všechny mnohem zkomplikovat. Každý padouch, kterého jsem kdy rozzlobil, se chystal přehodnotit, jestli mě mohou sesadit, nebo ne, teď, když jsem byl mimo Bílou radu. Mab plánovala, že mě provdá za milou upíří královnu odvedle. A měl jsem celý hrad, který jsem musel vybavit s omezeným rozpočtem.

Protože jsme potřebovali hrad. Pro Chicago existovalo více než jeden druh hrozby a já jsem měl být připraven na další.

Na obzoru se ozval hrom.

"Přichází další déšť," řekla Maggie.

"Až se sem dostane, vyběhneme ven a budeme v něm tančit," řekla jsem.

"Proč?" Zeptala se Maggie.

"Pokud to neuděláme, život má stejně tolik deště," řekl jsem, "ale mnohem méně tance."

"Jsi hloupý, tati."

"Mám hlad," stěžovala jsem si.

"Ukradl jsem nám obě rohlíky!" Maggie řekla. "Když si pospíšíme, jsou ještě teplé!"

"Ukradl?"

"No," zajistila se. "Tak nějak jsem jim pomohl je vyrobit. Jsou něco jako provize."

"Hmm. Umím s tím pracovat. Požádejme o nějaké želé pro ně."

"Dobře."

V tu chvíli Marcone pravděpodobně plánoval svou další zásobu nouzových zbraní. Moji nepřátelé v Bílé radě pravděpodobně dávali dohromady svůj další plán. Nemesis byla stále venku, pobíhala s přítelkyní mého bratra a jejich dítětem a snažila se doslova ukončit svět. Mab a Lara měly plány v pohybu. A planeta následků měla dopadnout na nás všechny, bez ohledu na to, jak se smrtelníkům dostalo odhalení nebezpečí nadpřirozeného světa.

Potíže přicházely.

Murphy byl pryč.

A měl jsem díru v hrudi, která se nějakou dobu hojila.

Ale po spoustě času a zranění by se to uzdravilo.

A právě teď jsem se chystal na pěkné jídlo s lidmi, kterým na mně a na sobě navzájem záleželo.

Existuje mnoho způsobů, jak se připravit na potíže.

Připravujete se k boji. To je jeden z nich.

Ale ještě důležitější je, abyste vybudovali něco, za co stojí za to bojovat.

 

[image: Christmas Eve]

 

Pro mé čtenáře, kteří z nějakého důvodu dnes v noci nespí. Veselé Vánoce, vy nádherní podivíni.
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Byla noc před Vánocemi a po celém domě se nehýbalo žádné stvoření kromě mě a Myši.

Seděl jsem uprostřed nesourodého kruhu částí, které se přede mnou rozprostíraly ve sto osmdesátistupňovém oblouku, a zazářil jsem si nad návodem k použití. "Proč se obtěžují dávat montážní návody ve dvaceti různých jazycích," křičel jsem, "a pak jen kreslit s čísly, písmeny a šipkami!?"

"Woof," řekl Mouse a pochvalně. Byl to více než dvě stě liber trpělivého šedého floofu a byl lepší s lidmi než já.

Vrátil jsem se k pokusu sestavit to hloupé kolo. Maggie se potřebovala naučit jezdit na kole. Spousta malých holčiček by si růžové a fialové kolo přála. Ale Maggieina oblíbená barva byla červená. Trvala na tom, aby červené šly rychleji.

"K tomu potřebujete titul a posádku v boxech NASCAR!" Temně jsem zamumlal.

Myš si povzdechla. Pak mě šťouchl nosem do ruky, dokud jsem neupustila část, kterou jsem se snažila sestavit. Pak vzal jinou část do svých obrovských, trpělivých čelistí a podal mi ji.

"Co s tím mám dělat?" Požadoval jsem. "Kromě toho, že si otřeš sliny, ty losu."

Myš se zachmuřil a šťouchl do mé druhé ruky nosem.

"Vím, že chceš pomoct," řekla jsem. "Ale tyhle dvě části ne..."

Části se spojily a snadno se zamkly.

Myší ocas se bouchl a mlátil o podlahu.

"Nikdo nemá rád moudra," řekla jsem temně.

Myší ocas se rozběhl a on se na mě psím úsměvem usmál.

"Směješ se mi?" Požadoval jsem.

Myš kýchla.

Povzdechla jsem si a rozcuchala mu uši. "Dobře. Pokud je nemůžete porazit, přidejte se k nim." Zvedl jsem papír, aby se na něj Myš mohla podívat. "Který z nich je další?"

Myš vybrala další část a já jsem s ní začal poflakovat, dokud jsem to neudělal správně. Pak jsme udělali další. Oheň v krbu praskal a praskal. Bylo to jediné světlo.

Následovaly tiché kroky a pak se objevil Michael Carpenter, velký padesátník s tlustou, silnou stavbou. Přes pyžamo měl pohodlný plášť a v ruce hrnek na kávu. Zastavil se ve dveřích do svého obývacího pokoje a díval se na mě, jak se trápím, tiše se usmíval.

"Maggie a Hank havarovali asi před hodinou," řekl. "Takže máš zbytek noci na to, abys to stihl."

"Jen to řekni," zamumlala jsem.

"Ani ve snu by mě to nenapadlo," odpověděl. Napil se vaječného koňaku ze svého hrnku. Jeho manželka, Charity, učinila zlovolně mocným nog. "To by prostě nebylo fér."

"Musel jsi udělat milion takových věcí," řekl jsem.

"Nebo dvě," řekl a přikývl.

Rozčileně jsem rozpřáhla ruce po částech. "Dobře?"

"Ach," řekl vážným hlasem – ale oči mu jiskřily. "Harry, ani ve snu by mě nenapadlo vzít ti tuhle radost. To je to, o čem je být otcem."

"Zůstat vzhůru celou noc a řezat se, zatímco se snažím přijít na tuhle hloupost?" Požadoval jsem.

"Nezapomeňte, že vás za úsvitu probudí vzrušené děti," řekl.

Zasténala jsem.

Michael se slabě usmál. "Nestěžuj si na to, Harry. Docela jsem si zvykla na to, že se moje Molly objevila u mé postele v pět hodin ráno s šálkem spálené kávy, kterou si sama uvařila." Něco smutného a unaveného se dotklo vrásek v koutcích jeho očí. "Je to ta nejnepříjemnější věc, kterou kdy zmeškáte, jakmile bude pryč."

Povzdechla jsem si.

Podíval jsem se na něj.

"Většina mých vzpomínek na mého otce je na vánoční rána," řekla jsem. Polkl jsem a podíval se dolů na potenciální motorku. Tolik přemýšlení muselo jít do přípravy. Připravujeme ji na svět. "Prostě to nechci pokazit."

Na tváři se mu mihotala soucitná bolest. "Harry," řekl, "co si pamatuješ nejvíc?"

"Káva," řekla jsem okamžitě. "Můj táta mě nechal pít kávu na Štědrý den." Usmála jsem se a vzpomněla si. "Myslím, že to bylo spíš jako šálek mléka a cukru s trochou kávy, ale myslel jsem si, že jsem docela velká věc. Udělali jsme spolu snídani a pak si se mnou sedl a otevřel mi dárky a strávili jsme s nimi den hraním."

Michael se napil nogu a zamyšleně přikývl. Pak se na mě usmál a řekl: "Myslím, že se ti bude dařit dobře." Mírně naklonil hlavu, jako by poslouchal komentář přicházející od náušníka. Trochu si odfrkl a zavrtěl hlavou.

"Cože?" Zeptal jsem se ho opatrně. Rozhlédla jsem se po místnosti po všech potenciálních neviditelných andělských přítomnostech a zeptala se: "Cože?"

"Spoilery," zamumlal bývalý rytíř. "Veselé Vánoce, Harry." A tiše kulhal z místnosti.

Přimhouřila jsem na něj oči a měla jsem pocit, jako bych byla nějak oklamána. Pak jsem zamumlal něco temného o duplicitě paladinů, ať už v důchodu nebo ne, a vrátil jsem se ke snaze zjistit motorku. Dostal jsem se do toho a soustředil se s takovou intenzitou, jakou bych strávil na jakémkoli kouzlu. Bylo to pouhé dětské kolo. Nebyl to žádný zápas pro intelekt čaroděje z Chicaga.

Navíc jsem měl myš, která mi pomohla.

Šel jsem spolu už pěknou chvíli, když se venku ozval náhlý poryv větru tak studený, že zaplavil komín tak intenzivně, že plameny blikaly a žlabovaly, než znovu vyskočily. Prudce jsem vzhlédla, protože kouzelnické smysly mi říkaly, že síla je v pohybu. Plameny v krbu opět zachvátily a zanechaly místnost v téměř absolutní temnotě. Když vyskočily zpátky nahoru, plameny byly zelené, modré a fialové a vesele tančily.

A Královna vzduchu a temnoty stála nade mnou.

Královna Mab byla dnes večer stejně vysoká jako já – to se změnilo na základě její nálady a záměrů. Její kůže byla bílá jako mráz, její rty tmavé jako zmrzlé moruše a její vlasy byly vyrobeny z prvních sněhových vloček, které padaly panenským vzduchem. Byla úžasně krásná, nesmrtelná, měla moc polobohyně, byla nezpochybnitelnou královnou zlé Fae – a byla mou šéfkou.

"Můj rytíři," zamumlala a sklonila hlavu.

Nebyl jsem si jistý, jaký protokol diktuje pro tuto konkrétní okolnost, a tak jsem mírně sklonil hlavu a řekl: "Dobrý večer."

"Strážce," řekla Mab. Sklonila hlavu k Myšce ještě hlouběji.

Nedostává se mi žádného respektu, vůbec žádného respektu.

Myš se na Mab vážně podívala. Jeho ocas se přestal vrtět. Ale v reakci na to dvakrát udeřil tlapkou o podlahu.

Mab si prohlédla kruh částí kolem mě, hlavu nakloněnou. "Kouzlení?"

"To ano. Tak nějak," řekla jsem a škrábala se na vlasech. "Ty tu nejsi proto, abys mě zavolal do práce, doufám."

"Nebuď směšný," řekla. "Jsou Vánoce."

Zvedla jsem obočí. "Vánoční duch? Ty?"

Mírně zvedla bradu. "Vánoce spadají do říše zimy, že?"

Trochu jsem se zasmál. "To ano. Myslím, že ano. Ale myslel jsem, že na to máš lidi."

"Já ano," řekla Mab. "Přesto..." Zamračila se, jako by se soustředila, aby se ujistila, že tu frázi opakuje správně. "Šéfovi nepomůže, když v kanceláři stráví příliš mnoho času." Odmlčela se, aby se nadechla, a pak řekla: "Přinesla jsem tvůj dar."

Myslím, že se mi čelist odrazila od kolena, než přistála v hromadě dílů. "Cože?"

"Letos se účastníte prázdnin," řekl Mab. "Mám závazek vůči svým vazalům."

"Cože?" Opakoval jsem.

Vytáhla jednu ruku zpoza zad a podala mi malou dárkovou tašku zimní modré, pokrytou veselými stříbrnými sněhovými vločkami.

Podíval jsem se na tašku. "Vybuchne? Nebo mě zkus sežrat?"

"Nebuď únavná," povzdechla si Mab.

"Víly nedávají dárky," řekla jsem. "Co je to za trik?"

"Takový, který není," odpověděla. "Nedávám ti dar. Plním vám závazek."

Cítila jsem, jak se koutku úst dotýká úsměv. "Povinnost, co? Předpokládejme, že to nepřijmu?"

Bolestný výraz se jí dotýkal očí asi na desetinu vteřiny. "To by byla tvoje volba. Stejně jako následky."

"Dobře. To je poprvé, co mi bylo vyhrožováno, že přijmu vánoční dárek," řekla jsem.

Vzal jsem tašku. Uvnitř byla šperkovnice. Uvnitř šperkovnice byl prostý pás, který by se pravděpodobně nevešel na můj pinky. Byl vyroben z nějakého stříbřitého, opalescentního kovu. Přejel jsem po něm konečky prstů. Bzučela uloženou energií.

"Silný," řekla jsem. "Co to dělá?"

"Je to určeno pro tvou dceru," řekla Mab. "A dá jí to sílu."

Zavřela jsem krabici a podívala se na Mab. "Promiňte?"

Vydala netrpělivý zvuk. "Takhle ne, čaroději," řekla. "Když jí ten prsten dáš, udělá... mají určitý vliv, až do příštího úderu poledne, na síly zimy." Povzdechla si. "A bude hrát hudbu."

Přimhouřila jsem oči. "Jakou hudbu?"

Mab se naklonila, otevřela krabici a poslušně se dotkla prstenu. Okamžitě bzučelo a místnost se naplnila vírem hudby, když ženský hlas zpíval: "Sníh dnes večer na hoře svítí bíle..."

Zavřel jsem krabici před zvukem a podíval se na ni. Bylo prostě možné, že jsem tu píseň už slyšel natolik, že mě svědily zuby.

"Teď už to chápu," řekla jsem suše.

"Nemáš zač," odpověděla.

"Jen ze zvědavosti," řekl jsem, "bude možné, aby někomu zmrazila srdce a proměnila ho v ledovou sochu?"

Mab vypadala zmateně. "To jsou síly ve filmu. Měl jsem ji podvést?"

Třel jsem se o místo mezi očima. "Rozumím. Půjdeme někam hezky a tiše, abychom si s tímto dárkem hráli."

"Ujistěte se, že ví, kdo jí to dal," řekla Mab.

Pak se oheň znovu rozplynul. Když se vrátil k životu, byl zlatý a veselý, takový, jaký má být oheň – a Mab byla pryč.

"Nech mě!" Tiše jsem zavolala na prázdný vzduch, kde byla. "Vezmi mě zpátky! Už mě nepronásleduj!"

Myší čelisti se v úsměvu otevřely.

"Vážně?" Říkal jsem. "Četl jsi Vánoční koledu?"

Thumpthumpthumpthump.

"Jo, dobře," řekla jsem. "Vraťme se do práce."

A my jsme to udělali. Chvíli jsme jeli, když se venku náhle ozvala plískanice, tichý sníh se změnil v tichý sbor cvaknutí a praskání. Znovu se ozval vítr – a v zamčených dveřích se ozval náhlý zvuk klíče.

Vchodové dveře tesařského domu se pomalu a tiše otevřely a z chladu vcházela vysoká mladá žena s bílo-blonďatými vlasy a rudě růžovými tvářemi, zabalená do dlouhého a stylového zimního kabátu.

"Molly," řekla jsem s úsměvem.

Můj bývalý učeň, nyní technicky také můj šéf, na mě zářil, přešel podlahu a okamžitě mě objal, což jsem vrátil.

"Veselé Vánoce, Harry," řekla.

"Veselé Vánoce, Molls," řekla jsem. "Řekni mi, že jsi to nebyl ty, kdo mluvil s Mab o Maggieině dárku."

"To byla Sarissa," řekla Molly. "Ukázala Mab film."

Snažil jsem se představit si, že Mab sleduje Disney film. Neměla ráda Disneyho – ani společnost, ani muže. Disney podle Mabova názoru způsobil příliš mnoho škody starým pohádkovým příběhům tím, že obrousil všechny nepříjemné kousky. Podle Mab to oslabilo lidstvo tváří v tvář nadpřirozeným silám, když zjistili, že skuteční zlí Fae nejsou nic, co Disney slíbil.

Když jsem si ji představoval, jak sleduje hudební čísla, bolel mě mozek.

Naklonil jsem hlavu a řekl: "Jsi tady, abys mi přinesl dárek?"

"Nedílná součást celého koncertu Winter Lady," řekla s úsměvem. Přehrabovala se v kabátě a vyšla se stříbrnou obálkou zdobenou bílými sněhovými vločkami. Představila mu vzkvétající a malý luk. "Je to trochu symbolické, ale myslím, že se ti to bude líbit."

Otevřel jsem obálku. Měl v sobě jeden kus papíru. Na něm bylo napsáno velmi velké číslo.

"Co je tohle?" Zeptal jsem se.

"Součet účtů za zdravotní péči všech od loňského léta," řekla a její hlas byl tišší, střízlivější. "Každý, kdo se zranil. Všechno je za to zaplaceno."

Nechtěl jsem myslet na mírové rozhovory.

Bolest. Tolik bolesti.

"A co pohřby?" Zeptal jsem se. Můj hlas byl hořký.

Molly byla dlouho zticha, než jemně řekla: "Ty taky."

Sklonil jsem hlavu.

Počítal jsem dechy.

"Omlouvám se," řekla jsem. "Snažíš se být laskavý a já jsem prostě..."

"Nedělej to," řekla. "Mělo by to bolet, Harry. Jsem rád, že jsi ublížil. Znamená to, že jsi stále sám sebou."

Podívala jsem se směrem k doupěti, kde Maggie a nejmladší Carpenterovy děti usnuly při sledování filmů.

"Někdy," řekl jsem, "nemůžu uvěřit, jak jsem arogantní. Kdyby nebylo toho kluka..."

Molly se naklonila a jedním kloubem mě ostře poklepala na temeno hlavy. Podíval jsem se na ni a zamračil se. "Ahoj."

"Přestaň s tím," řekla. "Nevybrali jste si, aby věci dopadly tak, jak dopadly. Udělali jste vše, co bylo ve vašich silách, abyste zabránili komukoli ublížit. A riskoval jsi, že se po bitvě všem dostaneš do tváře. Pomohlo to spoustě lidí."

"Lidé, kteří by se v první řadě nemuseli zranit, kdyby..."

Molly mě znovu poklepala na hlavu a řekla: "Jsi jako zlomený rekord viny." Povzdechla si. "Můžu ti dát nějakou radu, Harry?"

Přimhouřil jsem na ni oči. "Cože?"

"Když jsem byl dítě, moje máma strávila spoustu času tím, že mi říkala, jak se mám chovat."

"A to se povedlo," řekla jsem.

Usmála se, záblesk tepla, který zmizel v malém smutku. "Když se ohlédnu zpět, většinou to, co jsem udělal, bylo to, co udělal můj táta." Položila mi ruku na rameno, naklonila se k němu a přitiskla mi chladný, sesterský polibek na tvář. "Možná bys měla přemýšlet o tom, co chceš Maggie naučit."

Zamračil jsem se a podíval se dolů.

"Můžeš si odpustit, Harry," řekla jemně. "Svět neskončí. A bylo by to dobré pro tvou dceru."

"Levný výstřel," řekl jsem.

Přikývla. "Ale neméně pravdivé."

Podíval jsem se dolů na napůl sestavené kolo. "To... je něco, co jsem se nikdy nenaučil dělat," řekl jsem.

"Pak si myslím, že máš před sebou nějakou práci."

Zatraceně.

Nesnáším, když mě kobylka nechá mrtvou k právům.

"Zkusím to," řekla jsem.

"Dost dobré pro mě," řekla Zimní dáma. Na okamžik mi položila studenou ruku na tvář a pak vstala.

"Ty nezůstáváš?" Zeptal jsem se.

Molly zavrtěla hlavou. "Stále se snažím dostat své kohorty zpět do plné síly. Dnes večer mám pickupy v Japonsku, Norsku a na Sibiři. Vrátím se včas na ranní dárky."

"Dobře," řekla jsem. Chtěl jsem vidět její tvář, když uviděla akční figurku princezny Leiy, kterou jsem pro ni dostal. "Loni v létě jste si udělal nějaké nepřátele. Dávej si pozor na záda, Mollsi."

Molly mi věnovala zářivý úsměv, který byl trochu příliš zubatý na to, abych byl teplý. "Nedívám se na záda, Harry," řekla. "Nutím ostatní lidi, aby se dívali na jejich."

"Stejně."

Obrátila oči v sloup. "Budu opatrný."

"Budeš mrtvá!" křičeli jsme oba společně a usmívali se jako blázni.

Vyměnili jsme si další rychlé objetí a Molly odešla.

Jakmile byla pryč, nechal jsem úsměv klesnout. Myš vydala měkký, bolestný zvuk a opřela se o mě.

Šest měsíců nebyla dlouhá doba na to, abychom se tolik rozloučili.

Můj pes se o mě opřel a já zírala do ohně a chvíli plakala. Ale byla jsem unavená ze slz. Byl jsem z nich tak zatraceně unavený.

Zvedl jsem kus papíru. Pokud jste vynechali desetinné čárky, bylo to prvočíslo. Představoval náklady na lékařskou péči pro desítky tisíc a pohřby pro tisíce dalších. Na racionální úrovni jsem věděla, že Molly má pravdu. Mohlo to být horší. Mnohem horší.

Ale v mém srdci jsem viděl jen krev na asfaltu a vše, co jsem cítil, byla prázdná místa uvnitř mě, kde by lidé měli být.

Vstala jsem a tiše šla do doupěte, kde moje dcera Maggie spala s ostatními dětmi, její tváře byly růžové. Byla to malá holčička, nejnižší percentil výšky a váhy ve své třídě, a vrátila se z prvního semestru školy s GPA vyšší než 4,0. Jediné, co jsem měl, byl GED. Ani jsem nevěděl, jak vypočítat GPA. Ale myslím, že jsem měl dobrou představu o tom, co ta písmena znamenají.

Chvíli jsem sledoval, jak se její hruď zvedá a klesá, a bolest ustoupila. Zhluboka jsem se nadechla.

Předtím jsem se rozpadl. Dovolil jsem šílenství, aby mě dostalo.

Ale teď jsem byl otcem.

Už jsem ten luxus neměl. Díky Bohu.

Nic, co kdy uděláte, nemůže změnit minulost. Nemůžete žít svůj život s pohledem dozadu, nebo ho strávíte chozením v kruzích.

Ta holčička byla budoucnost.

Přikývl jsem. A pak jsem se vrátil k motorce.

Myš byla načechraná a věrná, ale on sám byl také do značné míry jen dítě. Asi půl hodiny statečně pomáhal a pak se tak nějak převrhl na stranu a začal chrápat. Usmála jsem se na něj. Udělal dost. Zbytek bych si mohl protloukat sám.

Vyčistila jsem si mysl od všeho kromě vyřešení problému přede mnou a očekávání Maggieina štěstí. Oheň praskal. Přidal jsem více dřeva. Hluboké a klidné teplo se usadilo někde mezi mou hrudí a žaludkem.

A pak jsem pochopila, proč Michael nepomohl.

Právě jsem dával na motorku další nálepky s dírami po kulkách, které jsem sebral, když oheň praskal a vyskočil a vzplanul.

"Milosrdné nebe, co to je?" Nahlas jsem přemítal.

Ozval se zvuk, který lze popsat pouze jako foomph, a náhlá záplava sazí z krbu a pak...

Dobře. Potom.

Měl kulatý obličej. A trochu kulaté břicho. To se otřáslo, když se zasmál. Pod všemi řetězovými zásilkami.

Kringle byl vysoký, statný muž s dlouhými stříbřitě bílými vlasy a nádherným zasněženým vousem. Pod poštovní košili měl na sobě lovecké kůže a nad ní těžký, nádherný karmínový plášť s kapucí zdobený bílou kožešinou. Přes jedno rameno nesl obrovský pytel – a na boku neměl meč.

Podíval se na mě a vypustil tichý, dunivý smích.

"Hej," řekla jsem tiše.

Kringle se podíval dolů na motorku, kterou jsem dal dohromady. Poklekl k ní a pozorně si ji prohlédl.

"To se udělalo správně," řekl s klidným souhlasem v hlase.

"Díky," řekla jsem. "Nejsem tvůj vazal. Na některých věcech jsme spolu pracovali, ale nejsem ani tvůj přítel. Takže jestli jsi tady, abys mi dal dárek, nejsem si jistý proč."

"Protože dnes večer," řekl Kringle, "to je to, co dělám." Jeho modré oči se vrásčily v rozích, když se usmíval. "A protože jsi na mém seznamu, chlapče."

Odfrkl jsem si. "Prosím."

Kringle se na mě na okamžik podíval. Pak mrkl a řekl: "Nazvěte Krise Kringleho lhářem na Štědrý den ještě jednou."

"L-" začal jsem.

Ale něco mě přimělo přemýšlet o tom lépe. Místo toho jsem se vrátil k tomu, že jsem na kolo dával samolepky.

"Dobře," řekl Kringle. "A ano. Přinesl jsem ti dárek."

"Řekni mi, že to není poník pro Maggie," řekla jsem. "Budu to léta rozbíjet."

Kringle naklonil hlavu dozadu a znovu zachvatel. Bylo nemožné se neusmát, když to udělal. Ale mohl jsem to zakrýt zamračením, jakmile přestal, tak jsem to udělal.

"Ne. Není to pro Maggie." Odložil pytel a začal se přehrabovat uvnitř a vesele si pro sebe mumlal.

V mžiku přišel s malým kubickým balíčkem zabaleným do zeleno-červeného vzorovaného papíru, který - budu zatracen - měl jako součást vzoru obrázek Myšina šklebícího se obličeje. Byla na něm značka. KOMU: HARRY. OD: SANTA CLAUS.

A balíček byl teplý.

Podíval jsem se na něj a pak jsem se podíval na Kringleho.

"No, chlapče," řekl Kringle, znovu zachřičel a ukázal na balíček.

Otevřel jsem ji.

Uvnitř byl . . .

Byl...

Obyčejný bílý hrnek na kávu. Druh, který si koupíte v obchodě s řemeslnými výrobky.

Šarlatová písmena nakreslená jako piktogramy někým, kdo je příliš malý na to, aby jim rozuměl, byla slova: NUMB3R ON3 DAD.

Rukopis byl můj.

Šálek byl plný světle hnědé tekutiny.

Něco se mi stalo s očima a už jsem ten šálek neviděla. Jen rozmazání světla ohně. Ale zvedl jsem ho a popíjel mléko a cukr s trochou kávy.

Na vteřinu jsem ucítila tátovu starou vodu po holení. Jen na vteřinu jsem ho slyšela, jak se směje, směje se tak silně, že se mu z očí musely kutálet slzy. Na vteřinu jsem ucítila ruku, jeho ruku, na mém rameni.

Pila jsem z poháru, který jsem dala otci na naše poslední společné Vánoce, a po celou dobu, co jsem to dělala, mi v IMAXu probíhaly hlavou vzpomínky na ta vánoční rána, na smích, objetí a hru, tak živé, že jsem cítila, jak ztrácím dech při vzpomínkách na to, jak jsem pronásledovala svého otce po dvoře se svým novým plastovým světelným mečem.

Nechala jsem poslední doušek na dně šálku, měla zavřené oči a řekla: "Miluji tě, tati."

Když jsem se na něj podívala, Kringle se na mě usmíval. Mrkl. Pak zvedl pytel, přehodil si ho přes rameno a otočil se ke krbu.

"Ach," zamumlal se smíchem vzadu v krku. "Ještě jedna věc."

Slyšel jsem bouchnutí. za sebou 

Otočil jsem se.

Moje dcera Maggie stála ve dveřích z doupěte. Upustila polštář, který evidentně nesla. Zírala s uvolněnou čelistí na Kringleho.

"Ho, ho, ho," zachvaloval tiše. Zdvořile přikývl na Maggie, odložil prst stranou od nosu a... jen zmizel v komíně.

"Oh wow," vydechla Maggie. Setkala se s mým pohledem a její oči byly široké. "Oh wow!"

Jako by zvuk jejího hlasu byl startovní pistolí, Myš se odrazila na nohy, náhle se probudila a vzrušeně se rozhlédla.

"Na co ještě čekáš?" Požadoval jsem od své dcery. Vstal jsem a spěchal k předním dveřím. "No tak!"

Její malá tvářička s velkýma tmavýma očima se rozzářila radostí a sprintovala za mnou, Myš tvrdě na patách.

Všichni jsme běželi ke vchodovým dveřím a já jsem je otevřel nočnímu vzduchu.

Viděli jsme sněhovou kaskádu ze střechy. Viděli jsme, jak sáně vyskakují do vzduchu, sobi a všichni.

"Oh wow!" Maggie zvolala. "Santa je skutečný! A nechal mi kolo!"

Podíval jsem se na ni a pak zpátky na odjíždějící saně, usmíval jsem se tak silně, že jsem si zlomil obličej.

"Jo," řekla jsem. "Určitě ano."

A slyšeli jsme, jak zvolá, když zmizel z dohledu:

"Veselé Vánoce všem a všem dobrou noc!"
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